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1. SICHERHEITSHINWEISE

Implantate auswirken und zu schweren oder tédlichen Verletzungen fihren
(z.B. beim Herzschrittmacher).

- Konsultieren Sie vor dem Gebrauch dieses Produktes lhren Arzt und den
Hersteller Ihres Implantats.

- Ziehen Sie nach dem Gebrauch des Produktes den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

1.1 Erkldrung der Symbole

AL

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

1.2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Pumpen

GEFAHR!

Stromschlag!
Verletzungsgefahr durch elektrischen Strom.

- Das Produkt muss Uber eine Fehlerstromschutzeinrichtung (Fl) mit einem
Nennausldsestrom von héchstens 30 mA mit Strom versorgt werden.
- Trennen Sie das Produkt vom Netz, bevor Sie es auBer Betrieb nehmen,

warten oder Teile austauschen. Dabei muss sich die Steckdose in Ihrem Sicht-
bereich befinden.

1.2.2 Sicherheitshinweise fiir Gartenpumpen

1.2.2.1 Sicherer Betrieb:
Die Wassertemperatur darf 35 °C nicht Uberschreiten.
Die Pumpe darf nicht benutzt werden, wenn sich Personen im Wasser befinden.

Verschmutzung der FlUssigkeit kdnnte durch das Austreten von Schmierstoffen
entstehen.

1.2.2.2 Schutzschalter:
Thermo-Schutzschalter:
Bei Uberlastung wird die Pumpe durch den eingebauten thermischen Motor-

schutz ausgeschaltet. Nach gentigender Abkuhlung des Motors ist die Pumpe
wieder betriebsbereit.

1.3 Zusétzliche Sicherheitshinweise
1.3.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darliber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlg-
lich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzerwartung ddrfen nicht von Kindern durchgefihrt werden,
es sei denn, sie sind 8 Jahre oder alter und werden beaufsichtigt.

Wir empfehlen eine Benutzung des Produkts erst fur Jugendliche ab 16 Jahren.
Die GARDENA Gartenpumpe ist zum Fordern von Grund- und Regenwasser,
Leitungswasser und chlorhaltigem Wasser in privaten Hausgarten und Schreber-
garten bestimmt.

Das Produkt ist nicht fur den Langzeitbetrieb geeignet (professioneller Betrieb).

Das Produkt ist nicht fir den Dauerlauf geeignet.

1.3.1.1 Forderfliissigkeiten:
Mit der GARDENA Gartenpumpe darf nur \Wasser gefordert werden.

Die Pumpe muss stand- und Uberflutungssicher aufgestellt und gegen Hineinfal-
len in das Wasser geschtitzt sein. Pumpe in sicherem Abstand (min. 2 m) zum
Foérdermedium aufstellen. Als zusétzliche Sicherheit kann ein zugelassener Perso-
nenschutzschalter verwendet werden.

- Fragen Sie eine Elektrofachkraft.

Der Netzstecker der Pumpe muss gezogen werden, bevor jemand das
Schwimmbecken betritt.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

- Schiitzen Sie den Netzstecker und Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

- Tragen Sie die Pumpe nicht am Kabel und benutzen Sie das Kabel nicht,
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.

- Stellen Sie die Pumpe an einem tberflutungssicheren Ort auf.
- Prifen Sie regelméBig die Anschlussleitung.

- Unterziehen Sie vor der Benutzung die Pumpe (insbesondere Netzanschluss-
leitung und Netzstecker) stets einer Sichtpriifung.

Eine beschadigte Pumpe darf nicht benutzt werden.

- Lassen Sie die Pumpe im Schadensfall unbedingt vom GARDENA Service
Uberprtfen.

Elektrische Anderungen dirfen nur von einer Elektrofachkraft vorgenommen
werden.

- Vor dem Beflllen, der Demontage und der Wartung muss der Strom getrennt
werden.

- Beachten Sie bei Verwendung unserer Pumpen mit einem Generator die
Warnhinweise des Generatorherstellers.

1.3.2.1 Kabel:

Bei Verwendung von Verlangerungskabeln missen diese den Mindestquer-
schnitten in der folgenden Tabelle entsprechen:

Spannung Kabellénge Querschnitt
230 - 240 V/50 Hz Bis zu 20 m 1,5 mm?2
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Zusatzliche personliche Sicherheitshinweise

GEFAHR!

Erstickungsgefahr!
Kleinere Teile kdnnen leicht verschluckt werden.
- Halten Sie Kleinkinder wahrend der Montage fern.

GEFAHR!

Kérperverletzung!
Nicht geférdert werden dirfen Salzwasser, Schmutzwasser, atzende, leicht

brennbare oder explosive Stoffe (z. B. Benzin, Petroleum, Nitroverdiinnung),
Ole, Heizdl und Lebensmittel.

1.3.1.2 Druckverstarkung:

Der Eingangsdruck muss durch ein einstellbares Druckbegrenzungsventil abge-
sichert werden. Beim Einsatz der Pumpe zur Druckverstérkung darf der maximal
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GEFAHR!

Verletzungsgefahr durch heiBes Wasser!

Das gepumpte Wasser steht unter Druck und kann, wenn es direkt auf
den Korper oder die Augen trifft, Verletzungen verursachen.

Bei langerem Betrieb (>5 min) gegen die geschlossene Druckseite,
kann sich das Wasser in der Pumpe erhitzen, sodass es zu Verletzun-
gen durch heiBes Wasser kommen konnte.

- Lassen Sie die Pumpe max. 5 Minuten gegen die geschlossene
Druckseite oder bei ausbleibender Wasserzufuhr laufen.

Bei fehlender saugseitiger Wasserzufuhr kann sich das Wasser in der
Pumpe erhitzen, sodass es bei Wasseraustritt zu Verletzungen durch
heiBes Wasser kommen kodnnte.

- Trennen Sie die Pumpe vom Netz und |
abkiihlen.

- Offnen Sie keine Verschliisse und Verschraubungen, wenn das
Wasser heiB ist.

- Stellen Sie vor erneuter Inbetriebnahme die saugseitige Wasserzu-
fuhr sicher und befiillen Sie die Pumpe vollstdndig mit Wasser.

Wenn Schlduche oder Leitungen in der Sonne liegen, konnen sich diese
stark erhitzen.

1 Sie das Wi
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Bei Anschluss der Pumpe an die Wasserversorgungsanlage mussen die landes-
spezifischen Sanitarvorschriften eingehalten werden, damit das Ricksaugen von
Nicht-Trinkwasser verhindert wird.

- Fragen Sie einen Sanitarfachmann.

Zur Verhinderung eines Trockenlaufs der Pumpe achten Sie bitte darauf, dass
sich das Saugschlauchende stets im Fordermedium befindet.

- Beflillen Sie die Pumpe vor jeder Inbetriebnahme bis zum Uberlauf (min. 2 )
mit Wasser!

- Achten Sie darauf, dass beim Beflillen der Pumpe mit Wasser keine Schléu-
che und Verbraucher an der Pumpe angeschlossen sind und die Pumpe generell
waagerecht steht.

- Achten Sie auf knickfrei verlegte Schlauche.

Sand und andere schmirgelnde Stoffe fihren zu schnellerem Verschlei3 und
Leistungsminderung der Pumpe.

- Verwenden Sie die Pumpe nur mit eingebautem integrierten Filter.
Es kénnte sonst zur Beschédigung der Pumpe kommen.

- Verwenden Sie bei sandhaltigem Wasser einen Pumpen-Vorfilter.

Die Férderung von verschmutztem Wasser z. B. Steine, Tannennadeln usw. kann
zur Beschéadigung der Pumpe flhren.

- Fordern Sie kein verschmutztes Wasser.

Die Mindestdurchflussmenge betragt 90 I/h (1,5 I/min). Anschlussgerate mit
geringerem Durchsatz dirfen nicht betrieben werden.

2. MONTAGE

GEFAHR!

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

2.1 Aufstellort:

¢ Bei Installation unterhalb des Wassersspiegels muss eine Absperr-
einrichtung eingebaut werden, damit es nicht zu unerwinschtem
Wasserverlust kommt.

* Der Aufstellort muss waagerecht, fest und trocken sein und der
Pumpe einen sicheren Stand ermdglichen.

¢ Der Abstand zum Wasser muss mindestens 2 m betragen.

¢ Die Pumpe muss an einem Uberflutungssicheren Ort aufgestellt
werden.

2.2 Schlauch an der Saugseite anschlieBen [Abb. A6]:
Der Anschluss der Saugseite @ ist mit einem 33,3 mm (G 1")-AuBen-
Gewinde ausgestattet.

Das Anschluss-Stiick auf der Saugseite darf nur von Hand ange-
zogen werden [Abb. A2].

Um die Wiederansaugzeit zu verkurzen, empfehlen wir die Verwendung
eines Saugschlauchs mit Ruckflussstopp, der ein selbsttatiges Entleeren
des Saugschlauchs nach dem Ausschalten der Pumpe verhindert

[Abb. A3].

Das Ansaugen von Luft im Saugsystem kann zum Funktionsausfall und
zu erhohter Gerauschbildung flhren.

- SchlieBen Sie das Saugsystem gewissenhaft an.

- Prifen Sie die Dichtung regelméaBig und tauschen Sie diese bei Bedarf
aus.

Auf der Saugseite keine Wasserschlauch-Stecksystemteile verwenden.

Auf der Saugseite muss ein vakuumfester Saugschlauch verwen-
det werden:

¢ z.B. die GARDENA Sauggarnitur Art. 9090/9091 /9092
e oder der GARDENA Schlagbrunnen-Saugschlauch Art. 1729.

e Saugschlauche @ ohne Gewindeanschluss Uber ein Saugschlauch-
Anschlussstlck (z. B. Art. 1723/1724) mit dem Anschluss der
Saugseite verbinden und luftdicht verschrauben.

2.2.1 Es gibt 2 Arten von Anschluss-Systemen:
Fir Flachdichtung vorgesehen:
Es ist kein Gewindedichtband erforderlich.

- Stellen Sie sicher, dass die Flachdichtung ® im Saugschlauch-
Anschlussstuick eingesetzt und unbeschadigt ist.

Fiir Gewindeabdichtband (Teflon) vorgesehen:

Es ist keine Flachdichtung erforderlich.

Ein unpassendes Dichtsystem kann zu Leckagen fuhren.
- Verwenden Sie das daflrr vorgesehene Dichtsystem.
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1. Stellen Sie sicher, dass die Flachdichtung ® im Saugschlauch-
Anschlussstlick eingesetzt ist.

2. Schrauben Sie den vakuumfesten Saugschlauch @ luftdicht auf
den Anschluss der Saugseite . Dabei muss das Saugschlauch-
Anschlussstlick gerade aufgesetzt werden [Abb. A1].

3. Verlegen Sie den Saugschlauch @ gerade und windungsfrei.

4. Bei Saughodhen Uber 3 m: Befestigen Sie den Saugschlauch @ zusétz-
lich (z.B. an einen Holzpflock binden).
Somit wird die Pumpe vom Gewicht des Saugschlauchs entlastet.

2.3 Schlauch an der Druckseite anschlieBen
[Abb. A7]:

Um eine gute Entliftung zu gewdhrleisten, den Druckschlauch erst nach
dem Beflillen der Pumpe anschlieBen (siehe 3.1.3 Pumpe in Betrieb
nehmen).

Der Anschluss der Druckseite ® ist mit einem 33,3 mm (G 1")-AuBen-

Gewinde ausgestattet.

Das Anschluss-Stiick auf der Druckseite darf nur von Hand

angezogen werden.

Eine optimierte Ausnutzung der Forderleistung der Pumpe

wird durch Anschluss von 19 mm (3/4")-Schlduchen erreicht,

in Verbindung mit:

¢ z.B. dem GARDENA Pumpen-Anschlusssatz Art. 1752

e oder 25 mm (1")-Schlauchen mit dem GARDENA Schnellkupplungs-
Gewindestiick mit Innengewinde Art. 7109/ Schnellkupplungs-
Schlauchstiick Art. 7103.

Auf der Druckseite befinden sich 2 Anschllsse. Ein horizontaler (180° dreh-

bar) und ein vertikaler Anschluss. Der nicht verwendete Anschluss muss

mit der Verschlusskappe @@ verschlossen werden.

Halten Sie oder fixieren Sie den Druckschlauch vertikal, damit ein Abkni-

cken des Druckschlauchs am vertikalen Pumpenausgang vermieden wird.

Verlegen Sie den Schlauch flach am Boden und vermeiden Sie u-férmige

Erhebungen des Schlauches sowie aufgewickelte Schlauche. Fir das Ent-

weichen der Luft ist es optimal, wenn der Druckschlauch vollstéandig aus-

gelegt ist und von der Pumpe aus gesehen einen steigenden Verlauf hat.

1. Verbinden Sie den Druckschlauch @ mit dem Anschluss der
Druckseite ®.

2. Schrauben Sie die Verschlusskappe @ auf den nicht verwendeten
Anschluss der Druckseite.

2.3.1 Druckschlauch liber das GARDENA Stecksystem
anschlieBen:

Uber das GARDENA Stecksystem kénnen 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")-
und 13 mm (1/2")-Schlauche angeschlossen werden.

Schlauch-Durchmesser Pumpenanschluss

13 mm (1/2") GARDENA Pumpenanschluss-Satz Art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hahnverbinder Art. 18202
GARDENA Schlauchverbinder Art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpenanschluss-Satz Art. 1752

2.3.2 Paralleler Anschluss von mehr als 2 Druckschlauchen:

Bei parallelem Anschluss von mehr als 2 Druckschlauchen empfehlen wir
die Verwendung von:

¢ z.B. dem GARDENA 2- oder 4-Wege-Verteiler Art. 8193/8194
e oder dem GARDENA 2-Wege-Ventil Art. 940.

Diese konnen direkt auf den Anschluss der Druckseite &) geschraubt
werden.

2.4 Art. 9058/9059:
Bodenfeuchtesensor (optional) anschlieBen [Abb. A8]:

Neben der zeitabhéngigen Steuerung (sieche Bluetooth®-Display
Betriebsanleitung) besteht zusétzlich die Moglichkeit der Einbeziehung
der Bodenfeuchtigkeit.

Bei ausreichender Bodenfeuchtigkeit wird eine Bewasserung nach Zeitplan
nicht ausgefuhrt.

1. Platzieren Sie den Bodenfeuchtesensor im Beregnungsbereich.
2. Offnen Sie die Schmutzabdeckung @.

3. Stecken Sie den Stecker des Sensors in den Sensor-Anschluss @ der
Pumpe.

29.01.25
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3. BEDIENUNG

GEFAHR!

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

3.1 Pumpe starten/stoppen [Abb. 01/02]:

ACHTUNG!

Trockenlaufen der Pumpe!

Stellen Sie sicher, dass die Pumpe vor jedem Startvorgang bis zum
Uberlauf (min. 2 I) mit Wasser gefUllt ist.

3.1.1 Art. 9058/9059:

Bedienung liber die GARDENA Bluetooth® App:

Mit der kostenlosen GARDENA Bluetooth® App kann die GARDENA
Gartenpumpe Bluetooth® zu jeder Zeit gesteuert werden.

Sie kann Uber den Apple App Store oder den Google Play Store herunter-
geladen werden.

- Siehe hierzu die beiliegende Anleitung zur Bedienung des
Bluetooth®-Displays.

3.1.2 Art. 9058/9059:

Bedienung liber das Display an der Pumpe:

- Siehe hierzu die beiliegende Anleitung zur Bedienung des
Bluetooth®-Displays.

3.1.3 Pumpe in Betrieb nehmen:

1. Entfernen Sie den Druckschlauch (Out).
Somit wird die Pumpe beim Beflillen besser entliftet.

2. Schrauben Sie die Verschraubung ® an der Einfllloffnung ® von
Hand auf.

3. Entnehmen Sie den Filter.

Somit ist der Wasserstand beim Einfillen besser zu erkennen.

4. Flllen Sie min. 2 | Wasser Uber die Einfulléffnung ® langsam ein,
bis ein stabiler Wasserstand auf Hohe des saugseitigen Anschlusses
erreicht ist [Abb. A4].

Der Einfillvorgang kann bis zu 2 Minuten dauern.

5. Bei Verwendung eines Rickschlagventils: Flllen Sie den Saug-
schlauch mit Wasser.

Dies beschleunigt den Ansaugvorgang.

6. Entleeren Sie das Restwasser im Druckschlauch @ vor dem
AnschlieBen.

Somit kann dlie Luft beim Ansaugvorgang entweichen.

7. Nach dem Beflllen der Pumpe: Verbinden Sie den Druckschlauch
(Out) mit der Pumpe.

8. Setzen Sie den Filter wieder ein.

9. Schrauben Sie die Verschraubung ® an der Einfllléffnung ® von
Hand bis zum Anschlag zu (nicht Gberdrehen und keine Zange ver-
wenden).

10. Offnen Sie eventuell vorhandene Absperrventile in der Druckleitung
(Anschlussgerate, Wasserstopp, usw.). Alle Verbraucher missen
bis zur max. méglichen Position gedffnet sein.

11. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine Netzsteckdose.
Art. 9058/9059: Siche Bluetooth®-Display Betriebsanleitung.

12. Bei hohen Saughdhen: Heben und halten Sie den Druckschlauch @
wahrend des Ansaugvorgangs min. 1,8 m senkrecht tber der Pumpe
nach oben.

13. Art. 9057: Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter @ auf die Stellung Ein.
Der Ein-/Aus-Schalter leuchtet.

Art. 9058/9059: Siehe Bluetooth®-Display Betriebsanleitung.
Die Pumpe startet und pumpt das Wasser nach dem Ansaugvorgang.
Der Ansaugvorgang kann bis zu 5 Minuten dauern.

Art. 9057:
Wenn die Pumpe nach 5 Minuten noch kein Wasser pumpt:

1. Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter @ auf die Stellung Aus.
Die Pumpe stoppt.

2. Lassen Sie die Pumpe abkuhlen.
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3. Suchen Sie in der 6.4 Fehler-Tabelle nach mdglichen Ursachen.
4. Starten Sie die Pumpe erneut (siehe 3. 1.3 Pumpe in Betrieb nehmen).

3.1.4 Pumpe stoppen:

- Art. 9057: Dricken Sie den Ein-/Aus-Schalter @ auf die
Stellung Aus.
Die Pumpe stoppt und der Ein-/Aus-Schalter leuchtet nicht mehr.

- Art. 9058/9059: Siche Bluetooth®-Display Betriebsanleitung.

3.1.5 Art. 9058/9059:
Wenn die Pumpe nach 5 Minuten noch kein Wasser pumpt:

- Siehe Bluetooth®-Display Betriebsanleitung.

3.2 Nur fiir Art. 9058/9059: safe-pump-Funktion:

- Siehe Bluetooth®-Display Betriebsanleitung.

3.3 Pumpen-Tipps:

3.3.1 Allgemeiner Tipp zur Ansaugung:

Die angegebene maximale Selbstansaughéhe wird nur erreicht, wenn
die Pumpe Uber die Einfull6ffnung bis zum Uberlauf befullt ist, und

der Druckschlauch @ wahrend des Ansaugvorgangs soweit nach

oben gehalten wird, dass kein Wasser von der Pumpe Uber den Druck-
schlauch @ entweichen kann. Die Pumpe beflllen bevor Schldauche,
Festverrohrung etc. druckseitig an der Pumpe angeschlossen sind.

So wird sichergestellt, dass die Pumpe vollstandig mit Wasser (2 I) beflllt
werden kann (Luft kann entweichen).

Die Pumpe ist mit 2 | Wasser zu befiillen.

3.3.2 Leiser Betrieb:

Die Pumpe ist leise. Nur mit der richtigen Installation kann dieser Vorteil
erhalten bleiben:

- Wahlen Sie einen vibrationsarmen Untergrund (z. B. nicht auf Bleche
oder Kunststofftanks stellen).

3.3.3 Max. Durchflusswerte:

Die Pumpe verflgt Uber ein Bypass-Ventil um kurze Ansaugzeiten zu
ermdglichen. Bei offenem Schlauchende ohne Anschlussgerate oder

sehr groBen Schlauchdurchmessern kann das Ventil aufgrund der hydrau-
lischen Druckverhaltnisse ggf. nicht vom Ansaug- in den Pumpbetrieb
wechseln. Dies kann ein erhéhtes Betriebsgerdusch verursachen. Um die
volle Pumpleistung auszuschopfen, kdnnen Sie den Wasserausgang dann,
bei laufendem Motor, flr ca. 1 Sekunde verschlieBen (z. B. durch Knicken
des Schlauches). So kann das Ventil seine korrekte Position einnehmen,
was durch ein einmaliges Klick-Gerausch zu héren ist. In Standardanwen-
dungen mit Anschlussgeraten wie Brause oder Regner geschieht dies
automatisch.

3.3.4 Montage des Vorfilters:

Falls ein Vorfilter zu lang ist, kann er anstatt in senkrechter Position nach
unten, auch in einer anderen Position (z. B. waagerecht) montiert werden.

4. WARTUNG

GEFAHR!

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

4.1 Pumpe reinigen:

GEFAHR!

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr und Risiko einer Beschadigung des Produkts.

- Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder einem Wasserstrahl
(insbesondere Hochdruckwasserstrahl).

- Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, einschlieBlich Benzin oder
Lésungsmitteln. Einige kdnnen wichtige Kunststoffteile zerstoren.

- Reinigen Sie das Gehause der Pumpe mit einem feuchten Tuch.
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4.2 Pumpe durchspiilen:
Nach dem Pumpen von chlorhaltigem Wasser muss die Pumpe durch-
gespult werden.

1. Pumpen Sie lauwarmes Wasser (max. 35 °C) evtl. unter Zusatz eines
milden Reinigungsmittels (z. B. Spulmittel), bis das gepumpte Wasser
klar ist.

2. Entsorgen Sie die Ruckstande nach den lokal gliltigen Richtlinien zur
Abfallbeseitigung.

5. LAGERUNG

5.1 AuBerbetriebnahme [Abb. S1]:

ACHTUNG!

Beschadigung der Pumpe durch Frost!
- Bewahren Sie die Pumpe an einem frostsicheren Ort auf.

Das Produkt muss fiir Kinder unzugénglich aufbewahrt werden.

1. Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.
2. SchlieBen Sie eventuell vorhandene Absperrventile in der Saugleitung.

3. Offnen Sie eventuell vorhandene Absperrventile in der Druckleitung
(Anschlussgerate, Wasserstopp, usw.).
Somit wird die Druckseite drucklos.

4. Schrauben Sie die Verschraubung ® am Einflllstutzen ® und die
Wasserablassschraube ® von Hand auf.
Somit wird die Pumpe entleert.

5. Neigen Sie die Pumpe in Richtung des Ablaufs (ca. 80°) damit sich die
Pumpe vollstandig entleert.

6. Schrauben Sie den Saugschlauch und den Druckschlauch ab.

7. Schrauben Sie die Verschraubung ® an der Einfllloffnung ® und die
Wasserablassschraube ® von Hand fest zu (keine Zange verwenden).

8. Reinigen Sie die Pumpe (siehe 4. WARTUNG).

9. Bewahren Sie die Pumpe an einem trockenen, geschlossenen und
frostsicheren Ort auf.

6. FEHLERBEHEBUNG

GEFAHR!

3. Schrauben Sie die Verschraubung ® am Einflllstutzen ® von Hand auf.
4. Ziehen Sie den Filter @ senkrecht aus dem Einflillstutzen ®.

5. Halten Sie den Becher @ fest und drehen Sie den Filter @ gegen den
Uhrzeigersinn aus dem Becher @ (Bajonettverschluss).

6. Reinigen Sie den Becher @ unter flieBendem Wasser.
7. Reinigen Sie den Filter @ z.B. mit einer weichen Blrste.
8. Montieren Sie den Filter @® wieder in umgekehrter Reihenfolge.

6.3 Nur fiir Art. 9058/9059:
Durchfluss-Sensor reinigen [Abb. T1/T4]:

1. Nur fiir Art. 9058/9059:
Ziehen Sie die Schmutzabdeckung @ des Bodenfeuchte-Sensors ab
oder stecken Sie den angeschlossenen Bodenfeuchte-Sensor aus.

2. Schrauben Sie die 6 Schrauben @, @ und @ aus
(siehe 6.1 Laufrad I6sen).

3. Ziehen Sie die beiden Schalen @ ab.

4. Schrauben Sie die Kappe @® mit einem Innensechskantschliissel
(Weite 10) gegen den Uhrzeigersinn aus.

5. Ziehen Sie den Durchfluss-Sensor @® aus der Sensor-Offnung @.

6. Reinigen Sie den Durchfluss-Sensor (® unter flieBendem Wasser.

7. Reinigen Sie die Sensor-Offnung @ mit einem feuchten Tuch
(ohne Reinigungsmittel).

8. Prifen Sie die Beweglichkeit des Durchfluss-Sensors @®.

9. Montieren Sie den Durchfluss-Sensor @ wieder in umgekehrter
Reihenfolge.

10. Montieren Sie die beiden Schalen @ wieder in umgekehrter
Reihenfolge.

11. Nur fiir Art. 9058/9059:
Stecken Sie die Schmutzabdeckung @ des Bodenfeuchte-Sensors
wieder ein oder stecken Sie den Bodenfeuchte-Sensor wieder ein.

6.4 Fehler-Tabelle:

Fiir Art. 9058/9059: Siehe zusatzlich Erklarung der Displays in der
Bluetooth®-Display Betriebsanleitung.
Abhilfe

Problem Magliche Ursache

Pumpe lauft, aber
saugt nicht an

Undichte bzw. beschadigte
Saugleitung [Abb. A2].

-> Priifen Sie die Saugleitung
auf Beschadigung und
dichten Sie diese luftdicht ab.

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

6.1 Laufrad I6sen [Abb. T1/T2]:

Ein durch Verschmutzung blockiertes Laufrad kann gel6st werden.

1.

o~ W N

Nur fiir Art. 9058/9059:

Ziehen Sie die Schmutzabdeckung @ des Bodenfeuchte-Sensors ab
oder stecken Sie den angeschlossenen Bodenfeuchte-Sensor aus.

. Schrauben Sie die 6 Schrauben @, @ und @ aus.

. Ziehen Sie die beiden Schalen @ ab.

. Ziehen Sie den Gummistopfen @ von der Welle des Laufrads @.

. Drehen Sie die Welle des Laufrads @ mit einem isolierten Schrauben-
dreher im Uhrzeigersinn.
Somit wird das blockierte Laufrad geldst.

. Montieren Sie den Gummistopfen @ und die beiden Schalen (@ wieder
in umgekehrter Reihenfolge.
Achten Sie hierbei darauf, dass die Schrauben @, @® und @ je nach
Lange den richtigen Schraubléchern zugeordnet sind.

. Nur fiir Art. 9058/9059:
Stecken Sie die Schmutzabdeckung @ des Bodenfeuchte-Sensors
wieder ein oder stecken Sie den Bodenfeuchte-Sensor wieder ein.

6.2 Filter reinigen [Abb. T3]:

Wenn die Pumpe nicht anlauft oder wahrend des Betriebs plétzlich stehen
bleibt, kdnnte dies an einem verstopften Filter liegen.

1
2

. SchlieBen Sie alle vorhandenen Absperrventile auf der Saugseite.

. Offnen Sie evtl. vorhandene Absperrventile in der Druckleitung
(Anschlussgerate, Wasserstop, usw.).
Somit wird die Druckseite drucklos.
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Pumpe saugt an einer Verbin-
dungsstelle Luft an [Abb. A2].

-> Dichten Sie die saugseitige
Verbindungen luftdicht ab.

Kein Wasser in der Zisterne,
Wasserbehélter, Wasserleitung
etc. vorhanden.

-> Stellen Sie die saugseitige
Wasserzufuhr sicher.

Pumpe wurde nicht mit
Wasser befillt [Abb. A4].

- Befiillen Sie die Pumpe
(siehe 3.1.3 Pumpe in
Betrieb nehmen).

Wasser entweicht beim
Ansaugvorgang tiber den
Druckschlauch.

1. Befiillen Sie die Pumpe
nochmals.

2. Halten Sie den Druckschlauch
hoch.

3. Starten Sie die Pumpe erneut
(siehe 3.1.3 Pumpe in
Betrieb nehmen).

Eine absolut vakuumdichte Verbindung wird durch Verwendung

von GARDENA Saugschlauchen

(siehe 8. ZUBEHOR/ ERSATZTEILE) erreicht.

Verschraubung am Einfiill-
stutzen ist undicht [Abb. A2].

-> Priifen Sie die Dichtung
(ggf. ersetzen) und schrau-
ben Sie die Verschrau-
bung von Hand fest zu
(keine Zange verwenden).

Luft kann nicht entweichen,
da die Druckleitung geschlos-
sen bzw. Restwasser im
Druckschlauch ist.

- Offnen Sie in der Druckleitung
vorhandene Absperrventile
(z.B. Spritze) bzw. entleeren
Sie den Druckschlauch.

Luft kann nicht entweichen,
da der Druckschlauch
gewickelt ist.

1. Legen Sie den Druckschlauch
gerade auf die gesamte
Lénge aus.

. Verlegen Sie den Schlauch vom
Pumpenausgang nach oben.

. Knicken Sie den Druck-
schlauch am Pumpenaus-
gang nicht ab.

. Offnen Sie alle Verbraucher
maximal.

N

w

~

20.01.25 16:24



Problem

Magliche Ursache

Abhilfe

Pumpe lauft, aber
saugt nicht an

Ansaugzeit von 5 Min. wurde
nicht abgewartet.

- Warten Sie bis zu 5 Min. bis
die Pumpe Wasser pumpt.

Saugfilter oder Riickflussstopp

im Saugschlauch sind verstopft.

— Reinigen Sie den Saugfilter
bzw. den Riickflussstopp.

Saugschlauchende ist nicht im
Wasser [Abb. A5].

-> Tauchen Sie das Saug-
schlauchende tiefer in das
Wasser.

Saughdhe ist zu groB [Abb. A5]. = Verringern Sie die Ansaug-

héhe.

Bei sonstigen Ansaugproblemen GARDENA Saugschlauche mit
Riickflussstopp (siehe 8. ZUBEHOR / ERSATZTEILE) benutzen.
Vor dem Starten die Pumpe mit Wasser befiillen.

Pumpe lauft nicht an
oder bleibt wéhrend des
Betriebs pldtzlich stehen

Thermoschutzschalter hat
die Pumpe wegen Uberhitzung
abgeschaltet.

-> Lassen Sie die Pumpe abkiih-
len, entleeren Sie die Pumpe
und befiillen Sie sie erneut.

- Beachten Sie die maximale
Medientemperatur (35 °C).

Pumpe ist ohne Strom.

-> Priifen Sie die Sicherungen
und elektrischen Steckver-
bindungen.

RCD-Schalter hat ausgeldst
(Fehlerstrom).

—> Ziehen Sie den Stecker aus
der Netzsteckdose und
wenden Sie sich an den
GARDENA Service.

Pumpe ist nicht eingeschaltet.

-> Driicken Sie den Ein-/Aus-
Schalter auf die Stellung Ein.

Pumpe lauft, aber
die Forderleistung
geht plotzlich zuriick

Saugschlauchende ist nicht im
Wasser [Abb. A5].

- Tauchen Sie das Saug-
schlauchende tiefer in das
Wasser.

Saugfilter oder Riickflussstopp

im Saugschlauch sind verstopft.

-> Reinigen Sie den Saugfilter
bzw. den Riickflussstopp.

Kein Wasser in der Zisterne,
Wasserbehalter, Wasserleitung
etc. vorhanden.

— Stellen Sie die saugseitige
Wasserzufuhr sicher.

Saugleitung ist undicht
[Abb. A2].

— Beseitigen Sie die Undicht-
heit.

Laufrad ist blockiert.

—> Lésen Sie das Laufrad.

Druckschlauch ist geknickt.

-> Verlegen Sie den Druck-
schlauch knickfrei und kni-
cken Sie den Druckschlauch
am Pumpenausgang nicht ab.

Verschraubung des
Filters lasst sich nicht
von Hand aufdrehen

HINWEIS:

Gewinde ist verschmutzt.

-> Verwenden Sie eine Wasser-
pumpenzange zum Aufdrehen.

-> Reinigen Sie das Gewinde am
Filter und in der Pumpe.

Reparaturen durfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie von
Fachhandlern durchgeflihrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

- Bitte wenden Sie sich bei anderen Stérungen an das GARDENA

Service-Center.

7. TECHNISCHE DATEN

Gartenpumpe Einheit Wert Wert Wert
(Art. 9057) (Art. 9058) (Art. 9059)
Nennleistung W 900 1050 1300
Netzspannung V (AC) 230 230 230
Netzfrequenz Hz 50 50 50
Max. Fordermenge I/h 5600 6300 6500
Max. Druck / bar / 47 49 6,0
Max. Forderhohe m 47 49 60
Max. Selbstansaughdhe m 8 8 8
Zulassiger Innendruck
(druckseitig) bar 6 6 6
15 1,5 1,5
Anschlusskabel m (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HO7RN-F)
Gewicht ohne Kabel (ca.) kg 10 10,7 11,8
Schalldruckpegel L.
Entfernung: im 58 59 60
5m dB (A) 45 45 46
10m 38 39 40
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Gartenpumpe Einheit Wert Wert Wert

(Art. 9057) (Art. 9058) (Art. 9059)
Schallleistungspegel L,,,":
gemessen/ garantiert dB () 67 /69 68/70 68/71
Unsicherheit k,,, 2,67 2,29 2,78
Max. Medientemperatur °C 35 35 35
Messverfahren geméB: " RL 2000/14/EU

8. ZUBEHOR/ERSATZTEILE

GARDENA Saugschlauche Knick- und vakuumfest, wahlweise erhéltlich als Meterware
Art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) ohne Anschluss-
armaturen oder als Fixlange Art. 9090/9091 komplett mit
Anschlussarmaturen.

GARDENA Saugschlauch- Zum saugseitigen Anschluss. Art. 1723/1724

Anschlussstiick

GARDENA Pumpen- Zum druckseitigen Anschluss. Art. 1750/ 1752

Anschlusssatz

GARDENA Saugfilter mit
Riickflussstopp

Zur Bestiickung der Saugschlauch- Art. 9093

Meterware.

GARDENA Pumpen-Vorfilter  Empfohlen beim Pumpen von sandhaltigem Art. 1730/1731

Wasser.
GARDENA Schlagbrunnen-  Zum vakuumfesten Anschluss der Pumpe an  Art. 1729
Saugschlauch Schlagbrunnen oder starre Rohre. Lange 0,5 m.

Mit beidseitigem 33,3 mm, (G1)-Innengewinde.
GARDENA Schwimmkugel fiir Kann an den Saugfilter 9090/9092/9093 ein-  Art. 9094

schwimmende Entnahme gehéngt werden und ermdglicht die schmutz-

freie Ansaugung unter der Wasseroberflache.

GARDENA Schnellkupplung  Zum druckseitigen Anschluss von

1" Druckschlauchen.

Art. 7109/7103

GARDENA Bodenfeuchte- Zur Bewadsserung in Abhangigkeit der Art. 1188/1867
sensor Bodenfeuchte.
GARDENA Verlangerungs- Zur Verlangerung des Sensorkabels bis auf Art. 1868

kabel (Lange: 10 Meter) maximal 105 Meter.

9. SERVICE

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online:
www.gardena.com/contact

10. ENTSORGUNG

10.1 Entsorgung des Produkts:
(geméB Richtlinie 2012/19/EU)

)3

WICHTIG!

- Entsorgen Sie das Produkt Uber oder durch lhre drtliche Recycling-
Sammelstelle.

Das Produkt darf nicht Uber den normalen Haushaltsmdill
entsorgt werden. Es muss gemal3 den geltenden lokalen
Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

10.2 Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeréten
fiir private Haushalte: (gilt nur fiir Deutschland)

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur
unentgeltlichen Ricknahme von Altgeréten verpflichtet. Vertreiber mit
einer Verkaufsflache flr Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs-
flache von mindestens 800 m?2, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erflllt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtick-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerétes fUr den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréate, die in keiner duBeren Abmes-
sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknlpft wer-
den und ist auf drei Altgerate pro Geréateart beschrankt.
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Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fur das neue Elektro-

oder Elektronikgerat den Endnutzer Uber die Moglichkeit zur unentgeltli-
chen Ruckgabe bzw. Abholung des Altgeréates zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Geréts ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronik-
gerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche
Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

— 1 (WarmeUbertrager),
— 2 (Bildschirmgerate) und
— 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Abmessung tber 50 cm)

beschrankt ist. Fur alle tbrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der
Vertreiber geeignete Ruckgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer gewéhrleisten; das gilt auch fur Altgerate, die
in keiner auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Geréat zu kaufen.

understood, by children aged 8 and above, as well as by persons with physical,
sensory or mental disabilities or a lack of experience and knowledge. Children
must not be allowed to play with the product. Cleaning and user maintenance
shall not be carried out by children unless they aged 8 years and above and
supervision.

The use of this product by young people under the age of 16 is not recommended.

The GARDENA Garden pump is intended to pump ground water and rain
water, tap water and water containing chlorine in private domestic gardens and
allotments.

The product is not intended for long term use (professional use).
The product is not intended for continuous running.

1.3.1.1 Liquids to be pumped:
The GARDENA Garden Pump must only be used to pump water.

DANGER!

Risk of injury!
The pump must not be used for the delivery of salt water, muddy water, corro-
sive, easily inflammable or explosive liquids (e.g. petrol, paraffin, thinners), olil,
heating oil or foodstuffs.

en Garden pump 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

1.3.1.2 Pressure amplification:

The inlet pressure must be protected by an adjustable pressure relief valve. When
the pump is used for pressure amplification, the maximum permissible internal
pressure must not exceed 6 bar. The maximum inlet pressure is therefore:

GARDENA Garden Pump 5600 Art. 9057 - Max. 1.3 bar

1. SAFETYWARNINGS. .. ..o
2. ASSEMBLY ... 10
3. OPERATION ..o ih
4. MAINTENANGE. . .. ..o 11
5. STORAGE . . ... 12
6. TROUBLESHOOTING . . ... .o 12
7. TECHNICAL DATA. . o o 13
8. ACCESSORIES/SPAREPARTS. . ... ..o 13
9. SERVICE. . .. 13
10. DISPOSAL. ..o 13

Translation of the original instructions.

1. SAFETY WARNINGS

GARDENA Garden Pump 6300 Art. 9058 - Max. 1.1 bar

The pump Art. 9059 must not be used for pressure amplification because
the pump delivers 6 bar.

1.3.2 Additional electrical safety warnings

DANGER!

Risk of cardiac arrest!

This product generates an electromagnetic field while it operates. This electro-
magnetic field may affect the functionality of active or passive medical implants
(e.g. pacemakers), which may result in serious injury or death.

- Consult your doctor and the manufacturer of your implant before using this
product.

- After using the product, disconnect the mains plug from the mains socket.

1.1 Explanation of the symbols
A

1.2 General safety warnings

Read operator’s manual.

1.2.1 General pump safety warnings

DANGER!

Electric shock!
Risk of injury due to electric current.
- The product must be supplied through a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA.
- Disconnect the product from the mains before you put into storage, maintain
it or replace parts. Thereby the disconnected socket must be in the visual
range.

1.2.2 Garden pump safety warnings

1.2.2.1 Safe operating practices:

The water temperature should not exceed 35 °C.

The pump must not be used when people are in the water.
Pollution of the liquid could occur due to leakage of lubricants.

1.2.2.2 Circuit breakers:
Thermal protection switch:
In the event of an overload, the pump is switched off by the built-in thermal motor

protection. After sufficient cooling of the motor, the pump is operational again.
1.3 Additional safety warnings
1.3.1 Intended use

This product may be used under supervision, or if instruction regarding the safe
use of the product has been provided and the resulting dangers have been

GAR_09057-20.960.05_2025-01-29.indd 9

The pump must be installed in a stable and flood-proof location and protected
against falling into the water. Take care that the pump cannot fall into water.
Position the pump at a safe distance (min. 2 m) from the liquid to be pumped.
As an additional safety device an authorised safety switch can be used.

- Ask your electrician for his advice.

The pump’s mains plug must be disconnected before anybody enters the
swimming pool.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Protect the mains plug and the mains power cable from heat, oil and sharp
edges.

- Do not use the power cable for carrying the pump or for unplugging.
- Place the pump in a flood-proof location.
- Please regularly check the connecting line.

- Before using, always subject the pump (especially the power cables and
the power connections) to a visual inspection.

A pump which is damaged must not be used.

- In the event of damage, have the pump checked by GARDENA Service.
Electrical changes are only conducted by an electrical specialist.

- Before filling, dismantling, maintenance disconnect the mains.

- When using our pumps with a generator, the warnings of the generator
manufacturer must be observed.

1.3.2.1 Cables:

If extension cables are used, these must comply with the minimum cross-sections
in the table below:

Voltage Cable length Cross section
230 - 240 V/50 Hz Up to 20 m 1.5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50 m 2.5 mm?

1.3.3 Additional personal safety warnings

DANGER!

Risk of suffocation!
Small parts can be easily swallowed.
- Keep toddlers away when you assemble the product.
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DANGER!

Risk of injury from hot water!

Pumped water is under pressure and when it hits the body or eyes
directly can cause injury.

If the pump is operated for prolonged periods of time (> 5 min.) with the
delivery side closed, the water in the pump may heat up so that there is
arisk of scalding yourself with hot water.

- Let the pump operate for max. 5 minutes against the closed pressure
side or with missing water supply.

If the water supply on the intake side of the pump fails, the water in the
pump can heat up so that if water emerges, injuries could be caused by
the hot water.

- Disconnect the pump from the mains and let the water cool.
- Do not open any caps and screw connections when the water is hot.

- Before restarting, secure the water supply on the suction side and fill
the pump completely with water.

If hoses or pipes are exposed to the sun, they can become very hot.

When connecting the pump to the water supply system, the country-specific
sanitary regulations must be observed to prevent water not of drinking water
quality being drawn back in.

- Consult a specialist for sanitary installations.

In order to avoid dry-running of the pump, take care that the end of the suction
hose is always submerged into the liquid.

- Before each operation, fill the pump with water up to the overflow (min. 2 )!

- When filling the pump with water, make sure that no hoses or consumers are
connected to the pump and that the pump is generally in a horizontal position.

- Make sure that the hoses are laid without kinks.

Sand and other abrasive substances cause increased wear and reduce the
pump’s output.

- Use the pump only with the integrated filter installed.
Otherwise the pump could be damaged.

- Use a pump pre-filter for pumping sandy liquids.

Pumping dirty water, e.g. stones, pine needles etc., can cause damage to the
pump.

- Do not pump dirty water.

The minimum flow rate is 90 I/h (1.5 I/min). Connection devices with a lower flow
rate must not be operated.

2. ASSEMBLY

DANGER!
Risk of injury!
Risk of injury due to accidental starting.
- Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.

2.1 Installation site:
* When installing below the water level, a shut-off device must be
installed to prevent unwanted water loss.

¢ The installation site must be horizontal, solid and dry and allow the
pump to stand securely.

e |t must be at a distance of at least 2 m from the water.
e The pump must be installed in a flood-proof location.

2.2 To connect the hose to the suction side [Fig. A6]:

The connector on the suction side @ is equipped with a 33.3 mm (G 1")
external thread.

The connection piece on the suction side may only be tightened
by hand [Fig. A2].

In order to reduce the suction time, it is advisable to use a suction hose
with backflow preventer avoiding automatic draining of the suction hose
when the pump has been switched off [Fig. A3].

Sucking in air in the suction system can lead to functional failure and
increased noise generation.

- Connect the suction system carefully.
- Check the gasket regularly and replace it if necessary.

Don’t use any hose quick connection system fittings on the suction
side.

A vacuum-resistant suction hose must be used on the suction side:

¢ e.g.the GARDENA Suction Unit Art. 9090/9091/9092
¢ or the GARDENA Bore Hole Suction Hose Art. 1729.

¢ Connect suction hoses @ without threaded connection via a suction
hose connection piece (e.g. Art. 1723/ 1724) to the connection of the
suction side and screw it airtight.

10
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2.2.1 There are 2 types of connection systems:
Intended for flat gasket:
No thread sealing tape is required.

- Make sure that the flat gasket ® is inserted in the suction hose
connection piece and is undamaged.

Intended for thread sealing tape (Teflon):

No flat gasket is required.

An unsuitable sealing system can lead to leaks.

- Use the sealing system intended for this purpose.

1. Make sure that the flat gasket ® is inserted in the suction hose con-
nection piece.

2. Screw the vacuum-resistant suction hose @ airtight on the connector
on the suction side . The connection piece must be placed straight
on [Fig. A1].

3. Lay the suction hose @ straight and free of twists.

4. For suction heights exceeding 3 m: Fix the suction hose @ additionally.
(e.g. by fastening it to a wooden post).
Therefore, the pump is relieved of the weight of the suction hose.

2.3 To connect the hose to the pr,essure side [Fig. A7]:

To guarantee a good venting, connect the pressure hose only after the
pump has been filled (see 3.1.3 Initial operation of the pump).

The connector on the pressure side ® is equipped with a 33.3 mm (G 1")
external thread.

The connection pieces on the pressure side may only be tightened
by hand.

Optimised use of the pump capacity is achieved by connecting
19 mm (3/4") hoses with:

¢ e.g. the GARDENA Pump Connection Set Art. 1752

e or by connecting 25 mm (1") hoses with the GARDENA Quick
Thread Coupling with female thread Art. 7109/ Quick Coupling
Hose Connector Art. 7103.

There are 2 connectors on the pressure side. One horizontal (180° rotat-
able) and one vertical connector. The unused connector must be closed
with the sealing cap @.

Hold or fix the pressure hose vertically to avoid kinking of the pressure
hose at the vertical pump outlet.

Lay the hose flat on the ground; avoid u-shaped elevations of the hose
and coailing it. In order to allow the air to escape optimally, lay out the pres-
sure hose completely and give it a rising course as seen from the pump.

1. Connect the pressure hose @ with the connector on the pressure
side ®.

2. Screw the sealing cap @ onto the unused connector on the pressure
side.

2.3.1 To connect the pressure hose via the GARDENA quick
connection system:

19 mm (3/4")/16 mm (5/8") and 13 mm (1/2") hoses can be connected via
the GARDENA Connection System.

Hose diameter Pump connection

13 mm (1/2") GARDENA Pump Connection Set Art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Tap Connector Art. 18202
GARDENA Hose Connector Art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pump Connection Set Art. 1752

2.3.2 Parallel connection of more than 2 pressure hoses:

When connecting more than 2 pressure hoses in parallel, we recommend
the use of:

* e.g.the GARDENA 2- or 4-Channel Water Distributor
Art. 8193/8194

¢ or the GARDENA Twin-Tap Connector Art. 940.
These can be screwed directly onto the connector of the pressure side ®.

2.4 Art. 9058/9059:
To connect the Soil Moisture Sensor (optional) [Fig. A8]:

In addition to time-dependent control (see Bluetooth® Display
operator’s manual), it is also possible to include soil moisture.

If the soil moisture is sufficient, the scheduled irrigation is not performed.
1. Place the Soil Moisture Sensor in the area to be irrigated.
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2. Open the dirt cover @.
3. Plug the plug of the sensor into the sensor socket @ of the pump.

3. OPERATION

DANGER!

Risk of injury!
Risk of injury due to accidental starting.
- Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.

3.1 To start/ To stop the pump [Fig. 01/02]:

CAUTION!

Dry-Running of the pump!

Make sure that the pump is filled with water up to the overflow (min. 2 I)
before each starting procedure.

3.1.1 Art. 9058/9059:
Operation via the GARDENA Bluetooth® App:

The GARDENA Garden Pump Bluetooth® can be controlled at any
time with the free GARDENA Bluetooth® App.

It can be downloaded from the Apple App Store or from the Google Play
Store.

- See the enclosed instructions for operating the GARDENA Bluetooth®
Display.

3.1.2 Art. 9058/9059:
Operation via the display on the pump:

- See the enclosed instructions for operating the GARDENA Bluetooth®
Display.

3.1.3 Initial operation of the pump:

1. Disconnect the pressure hose (Out).
Therefore, the pump is better vented during filling.

2. Unscrew the screw connection ® on the filling opening ® by hand.

3. Remove the filter.
This makes it easier to see the water level when filling.

4. Slowly fill in at least 2 | of water via the filler opening ® until
a stable water level is reached at the level of the suction side
connection [Fig. A4].

The filling process can take up to 2 minutes.

5. If a non-return valve is used: Fill the suction hose with water.
This speeds up the suction process.

6. Empty the residual water in the pressure hose @ before connecting.
This allows the air to escape during the suction process.

7. After filling the pump: Connect the pressure hose (Out) to the pump.
. Put the filter back in place.

9. Tighten the screw connection ® on the filling opening ® by hand
until it stops (do not overtighten and do not use pliers).

10. Open any shut-off valves in the pressure line (connection devices,
water stop, etc.). All consumers must be opened to the max. possible
position.

11. Insert the plug of the mains cable into a mains socket.
Art. 9058/9059: See Bluetooth® Display operator’s manual.

12. For high suction heights: Lift and hold the pressure hose @ at least
1.8 m vertically above the pump during the suction process.

13. Art. 9057: Push the On/Off switch @ to the position On.
The On/ Off switch lights.

Art. 9058 / 9059: See Bluetooth® Display operator’s manual.
The pump starts and pumps the water after the suction process.
The suction process can take up to 5 minutes.

[e¢)

Art. 9057:
If the pump does not pump water after 5 minutes:

1. Push the On/Off switch @ to the position Off.
The pump stops.

2. Let the pump cool down.
3. Search in the 6.4 Troubleshooting table for possible causes.
4. Start the pump again (see 3.1.3 Initial operation of the pump).
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3.1.4 To stop the pump:

- Art. 9057: Push the On/Off switch @ to the position Off.
The pump stops and the On/Off switch does not light anymore.

- Art. 9058/9059: Sece Bluetooth® Display operator’s manual.

3.1.5 Art. 9058/9059:
If the pump does not pump water after 5 minutes:

- See Bluetooth® Display operator’s manual.

3.2 Only for Art. 9058/9059: safe-pump-function:

- See Bluetooth® Display operator’s manual.

3.3 Hints to pump:

3.3.1 General tip on suction:

The specified maximum self-priming height is only reached when the
pump is filled to the overflow via the filling opening and the pressure
hose @ is held upwards during the priming process so that no water

can escape from the pump via the pressure hose @. Fill the pump before
hoses, fixed piping etc. are connected to the pump on the pressure

side. This ensures that the pump can be completely filled with water (2 1)
(air can escape).

The pump is to be filled with 2 | of water.

3.3.2 Silent operation:

The pump is silent. This advantage can only be maintained with the
correct installation:

- Choose a low-vibration base (e.g. do not place on metal sheets or
plastic tanks).

3.3.3 Max. flow values:

The pump has a bypass valve to enable short suction times. If the hose
end is open and there are no devices connected, or if the hose diameter
is very large, the valve may not be able to switch from suction to pumping
mode due to the hydraulic pressure conditions. This may cause increased
operating noise. In order to enable the full pumping capacity, close the
water outlet for approx. 1 second while the engine is running (e.g. by kin-
king the hose). This allows the valve to assume its correct position, which
is audible as one click. In standard applications with connection devices
such as showers or sprinklers, this happens automatically.

3.3.4 Assembly of prefilter:

If a prefilter is too long, it can be assembled in another position
(e.g. horizontally) instead of vertically downwards.

4. MAINTENANCE

DANGER!
Risk of injury!
Risk of injury due to accidental starting.
- Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.

4.1 To clean the pump:

DANGER!

Risk of injury!
Risk of injury and risk of damage to the product.

- Do not clean the product with water or with a water jet
(in particular high-pressure water jet).

- Do not clean with chemicals including petrol or solvents.
Some can destroy critical plastic parts.

- Clean the pump housing with a damp cloth.

4.2 To flush the pump:

After pumping chlorinated water, the pump must be flushed.

1. Pump through lukewarm water (max. 35 °C), possibly adding a mild
cleaning agent (e. g. detergent) until the pumped water runs clear.

2. Dispose of the residues in accordance with local waste disposal
regulations.

ih
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5. STORAGE

5.1 To put into storage [Fig. S1]:

CAUTION!

Damage to the pump due to frost!
- Store the pump in a frost-free place.

The product must be stored away from children.

1. Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.
2. Close any shut-off valves in the suction line.

3. Open any shut-off valves in the pressure line (accessories, water
stop, etc.).
Therefore the pressure line is depressurised.

4. Unscrew the screw connection ® of the filler neck ® and the water
drain screw ® by hand.
Therefore the pump is drained.

5. Tilt the pump in the direction of the drain (approx. 80°) so that the
pump empties completely.

6. Unscrew the suction hose and the pressure hose.

7. Tighten the screw connection ® on the filling opening ® and the water
drain screw ® by hand (do not use pliers).

8. Clean the pump (see 4. MAINTENANCE).
9. Store the pump in a dry, enclosed and frost-free place.

6. TROUBLESHOOTING

DANGER!

Risk of injury!
Risk of injury due to accidental starting.
- Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.

6.1 To loosen the impeller [Fig. T1/T2]:

An impeller blocked by dirt can be loosened.

1. Only for Art. 9058/9059:

Pull off the dirt cover @ of the soil moisture sensor or unplug the
connected soil moisture sensor.

Unscrew the 6 screws @, @ and @.

Pull off the two shells @.

Remove the rubber plug @ from the shaft of the impeller @.

Turn the shaft of the impeller @ clockwise with an insulated

screwdriver.

Therefore the blocked impeller is loosened.

6. Reassemble the rubber plug @ and the two shells @ in reverse order.
Make sure that you match the screws@, @ and @ to the correct
screw holes depending on the length.

7. Only for Art. 9058/9059:

Reinsert the dirt cover @ of the soil moisture sensor or reinsert the

soil moisture sensor.

[N

6.2 To clean the filter [Fig. T3]:

If the pump does not start or stops suddenly during operation, this may
be due to a clogged filter.

1. Close all existing shut-off valves on the suction side.

2. Open any shut-off valves in the pressure line (connection devices,
water stop, etc.).
This depressurises the pressure side.

3. Unscrew the screw fitting ® of the filler neck ® by hand.
4. Pull the filter @ vertically out of the filler neck ®.

5. Hold the cup @ firmly and turn the filter @ counterclockwise out of
the cup @ (bayonet lock).

6. Clean the cup @ under running water.
Clean the filter @ e.g. with a soft brush.
8. Reassemble the filter @ in reverse order.

N

12
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6.3 Only for Art. 9058/9059:
To clean the non-return valve [Fig. T1/T4]:

1. Only for Art. 9058/9059:
Pull off the dirt cover @ of the soil moisture sensor or unplug the
connected soil moisture sensor.

S0 OO NO O~

—_

Unscrew the 6 screws @, @ and @ (see 6.1 To loosen the impeller).
Pull off the two shells @.
Unscrew the cap @® counterclockwise with an hex wrench (width 10).
Pull the flow sensor @ out of the sensor opening @.

Clean the flow sensor @® under running water.
Clean the sensor opening @ with a damp cloth (without detergent).
Check the mobility of the flow sensor @®.
Reassemble the flow sensor (® in reverse order.
. Reassemble the two shells @ in reverse order.

. Only for Art. 9058/9059:

Reinsert the dirt cover @ of the soil moisture sensor or reinsert the
soil moisture sensor.

6.4 Troubleshooting table:

For Art. 9058/9059: See additional explanation of the displays in

the Bluetooth® Display Operator’s manual.

Problem

Possible Cause

Remedy

Pump is running,
but the suction action
doesn’t take place

Leaky or damaged suction line = Check the suction line

[Fig. A2].

for damage and seal so
is airtight.

Pump sucks in air at a con-
nection point [Fig. A2].

-> Seal the suction side

connections airtight.

No water available in the
cistern, water tank, water
pipe, etc.

—> Make sure that the water

supply is on the suction side.

Pump was not filled with
water [Fig. A4].

-> Fill the pump

(see 3.1.3 Initial operation
of the pump).

Water escapes during
the suction process via
the pressure hose.

N =

. Fill the pump again.
. Hold up the pressure hose.
. Start the pump again

(see 3.1.3 Initial operation
of the pump).

Absolutely vacuum-resistant connection is achieved by using
GARDENA Suction Hoses (see 8. ACCESSORIES / SPARE PARTS).

Screw fitting on the filler neck = Check the seal (replace

is leaking [Fig. A2].

if necessary) and tighten
the screw fitting by hand
(do not use pliers).

Air cannot escape, since the
delivery line is closed or
remaining water is in the
pressure hose.

— Open any shut-off valves

(e.g. nozzle) in the delivery
line, or drain the pressure
hose.

Air cannot escape because
the pressure hose is coiled.

. Lay out the pressure hose

straight along its entire
length.

. Lay the hose from the pump

outlet upwards.

. Do not kink the pressure

hose at the pump outlet.

. Open all consumers maxi-

mum.

Suction time of 5 min. was
not waited for.

— Wait up to 5 minutes for the

pump to pump water.

Suction filter or backflow
preventer in the suction hose
are clogged.

-> Clean the suction filter or

the backflow preventer.

The end of the suction hose
is not in the water [Fig. A5].

- Submerge the end of the

suction hose deeper in the
water.

Suction height is too high
[Fig. A5].

- Reduce the suction height.

In case of any other difficulties concerning the suction action,
use GARDENA Suction Hoses with Backflow Preventer
(see 8. ACCESSORIES / SPARE PARTS). Fill the pump with

water before starting it.

Pump does not start,
or stops suddenly during
operation

Thermal switch has turned

the pump off because of over-

heating.

- Let the pump cool down,

empty the pump and fill it
again.

-> Observe the max. media

Temperature (35 °C).
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Problem

Possible Cause

Remedy

Pump does not start,
or stops suddenly during
operation

No power supply to the pump.

- Check the fuses and electrical
plug connections.

RCD has triggered - Unplug the plug from the

(residual current). mains socket and contact
the GARDENA Service.

Pump is not switched on. = Push the On/ Off switch to

the position On.

Pump is running but the
delivery drops suddenly

The end of the suction hose
is not in the water [Fig. A5].

— Submerge the end of the
suction hose deeper in the
water.

Suction filter or backflow
preventer in the suction hose
are clogged.

-> Clean the suction filter or
the back flow preventer.

No water available in the
cistern, water tank, water
pipe, etc.

—> Make sure that the water
supply is on the suction side.

Suction line is leaking
[Fig. A2].

-> Eliminate the leak.

Impeller is blocked.

- Loosen the impeller.

Pressure hose is kinked.

- Lay the pressure hose with-
out kinks and do not kink the
pressure hose at the pump
outlet.

The screw connection
of the filter cannot
be unscrewed by hand

NOTE:

Tread is dirty.

— Use a water pump pliers to
unscrew it.

-> Clean the thread on the filter
and in the pump.

Repairs must only be done by the GARDENA service departments or
specialist dealers approved by GARDENA.

- For any other malfunctions please contact the GARDENA service

department.

7. TECHNICAL DATA

GARDENA Pump Connection
Set

GARDENA Suction Filter
with backflow preventer

GARDENA Pump Preliminary

For connection on the delivery side. Art. 1750/ 1752

To equip suction hoses with backflow Art. 9093

preventer sold by the meter.

Recommended for pumping sandy water. Art. 1730/1731

Filter
GARDENA Bore Hole Suction For vacuum-resistant connection of the pump  Art. 1729
Hose to boreholes or pipe networks. Length 0.5 m.

With 33.3 mm (G1) female thread at both ends.

Can be attached to suction filter 9090/9092/
9093 and enables dirt-free suction under the
surface of the water.

GARDENA Floater for floating
suction

Art. 9094

GARDENA Quick coupling For pressure-side connection of 1" pressure

hoses.

Art. 7109/7103

GARDENA Soil Moisture
Sensor

For irrigation depending on the soil
moisture.

Art. 1188/1867

GARDENA Extension Cable
(length: 10 metres)

Used to extend the sensor cable to Art. 1868

max. 105 metres.

9. SERVICE

The current contact information for our service department can be found
online: www.gardena.comy/contact

10. DISPOSAL

Disposal of the product:
(according to Directive 2012/19/EU)

)3

IMPORTANT!

-> Dispose of the product through or via your local recycling collection
centre.

The product must not be disposed of to normal household waste.
It must be disposed of in line with local environmental regulations.

Garden pump Unit Value Value Value
(Art. 9057) (Art. 9058) (Art. 9059)
Rated power W 900 1050 1300
Mains voltage V (AC) 230 230 230
Mains frequency Hz 50 50 50
Max. delivery capacity I/h 5600 6300 6500
Max. pressure/ bar / 47 49 6.0
Max. delivery head m 47 49 60 ,
" —— fr Pompe d’arrosage de surface
ax. self-priming suction m 8 8 8 . g
height 5600 Silent+/6300 SilentComfort/
Permitted internal pressure bar 6 6 6 6500 SilentComfort
(delivery side)
1.5 1.5 1.5 1. CONSIGNES DE SECURITE ..o vot et 13
pover cable " (HOTRN-H  HOTRN-H)  (HOZRN-P) 2. MONTAGE. « .+« et e 15
Weight without cable kg 10 107 118 3. UTILISATION . . e 15
(approx.) 4. MAINTENANGE. . ...\t 16
Sound pressure level L, 5. ENTREPOSAGE . ... ... e 17
Distance: im 58 59 60 6. DEPANNAGE 17
5m B® e i 26 . AGE. .o

10m 38 39 40 7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES. .. .. ... o 18

Sound ovel L 8. ACCESSOIRES/PIECESDERECHANGE . ................... 18
ound power level H Qo

measured/ guaranteed B 67/69 68/70 68/ 71 9. SERVICEAPRESVENTE. .........coovvninee e 18
Uncertainty k., (A) 267 229 278 10. MISEAUREBUT . . ... 18
Max. media temperature °C 35 35 35
Measuring process complying with: " RL 2000/14/EU Traduction des instructions originales.

8. ACCESSORIES/SPARE PARTS

GARDENA Suction Hoses Kink-proof and vacuum-proof, optionally available by the metre
Art. 1720/1721 (19 mm (3/4") / 25 mm (1") without connecting
fittings or in fixed length Art. 9090/9091 complete with connect-
ing fittings.

GARDENA Suction Hose For connection on the suction side. Art. 1723/1724

Fitting
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1. CONSIGNES DE SECURITE

1.1 Explication des symboles

A

Lisez le mode d’emploi.

13
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1.2 Consignes de sécurité générales
1.2.1 Consignes de sécurité générales relatives aux pompes

DANGER !

Electrocution !
Risque de blessure di au courant électrique.

- Le produit doit étre alimenté en courant par un disjoncteur FI (RCD) avec
un courant de déclenchement nominal de 30 mA maximum.

- Débranchez le produit du secteur avant de le mettre hors service, d’effec-
tuer des opérations de maintenance ou de remplacer des pieces. La prise de
courant doit pour cela se trouver dans votre champ de vision.

1.2.2 Consignes de sécurité relatives aux pompes d’arrosage
de surface

1.2.2.1 Sécurité de fonctionnement :

La température de I'eau ne doit pas excéder 35 °C.

La pompe ne peut pas étre utilisée lorsque des personnes se trouvent dans
I'eau.

Une fuite de lubrifiant pourrait entrainer une pollution du liquide.

1.2.2.2 Disjoncteur :

Disjoncteur thermique de sécurité :

En cas de surcharge, la pompe est éteinte par la protection de moteur thermique
intégrée. La pompe est a nouveau préte a fonctionner apres avoir suffisamment
refroidi.

1.3 Consignes de sécurité supplémentaires
1.3.1 Utilisation conforme

Ce produit peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans ainsi que par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales amoindries,
ou un déficit d’expériences ou de connaissances, si ceux-ci sont sous surveil-
lance ou s'ils ont été instruits sur une utilisation slre de I'appareil ou sur les dan-
gers inhérents. Il est interdit aux enfants de jouer avec ce produit. Les travaux de
nettoyage et d’entretien réalisables par I'utilisateur ne doivent pas étre effectuées
par des enfants de moins de 8 ans et sans la supervision d’un adulte.

’age recommandé pour I'utilisation du produit par des jeunes gens est de 16 ans
au moins.

La Pompe d’arrosage de surface GARDENA est utilisée pour le pompage
des eaux souterraines et de pluie, I'eau domestique et I'eau chlorée dans les
jardins privés et familiaux.

Le produit ne convient pas & une utilisation prolongée (usage professionnel).

Le produit n’est pas congu pour fonctionner en continu.

1.3.1.1 Liquides refoulés :

La Pompe d’arrosage de surface GARDENA ne permet de refouler que de
I'eau.

rité¢ des personnes homologué peut étre utilisé en guise de sécurité supplé-
mentaire.

- Demandez conseil & un électricien.

La fiche de la pompe doit étre débranchée avant que quelgu’un n’entre dans la
piscine.

Si le cable de raccordement du produit est endommagg, le faire remplacer par
le fabricant ou son service aprés-vente ou une personne ayant une qualification
correspondante afin d’éviter tous dangers.

- Protégez la fiche de contact et le cable de raccordement de la chaleur,
de I'huile et des arétes vives.

- Ne soulevez pas la pompe par son cable. Ne retirez pas la fiche de la prise
de courant en tirant sur le cable mais en tirant sur la fiche.

- Choisissez un emplacement protégé contre le risque de submersion pour
installer la pompe.
- \érifiez réguliecrement le cable d’alimentation.

- Avant chaque utilisation de la pompe, effectuez un contréle visuel (notamment
du céble de raccordement et de la fiche de contact).

N’utilisez pas une pompe endommageée.

- Si elle est endommagée, confiez immédiatement la pompe au service
apres-vente GARDENA.

Toute modification électrique doit étre effectuée par un électricien qualifié.

- Débranchez le produit avant de procéder au remplissage, au démontage
et aux travaux de maintenance.

- Sinos pompes sont utilisées avec un générateur, respectez les avertisse-
ments du fabricant du générateur.

1.3.2.1 Cables :
Lors de I'utilisation de rallonges, celles-ci doivent étre conformes aux sections
transversales minimales du tableau suivant :

Tension Longueur de cable Section transversale
230 -240V/50 Hz Jusqu'a 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,56 mm?

1.3.3 Consignes de sécurité personnelles supplémentaires

DANGER !

Risque d’asphyxie !
Les petites pieces peuvent étre avalées.
- Maintenez les petits enfants a I'écart pendant le montage.

DANGER !

Risque de blessure !
Il ne faut pas refouler d’eau salée, d’eau sale, de substances irritantes,
facilement inflammables ou explosives (p. ex. essence, pétrole, diluant
nitrique), d’huiles, de fioul ou de denrées alimentaires.

1.3.1.2 Intensification de la pression :

La pression d’entrée doit étre contrélée par une soupape de surpression réglable.
Lorsque la pompe sert de surpresseur, ne pas dépasser la pression intérieure
maximum autorisée de 6 bars. La pression d’entrée maximale est ainsi de :

GARDENA Pompe d’arrosage de surface 5600 réf. 9057 - Max. 1,3 bar

GARDENA Pompe d’arrosage de surface 6300 réf. 9058

La pompe réf. 9059 ne doit pas étre utilisée pour augmenter la pression,
puisque la pompe fournit une pression de 6 bar.

- Max. 1,1 bar

1.3.2 Consignes de sécurité électriques supplémentaires

DANGER !

Risque de blessures avec de I’eau chaude !
L’eau pompée est sous pression et peut provoquer des blessures en
cas de contact direct avec des parties du corps ou les yeux.
En cas d’utilisation prolongée (> 5 min.) contre le c6té refoulement
fermé, ’eau dans la pompe peut devenir chaude et provoquer ainsi
des blessures.
- Ne laissez pas fonctionner la pompe plus de 5 minutes max. avec le
coté refoulement fermé ou en 'absence d’alimentation en eau.
Quand P’alimentation en eau sur le c6té aspiration fait défaut, ’eau peut
s’échauffer dans la pompe de telle sorte qu’elle risque de provoquer,
a la sortie, des blessures dues a la haute température.
- Débranchez la pompe du secteur et laissez I’eau refroidir.
- N’ouvrez pas les bouchons et les raccords vissés lorsque I’eau est
encore chaude.
- Avant de remettre la pompe en service, vérifiez I’alimentation en eau
cote aspiration et remplissez entierement la pompe avec de I’eau.
Il arrive que les tuyaux et conduites exposés au soleil chauffent consi-
dérablement.

DANGER !

Risque d’arrét cardiaque !
Pendant son fonctionnement, ce produit génére un champ électromagnétique.
Ce champ électromagnétique peut affecter le fonctionnement des implants
meédicaux actifs ou passifs (par exemple, les pacemakers), ce qui peut entrainer
des blessures graves, voire la mort.
- Consultez votre médecin et le fabricant de votre implant avant d’utiliser ce
produit.
- Aprés avoir utilisé le produit, débranchez la fiche de la prise de courant
murale.

Linstallation de la pompe doit garantir sa stabilité et la protéger contre tout
risque de submersion ou de chute dans I'eau. Mettre la pompe en place
a une distance slre du liquide pompé (au moins 2 m). Un dispositif de sécu-
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En cas de raccordement de la pompe au systeme d’alimentation en eau, il faut
respecter les prescriptions sanitaires nationales pour éviter I'aspiration d’eau non
potable.

- \Veuillez contacter un spécialiste en installations sanitaires.

Pour éviter le fonctionnement a vide de la pompe, assurez-vous que I'extrémité du
tuyau d’aspiration se trouve en permanence dans le liquide a aspirer.

- Avant chaque mise en service, remplissez la pompe jusqu’au trop-plein

(min. 2 1) avec de I'eau !

- Lors du remplissage de la pompe, veillez a ce que la pompe ne soit raccor-
dée a aucun tuyau ou consommateur et a ce qu’elle soit placée a I'horizontale.

- \érifiez que les tuyaux ne sont pas pliés.

L'aspiration de sable ou d’autres matiéres abrasives provoque I'usure rapide et
la baisse de performance de la pompe.

- Nutilisez la pompe que si le filtre est installé.
Sans quoi, la pompe peut étre endommagée.

- Utilisez un filtre anti-sable si I'eau est chargée en sable.

La pompe peut s’abimer si elle est utilisée pour transporter de I'eau chargée,
par ex. de cailloux, d'aiguilles de sapin.

- N'utilisez pas la pompe pour pomper de I'eau contaminée.

Le débit minimal est de 90 I/h (1,5 I/min). Les appareils périphériques ayant un
débit inférieur ne doivent pas étre utilisés.
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2. MONTAGE

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessures li¢ au démarrage inopiné du produit.

- Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de
courant.

2.1 Emplacement :
* Sila pompe est installée en dessous du niveau de 'eau, un dispositif
de retenue doit étre installé pour éviter toute perte d’eau indésirable.

* |a pompe doit étre installée sur un emplacement horizontal, solide et
sec afin d’assurer son maintien.

e Prévoyez un écart d’au moins 2 m par rapport a I'eau.

* |a pompe doit étre installée dans un endroit protégé contres les
inondations.

2.2 Raccorder le tuyau cété aspiration [fig. A6]:
Le raccord du céte aspiration D est muni d'un filetage extérieur de
33,3 mm (G 1").

La piéce de raccordement du cote aspiration doit étre serrée
a la main uniquement [fig. A2].

Pour raccourcir la durée de réamorcage, nous recommandons
d’utiliser un tuyau d’aspiration avec clapet anti-retour qui empéche
une vidange automatique du tuyau d’aspiration aprés arrét de la
pompe [fig. A3].

aspiration d’air dans le systeme d’aspiration peut entrainer un dysfonc-
tionnement et une augmentation des bruits de fonctionnement.

- Raccordez avec soin le systeme d’aspiration.
- Contrdlez régulierement le joint et remplacez-le si nécessaire.

N’utilisez pas les pieces du systeme de raccordement de tuyau d’arrosage
sur le coté aspiration.

Cote aspiration, utiliser un tuyau d’aspiration résistant au vide :
* par ex. PEquipement d’aspiration GARDENA réf. 9090/9091/9092
¢ ou le Tuyau d’aspiration pour puits piqué GARDENA réf. 1729.

o Utiliser un adaptateur pour tuyaux d’aspiration (par ex. réf. 1723/1724)
pour relier des tuyaux d'aspiration @, qui ne disposent pas de raccord
fileté, avec le raccord du céte aspiration et les visser de fagon hermé-
tique.

2.2.1 ll existe 2 types de systémes de raccordement :
Pour joint plat :
Lutilisation d’un ruban d’étanchéité de filetage n’est pas nécessaire.

- Vérifiez que le joint plat ® est correctement inséré dans 'adaptateur
pour tuyaux d’aspiration et qu'’il n’est pas endommagg.

Pour ruban d’étanchéité de filetage (Teflon) :
Lutilisation d’un joint plat n’est pas nécessaire.

Un systeme d’étanchéité inadapté peut favoriser les fuites.
- |l convient donc d’utiliser le systéeme d’étanchéité prévu.

1. Vérifiez que le joint plat ® est correctement inséré dans I'adaptateur
pour tuyaux d’aspiration.

2. Vissez hermétiquement le tuyau d’aspiration @ résistant au vide sur
le raccord du cote aspiration . Ladaptateur pour tuyaux d’aspiration
doit étre placé parfaitement droit [fig. A1].

3. Posez le tuyau d’aspiration @ bien droit, sans le tordre.

4. Pour des hauteurs d’aspiration supérieures a 3 m : fixez le tuyau
d’aspiration @ (par ex. a un poteau en bois).

La pompe sera ainsi délestée du poids du tuyau d’aspiration.

2.3 Raccorder le tuyau cété refoulement [fig. A7] :
Pour garantir une bonne purge d’air, ne raccorder le tuyau de refoulement
qu’une fois la pompe remplie (voir 3.1.3 Mettre la pompe en marche).

Le raccordement du cété refoulement @ est muni d’un filetage extérieur
de 33,3 mm (G 1").

La piéce de raccordement du coté refoulement doit étre serrée
a la main uniquement.

GAR_09057-20.960.05_2025-01-29.indd 15

Le raccordement de tuyaux de 19 mm (3/4") permet d’optimiser
les capacités de refoulement de la pompe en combinaison avec :

e par ex. le Set de raccordement grand débit pour pompes
GARDENA réf. 1752

* ou, pour des tuyaux de 25 mm (1"), la Piéce filetée a raccord
rapide GARDENA avec filet intérieur réf. 7109/ Tuyau a raccord
rapide réf. 7103.

2 raccords sont situés coté refoulement. Un raccord horizontal (orientable
a 180°) et un raccord vertical. Le raccord qui n’est pas utilisé doit étre
obturé a I'aide du bouchon fileté @.

Maintenez ou fixez le tuyau de refoulement a la verticale pour éviter

de plier le tuyau de refoulement au niveau de la sortie de pompe

verticale.

Posez le tuyau a plat sur le sol et évitez de former des bosses trop

abruptes (en U) avec le tuyau ou de I'enrouler. Pour que I'air puisse

s’échapper, le tuyau de refoulement doit étre posé intégralement et

suivre, vu de la pompe, un tracé ascendant.

1. Raccordez le tuyau de refoulement @ au raccord du cété refoule-
ment ®.

2. Vissez le bouchon fileté @3 sur le raccord non utilisé coté refoulement.

2.3.1 Raccorder le tuyau de refoulement a I’aide du systéme
de raccordement GARDENA :

Il est possible de raccorder des tuyaux de 19 mm (3/4")/ 16 mm (5/8") et
13 mm (1/2") en vous servant du systeme de raccordement GARDENA.

Diamétre du tuyau Raccordement de la pompe

13 mm (1/2") Nécessaire de raccordement pour pompe GARDENA réf. 1750

16 mm (5/8") Nez de robinet GARDENA réf. 18202
Morceau de tuyau GARDENA réf. 18216

19 mm (3/4") Nécessaire de raccordement pour pompe GARDENA réf. 1752

2.3.2 Raccordement simultané de plus de 2 tuyaux de
refoulement :

Pour raccorder simultanément plus de 2 tuyaux de refoulement, nous
recommandons d’utiliser :

* par ex. le Sélecteur 2 ou 4 circuits GARDENA réf. 8193/8194
¢ ou le Sélecteur 2 circuits GARDENA réf. 940.

Ces équipements peuvent étre vissés directement sur le raccordement
du coté refoulement @.

2.4 Ref. 9058/9059 :
Raccorder la sonde d’humidité (option) [fig. A8] :

En plus de la commande en fonction du temps(voir les Instructions
d’utilisation de I’affichage Bluetooth®), il est également possible
d’intégrer I’humidité du sol.

Si I'humidité du sol est suffisante, I'arrosage programmeé n'est pas effectue.
1. Placez la sonde d’humidité dans la zone d’arrosage.

2. Ouvrez le cache antipoussiere @.

3. Branchez la fiche de la sonde dans le raccord de sonde @ de la pompe.

3. UTILISATION

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessures li¢ au démarrage inopiné du produit.
- Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de courant.

3.1 Démarrer/Arréter la pompe [fig. 01/02] :
ATTENTION !

Risque de fonctionnement a sec de la pompe !

Avant chague démarrage, vérifiez que la pompe est remplie d’eau
jusqu’au trop-plein (min. 2 ).
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3.1.1 Réf. 9058/9059 :
Utilisation par application GARDENA Bluetooth® :

application gratuitt GARDENA Bluetooth® permet de piloter la pompe
d’arrosage de surface GARDENA en mode Bluetooth® quand vous le
souhaitez.

Elle peut étre téléchargée sur I'’App Store d’Apple ou le Google Play Store.

- Pour de plus amples informations, consultez les instructions jointes
relatives a I'utilisation de I’affichage Bluetooth®.

3.1.2 Réf. 9058/9059 :
Commande depuis I’écran de la pompe :

- Pour de plus amples informations, consultez les instructions jointes
relatives a I'utilisation de I’affichage Bluetooth®.

3.1.3 Mettre la pompe en marche :
1. Retirez le tuyau de refoulement (Out).
La pompe est ainsi mieux purgée lors du remplissage.
2. Dévissez a la main le raccord vissé ® de I'ouverture de remplis-
sage ®.
3. Retirez le filtre.
Le niveau d’eau sera ainsi plus facile a voir lors du remplissage.

4. Versez lentement min. 2 | d’eau par I'ouverture de remplissage ®
jusgu’a ce que le niveau d’eau soit stabilisé a hauteur du raccord
cote aspiration [fig. A4].

La procédure de remplissage peut durer 2 minutes.

5. Siun clapet anti-retour est utilisé : remplissez d’eau le tuyau
d’aspiration.

Cette méthode permet d’accélérer la procédure d’aspiration.

6. Eliminez I'eau résiduelle qui se trouve dans le tuyau de refoulement @
avant de le raccorder.

L air pourra ainsi s’échapper durant la procédure d’aspiration.

7. Une fois la pompe remplie : raccordez le tuyau de refoulement (Out)
ala pompe.

8. Remettez le filtre en place.

9. Serrez a la main le raccord vissé ® de I'ouverture de remplissage ®
jusqu’en butée (ne pas trop serrer et ne pas utiliser de pince)

10. Ouvrez les robinets d’arrét, s'il'y a lieu, situés dans la conduite de
pression (appareils périphériques, arrét d’eau, etc.). Tous les consom-
mateurs doivent étre ouverts jusqu’a leur position maximale.

11. Branchez la fiche du cordon d’alimentation dans la prise de courant.
Réf. 9058/9059 : voir les Instructions d’utilisation de I’affichage
Bluetooth®.

12. Pour des hauteurs d’aspiration élevées : soulevez et maintenez le
tuyau de refoulement @ a la verticale, & au moins 1,8 m au-dessus
de la pompe pendant la procédure d’aspiration.

13. Réf. 9057 : Mettez le bouton Marche/Arrét @ en position Marche.
Le bouton Marche/Arrét s’allume.

Réf. 9058/9059 : voir les Instructions d’utilisation de I’affichage
Bluetooth®.

La pompe démarre et pompe I'eau au terme de la procédure
d’aspiration.

La procédure d’aspiration peut durer 5 minutes.

Réf. 9057 : Si la pompe ne pompe toujours pas d’eau aprés un
délai de 5 minutes :

1. Mettez le bouton Marche/Arrét @ en position Arrét.
La pompe s’arréte.

2. Laissez la pompe refroidir.
3. Recherchez les causes possibles dans le 6.4 Tableau des défauts.
4. Redémarrez la pompe (voir 3.1.3 Mettre la pompe en marche).

3.1.4 Arréter la pompe :

- Réf. 9057 : Mettez le bouton Marche/Arrét @ en position Arrét.
La pompe s’arréte et le bouton Marche/Arrét n’est plus allumé.

- Réf. 9058/9059 : \Voir les Instructions d’utilisation de I’affichage
Bluetooth®.

3.1.5 Réf. 9058/9059 : Si la pompe ne pompe toujours pas
d’eau aprés un délai de 5 minutes :

- Voir les Instructions d’utilisation de I’affichage Bluetooth®.

16
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3.2 Seulement pour les réf. 9058/9059 :
Fonction safe pump :

- Voir les Instructions d’utilisation de I’affichage Bluetooth®.

3.3 Conseils relatifs aux pompes :

3.3.1 Conseils généraux relatifs a I’aspiration :

La hauteur d’auto-amorgage maximale indiquée est atteinte lorsque la
pompe est remplie jusqu’au trop-plein par 'ouverture de remplissage
et que le tuyau de refoulement @ est maintenu, durant la procédure d’as-
piration, vers le haut et a une hauteur telle que I'eau ne peut s’échapper
de la pompe par le tuyau de refoulement @. Remplir la pompe avant de
raccorder les tuyaux, la tuyauterie fixe, etc. a la pompe cété refoulement.
Cela permet de s’assurer que la pompe peut étre entierement remplie
d’eau (2 1) ("air peut s’échapper).

La pompe doit étre remplie de 2 | d’eau.

3.3.2 Fonctionnement silencieux :

Le fonctionnement de la pompe est silencieux. Vous pourrez bénéficier

de cet avantage uniquement si les conditions d’installation sont appro-

priées :

- Choisissez une surface qui ne vibre pas (ne pas poser la pompe sur
des tbles ou des réservoirs en plastique).

3.3.3 Valeurs de débit maximales :

La pompe est équipée d’une vanne de dérivation qui permet d’obtenir des
temps d’aspiration courts. Si I'extrémité du tuyau est ouverte et qu’aucun
équipement n'y est raccordé ou si le diametre du tuyau est tres large, il

se peut que la vanne ne bascule pas du mode d’aspiration au mode de
pompage en raison des conditions de pression hydraulique créées. Cela
peut augmenter le bruit de fonctionnement. Pour atteindre la puissance de
pompage maximale, vous pouvez ensuite bloquer la sortie d’eau pendant
1 seconde environ (en pliant le tuyau) pendant que le moteur tourne.Cela
permet a la vanne de se positionner correctement, ce qui est audible par
un clic. Dans les applications standard dotées d’équipements raccordés,
comme une lance ou un arroseur, ce phénomeéne se produit automatique-
ment.

3.3.4 Montage du filtre :

Si un filtre est trop long, il peut étre monté dans une autre position (a I’hori-
zontale, par exemple) au lieu d’étre en position verticale vers le bas.

4. MAINTENANCE

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessures li¢ au démarrage inopiné du produit.
- Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de courant.

4.1 Nettoyer de la pompe :

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessure et de dommage au produit.

- Ne nettoyez pas le produit avec de I'eau ou avec un jet d’eau (sur-
tout un jet d’eau a haute pression).
- Nutilisez pas de produits chimiques, ni d’essence ou de solvants

pour le nettoyage. Certains peuvent détruire des pieces importantes
en plastique.

- Nettoyez le boitier de la pompe avec un chiffon humide.

4.2 Rincer la pompe :

Apres avoir pompé de I'eau chlorée, la pompe doit étre rincée.

1. Pompez de I'eau tiede (max. 35 °C) en ajoutant éventuellement un
nettoyant doux (par ex. liquide vaisselle), jusqu’a ce que I'eau pompée
soit claire.

2. Eliminez les résidus conformément aux directives locales en vigueur
en matiere d’élimination des déchets.
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5. ENTREPOSAGE

5.1 Mise hors service [fig. S1] :

ATTENTION !

Risque de détérioration de la pompe par le gel !
- Stockez la pompe dans un endroit a I'abri du gel.

Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

1. Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de courant.

2. Fermez, s'ily a lieu, les robinets d’arrét qui se trouvent dans la
conduite d’aspiration.

3. Ouvrez les robinets d’arrét, s'il y a lieu, situés dans la conduite de
pression (appareils périphériques, arrét d’eau, etc.).
Le coté refoulement est ainsi hors pression.

4. Dévissez a la main le raccord vissé ® de la goulotte de remplissage ®
et le bouchon d’évacuation ®.
La pompe est ainsi vidée.

5. Inclinez la pompe du cété de I'évacuation (a 80° env.) pour vider
compléetement la pompe.

6. Dévissez le tuyau d’aspiration et le tuyau de refoulement.

7. Serrez ala main le raccord vissé ® situé sur I'ouverture de remplis-
sage ® ainsi que le bouchon d’évacuation ® (ne pas utiliser de
pince).

8. Nettoyez la pompe (voir 4. MAINTENANCE).

9. Rangez la pompe dans un endroit sec, fermé et a I'abri du gel.

6. DEPANNAGE

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessures li¢ au démarrage inopiné du produit.

—> Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de
courant.

6.1 Desserrer la turbine [fig. T1/T2] :

Une turbine bloquée par I'encrassement peut étre débloquée.

1. Seulement pour les réf. 9058/9059 :
Seulement pour les réf. 9058,/9059 : retirez le cache antipoussiere @
du capteur d’humidité au sol ou débranchez le capteur d’humidité au
sol raccordé.

Dévissez les 6 vis @, @ et @.

Retirez les deux coques @.

Retirez les bouchons en caoutchouc @) de I'arbre de la turbine @.
A I'aide d’un tournevis isolé, tournez I'arbre de la turbine @ dans le
sens horaire.

Cette méthode permet de débloquer la turbine bloquee.

6. Remontez le bouchon en caoutchouc @ et les deux coques @ en
suivant les étapes dans I'ordre inverse.

Veillez a ce que les vis @, @ et @ soient placées dans les orifices
correspondants en fonction de leur longueur.

7. Seulement pour les réf. 9058/9059 :
remettez en place le cache antipoussiere @ du capteur d’humidité au
sol ou rebranchez le capteur d’humidité au sol.

o A~

6.2 Nettoyage du filtre [fig. T3] :

Si la pompe ne démarre pas ou s’arréte soudainement en cours de
fonctionnement, cela peut étre d a un filtre obstrué.

1. Fermez tous les robinets d’arrét situés cété aspiration.

2. Ouvrez les robinets d’arrét, s'il y a lieu, situés dans la conduite de
pression (appareils périphériques, arrét d’eau, etc.).
Le coté refoulement est ainsi hors pression.

3. Dévissez a la main le raccord vissé ® de 'ouverture de
remplissage ®.

4. Retirez le filtre @ verticalement de la goulotte de remplissage ®.

5. Maintenez le réceptacle @ et tournez le filtre @ dans le sens

inverse des aiguilles d’'une montre pour le retirer du réceptacle
(emboitement a baionnette).
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6. Nettoyez le réceptacle @ a I'eau courante

7. Nettoyez le filtre (3 avec une brosse douce, par exemple.
8. Remontez le filtre @ en suivant les étapes dans 'ordre inverse.

6.3 Seulement pour les réf. 9058/9059 :

Nettoyer le capteur de débit [fig. T1/T4] :

1. Seulement pour les réf. 9058/9059 :

Seulement pour les réf. 9058,/9059 : retirez le cache antipoussiere @
du capteur d’humidité au sol ou débranchez le capteur d’humidité au

sol raccordé.

2. Dévissez les 6 vis @, @ et @ (voir 6.1 Desserrer la turbine).

3. Retirez les deux coques @.

4. Dévissez le bouchon @ dans le sens contraire des aiguilles d’une
montre a I'aide d’une clé hexagonale (largeur 10).

5. Retirez le capteur de débit @ de son logement @.
6. Nettoyez le capteur de débit @® a I'eau courante.
7. Nettoyez le logement du capteur @ avec un chiffon humide

(sans détergent).
8. Veérifiez la mobilité du capteur de débit @®.

9. Remontez le capteur de débit ® en suivant les étapes dans 'ordre

inverse.

10. Remettez en place les deux coques @ en suivant les étapes dans

I'ordre inverse.
11. Seulement pour les réf. 9058/9059 :

remettez en place le cache antipoussiére @ du capteur d’humidité
au sol ou rebranchez le capteur d’humidité au sol.

6.4 Tableau des défauts :

Pour les réf. 9058/9059 : voir les explications supplémentaires
concernant I’affichage dans les instructions Bluetooth®.

Probléme Cause possible

Reméde

La pompe démarre mais

n’aspire pas ou non étanche [fig. A2].

Tuyau d’aspiration endommagé

- Vérifiez I'état de la
conduite d’aspiration et
étanchéifiez-la pour la
rendre hermétique.

La pompe aspire de I'air au
niveau d’un point de raccorde-
ment [fig. A2].

- Etanchéifiez le raccord cote
aspiration pour le rendre her-
métique.

Absence d’eau dans la citerne,
le réservoir d’eau, la conduite
d’eau, etc.

-> Vérifiez I'alimentation en eau
cote aspiration.

La pompe n’a pas été remplie
d’eau [fig. A4].

- Remplissez la pompe
(voir 3.1.3 Mettre la pompe
en marche).

L’eau s’échappe par le tuyau
de refoulement lors de la pro-
cédure d’aspiration.

1. Remplissez a nouveau la
pompe.

2. Maintenez le tuyau de refou-
lement en hauteur.

3. Redémarrez la pompe
(voir 3.1.3 Mettre la pompe
en marche).

En utilisant les tuyaux d’aspiration GARDENA
(voir 8. ACCESSOIRES / PIECES DE RECHANGE)
le raccordement sera parfaitement étanche.

Le raccord vissé de la gou-
lotte de remplissage n’est
pas étanche [fig. A2].

-> Vérifiez le joint (remplacez-le
si nécessaire) et serrez
solidement le raccord vissé
ala main (n'utilisez pas
de pince).

L’air ne peut pas s'échapper
car la conduite de pression
est fermée ou il reste de I'eau
dans le tuyau de refoulement.

-> Ouvrez les robinets d’arrét qui
se trouvent dans la conduite
de pression (par ex. la lance)
ou vidangez le tuyau de
refoulement.

L"air ne peut pas s'échapper
car le tuyau de refoulement est
enroulé.

1. Déployez le tuyau de refoule-
ment en ligne droite sur toute
la longueur.

. Posez le tuyau de la sortie
de pompe vers le haut.

. Ne pliez pas le tuyau de
refoulement au niveau de
la sortie de pompe.

. Ouvrez tous les consomma-
teurs au maximum.

N

w

~

Le temps d’aspiration de 5 min.

n'a pas été respecté.

-> Patientez 5 min. jusqu’a ce
que la pompe commence
a pomper.
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Probléme

Cause possible

Reméde

La pompe démarre mais
n’aspire pas

Le filtre d’aspiration ou le clapet = Nettoyez le filtre d’aspiration

anti-retour situé dans le tuyau
d’aspiration est encrasseé.

ou le clapet anti-retour.

L’extrémité du tuyau
d’aspiration n’est pas
dans I'eau [fig. A5].

- Immergez I'extrémité du
tuyau d’aspiration plus pro-
fondément dans I'eau.

Hauteur d’aspiration trop
élevée [fig. A5].

-> Réduisez la hauteur d’aspi-
ration.

Pour tout autre probléme d’aspiration, utilisez les tuyaux d’aspi-
ration avec clapet anti-retour GARDENA (voir 8. ACCESSOIRES /
PIECES DE RECHANGE). Remplir la pompe d’eau avant de la

démarrer.

La pompe ne démarre
pas ou s’arréte pendant
le fonctionnement

Le disjoncteur thermique de
sécurité a coupé la pompe en
raison d’une surchauffe.

— Laissez la pompe refroidir,
vidangez la pompe et rem-
plissez-la a nouveau.

-> Respectez la température de
fluide maximale (35 °C).

Pompe d’arrosage Unité Valeur Valeur Valeur

de surface (réf. 9057) (réf. 9058) (réf. 9059)

Niveau de pression

acoustique L,

Distance : im 58 59 60

5m dB (A) 45 45 46

10m 38 39 40

Niveau de puissance

acoustique L,,":

mesuré / garanti dB ) 67/69 68/70 68/71

Incertitude k,, 2,67 2,29 2,78

Température maxi du liquide °C 35 35 35

Procédé de mesure conformémenta : " RL 2000/14/EU

8. ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE

La pompe n’est pas alimentée
en courant.

-> Vérifiez les fusibles et
les connexions électriques
enfichables.

Le disjoncteur a courant
de fuite s’est déclenché
(courant de défaut présent).

- Débranchez la fiche de la prise
de courant et contactez le ser-
vice apres-vente GARDENA.

La pompe n’est pas allumée.

— Mettez le bouton Marche/
Arrét en position Marche.

La pompe fonctionne,
mais le débit diminue

L’extrémité du tuyau
d’aspiration n’est pas
dans I'eau [fig. A5].

-> Immergez 'extrémité du
tuyau d’aspiration plus pro-
fondément dans I'eau.

Le filtre d’aspiration ou le
clapet anti-retour situé dans le

— Nettoyez le filtre d’aspiration
ou le clapet anti-retour.

tuyau d’aspiration est encrasseé.

Absence d’eau dans la citerne,
le réservoir d’eau, la conduite
d’eau, etc.

-> Vérifiez I'alimentation en eau
cote aspiration.

La conduite d’aspiration n’est
pas étanche [fig. A2].

- Remédiez au défaut d’étan-
chéité.

La turbine est bloquée.

- Débloquez la turbine.

Le tuyau de refoulement est
plié.

— Posez le tuyau de refoule-
ment sans le plier et ne le
pliez pas non plus au niveau
de la sortie de pompe.

Impossible de dévisser
a la main le raccord
vissé du filtre

CONSEIL :

Le filetage est encrasseé.

-> Utilisez une pince a pompe
a eau pour dévisser.

— Nettoyez le filetage du filtre
et celui de I'intérieur de la
pompe.

Les réparations doivent uniquement étre effectuées par les centres
de service apres-vente GARDENA ainsi que des revendeurs autorisés

par GARDENA.

-Veuillez vous adresser a votre centre de service apres-vente GARDENA

pour tout autre incident.

7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Pompe d’arrosage Unité Valeur Valeur Valeur
de surface (réf. 9057) (réf. 9058) (réf. 9059)
Puissance nominale w 900 1050 1300
Tension du secteur V (AC) 230 230 230
Fréquence du secteur Hz 50 50 50
Débit maxi I/h 5600 6300 6500
Pression maxi/hauteur bar/ 4.7 49 6,0
de refoulement maxi m 47 49 60
Hauteur d’auto-amorcase
maxi m 8 8 8
Pression interne admise
(coté pression) bar 6 6 6

- - . 15 1,5 1,5
Cable d’alimentation m (HO7RN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
Poids sans le cable (env.) kg 10 10,7 11,8

18
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Tuyaux d’aspiration
GARDENA

Tuyau résistant a la flexion et a la dépression et a la flexion,
disponible au choix soit au metre réf. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
25 mm (1")) sans garniture de branchement, soit en longueur fixe
réf. 9090/9091 complet avec garniture de branchement.

Adaptateurs pour tuyaux
d’aspiration GARDENA

Pour raccordement coté aspiration. réf. 1723/1724

Set de raccordement grand  Pour raccordement coté refoulement.

deébit pour pompes GARDENA

réf. 1750/1752

Filtres d’aspiration réf. 9093
avec clapet anti-retour

GARDENA

Pour équiper les tuyaux d’aspiration vendus
ala coupe.

Filtre anti-sable GARDENA ~ Recommandé pour le pompage d’eau chargée réf. 1730/1731

en sable.
Tuyau d’aspiration Pour raccorder la pompe (c6té aspiration) réf. 1729
GARDENA pour puits a un puits piqué ou a une canalisation
piqué (tuyau rigide) en maintenant le vide d’air.
Longueur : 0,5 m. Filetage intérieur de
raccordement 26/34 (des 2 c6tés).
Flotteur GARDENA pour Peut étre fixé au filtre d'aspiration 9090/ réf. 9094

aspiration par flotteur 9092/9093, permettant ainsi d'aspirer I'eau

sous la surface en évitant les impuretés.

Connecteur rapide GARDENA Pour le raccordement coté refoulement de

tuyaux de refoulement 1".

réf. 7109/7103

Sonde d’humidité GARDENA  Pour arroser en fonction de I’humidité du sol. ~ réf. 1188/1867

Rallonge GARDENA
(longueur : 10 métres)

Pour rallonger le cable de sonde jusqu’a réf. 1868

maximum 105 métres.

9. SERVICE APRES-VENTE

Les coordonnées actuelles de notre service apres-vente sont disponibles
en ligne, a I'adresse suivante : www.gardena.comy/contact

10. MISE AU REBUT

10.1 Mise au rebut du produit :
(conformément a la Directive 2012/19/UE)

hid

IMPORTANT !

- Mettez le produit au rebut par le biais de votre point de collecte et
de recyclage local.

Le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres.
Il doit étre mis au rebut conformément aux prescriptions locales
de protection de I'environnement en vigueur.

10.2 Mise au rebut en France :
Ces instructions sont valables pour la France uniquement.
-> Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil,
ses accessoires

et cordons
se recyclent
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Vertaling van de originele instructies.

1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

1.1 Uitleg van de symbolen
A

1.2 Algemene veiligheidsaanwijzingen

Lees de gebruiksaanwijzing.

1.2.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor pompen

GEVAAR!

Elektrische schok!
Risico op letsel door elektrische stroom.

- Het product moet worden gevoed via een aardlekschakelaar (RCD) met een
nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.

- Trek de stekker van het product uit het stopcontact voordat u het buiten
werking stelt, onderhoudswerkzaamheden uitvoert of onderdelen vervangt.
Daarbij moet het stopcontact zich binnen uw gezichtsveld bevinden.

1.2.2 Veiligheidsaanwijzingen voor besproeiingspompen

1.2.2.1 Veilige werking:

De watertemperatuur mag niet hoger zijn dan 35 °C.

De pomp mag niet worden gebruikt wanneer zich personen in het water
bevinden.

Vervuiling van de vloeistof zou door het weglekken van smeermiddelen kunnen
ontstaan.

1.2.2.2 Veiligheidsschakelaar:
Thermische veiligheidsschakelaar:

Bij overbelasting wordt de pomp door de ingebouwde thermische motorveilig-
heidsschakelaar uitgeschakeld. Nadat de motor voldoende is afgekoeld is de
pomp weer gebruiksklaar.

1.3 Extra veiligheidsaanwijzingen
1.3.1 Gebruik volgens de voorschriften

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderde lichamelijke, sensorische of mentale capaciteiten
of gebrek aan ervaring en kennis, wanneer zij onder toezicht staan of m.b. t. het
veilige gebruik van het product werden geinstrueerd en de daaruit voortvioeiende
risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze

8 jaar of ouder zijn en onder toezicht staan.
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Wij adviseren jongeren het product pas vanaf 16 jaar te gebruiken.

De GARDENA Besproeiingspomp is bedoeld voor het pompen van grond- en
regenwater, leidingwater en chloorhoudend water in tuinen van particulieren en in
volkstuinen.

Het product is niet geschikt om langdurig te gebruiken (professioneel gebruik).
Het product is niet geschikt om continu te laten pompen.

1.3.1.1 Pompvloeistoffen:

Met de GARDENA Besproeiingspomp mag alleen water worden getranspor-
teerd.

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Het is verboden zout water, vervuild water, bijtende, licht ontvlambare of explo-
sieve stoffen (bijv. benzine, petroleum, nitroverdunmiddel), olie, stookolie en
levensmiddelen te pompen.

1.3.1.2 Drukopvoering:

De ingangsdruk moet door middel van een instelbare drukbegrenzingsklep
worden beveiligd. Bij gebruik van de pomp ter drukversterking mag de maxi-
maal toegestane binnendruk van 6 bar niet worden overschreden. De maxi-
male ingangsdruk bedraagt derhalve:

GARDENA Besproeiingspomp 5600 art. 9057

GARDENA Besproeiingspomp 6300 art. 9058

De pomp art. 9059 mag niet worden gebruikt voor drukversterking,
omdat de pomp 6 bar levert.

- Max. 1,3 bar

- Max. 1,1 bar

1.3.2 Aanvullende veiligheidsaanwijzingen inzake elektriciteit

GEVAAR!

Risico op hartstilstand!
Dit product genereert tiidens bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit elektromag-
netische veld kan de functionaliteit van actieve of passieve medische implanta-
ten (bijv. pacemakers) beinvioeden, wat kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
- Raadpleeg uw arts en de fabrikant van uw implantaat voordat u dit product
gebruikt.
- Na gebruik van het product moet de stekker uit het stopcontact worden
getrokken.

De pomp moet stabiel worden neergezet op een plaats die niet onder water kan
komen te staan. Zorg ervoor dat de pomp niet in het water kan vallen. Plaats de
pomp op veilige afstand (min. 2 m) van het transportmedium. Als extra veiligheid
kan een toegelaten aardlekschakelaar gebruikt worden.

- Vraag een erkend elektricien om advies.

De stekker van de pomp moet uit het stopcontact worden getrokken voordat
iemand het zwembad ingaat.

Wanneer het netsnoer van dit product beschadigd wordt, moet het door de
fabrikant of diens servicedienst of door een dergelijke gekwalificeerde persoon
worden vervangen om risico’s te voorkomen.

—> Bescherm de stekker en het netsnoer tegen hitte, olie en scherpe randen.

- Draag de pomp niet aan de kabel en gebruik de kabel niet om de stekker uit
het stopcontact te trekken.

- Plaats de pomp op een plaats waar deze niet onder water kan komen te staan.
- Regelmatig de aansluitleiding controleren.

- Onderwerp de pomp voor gebruik (met name het netsnoer en de stekker)
altijd aan een visuele controle.

Een beschadigde pomp mag niet gebruikt worden.

—> Laat de pomp in geval van schade beslist controleren door de GARDENA
servicedienst.

Veranderingen in de elektrische installatie mogen alleen worden uitgevoerd door
een erkend elektricien.

- Vo6or het vullen, demontage of onderhoud moet de stroomtoevoer naar de
pomp worden onderbroken.

- Wanneer onze pompen met een generator worden gebruikt, moeten de
waarschuwingen van de fabrikant van de generator in acht worden genomen.

1.3.2.1 Kabels:

Wanneer er verlengsnoeren worden gebruikt, moeten deze voldoen aan de
minimale doorsnedes die staan vermeld in onderstaande tabel:

Spanning Kabellengte Doorsnede
230 -240V/50 Hz Max. 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Aanvullende persoonlijke veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR!

Verstikkingsgevaar!
Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt.
- Houd kleine kinderen tijdens de montage uit de buurt.

19
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GEVAAR!

Gevaar voor letsel door heet water!

Het gepompte water staat onder druk en kan, wanneer het direct op
het lichaam of in ogen terechtkomt, letsel veroorzaken.

Bij langer gebruik (> 5 min) tegen de gesloten drukzijde kan het water
in de pomp heet worden, hetgeen tot verwondingen door heet water
kan leiden.

- Laat de pomp max. 5 minuten tegen de gesloten drukzijde of weg-
blijvende watertoevoer in lopen.

Bij het wegblijven van water aan de aanzuigzijdevan de pomp, kan het
in de pomp aanwezige water zo heet worden, dat dit tot verwondingen
kan leiden als het water uit de pomp komt.

- Onderbreek de stroomtoevoer naar de pomp en laat het water afkoelen.

- Open geen afsluitdoppen en schroefverbindingen, wanneer het water
heet is.

- Zorg ervoor dat de watertoevoer aan aanzuigzijde gewaarborgd is
alvorens de pomp opnieuw in gebruik te nemen en vul de pomp volledig
met water.

Wanneer slangen of leidingen in de zon liggen, kunnen deze heel heet
worden.

Bij de aansluiting van de pomp op de huiswaterinstallatie moeten de voor het land
geldende sanitaire voorschriften worden aangehouden om te voorkomen dat niet-
drinkwater wordt teruggezogen.

- Informeer bij een sanitairspecialist.

Om drooglopen van de pomp te voorkomen dient u erop te letten dat de aanzuig-
slang zich steeds in het doorvoermedium bevindt.

- Vul de pomp v&or elke ingebruikname tot aan de overloop (min. 2 I) met water!

- Let erop dat bij het vullen van de pomp met water geen slangen en verbrui-
kers op de pomp zijn aangesloten en de pomp altijd horizontaal staat.

- Let erop dat de slangen zonder knikken liggen.

Zand en andere schurende stoffen in de doorvoervioeistof leiden tot snellere
slijtage en capaciteitsvermindering van de pomp.

- Gebruik de pomp alleen met een ingebouwd, geintegreerd filter.
Anders zou de pomp beschadigd kunnen raken.

- Gebruik bij water dat zand bevat een voorzetfilter voor pompen.

Het pompen van vervuild water, bijv. door stenen, dennennaalden e.d, kan leiden
tot beschadiging van de pomp.

—> Pomp geen verontreinigd water.

De minimale doorstroomhoeveelheid bedraagt 90 I/h (1,5 I/min). Aansluitappara-
ten met een lagere doorvoercapaciteit mogen niet worden gebruikt.

2. MONTAGE

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Letselgevaar door onopzettelijk starten.
- Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.

2.1 Standplaats:

¢ Bij installatie onder de waterspiegel moet een afsluitvoorziening worden

ingebouwd, zodat er geen ongewenst waterverlies ontstaat.

¢ De standplaats moet horizontaal, stevig en droog zijn waardoor de
pomp stabiel staat.

¢ De afstand tot het water moet ten minste 2 meter bedragen.

¢ De pomp moet op een plaats worden neergezet die niet onder water
kan komen te staan.

2.2 Slang aan aanzuigzijde aansluiten [afb. A6]:
De aansluiting aan aanzuigzijde @ heeft een buitendraad van
33,3mm (G 1").

Aansluitstuk aan aanzuigzijde mag alleen met de hand worden
vastgedraaid [afb. A2].

Om de aanzuigtijd te verkorten, adviseren wij het gebruik van een aan-
zuigslang met terugloopstop, die het zelfstandig leeglopen van de aan-
zuigslang na uitschakeling van de pomp verhindert [afb. A3].

Het aanzuigen van lucht in het aanzuigsysteem kan leiden tot uitval van
de pomp en tot meer geluid.

- Sluit het aanzuigsysteem nauwgezet aan.
- Controleer de afdichting regelmatig en vervang deze indien nodig.

Gebruik aan aanzuigzijde geen onderdelen van een steeksysteem voor
de waterslang.
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Aan aanzuigzijde moet een vacuiimbestendige aanzuigslang
worden gebruikt:

* bijv. de GARDENA Aanzuiggarnituur art. 9090/9091/9092
* of de GARDENA Aanzuigslang voor bronnen art. 1729.

¢ Aanzuigslangen @ zonder schroefdraadaansluiting via een aanzuigs-
lang-aansluitstuk (bijv. art. 1723/ 1724) met de aansluiting aan aan-
zuigzijde verbinden en luchtdicht vastdraaien.

2.2.1 Er zijn 2 soorten aansluitsystemen:
Bestemd voor een platte afdichting:
Er is geen schroefdraadtape nodig.

- Zorg ervoor dat de platte afdichting ® in het aanzuigslang-aansluitstuk
is geplaatst en onbeschadigd is.

Bestemd voor schroefdraadtape (Teflon):

Er is geen platte afdichting nodig.

Een niet-passend afdichtsysteem kan leiden tot lekkages.
- Gebruik het daarvoor bestemde afdichtsysteem.

1. Zorg ervoor dat de platte afdichting ® in het aanzuigslang-aansluitstuk
is geplaatst.

2. Draai de vaculimbestendige aanzuigslang @ luchtdicht op de aanslui-
ting aan aanzuigzijde ®. Daarbij moet het aanzuigslang-aansluitstuk er
recht op worden geplaatst [afb. A1].

3. Leg de aanzuigslang @ recht en zonder kronkelingen.

4. Bij aanzuighoogtes hoger dan 3 m: bevestig de aanzuigslang @ extra
(bijv. aan een houten paal vastbinden).

Dan wordt de pomp ontlast van het gewicht van de aanzuigslang.

2.3 Slang aan drukzijde aansluiten [afb. A7 ]:

Om een goede ontluchting te waarborgen, mag de drukslang pas na het
vullen van de pomp worden aangesloten (zie 3.1.3 Pomp in gebruik
nemen).

De aansluiting aan drukzijde ® is voorzien van een buitendraad van
33,3 mm (G 1").

Het aansluitstuk aan drukzijde mag alleen met de hand worden
vastgedraaid.

Een geoptimaliseerde benutting van het pompvermogen van de
pomp wordt bereikt door aansluiting van 19 mm (3/4")-slangen in
combinatie met:

* bijv. de GARDENA Aansluitset voor pompen art. 1752

e of met 25 mm (1")-slangen met de GARDENA GEKA-koppeling
met binnendraad art. 7109/ GEKA-koppeling art. 7103.

Aan drukzijde bevinden zich 2 aansluitingen. Een horizontale (180° draai-
baar) en een verticale aansluiting. De niet-gebruikte aansluiting moet met
de afsluitdop @ worden afgesloten.

Houd of zet de drukslang verticaal vast, zodat knikken van de drukslang
bij de verticale uitgang van de pomp wordt voorkomen.

Leg de slang plat op de grond en voorkom dat de slang U-vormig omhoog
staat of gewikkeld ligt. Om lucht te laten ontsnappen is het optimaal, wan-
neer de drukslang volledig is uitgelegd en van de pomp uit gezien een stij-
gend verloop vertoont.

1. Verbind de drukslang ® met de aansluiting aan drukzijde ®.
2. Draai de afsluitdop @ op de niet-gebruikte aansluiting aan drukzide.

2.3.1 Drukslang via het GARDENA steeksysteem aansluiten:

Via het GARDENA-steeksysteem kunnen 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")- en
13 mm (1/2")-slangen aangesloten worden.

Slangdiameter Pompaansluiting

13 mm (1/2") GARDENA Pomp-aansluitset art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Kraanstuk art. 18202
GARDENA Slangstuk art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pomp-aansluitset art. 1752

2.3.2 Parallelle aansluiting van meer dan 2 drukslangen:

Bij een parallelle aansluiting van meer dan 2 drukslangen adviseren wij
het gebruik van:

* bijv. de GARDENA 2- of 4-weg waterverdeler art. 8193/8194
¢ of het GARDENA 2-weg ventiel art. 940.

Deze kunnen direct op de aansluiting aan drukzijde & worden
geschroefd.
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2.4 Art. 9058/9059:
Bodemvochtigheidssensor (optioneel) aansluiten
[afb. A8]:

Behalve de tijdsafhankelijke besturing (zie Bluetooth®-display gebruik-
saanwijzing) bestaat er ook een mogelijkheid rekening te houden met de
vochtigheid van de bodem.

Als er voldoende bodemvocht aanwezig is, wordt de geplande irrigatie niet
uitgevoerd.

1. Plaats de bodemvochtigheidssensor in de besproeiingszone.
2. Open de vuilafdekking @©.

3. Steek de stekker van de sensor in de sensoraansluiting @ van de
pomp.

3. BEDIENING

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Letselgevaar door onopzettelijk starten.
- Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.

3.1 Pomp starten/stoppen [afb. O1/02]:

LET OP!

Drooglopen van de pomp!

Zorg ervoor dat de pomp tot aan de overloop (min. 2 |) met water is
gevuld, elke keer voordat deze wordt gestart.

3.1.1 Art. 9058/9059:

Bediening via de GARDENA Bluetooth®-app:

Met de gratis GARDENA Bluetooth®-app kan de GARDENA besproei-
ingspomp Bluetooth® op elk moment worden bestuurd.

Deze kan via de Apple App Store of de Google Play Store worden
gedownload.

-> Zie hiervoor de bijgaande handleiding voor de bediening van het
Bluetooth®-display.

3.1.2 Art. 9058/9059: Bediening via het display op de pomp:

- Zie hiervoor de bijgaande handleiding voor de bediening van het
Bluetooth®-display.

3.1.3 Pomp in gebruik nemen:
1. Verwijder de drukslang (Out).
Zo wordt de pomp tijdens het vullen beter ontlucht.
2. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® met de hand los.
3. Verwijder het filter.
Z0 is het waterniveau bij het vullen beter te zien.

4. Vul de pomp via de vulopening ® langzaam met min. 2 liter water tot-
dat er een stabiel waterniveau ter hoogte van de aansluiting aan aan-
zuigzijde is bereikt [afb. A4].

Het vullen kan tot wel 2 minuten duren.

5. Bij gebruik van een terugslagklep: vul de aanzuigslang met water.
Dit versnelt het aanzuigen.

6. Laat het resterende water in de drukslang @ weglopen alvorens de
slang aan te sluiten.
Z0 kan de lucht tijidens het aanzuigen ontsnappen.

7. Na het vullen van de pomp: verbind de drukslang (Out) met de
pomp.

8. Plaats het filter weer terug.

9. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® met de hand vast
(niet te vast draaien en geen tang gebruiken).

10. Open eventueel aanwezige afsluitventielen in de drukleiding (aan-
sluitapparaten, waterstop, enz.). Alle verbruikers moeten tot aan de
max. mogelijke positie zijn geopend.

11. Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact.

Art. 9058/9059: zie Bluetooth®-display gebruiksaanwijzing.
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12. Bij hoge aanzuighoogtes: houd de drukslang ® tijdens het aanzuigen
min. 1,8 meter boven de pomp naar boven vast.

13. Art. 9057: Druk de Aan-/Uit-schakelaar @ naar de stand Aan.
De Aan-/Uit-schakelaar brandit.

Art. 9058/9059: Zic Bluetooth®-display gebruiksaanwijzing.
De pomp start en pompt het water nadat het is aangezogen.
De aanzuiging kan tot wel 5 minuten duren.

Art. 9057: Wanneer de pomp na 5 minuten nog geen water
pompt:
1. Druk de Aan-/Uit-schakelaar @ naar de stand Uit.
De pomp stopt.
2. Laat de pomp afkoelen.
3. Zoek in de 6.4 Tabel met storingen naar mogelijke oorzaken.
4. Start de pomp opnieuw (zie 3.1.3 Pomp in gebruik nemen).

3.1.4 Pomp stoppen:

- Art. 9057: Druk de Aan-/Uit-schakelaar @ naar de stand Uit.
De pomp stopt en de Aan-/Uit-schakelaar brandt niet meer.

- Art. 9058/9059: Zie Bluetooth®-display gebruiksaanwijzing.

3.1.5 Art. 9058/9059:
Wanneer de pomp na 5 minuten nog geen water pompt:

- Zie Bluetooth®-display gebruiksaanwijzing.

3.2 Alleen voor art. 9058/9059: safe-pump-functie:

- Zie Bluetooth®-display gebruiksaanwijzing.

3.3 Tips voor het pompen:

3.3.1 Algemene tip voor de aanzuiging:

De aangegeven maximale zelfaanzuighoogte wordt alleen bereikt, wan-
neer de pomp via de vulopening tot aan de overloop is gevuld en de
drukslang ® tijdens het aanzuigen zover naar boven wordt gehouden,
dat er geen water van de pomp via de drukslang @ kan ontsnappen.

Vul de pomp voordat slangen, een vast buizenstelsel, enz. aan drukzijde
op de pomp zijn aangesloten. Zo wordt gewaarborgd dat de pomp volle-
dig met water (2 liter) kan worden gevuld (er kan lucht ontsnappen).

De pomp moet met 2 liter water worden gevuld.

3.3.2 Stille modus:

De pomp is stil. Alleen met de juiste installatie kan dit voordeel behouden

blijven:

- Kies een trillingsvrije ondergrond (bijv. niet op platen of kunststof tanks
plaatsen).

3.3.3 Max. doorstroomwaarden:

De pomp heeft een bypassventiel om korte aanzuigtijden mogelijk te
maken. Bij een open slanguiteinde zonder aansluitapparaten of heel grote
slangdiameters, kan het ventiel vanwege de hydraulische drukverhoudin-
gen evt. niet van de aanzuigmodus naar de pompmodus overgaan. Dit kan
een verhoogd bedrijffsgeluid veroorzaken. Om het volledige pompvermo-
gen ten volle te benutten, kunt u de wateruitgang vervolgens bij een draai-
ende motor, gedurende ca. 1 seconde afsluiten (bijv. door de slang te
knikken). Hierdoor kan het ventiel de juiste positie aannemen, die met één
klik hoorbaar is. In standaardtoepassingen met aansluitapparaten als een
broes of sproeier gebeurt dit automatisch.

3.3.4 Montage van het voorzetfilter:

Wanneer een voorzetfilter te lang is, kan het in plaats van verticaal naar
beneden, ook in een andere positie (bijv. horizontaal) worden gemonteerd.

4. ONDERHOUD

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Letselgevaar door onopzettelijk starten.
- Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.
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4.1 Pomp reinigen:

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Verwondingsgevaar en risico op beschadiging van het product.

—> Reinig het product niet met water of een waterstraal (in het bijzon-
der niet onder hoge druk).

- Reinig niet met chemicalién inclusief benzine of oplosmiddelen.
Sommige stoffen kunnen belangrijke kunststof onderdelen bescha-
digen.

- Reinig de behuizing van de pomp met een vochtige doek.

4.2 Pomp doorspoelen:
Na het pompen van chloorhoudend water moet de pomp worden door-
gespoeld.

1. Pomp lauwwarm water (max. 35 °C) evt. met toevoeging van een mild
reinigingsmiddel (bijv. afwasmiddel), tot het gepompte water helder is.

2. Voer de restanten af volgens de lokaal geldige richtlijn betreffende afval-

verwijdering.

5. OPBERGEN

5.1 Buitenbedrijfstelling [afb. S1]:

LET OP!

Beschadiging van de pomp door vorst!
—> Berg de pomp op een vorstbestendige plaats op.

Het product moet voor kinderen ontoegankelijk worden bewaard.

1. Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.
2. Sluit eventueel aanwezige afsluitventielen in de aanzuigleiding.

3. Open eventueel aanwezige afsluitventielen in de drukleiding (aansluit-
apparaten, waterstop, enz.).
Zo wordt de drukzijde drukloos.

4. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® en de water-
aftapschroef ® met de hand los.
Zo wordt de pomp leeggemaakt.

5. Zet de pomp schuin in de richting van de afvoer (ca. 80°) zodat de
pomp volledig leegloopt.

6. Draai de aanzuigslang en de drukslang van de pomp af.

7. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® en de water-
aftapschroef ® met de hand vast (gebruik geen tang).

8. Reinig de pomp (zie 4. ONDERHOUD).
9. Berg de pomp op een droge, dichte en vorstbestendige plaats op.

6. STORINGEN VERHELPEN

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Letselgevaar door onopzettelijk starten.
- Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.

6.1 Loopwiel losmaken [afb. T1/T2]:

Een door vuil geblokkeerd loopwiel kan worden losgemaakt.

1. Alleen voor art. 9058/9059:
Trek de vuilafdekking @ van de bodemvochtigheidssensor af of koppel
de aangesloten bodemvochtigheidssensor los.

. Draai de 6 schroeven @, @ en @ eruit.
. Trek de beide schalen @ eraf.
. Trek de rubberen stop (D van de as van het loopwiel (.

. Draai de as van het loopwiel @ met een geisoleerde schroevendraaier
met de wijzers van de klok mee.
Zo wordt het geblokkeerde loopwiel losgemaakt.

6. Monteer de rubberen stop @ en de beide schalen @ weer in omge-
keerde volgorde.

g~ W N
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Let er hierbij op dat de schroeven @, @ en @ al naargelang lengte
aan de juiste schroefgaten worden toegewezen.

Alleen voor art. 9058/9059:

Steek de vuilafdekking @ van de bodemvochtigheidssensor weer in of
koppel de bodemvochtigheidssensor weer aan.

6.2 Filter reinigen [afb. T3]:

Wanneer de pomp niet start of tijdens het gebruik plotseling stil blijft staan,
zou dit aan een verstopt filter kunnen liggen.

1.
2.

N

Sluit alle aanwezige afsluitventielen aan aanzuigzijde.

Open eventueel aanwezige afsluitventielen in de drukleiding (aansluit-
apparaten, waterstop, enz.).
Zo wordt de drukzijde drukloos.

. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® met de hand los.
. Trek het filter 3 verticaal uit de vulopening ®.
. Houd de beker (@ vast en draai het filter @ tegen de wijzers van de klok

in uit de beker @ (bajonetsluiting).

. Reinig de beker @ onder stromend water.
. Reinig het filter ® bijv. met een zachte borstel.
. Monteer het filter @ weer in omgekeerde volgorde.

6.3 Alleen voor art. 9058/9059:
Doorstroomsensor reinigen [afb. T1/T4]:

1
1

1.

N O oA N

0.
1.

Alleen voor art. 9058/9059:
Trek de vuilafdekking @ van de bodemvochtigheidssensor af of
koppel de aangesloten bodemvochtigheidssensor los.

Draai de 6 schroeven @, @ en @ eruit (zie 6.1 Loopwiel losmaken).
Trek de beide schalen @ eraf.

Schroef de dop @® linksom los met een zeskantsleutel (breedte 10).
Trek de doorstroomsensor @ uit de sensoropening @.

Reinig de doorstroomsensor (@ onder stromend water.

Reinig de sensoropening @ met een vochtige doek (zonder reinigings-
middel).

Controleer de beweeglijkheid van de doorstroomsensor @®.
Monteer de doorstroomsensor @® weer in omgekeerde volgorde.
Monteer de beide schalen @ weer in omgekeerde volgorde.

Alleen voor art. 9058/9059:
Steek de vuilafdekking @ van de bodemvochtigheidssensor weer in of
koppel de bodemvochtigheidssensor weer aan.

6.4 Storingen-tabel:

Voor art. 9058/9059: zie aanvullend de uitleg van het display in de
Bluetooth®-display gebruiksaanwijzing.

Probleem

Mogelijke oorzaak Oplossing

Pomp loopt maar zuigt
niet aan

Lekke resp. defecte aanzuig-
leiding [afb. A2].

— Controleer of de aanzuig-
leiding beschadigd is en
dicht deze luchtdicht af.

Pomp zuigt op een verbindings-
punt lucht aan [afb. A2].

- Dicht de verbindingen aan
aanzuigzijde luchtdicht af.

Geen water in de regenput,
het waterreservoir of de

— Zorg dat er water aan
aanzuigzijde kan worden

waterleiding enz. aanwezig. toegevoerd.

Pomp werd niet gevuld met -> Vul de pomp

water [afb. A4]. (zie 3.1.3 Pomp in gebruik
nemen).

—

Water ontsnapt bij het aan-
zuigen via de drukslang.

. Vul de pomp opnieuw.
. Houd de drukslang omhoog.
. Start de pomp opnieuw
(zie 3.1.3 Pomp in gebruik
nemen).

w N

Een absoluut luchtdichte verbinding word verkregen met de
GARDENA aanzuigslangen (zie 8. TOEBEHOREN / ONDERDELEN).

Schroefverbinding op de
vulopening is lek [afb. A2].

-> Controleer de afdichting
(evt. vervangen) en draai
de schroefverbinding
met de hand stevig vast
(gebruik geen tang).

Er kan geen lucht ontsnappen,
omdat de drukleiding dicht

is resp. er restwater in de
drukslang zit.

- Open de aanwezige afsluit-
ventielen in de drukleiding
(bijv. sproeier) of maak de
drukslang leeg.
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Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

Pomp loopt maar zuigt Er kan geen lucht ontsnappen,

1. Leg de drukslang over de

niet aan omdat de drukslang gewikkeld gehele lengte recht uit.
is. 2. Leg de slang vanaf de
uitgang van de pomp naar
boven.

3. Laat de drukslang bij de
uitgang van de pomp niet
knikken.

4. Zet alle verbruikers maximaal
open.

Aanzuigtijd van 5 min. werd — Wacht max. 5 min. totdat de

niet afgewacht. pomp water pompt.

Aanzuidfilter of terugloopstop in = Reinig het aanzuigfilter of de

de aanzuigslang zijn verstopt. terugloopstop.

Uiteinde aanzuigslang is niet - Dompel het uiteinde van de

onder water [afb. A5]. aanzuigslang dieper in het
water.

Aanzuighoogte is te hoog - Verklein de aanzuighoogte.

[afb. A5].

Bij andere aanzuigproblemen GARDENA aanzuigslang met

terugslagklep (zie 8. TOEBEHOREN / ONDERDELEN) gebruiken.

Vul de pomp met water alvorens te starten.

Pomp begint niet of stopt Thermische veiligheids- —> Laat de pomp afkoelen,

plotseling tijdens werking schakelaar heeft de pomp

uitgeschakeld vanwege

maak deze leeg en vul de
pomp opnieuw.

Besproeiingspomp Eenheid Waarde Waarde Waarde
(art. 9057) (art. 9058) (art. 9059)
Toegestane binnendruk
(aan drukzijde) bar 6 6 6
Q 1,5 1,5 1,5
Aansluitkabel m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Gewicht zonder kabel (ca.)) kg 10 10,7 11,8
Geluidsdrukniveau L,
Afstand: im 58 59 60
5m dB (A) 45 45 46
10m 38 39 40
Geluidsvermogens-
niveau L, ":
gemeten/gegarandeerd dB () 67 /69 68/70 68/71
Onzekerheid k,,, 2,67 2,29 2,78
Max. doorvoervloeistof- o
temperatuur C 35 35 35
Meetmethoden volgens: " RL 2000/14/EU

8. TOEBEHOREN/ONDERDELEN

oververhitting. - Neem de maximale vloei- GARDENA Aanzuigslangen Knik- en vacuiimbestendig, naar keuze verkrijgbaar per meter
stoftemperatuur in acht art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) zonder armaturen
(35 °C). of als vaste lengte art. 9090/9091 compleet met armaturen.
Pomp krijgt geen stroom. - Controleer de zekeringen GARDENA Aanzuigslang- Voor aansluiting aan de aanzuigzijde. art. 1723/1724
en elektrische steekverbin- aansluitstuk
dingen. GARDENA Aansluitset Voor aansluiting aan de drukzijde. art. 1750/ 1752

Aardlekschakelaar is
geactiveerd (lekstroom).

-> Trek de stekker uit het
stopcontact en wend
u tot de GARDENA service-
dienst.

Pomp is niet ingeschakeld.

-> Druk de Aan-/Uit-schakelaar
naar de stand Aan.

Pomp loopt, maar
doorvoercapaciteit gaat
plotseling achteruit

voor pompen

GARDENA Aanzuigfilter
met terugslagklep

Als aanvulling voor aanzuigslang per meter. art. 9093

GARDENA Voorzeffilter
voor pompen

Aanbevolen bij het pompen van zandhoudend
water.

art. 1730/1731

GARDENA Aanzuigslang Voor een vacuiimvaste aansluiting van art. 1729
Uiteinde aanzuigslang is niet = Dompel het uiteinde van de voor bronnen de pomp op geslagen bronnen of stijve
onder water [afb. A5]. aanzuigslang dieper in het buizen. Lengte 0,5 m. Met tweezijdig
water. 33,3 mm (G1)-binnendraad.
Aanzuigfilter of terugloop- -> Reinig het aanzuigfilter of GARDENA Drijver voor Kan worden bevestigd aan aanzuigfilter art. 9094

stop in de aanzuigslang zijn
verstopt.

de terugloopstop.

zwevende aanzuiging

9090,/9092/9093 en maakt vuilvrije aanzui-
ging onder het wateropperviak mogelijk.

Geen water in de regenput,
het waterreservoir of de
waterleiding enz. aanwezig.

— Zorg dat er water aan
aanzuigzijde kan worden
toegevoerd.

Aanzuigleiding is lek [afb. A2].

— Verhelp de lekkage.

GARDENA Snelkoppeling

Voor aansluiting van 1"-drukslangen aan
drukzijde.

art. 7109/7103

GARDENA Bodemvochtig-
heidssensor

Voor besproeiing afhankelijk van de
vochtigheid van de bodem.

art. 1188/1867

Het loopwiel is geblokkeerd.

—> Maak het loopwiel los.

Drukslang is geknikt.

-> Leg de drukslang zonder
knikken en zorg dat er geen
knik zit in de drukslang bij
de uitgang van de pomp.

Schroefverbinding van het  Schroefdraad is vuil.
filter kan niet met de hand

worden opengedraaid

AANWIJZING:

—> Gebruik een waterpomptang
om open te draaien.

-> Reinig de schroefdraad op het
filter en in de pomp.

Reparaties mogen alleen door de GARDENA servicecenters en door spe-
ciaalzaken worden uitgevoerd, die door GARDENA zijn goedgekeurd.

- Wendt u zich bij andere storingen tot het GARDENA servicecenter.

7. TECHNISCHE GEGEVENS

Besproeiingspomp Eenheid Waarde Waarde Waarde
(art. 9057) (art. 9058) (art. 9059)

Nominaal vermogen W 900 1050 1300

Netspanning V (AC) 230 230 230

Netfrequentie Hz 50 50 50

Max. doorvoercapaciteit I/h 5600 6300 6500

Max. druk/ bar/ 4.7 49 6,0

max. opvoerhoogte m 47 49 60

Max. zelfaanzuighoogte m 8 8 8

GARDENA Verlengsnoer
(lengte: 10 meter)

9. SERVICE

Voor verlenging van de sensorkabel tot art. 1868

maximaal 105 meter.

De actuele contactgegevens van onze serviceafdeling zijn online te vinden
op: www.gardena.com/contact

10. AFVOEREN

Het product afvoeren:

(conform richtljin 2012/19/EU)

hid

BELANGRIJK!

Het product mag niet met het normale huishoudelijke afval
worden afgevoerd. Het moet volgens de geldende lokale
milieuvoorschriften worden afgevoerd.

- Voer het product via of door uw plaatselijke recyclinginstantie af.
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sv Bevattningspump 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

Pumpen art. 9059 far inte anvidndas som tryckforstarkning eftersom
pumpen ger 6 bar.

1. SAKERHETSANVISNINGAR .. ... 24 1.3.2 Extra sikerhetsanvisningar for el

2. MONTERING. . ... e 25

3. HANDHAVANDE .. ... 25 FARA!

4, UNDERHALL. . .. .. 26 Risk for hjartstillestand!

5. LAGRING . . 26 Denna produkt genererar ett elektromagnetiskt falt under drift. Detta elektro-

6. ATGARDA FEL, ... L L. 7 M

7. TEKNBKA DATA . 28 - Rédfraga din lakare och tillverkaren av implantatet innan du anvander pro-

8. TILLBEHOR/RESERVDELAR ... .. ... i 28 dukten.

9. SERVICE . . . 28 - Né&r du har anvént produkten kopplar du bort nétkontakten frén eluttaget.
10. AVFALLSHANTERING . . . ... e 28

Oversittning av originalanvisningarna.

1. SAKERHETSANVISNINGAR

1.1 Forklaring av symbolerna
A

1.2 Allmédnna sakerhetsanvisningar

Las bruksanvisningen.

1.2.1 Aliménna sakerhetsanvisningar f6r pumpar

FARA!

Elektrisk stot!
Skaderisk genom elektrisk strom.
- Produkten maste matas med strdm via en jordfelsbrytare (RCD) med en
nominell utldsningsstrom pa hogst 30 mA.
- Franskilj produkten fran natet innan du tar den ur drift, underhaller eller byter
ut delar. Uttaget maste da vara inom synhall.

1.2.2 Sakerhetsanvisningar for bevattningspumpar

Pumpen maéste stallas upp stabilt, s& att den inte kan bli drankt och méaste
vara skyddad mot att ramla ner i vattnet. Stall upp pumpen pa sakert avstand
(minst 2 m) fran vétskan. Som extra sékerhet kan en godkénd jordfelsbrytare
anvandas.

- Fraga en behorig elektriker.
Pumpens kontakt maste dras ut innan nagon gar ner i simbassangen.

Om nétkabeln till produkten skadas maste den bytas ut av tillverkaren eller tillver-
karens kundtjanst eller ndgon person med liknande kvalifikationer for att undvika
faror.

- Skydda kontakten och natkabeln mot varme, olja och vassa kanter.

- Barinte pumpen i kabeln och anvand inte kabeln for att dra ur stickkontakten
ur uttaget.

- Stall pumpen pa en plats dar den inte kan bli drankt.
- Kontrollera med jamna mellanrum anslutningskabeln.

- Kontrollera alltid pumpen visuellt innan den anvandas (i synnerhet néatkabeln
och kontakten).

Defekta pumpar far inte anvandas.

- L&t alltid GARDENA service kontrollera pumpen om det finns ndgon skada.
Elektriska andringar far endast goras av en behorig elektriker.

- Strdmmen maste franskilias innan pafylining, demontering och underhaill.

- Anvands vara pumpar med en generator ska generatortillverkarens varnings-
information foljas.

1.3.2.1 Kabel:

Om forlangningskablar anvands méaste de uppfylla en minsta area enligt foljande
tabell:

1.2.2.1 Siker drift: Spénning Kabellangd Area
Vattentemperaturen far inte 6verskrida 35 °C. 230-240V/50 Hz Upp till 20 m 1,5 mm?
Pumpen fér inte anvandas om det finns personer i vattnet. 230 - 240 VV/50 Hz 20-50m 2 5 mm2

Vatskan kan férorenas genom att smérjmedel l&cker ut.

1.2.2.2 Kretsbrytare:
Termiskt 6verbelastningsskydd:

Vid dverbelastning sténgs pumpen av genom det inbyggda termiska motor-
skyddet. Nar motorn har svalnat tillréckligt &r pumpen Klar for drift igen.

1.3 Extra sdkerhetsanvisningar
1.3.1 Avsedd anvandning

Den hér produkten kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre och personer med
fysisk, sensorisk eller mental funktionsnedsattning eller bristande erfarenhet och
kunskap, om de halls under uppsikt eller har fatt instruktioner om saker anvand-
ning av produkten och forstar farorna som kan uppsta fran anvandningen. Barn
far inte leka med produkten. Rengdring och anvandarunderhall far inte utforas av
barn om de inte &r minst 8 &r och halls under uppsikt.

Vi rekommenderar att produkten anvands av ungdomar éver 16 &r.

GARDENA Bevattningspump &r avsedd for att mata grund- och regnvatten,
ledningsvatten och klorhaltigt vatten i privata villa- och hobbytradgardar.

Produkten &r inte konstruerad for langtidsanvandning (professionell anvandning).
Produkten ar inte konstruerad for kontinuerlig anvandning.

1.3.1.1 Pumpvatskor:
Med GARDENA Bevattningspump far endast vatten matas.

1.3.3 Extra sakerhetsanvisningar for personer

FARA!

Kvavningsfara!
Mindre delar kan latt svéljas.
- Hall sma barn borta under monteringen.

FARA!

Kroppsskada!
Saltvatten, smutsigt vatten, fratande, bréannbara eller explosiva amnen
(t.ex. bensin, petroleum, nitrofértunning), oljor, eldningsolja och livsmedel
far inte pumpas.

FARA!

Risk for personskada hett vatten!

Det pumpade vattnet dr trycksatt och kan, om det traffar direkt pa
kroppen eller 6gonen, leda till personskador.

Nar pumpen driver under langre tid (> 5 min.) mot trycksidan kan vatt-
net i pumpen bli hett och risk fér skador uppsta.

- Lat pumpen gar max. 5 minuter mot den stiangda trycksidan eller
bruten vattentillforsel.

Nar pumpen driver och vattentillférsel saknas pa sugsidan kan vattnet
i pumpen bli hett och risk for skador uppsta.

- Franskilj pumpen fran natet och lat vattnet svalna
- Oppna inga férslutningar och férskruvningar nir vattnet ar varmt.

- Sakerstill vattentillforseln pa sugsidan och fyll pumpen helt med
vatten innan férnyad idrifttagning.

Om slangar eller kablar ligger i solen kan de bli mycket varma.

1.3.1.2 Tryckstegring:

Ingéngstrycket maste sékras med en instéllbar tryckbegransningsventil. Nar pum-
pen anvands for att Oka trycket far det maximalt tillatna inre trycket pa 6 bar inte
Overskridas. Det maximala ingangstrycket ar darmed:

GARDENA Bevattningspump 5600 art. 9057 - Max. 1,3 bar

GARDENA Bevattningspump 6300 art. 9058 - Max. 1,1 bar
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Vid anslutning av pumpen till vattenforsorjningen méaste de nationella sanitara
foreskrifterna uppfyllas, sa att atersugning av icke-dricksvatten forhindras.

- Fraga en fackman inom sanitet.

Undvik torrkérning av pumpen. Ha alltid &nden pa sugslangen nedsankt i vatskan.

= Fyll pumpen till dverrinning (minst 2 1) med vatten innan all anvandning!

- Se till att inga slangar och férbrukare ar anslutna till pumpen och att pumpen
generellt star vagratt nar pumpen fylls med vatten.

- Se till att slangarna &r dragna utan att bli béjda.

Sand och andra fororeningar i vattnet sliter p& pumpen och nedsétter kapaciteten.

- Anvand endast pumpen med inbyggt integrerat filter.
Pumpen kan i annat fall bli skadad.

- Anvand ett pumpskyddsfilter vid sandhaltigt vatten.

29.01.25
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Smutsigt vatten som innehaller t.ex. med smasten eller barr skall inte pumpas.
Detta kan medftra skador pa pumpen.

- Mata inte smutsigt vatten.

Minsta flodesvolym &r 90 I/h (1,5 I/min). Anslutningsredskap med lagre flode far
inte anvandas.

2. MONTERING

FARA!

Kroppsskada!
Risk for personskador genom oavsiktlig start.
- Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.

2.1 Uppstiillningsplats:
¢ Vid installation under vattennivan maste en sparranordning installeras
for att undvika odnskad vattenforlust.

¢ Uppstéliningsplatsen maste vara vagrat, fast och torr, pumpen maste
kunna sta sakert.

e Avstandet till vattnet maste vara minst 2 m.
¢ Pumpen maste placeras pa en plats dar den inte kan bli drankt.

2.2 Ansluta slangen pa sugsidan [bild A6]:

Anslutningen pa sugsidan @ har en 33,3 mm (G 1") yttergdnga.

Anslutningsstycket pa sugsidan far endast dras at for hand
[bild A2].

For att korta atersugningstiden rekommenderar vi att en sugslang med
backventil anvands som forhindrar automatisk tmning av sugslangen nar
pumpen har stangts av [bild A3].

Om luft sugs in i sugsystemet kan det leda till att pumpen slutar fungera
och till 6kad ljudniva.

- Anslut sugsystemet noggrant.

- Kontrollera tatningen med jamna mellanrum och byt ut den vid behov.
Anvand inga snabbkontaktsystemdelar for vattenslangar pa sugsidan.
Pa sugsidan maste en vakuumbestéandig sugslang anvandas:

¢ t.ex. GARDENA Sugslang med backventil art. 9090/9091 /9092
¢ cller GARDENA Sugslang for brunnsror art. 1729.

¢ Koppla sugslangar @ utan ganganslutning med en slanganslutning
(t.ex. art. 1723/1724) till anslutningen pa sugsidan och skruva sam-
man lufttatt.

2.2.1 Det finns 2 typer av anslutningssystem:

Avsett for plantatning:

Ingen gangtejp behdvs.

- Se till att plantatningen ® &r isatt i slanganslutningen och &r oskadad.

Avsett for gangtejp (Teflon):

Ingen plantatning behévs.

Ett tatningssystem som inte passar kan leda till Iackage.
- Anvand det avsedda tatningssystemet.

1. Se il att plantatningen ® &r isatt i slanganslutningen.

2. Skruva pa den vakuumbesténdiga sugslangen @ lufttatt pa anslut-
ningen pa sugsidan M. Slanganslutningen maste da sattas pa rakt
[bild A1].

3. Dra sugslangen @ rakt och utan att bli vriden.

4. Vid sughtjder 6ver 3 m: Fast sugslangen @ extra (bind t.ex. pa en
trastotta).
Pumpen aviastas da frdn sugslangens vikt.

2.3 Ansluta slangen pa trycksidan [bild A7]:

For att garantera en bra luftning, anslut tryckslangen forst efter att pumpen
har fylits (se 3.1.3 Bérja anvdnda pumpen).

Anslutningen pa trycksidan ® har en 33,3 mm (G 1") yttergdnga.
Anslutningsstycket pa trycksidan far endast dras at for hand.

Optimerat nyttjande av pumpens kapacitet uppnas genom att
ansluta 19 mm (3/4")-slangar tillsammans med:

¢ t.ex. GARDENA Pumpanslutningsset art. 1752
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o eller 25 mm (1")-slangar med GARDENA Géngad slangkoppling
med innergédnga art. 7109/ Klokoppling art. 7103.

P4 trycksidan finns 2 anslutningar. En horisontell (180° vridbar) och en
vertikal anslutning. Anslutningen som inte anvands maste forslutas med
locket @.

Hall eller fixera tryckslangen vertikalt for att forhindra att tryckslangen viker
sig vid den vertikala pumputgangen.

Dra slangen platt pa marken och undvik u-formade upphojningar péa slangen
och upplindade slangar. For att luften ska komma ut ar det optimalt om
tryckslangen ar helt utrullad utlagd och gar uppat, sett fran pumpen.

1. Anslut tryckslangen @ till anslutningen pé trycksidan @®.
2. Skruva pé locket @ pa den anslutning pé trycksidan som inte anvands.

2.3.1 Ansluta tryckslangen via GARDENA snabbkontaktsystem:
Via GARDENA kopplingssystem kan 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")-
och 13 mm (1/2")-slangar anslutas.

Slangens diameter Pumpanslutning

13 mm (1/2") GARDENA Pumpanslutningsset art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Skruvkontakt art. 18202
GARDENA Snabbkontakt art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpanslutningsset art. 1752

2.3.2 Parallell anslutning av fler an 2 tryckslangar:

Vid parallell anslutning av fler &n 2 tryckslangar rekommenderar vi att
foljande anvands:

* t.ex. GARDENA Vattenfordelare 2 eller 4 uttag art. 8193/8194
¢ eller GARDENA 2-vagskran art. 940.
Dessa kan skruvas pa direkt pa anslutningen pa trycksidan ®.

2.4 Art. 9058/9059:
Ansluta fuktighetssensor (tillval) [bild A8]:

Forutom den tidsberoende styrningen (se Bluetooth®-display bruks-
anvisning) finns aven majlighet att ta hansyn till markfuktigheten.

Om jordfuktigheten ar tillracklig utférs inte den schemalagda bevattningen.
1. Placera fuktighetssensorn i bevattningsomradet.

2. Oppna smutsskyddet @.

3. Satt in kontakten péa sensorn i sensoranslutningen for pumpen @.

3. HANDHAVANDE

FARA!

Kroppsskada!
Risk for personskador genom oavsiktlig start.
—> Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.

3.1 Starta/stoppa pumpen [bild O1/02]:
FARA!

Torrkorning av pumpen!

Se till att pumpen ar fylld med vatten upp till dverrinning (min. 2 [) innan
varje start.

3.1.1 Art. 9058/9059:
Styrning via GARDENA Bluetooth®-appen:

Med den kostnadsfria GARDENA Bluetooth®-appen gar det alltid att
styra GARDENA Bevattningspump Bluetooth®.

Den kan laddas ner fran Apple App Store eller Google Play Store.

- Se de bifogade instruktionerna fér anvandningen av Bluetooth®-
displayen.

3.1.2 Art. 9058/9059:
Anvandning via displayen pa pumpen:

- Se de bifogade instruktionerna for anvandningen av Bluetooth®-
displayen.
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3.1.3 Borja anvanda pumpen:

1. Ta bort tryckslangen (Out).
Pumpen luftas da béttre vid fyllningen.

2. Skruva av forskruvningen ® pa pafyliningsdppningen ® for hand.

3. Ta ut filtret.
Det g6r det lattare att se vattennivan nér man fyller pa.

4. Fyll langsamt i minst 2 | vatten via pafyliningsdppningen @, tills en
stabil vattenniva har uppnatts pa héjden for anslutningen pa sugsidan
[bild Ad].

Pafyliningen kan ta upp till 2 minuter.

5. Om en backventil anvands, fyll sugslangen med vatten.
Detta gor att insugningen gar snabbare.

6. Tom vattnet som ar kvar i tryckslangen ® innan anslutningen.
Luften kan da komma ut vid insugningen.

7. Efter att pumpen har fyllts: Anslut tryckslangen (Out) pa pumpen.
8. Satt in filtret igen.

9. Skruva igen forskruvningen ® pa pafyliningséppningen ® for hand il
stopp (skruva inte for langt och anvand inte tang).

10. Oppna eventuella spérrventiler i tryckledningen (anslutningsredskap,
vattenstopp osv.). Alla forbrukare maste vara dppna upp till max.
mojliga lage.

11. Sétt in kontakten pé nétkabeln i ett natuttag.
Art. 9058/9059: Se Bluetooth®-display bruksanvisning.

12. Vid hdga sughojder: Lyft upp och hall tryckslangen @ lodréatt uppéat
over pumpen minst 1,8 m vid insugningen.

13. Art. 9057: Tryck Pa-/Av-knappen @ till Iage Pa.
Pa-/Av-knappen lyser.

Art. 9058/9059: Se Bluetooth®-display bruksanvisning.
Pumpen startar och pumpar vattnet efter insugningen.
Insugningen kan ta upp till 5 minuter.

Art. 9057: Om pumpen fortfarande inte pumpar nagot vatten
efter 5 minuter:

1. Tryck Pa-/Av-knappen @ till 1age Av.
Pumpen stoppar.

2. Lat pumpen svalna.
3. Leta efter mdjliga orsaker i 6.4 Feltabell.
4. Starta pumpen igen (se 3.1.3 Bérja anvdnda pumpen).

3.1.4 Stoppa pumpen:

- Art. 9057: Tryck Pa-/Av-knappen @ till lage Av.
Pumpen stoppar och Pa-/Av-knappen lyser inte ldngre.

- Art. 9058/9059: Se Bluetooth®-display bruksanvisning.

3.1.5 Art. 9058/9059: Om pumpen fortfarande inte pumpar
nagot vatten efter 5 minuter:

- Se Bluetooth®-display bruksanvisning.

3.2 Endast for art. 9058/9059: safe-pump-funktion:

-Se Bluetooth®-display bruksanvisning.

3.3 Pumptips:

3.3.1 Allmént tips om insugning:

Den angivna maximala sjélvsughojden uppnas endast ndr pumpen ar
fylld till Gverrinning via pafyliningséppningen och tryckslangen @ hélls
s& mycket uppat vid insugningen att inget vatten kan komma ut fran pum-
pen via tryckslangen ®. Fyll pumpen innan slangar, fast rérdragning etc.
ansluts pa pumpens trycksida. Pa sé vis sékerstélls att pumpen kan fyllas
helt med vatten (2 |) (luft kan komma ut).

Pumpen ska fyllas med 2 | vatten.

3.3.2 Tyst drift:

Pumpen ar tyst. Endast med ratt installation kan man ha kvar den har
fordelen:

- V4l ett lagvibrerande underlag (stéll t.ex. inte pa platar eller plasttankar).

3.3.3 Max. flodevarden:

Pumpen har en bypassventil fér att mojliggéra korta insugningstider. Venti-
len kan ev. inte vaxla fran insugnings- till pumpdrift pa grund av hydrauliska
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tryckforhallanden om det finns 6Gppen slangande utan anslutningsredskap
eller om slangdiametrarna &r mycket stora. Detta kan orsaka hogre drift-
liud. For att utnyttja full pumpkapacitet, kan du stanga vattenutgangen, nar
motorn gar, under ca 1 sekund (t.ex. genom att vika slangen). Detta gor
att ventilen kan inta ratt lage, och da hors ett klick. Vid standardanvand-
ningar med anslutningsredskap som handsprinkler eller spridare gérs detta
automatiskt.

3.3.4 Montering av forfiltret:

Om ett forfilter &r for Idngt kan det monteras i ett annat 1&ge (t. ex. vagrétt)
istallet for i lodratt lage nedat.

4. UNDERHALL

FARA!

Kroppsskada!
Risk for personskador genom oavsiktlig start.
—> Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.

4.1 Rengdra pumpen:

FARA!

Kroppsskada!
Fara for personskador och risk att produkten skadas.

- Rengdr inte produkten med vatten eller vattenstrale (i synnerhet
inte vattenstrale med hogtryck).

—> Rengor den inte med kemikalier, inklusive bensin eller 16snings-
medel. Vissa kan forstora viktiga plastdelar.

- Rengdr pumpens holie med en fuktig trasa.

4.2 Spola igenom pumpen:

Efter att klorhaltigt vatten har pumpats maste pumpen spolas igenom.

1. Pumpa ljummet vatten (max. 35 °C) ev. med tillsatt milt rengérings-
medel (t. ex. diskmedel) tills det pumpade vattnet &r klart.

2. Avfallshantera resterna enligt lokalt géllande riktlinjer om avfallshan-
tering.

5. LAGRING

5.1 Urdrifttagning [bild S1]:

FARA!

Pumpen skadas av frost!
- Forvara pumpen pa ett frostsékert stélle.

Produkten maste férvaras utom riackhall for barn.

1. Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.
2. Sténg eventuella sparrventiler som finns i sugledningen.

3. Oppna eventuella sparrventiler i tryckledningen (anslutningsredskap,
vattenstopp osv.).
Trycksidan blir da trycklds.

4. Skruva upp férskruvningen ® pa pafyliningsroret ® och dranerings-
ventilen ® for hand.
Dérmed téms pumpen.

5. Luta pumpen i riktning mot utloppet (ca 80°) sa att pumpen téms
helt.

6. Skruva av sugslangen och tryckslangen.

7. Skruva at forskruvningen ® pa pafyliningsdppningen ® och
dréneringsventilen ® ordentligt for hand (anvand inte tang).

8. Rengdr pumpen (se 4. UNDERHALL).
9. Forvara pumpen pa ett torrt, stangt och frostsékert stélle.
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6. ATGARDA FEL

FARA!
Kroppsskada!

Risk for personskador genom oavsiktlig start.
- Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.

6.1 Lossa Iéphjul [bild T1/T2]:

Ett 16phjul som ar blockerat av smuts kan frigoras.
1.

o~ wWN

Endast for art. 9058/9059:
Dra bort smutsskyddet @ fran markfuktsensorn eller koppla ur den
anslutna markfuktsensorn.

. Skruva ut de 6 skruvarna @, @ och @.
. Dra bort de bada skalen @.

Ta bort gummipluggen @ fran axeln pa 16phjulet @.

. Vrid pa I6phjulets axel @ med en isolerad skruvmejsel medurs.

Det blockerade I6phjulet frigérs da.

. Montera gummipluggen @ och de bada skalen @ igen i omvand

ordningsfoljd.
Se d4 till att skruvarna @, @ och @ kommer i rétt skruvhal beroende
pa léngd.

. Endast f6r art. 9058/9059:

Satt i smutsskyddet @ for markfuktsensorn igen eller séatt i markfukt-
sensorn igen.

6.2 Rengora filtret [bild T3]:

Om pumpen inte startar eller plétsligt stannar vid driften, kan detta bero pa
ett igensatt filter.

1.
2.

Anslut alla befintliga sparrventiler pa sugsidan.

Oppna eventuella spérrventiler i tryckledningen (anslutningsredskap,
vattenstopp osv.).
Trycksidan blir da tryckics.

Skruva av forskruvningen ® pa pafyliningsdppningen ® for hand.
Dra ut filtret (3 lodratt fran pafyliningsroret ®.

Hall fast bagaren @ och skruva ut filtret @ moturs fran bagaren
(bajonettlasning).

Rengdr bagaren @ under rinnande vatten
Rengor filtret @ t.ex. med en mjuk borste.
Montera filtret @ igen i omvand ordning.

6.3 Endast for art. 9058/9059:
Rengdéra flodessensor [bild T1/T4]:

1
1

1.

N O oA N

0.
1.

Endast for art. 9058/9059:
Dra bort smutsskyddet @ fran markfuktsensorn eller koppla ur den
anslutna markfuktsensorn.

Skruva ut de 6 skruvarna @, @ och @ (se 6.7 Lossa I6phjul).
Dra bort de bada skalen (.

Skruva av kdpan (® moturs med en insexnyckel (bredd 10).
Dra ut flddessensorn ® fran sensoréppningen @.

Rengor flodessensorn @ under rinnande vatten.

Rengdr sensordppningen @.med en fuktig trasa (utan rengérings-
medel).

Kontrollera rorligheten for flodessensorn @).
Montera flédessensorn @® igen i omvand ordning.
Montera de bada skalen (@ igen i omvandning ordning.

Endast for art. 9058/9059:
Sétt i smutsskyddet @ for markfuktsensorn igen eller satt i markfukt-
sensorn igen.

6.4 Feltabell:

For art. 9058/9059: Se aven forklaring av displayen i bruksanvis-
ningen for Bluetooth®-displayen.

Problem

Mbjlig orsak Atgard

Pumpen gar men
suger ej

Otat eller skadad sugslang
[bild A2].

— Kontrollera om sugledning-
en &r skadad och tata den
lufttatt.
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Problem

Majlig orsak

ﬂtgérd

Pumpen gar men
suger ej

Pumpen suger luft pa ett
anslutningsstélle
[bild A2].

-> Téta anslutningarna pa
sugsidan lufttatt.

Det finns inget vatten i cister-
nen, vattenbehallaren, vatten-
ledningen etc.

—> Sékerstall vattentillforseln
pa sugsidan.

Pumpen har inte fyllts med
vatten [bild A4].

- Fyll pumpen
(se 3.1.3 Borja anvanda
pumpen).

Vatten kommer ut via tryck-
slangen vid insugningen.

1. Fyll pumpen igen.

2. Hall upp tryckslangen.

3. Starta pumpen igen
(se 3.1.3 Borja anvanda
pumpen).

GARDENA sugslangar geren absolut tat anslutning
(se 8. TILLBEHOR / RESERVDELAR).

Forskruvningen pa pafylinings-

roret ar otat [bild A2].

—> Kontrollera tatningen
(byt ev. ut) och skruva t
forskruvningen ordentligt
for hand (anvénd inte tang).

Luft kan inte komma ut efter-
som tryckledningen &r stang
eller det finns vatten kvar

i tryckslangen.

> ﬁppna de spérrventiler
som finns i tryckledningen
(t. ex. munstycke) resp.
t6m tryckslangen.

Luft kan inte komma ut efter-
som tryckslangen &r lindad.

—_

. Légg ut tryckslangen rakt
pa hela langden.

. Dra slangen uppat fran
pumputgangen.

. Boj inte tryckslangen vid
pumputgangen.

. Oppna alla forbrukare
maximalt.

N

w

~

Insugningstiden pa 5 min.
invéntades inte.

—> Vénta upp till 5 min. tills
pumpen pumpar vatten.

Sugfilter eller backventil
i sugslangen &r igensatta.

- Rengor sugfiltret resp. back-
ventilen.

Sugslangénden &r inte
i vattnet [bild A5].

—> Sank ner sugslangens ande
djupare i vattnet.

Sughdjden &r for stor
[bild A5].

- Minska sughdjden.

For andra intagsproblem, anvénd GARDENA Sugslang med
backventil (se 8. TILLBEHOR /RESERVDELAR). Fyll pumpen

med vatten innan start.

Pumpen startar inte
eller stannar plotsligt
under anvandningen

Det termiska Gverbelastnings-
skyddet har stangt av pumpen
pga. dverhettning.

-> L&t pumpen svalna, tom
pumpen och fyll den igen.

- Beakta den maximala medie-
temperaturen (35 °C).

Pumpen &r utan strom.

- Kontrollera sékringarna
och elektriska kontakt-
anslutningar.

Jordfelsbrytaren har 16st ut
(felstrom).

-> Dra ut kontakten fran natut-
taget och kontakta GARDENA
service.

Pumpen &r inte pakopplad.

-> Tryck Pa-/Av-knappen till
lage Pa.

Pumpen fungerar
men pumpeffekten
avtar plotsligt

Sugslangéanden &r inte
i vattnet [bild A5].

—> Sank ner sugslangens ande
djupare i vattnet.

Sugfilter eller backventil
i sugslangen ar igensatta.

-> Rengor sugfiltret resp. back-
ventilen.

Det finns inget vatten i cister-
nen, vattenbehallaren, vatten-
ledningen etc.

—> Sékerstéll vattentillférseln
pé sugsidan.

Sugledningen &r otat
[bild A2].

- Atgarda otatheten.

Lophjulet &r blockerat.

-> Frigor I6phjulet.

Tryckslangen &r bojd.

—> Dra tryckslangen utan bojar
och bdj inte tryckslangen vid
pumputgangen.

Filtrets forskruvning kan
inte skruvas upp for hand

OBSERVERA:

Géangningen ar smutsig.

—> Anvénd en polygrip for att
skruva upp.

-> Rengdr géngningen pé filtret
och i pumpen.

Reparationer far endast utféras av GARDENA servicecentren och av
fackhandel som ar auktoriserad av GARDENA.

- Vid andra stoérningar, kontakta GARDENA servicecenter.
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7. TEKNISKA DATA

da Trykpumpe 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

Bevattningspump Enhet Varde Vérde Varde
(art. 9057) (art. 9058) (art. 9059)

- 1. SIKKERHEDSANVISNINGER. . . ... ... .. 28
Markeffekt w 900 1050 1300 2 MONTERING 29
Natspanning V (AC) 230 230 230 3. BETUENING. . . .o 30
Nitfrekvens Hz 50 50 50 4, VEDLIGEHOLDELSE . . . ... e 31

- 5. OPBEVARING . . .o 31
Max. pumpmaéngd I/h 5600 6300 6500 6. FEJLAFHJELPNING 31
Max. tryck/_ . bar / 47 49 6,0 7. TEKNISKE DATA . . e 32
max. pumpniva m 4 49 60 8. TILBEH@R/RESERVEDELE ... ...\t 32
Max. sughdjd m 8 8 8 9. SERVICE . . ... . 32
Tillatet invéindigt tryck oar 6 6 6 10. BORTSKAFFELSE. . ... e 33
(trycksida)

. 1,5 1,5 1,5 Overseettelse af den originale vejledning.
Stromkabel m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Vikt utan kabel (ca.) kg 10 10,7 11,8
Ljudtryckniva L, 1. SIKKERHEDSANVISNINGER
Avsténd: im 58 59 60
5m dB (A) 45 45 46
10m %8 % 40 1.1 Forklaring pa symbolerne
Ljudeffektsniva L, ":
matt/garanterat 67 /69 68/70 68/ 71
Osakerhet k,, BA 2,29 2,78 /!\ |.l|
- Laes brugsvejledningen.

Max. vatsketemperatur °C 35 35 35

Matforfarande enligt: " RL 2000/14/EU

8. TILLBEHOR/RESERVDELAR

GARDENA Sugslang Boj- und vakuumbesténdig, finns valfritt som metervara
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")-/25 mm (1")) utan anslutnings-
armaturer eller som fast langd art. 9090/9091 komplett med
anslutningsarmaturer.
GARDENA Slanganslutning  For anslutning pa sugsidan. art. 1723/1724
GARDENA Pumpanslutning  For anslutning pa trycksidan. art. 1750/ 1752
Set
GARDENA Sugfilter med For sugslang pa lGpmeter. art. 9093
backventil

GARDENA Pumpskyddsfilter Rekommenderas nér sandhaltigt vatten art. 1730/1731

pumpas.
GARDENA Sugslang for For lufttat anslutning till brunnsror. art. 1729
brunnsror Léngd 0,5 m. Bredd 33,3 mm (G1)

invandig ganga i bada andar.

GARDENA Bevattningspump  Kan monteras pa sugfilter 9090/9092/9093  art. 9094
for flytande sugkraft och mojliggér smutsfri sugning under vatten-

ytan.

GARDENA Snabbkoppling For anslutning pa trycksidan av

1" tryckslangar.

art. 7109/7103

GARDENA Fuktighetssensor  For bevattning beroende pa markfuktigheten.  art. 1188/ 1867

GARDENA Forlangningskabel For att forldnga sensorkabeln upp till art. 1868

(langd: 10 meter) maximalt 105 meter.

9. SERVICE

Aktuell kontaktinformation for vart servicecenter finns online:
www.gardena.comy/se/contact

10. AVFALLSHANTERING

Kassering av produkten:
(enligt direktiv 2012/19/EU)

Produkten far inte kastas som vanligt hushéllsavfall.
Den maste avfallshanteras enligt de géllande lokala miljo-
foreskrifterna.

VIKTIGT!

- Avfallshantera produkten via eller genom kommunens atervinnings-
central.
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1.2 Generelle sikkerhedshenvisninger

1.2.1 Generelle sikkerhedshenvisninger for pumper

FARE!

Elektrisk stod!
Fare for personskader pga. elektrisk stram.
- Produktet skal forsynes med strem via et Fl-relee (RCD) med en nominel
brydestrem pa hajst 30 mA.
- Afbryd produktet fra nettet, fer du afbryder brugen, vedligeholder eller
udskifter dele. Derved skal stikdasen befinde sig i dit synsfelt.

1.2.2 Sikkerhedshenvisninger for trykpumper

1.2.2.1 Sikker drift:

Vandtemperaturen ma ikke overskride 35 °C.

Pumpen ma ikke anvendes, nér der er personer i vandet.
Vaesken kan blive forurenet af smaremidler, der siver ud.

1.2.2.2 Sikkerhedsafbryder:
Termo-sikkerhedsafbryder:

Ved overbelastning frakobles pumpen péa grund af det integrerede termiske
motorveern. Nar motoren er blevet tilstraekkeligt afkelet, er pumpen Kilar til brug
igen.

1.3 Yderligere sikkerhedshenvisninger
1.3.1 Tilsigtet anvendelse

Dette produkt méa godt bruges af bern fra og med 8 ar, samt af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
viden under forudseetning af, at de vejledes i brugen af apparatet og instrueres

i de risici, der er forbundet dermed. Desuden ma de kun bruge apparatet under
opsyn. Barn ma ikke lege med produktet. Barn ma ikke udfere rengering og
brugervedligeholdelse, medmindre de er 8 ar eller aeldre og er under opsyn.

Vi anbefaler, at produktet ikke anvendes af unge under 16 ar.

GARDENA Trykpumpen er beregnet til transport af grund- og regnvand,
postevand og klorholdigt vand i private haver og kolonihaver.

Produktet er ikke egnet til langtidsbrug (professionel drift).
Produktet er ikke egnet til kontinuerlig brug.

1.3.1.1 Vaesker, der ma pumpes:
GARDENA Trykpumpen ma kun bruges til at pumpe vand.

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Pumpen ma ikke anvendes i forbindelse med saltvand, spildevand, eetsende,
let anteendelige eller eksplosive stoffer (f.eks. benzin, petroleum, nitrofortynder),
olie, fyringsolie og fedevarer.

1.3.1.2 Trykintensivering:

Indgangstrykket skal sikres ved hjeelp af en indstillelig trykbegraensningsventil.
Ved brug af pumpen til trykforsteerkning méa det maksimalt tilladte indertryk pa
6 bar ikke overskrides. Det maksimale indgangstryk er séledes:
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GARDENA Trykpumpe 5600 Varenr. 9057 - Maks. 1,3 bar

GARDENA Trykpumpe 6300 Varenr. 9058 - Maks. 1,1 bar

Pumpen varenr. 9059 ma ikke anvendes til trykforstaerkning, da pumpen
leverer med 6 bar.

1.3.2 Yderligere elektriske sikkerhedshenvisninger

FARE!

Risiko for hjertestop!
Dette produkt danner et elektromagnetisk felt, nar det betjenes. Dette elektro-
magnetiske felt kan pavirke funktionen af aktive eller passive medicinske implan-
tater (f. eks. pacemakere), hvilket kan medfere alvorlig personskade eller dedsfald.
- Kontakt din leege og producenten af dit implantat, fer du bruger dette
produkt.

- Tag stikket ud af stikkontakten efter brug af produktet.

Pumpen skal opstilles, s& den star stabilt og er beskyttet mod oversvemmelse
og mod at falde ned i vandet. Opstil pumpen i sikker afstand (min. 2 m) til trans-
portmediet. Der kan anvendes en godkendt personsikkerhedsafbryder som
ekstra sikkerhed.

- Sperg en autoriseret elektriker.
Pumpens netstik skal traekkes ud, fer nogen treeder op i bassinet.

Hvis netledningen til dette produkt gar i stykker, skal den udskiftes af produ-
centen, kundeservice eller en anden kvalificeret person, for at undga farer.

- Beskyt netstikket og netledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

- Anvend aldrig ledningen eller stikket til at baere pumpen, og hiv aldrig
i ledningen for at fa stikket ud af kontakten.

- Opstil pumpen pa et sted, der er beskyttet mod oversvemmelse.

- Kontroller regelmaessigt tilslutningsledningen.

- Kontrollér altid pumpen (specielt netledningen og netstikket) visuelt.

En beskadiget pumpe ma ikke benyttes.

- Fa altid GARDENA Service til at kontrollere pumpen, hvis der opstar en skade.
Kun autoriserede elektrikere ma foretage elektriske aendringer.

- Far pafyldningen, afmonteringen og vedligeholdelsen skal strgmmen aforydes.

- Bemeerk, at hvis vores pumper anvendes med en generator, skal generator-
producentens advarselshenvisninger overholdes.

1.3.2.1 Ledning:

Ved brug af forleengerledninger skal disse mindst svare til det laveste tilladte
tveersnit i felgende tabel:

Spaending Kabelleengde Tveersnit
230 -240V/50 Hz Optil20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,56 mm?

1.3.3 Yderligere personlige sikkerhedshenvisninger

FARE!

Fare for kvaelning!
Sma dele kan nemt sluges.
- Hold sméa bgrn pa afstand under monteringen.

FARE!

Fare for kvaestelser pa grund af varmt vand!
Det pumpede vand star under tryk og kan forarsage skader, hvis det
rammer direkte pa kroppen eller gjnene.
Ved leengere drift (> 5 min.) mod den lukkede trykside kan vandet
i pumpen opvarme sig, saledes at forbreendinger pa grund af varmt
vand er mulige.
- Lad pumpen kogre i maks. 5 minutter mod den lukkede trykside
eller den udeblivende vandtilfersel.
Ved manglende vandtilfersel pa sugesiden kan vandet i pumpen
opvarme sig, saledes at der er risiko for tilskadekomst pa grund af
varmt vand, hvis det stremmer ud.
- Afbryd pumpen fra nettet, og lad vandet afkole.
- Abn ikke lukningerne og forskruningerne, nar vandet er varmt.
- Kontrollér vandtilfarslen pa sugesiden, for du tager den i brug igen,
og pafyld pumpen fuldstzendigt med vand.
Hvis slanger eller ledninger ligger i solen, kan de blive kraftigt opvar-
met.

Ved tilslutning af pumpen til vandforsyningsanleegget skal de landespecifikke
hygiejneforskrifter overholdes for at tilbagesugning af ikke drikkeligt vand.
- Sperg en sanitetstekniker.

For at undga at pumpen lgber ter, skal det sikres at enden pa sugeslangen altid
er neddykket i vaesken.

- Pafyld pumpen til overlgb (min. 2 1) med vand fer hver ibrugtagning!

- Searg for, at ingen slanger og forbrugere er tilsluttet pumpen, og pumpen star
generelt vandret ved péafyldning af pumpen.

- Sarg for, at der ikke er knaek pa slangerne.

Sand og andet slibende materiale medfarer hurtigere slitage og reducering af
pumpens ydeevne.
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- Brug kun pumpen med monteret integreret filter.
Ellers kan pumpen blive beskadiget.

- Anvend et pumpefilter ved sandholdigt vand.

Pumpning af forurenet vand, f.eks. sten, grannéle osv., kan medfere beskadigelse
af pumpen.

- Undlad at pumpe tilsmudset vand.

Minimumgennemstremningsmaengden er 90 I/h (1,5 I/min). Der ma ikke anvendes
tilbeher med lavere gennemstremning.

2. MONTERING

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet start.
- Treek ledningens stik ud af stikdasen.

2.1 Opstillingssted:
¢ Ved installation under vandspejlet skal der monteres en spasrreanord-
ning, sa der ikke opstar vandtab.

¢ Opstillingsstedet skal vaere vandret, fast og tert og understatte pumpen
stabilt.

* Afstanden til vandet skal vaere mindst 2 m.
¢ Pumpen skal opstilles pa et sted, der er sikret mod oversvemmelse.

2.2 Tilslut slangen pé sugesiden [fig. A6]:

Sugesidens tilslutning @ er udstyret med et udvendigt 33,3 mm (G 1")
gevind.

Koblingen pa sugesiden ma kun spaendes manuelt [fig. A2].

For at forkorte genindsugningstiden anbefaler vi at bruge en sugeslange
med tilbagelabsstop, som forhindrer en automatisk temning af sugeslan-
gen efter frakoblingen af pumpen [fig. A3].

Indsugningen af Iuft i sugesystemet kan medfere funktionssvigt og aget
stgjdannelse.

- Tilslut sugesystemet omhyggeligt.

- Kontrollér teetningen regelmaessigt, og udskift denne ved behov.
Anvend ikke vandslangestiksystemdele pa sugesiden.

Der skal avendes en vakuumfast sugeslange pa sugesiden:
¢ f.eks. GARDENA Sugesaettet varenr. 9090/9091/9092

¢ cller GARDENA Sugeslangen til brendrer varenr. 1729.

¢ Forbind sugeslanger @ uden gevindtilslutning ved hjeelp af en suge-
slangekobling (f. eks. varenr. 1723 /1724) med tilslutningen pa suge-
siden, og skru dem lufttest pa.

2.2.1 Der findes 2 typer tilslutningssystemer:
Beregnet til taetningsskiver:
Der kreeves ikke noget gevindtestningsband.

- Kontrollér, at tastningsskiven ® er sat i sugeslange-koblingen og
er ubeskadiget.

Beregnet til gevindtaetningsband (Teflon):

Der kreeves ikke nogen teetningsskive.

Et upassende teetningssystem kan fere til lsekager.

- Anvend det teetningssystem, der er beregnet hertil.

1. Kontrollér, at teetningsskiven ® er sat i sugeslange-koblingen.

2. Skru den vakuumfaste sugeslange @ lufttest pa sugesidens tilslut-
ning M. Her skal sugeslangekoblingen sesttes lige pa [fig. A1].

3. Laeg sugeslangen @ lige og uden snoninger.

4. Ved sugehgjder pa over 3 m: Fastger sugeslangen @ yderligere
(bind den f.eks. til en treepost).
Hermed aflastes pumpen fra sugeslangens vaegt.

2.3 Tilslut slangen pa tryksiden [fig. A7]:

For at sikre en god udluftning skal trykslangen ferst tilsluttes efter pumpens
péfyldning (se 3.1.3 Ibrugtagning af pumpen).

Tryksidens tilslutning ® er udstyret med et udvendigt 33,3 mm (G 1")
gevind.
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Koblingen pa tryksiden méa kun spaendes manuelt.

Du opnar en optimal udnyttelse af pumpens pumpeydelse ved
at tilslutte 19 mm (3/4")-slanger, i forbindelse med:

¢ f.eks. GARDENA Pumpe-tilslutningssaettet varenr. 1752

e eller 25 mm (1")-slanger med GARDENA Lynkoblings-gevind-
stykket med indvendigt gevind varenr. 7109/ Lynkoblings-
slangestykke varenr. 7103.

Pa tryksiden sidder der 2 tilslutninger. En horisontal (kan drejes 180°) og
en vertikal tilslutning. Den tilslutning, der ikke anvendes, skal lukkes med
lukkekappen @.

Hold eller fastger trykslangen vertikalt, sa trykslangen ikke knaekkes af
ved den vertikale pumpeudgang.

Fer slangen fladt pa jorden, og undga u-formede buer pa slangen og
opviklede slanger. For at luften kan slippe ud er det optimalt, hvis tryk-
slangen er lagt fuldsteendigt ud og fert opad set fra pumpen.

1. Forbind trykslangen @ med tilslutningen pa tryksiden @).
2. Skru lukkekappen @ péa den tilslutning, der ikke anvendes, pa tryksiden.

2.3.1 Tilslut slangen vha. GARDENA stiksystemet:
Ved hjeelp af GARDENA koblingsseettet kan 19 mm (3/4")-/ 16 mm (5/8")-
og 13 mm (1/2")-slanger tilsluttes.

Slangediameter Pumpetilslutning

13 mm (1/2") GARDENA Pumpetilslutningssaet Varenr. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hanestykke Varenr. 18202
GARDENA Slangestykke Varenr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpetilslutningssaet Varenr. 1752

2.3.2 Parallel tilslutning af mere end 2 trykslanger:

Ved parallel tilslutning af mere end 2 trykslanger anbefaler vi at bruge:
¢ f.eks. GARDENA 2- eller 4-vejs-fordeler varenr. 8193/8194

¢ cller GARDENA 2-vejs-ventil varenr. 940.

De kan skrues direkte pa tilslutningen pa tryksiden ®.

2.4 Varenr. 9058/9059:
Tilslut jordfugtighedssensoren (ekstra tilbehor) [fig. A8]:

Udover den tidsafhaengige styring (se Bluetooth®-display brugsvejled-
ning) er der ogsa mulighed for at inkludere jordfugtigheden.

Hvis jordfugtigheden er tilstreekkelig, udferes den planlagte vanding ikke.
1. Placér fugtighedssensoren i vandingsomradet.

2. Abn smudsdaskslet @.

3. Stik sensorens stik ind i pumpens sensortilslutning @.

3. BETJENING

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet start.
- Treek ledningens stik ud af stikdasen.

3.1 Start/stop pumpe [fig. 01/02]:
BEMZRK!

Pumpen indtarrer!

Kontrollér, at pumpen er fyldt med vand til overlabet fer hver start
(min. 2 1).

3.1.1 Varenr. 9058 /9059:
Betjening vha. GARDENA Bluetooth® appen:

Du kan altid styre GARDENA Havepumpe Bluetooth® med den gratis
GARDENA Bluetooth® app.

Du kan downloade den vha. Apple App Store eller Google Play Store.

- Se her den medfglgende vejledning til betjening af Bluetooth®-
displayet.
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3.1.2 Varenr. 9058 /9059:
Betjening vha. displayet pa pumpen:

- Se her den medfglgende vejledning til betjening af Bluetooth®-
displayet.

3.1.3 Ibrugtagning af pumpen:

1. Fjern trykslangen (Out).
Pa denne made udluftes pumpen bedre ved péafyldningen.

2. Abn manuelt forskruningen ® pa pafyldningsabningen ®.

3. Tag filteret ud.
Pa denne méade er det nemmere at se vandstanden ved péafyldning.

4. Pafyld langsomt min. 2 | vand via péafyldningsébningen ®, indtil der
er naet en stabil vandstand pa hgjde med tilslutningen pa sugesiden
[fig. A4].

Pafyldningen kan vare op til 2 minutter.

5. Ved anvendelse af en kontraventil: Fyld sugeslangen med vand.
Det gar sugeprocessen hurtigere.

6. Tem trykslangen @ for resterende vand fer tilslutningen.
Hermed kan luften slippe ud under sugningen.

7. Efter pafyldningen af pumpen: Forbind trykslangen (Out) med
pumpen.

8. Iseet filteret igen.

9. Skru forskruningen manuelt ® pa pafyldningsabningen ® til anslag
(overdrej den ikke, og brug ikke en tang).

10. Abn eventuelt eksisterende lukkeventiler i trykledningen (tilbehar,
vandstop etc.). Alle forbrugere skal veere abne til maksimalt mulig
position.

11. Stik ledningens stik i en stikdase.
Varenr. 9058/9059: Se Bluetooth®-display brugsvejledning.

12. Ved store sugehgjder: Laft og hold trykslangen @ min. 1,8 m lodret
opad over pumpen under sugningen.

13. Varenr. 9057: Tryk Til-/ Fra-kontakten @ til stillingen Til.
Til-/ Fra-kontakten lyser.

Varenr. 9058/9059: Se Bluetooth®-display brugsvejledning.
Pumpen starter og pumper vandet efter sugningen.
Indsugningsprocessen kan vare op til 5 minutter.

Varenr. 9057:
Hvis pumpen ikke pumper vand efter 5 minutter:

1. Tryk Til-/ Fra-kontakten @ til stillingen Fra.
Pumpe stopper.

2. Lad pumpen afkale.
3. Sag efter eventuelle fejl i 6.4 Fejltabel.
4. Genstart pumpen (se 3.1.3 Ibrugtagning af pumpen).

3.1.4 Stop pumpe:

- Varenr. 9057: Tryk Til-/ Fra-kontakten @ til stillingen Fra.
Pumpen stopper, og Til-/ Fra-kontakten lyser ikke mere.

- Varenr. 9058/9059: Se Bluetooth®-display brugsvejledning.

3.1.5 Varenr. 9058 /9059:
Hvis pumpen ikke pumper vand efter 5 minutter:

- Se Bluetooth®-display brugsvejledning.

3.2 Kun for varenr. 9058/9059: safe-pump-funktion:

- Se Bluetooth®-display brugsvejledning.

3.3 Tips til pumpning:

3.3.1 Generelt tip til sugning:

Den angivne maksimale selvsugningshgjde nés kun, hvis pumpen er fyldt
op til overlgbet via pafyldningsabningen, og trykslangen @ holdes sa
langt oppe, at der ikke kan lgbe vand ud af pumpen via trykslangen ®,
under sugningen. Fyld pumpen, fer slanger, faste ror etc. er tilsluttet til
pumpen pa tryksiden. Pa denne made sikres det, at pumpen kan fyldes
fuldsteendigt med vand (2 I) (luft kan slippe ud).

Pumpen skal fyldes med 2 | vand.

3.3.2 Stejsvag drift:

Pumpen er stgjsvag. Kun med den rigtige installation kan denne fordel
bevares:
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- Veelg et underlag uden vibrationer (stil den f. eks. ikke pa metalplader
eller plastiktanke).

3.3.3 Maks. gennemstremningsvaerdier:

Pumpen er forsynet med en bypass-ventil, der forkorter sugetiderne. Hvis
slangeenden er dben uden tilbeher, eller der er meget store slangedia-
metre kan ventilen muligvis ikke skifte fra suge- til pumpefunktion pa grund
af de hydrauliske trykforhold. Dette kan medfere gget driftsstej. For at
udnytte den fulde pumpeydelse kan du lukke vandudgangen, mens moto-
ren kerer, i ca. 1 sekund (f. eks. ved at knaekke slangen). Dette ger det
muligt for ventilen at indtage den korrekte position, hvilket kan hagres som
et enkelt klik. | standardanvendelser med tilbehar som bruser eller vander
sker dette automatisk.

3.3.4 Montering af filtret:

Safremt et filter er for langt, kan det ogsé& monteres i en anden position
(f.eks. vandret) i stedet for lodret position.

4. VEDLIGEHOLDELSE

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet start.
- Treek ledningens stik ud af stikdasen.

4.1 Rengor pumpe:

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for kveestelser og risiko for beskadigelse af produktet.

- Produktet mé ikke rengeres med vand eller med en vandstrale
(iseer ikke under hgjtryk).

- Ma ikke renses med kemikalier, benzin eller oplasningsmidler.
Nogle af disse kan gdelaegge vigtige kunststofdele.

- Renger pumpehuset med en fugtig klud.

4.2 Skyl pumpen igennem:

Efter at der er pumpet klorholdigt vand op, skal pumpen skylles igennem.

1. Pump lunkent vand (maks. 35 °C), tilseet evt. et mildt rengaringsmiddel
(f.eks. skyllemiddel), indtil det pumpede vand er klart.

2. Bortskaf resterne til affaldsbehandling efter de lokalt geeldende
retningslinjer.

5. OPBEVARING

5.1 Afbrydelse af brugen [fig. S1]:

BEMZRK!

Beskadigelse af pumpen pa grund af frost!
- Opbevar pumpen pa et frostsikkert sted.

Produktet skal opbevares utilgaengeligt for born.

1. Traek ledningens stik ud af stikdasen.
2. Luk eventuelle lukkeventiler i sugeledningen.

3. Abn eventuelt eksisterende lukkeventiler i trykledningen (tilbeher,
vandstop etc.).
Hermed fieres trykket fra tryksiden.

4. Abn forskruningen ® pa pafyldningsstudsen ® og vandaftapnings-
skruen ® manuelt.
Hermed temmes pumpen.

5. Vip pumpen i retning af aflabet (ca. 80°), s& pumpen temmes
fuldsteendigt.

6. Skru sugeslangen og trykslangen pa.

7. Skru manuelt forskruningen ® fast pa pafyldningsabningen ® og
vandaftapningsskruen ® (brug ikke en tang).
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8. Rens pumpen (se 4. VEDLIGEHOLDELSE).
9. Opbevar pumpen pa et tart, lukket og frostsikkert sted.

6. FEJLAFHJZALPNING

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet start.
- Treek ledningens stik ud af stikdasen.

6.1 Losning af lebehjul [fig. T1/T2]:

Et hjul, der er blokeret af snavs, kan lgsnes.

1. Kun ved varenr. 9058/9059:

Treek smudsdaekslet @ pé jordfugtighedsensoren af, eller treek den
tilsluttede jordfugtighedsensor ud.

Skru de 6 skruer @, @ og @ ud.

Traek de to skéle @ af.

Traek gummiproppen @ af akslen pa hjulet @.

Drej hjulets @ aksel i urets retning med en isoleret skruetraskker.
Hermed lasnes det blokerede hjul.

6. Montér gummiproppen () og de to skale @ igen i omvendt raskkefelge.
Serg her for, at skruere @, @ og @ fares ind i de rigtige skruehuller
aftheengigt af leengden.

7. Kun ved varenr. 9058/9059:
Iseet smudsdaekslet @ pa jordfugtighedsensoren igen, eller isaet jord-
fugtsensoren igen.

ISERFE RN

6.2 Rensning af filteret [fig. T3]:

Hvis pumpen ikke gér i gang eller pludselig stopper under driften, kan det
skyldes, at filteret er tilstoppet.

1. Luk alle eksisterende lukkeventiler pa sugesiden.

2. Abn eventuelt eksisterende lukkeventiler i trykledningen (tilbeher,
vandstop etc.).
Hermed fiernes trykket fra tryksiden.

3. Skru manuelt forskruningen ® pa pafyldningsébningen ®.
4. Treek filteret @3 lodret ud af pafyldningsstudsen ®.

5. Hold beegeret @ fast, og drej filteret 3 mod uret ud af baegeret
(bajonettilslutning).

6. Renggar baegeret @ under rindende vand
7. Renger filteret @ f.eks. med en blad barste.
8. Montér igen filteret @ i omvendt raekkefalge.

6.3 Kun ved varenr. 9058/9059:
Renger gennemstromningssensor [fig. T1/T4]:

1. Kun ved varenr. 9058/9059:
Treek smudsdaekslet @ pé jordfugtighedsensoren af, eller traek den
tilsluttede jordfugtighedsensor ud.

. Skru de 6 skruer @, @ og @ ud (se 6.1 Lesning af lebehjul).
. Treek de to skéle @ af.

. Skru haetten (® af mod uret med en unbrakonggle (bredde 10).
. Treek gennemstramningssensoren ® ud af sensorabningen @.
. Renger gennemstramningssensoren @& under rindende vand.

~N o oA ®N

Renger sensorabningen @ med en fugtig klud (uden rengerings-
middel).

8. Kontrollér gennemstramningssensorens @® bevaegelighed.
9. Montér gennemstramningssensoren @® igen i omvendt reekkefalge.
10. Montér de to skéle @ igen i omvendt reskkefelge.

11. Kun ved varenr. 9058/9059:
Isaet smudsdaskslet @ pé jordfugtighedsensoren igen, eller isast
jordfugtsensoren igen.

6.4 Fejltabel:

Ved varenr. 9058/9059: Se ekstra displayforklaring i Bluetooth®-
display brugsvejledningen.
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Problem

Mulig drsag Afhjzelpning

Pumpen kerer,
men den suger ikke

Leekkende eller beskadiget
sugeslange [fig. A2].

—> Kontrollér sugeledningen for
skader, og teetn den, sa den
bliver luftteet.

Pumpe suger luft ind pé et
forbindelsessted [fig. A2].

— Sorg for at teetne forbindel-
serne pa sugesiden, sa de
er luftteette.

Ingen vand i cisternen, - Kontrollér vandtifgrslen pa

vandbeholderen, vand- sugesiden.

ledningen etc.

Pumpen fyldes ikke med vand - Fyld pumpen

[fig. Ad]. (se 3.1.3 Ibrugtagning af
pumpen).

Der siver vand ud under 1. Fyld pumpen en gang til.

sugningen via trykslangen. 2. Hold trykslangen oppe.

3. Genstart pumpen
(se 3.1.3 Ibrugtagning af
pumpen).

Forbindelse der ikke danner vacuum opnés bedst ved at anvende
GARDENA Sugeslange (se 8. TILBEH@R / RESERVEDELE).

Forskruningen pa pafyldnings-
studsen er uteet [fig. A2].

-> Kontrollér teetningen (udskift
den eventuelt), og skru
forskruningen manuelt fast
(brug ikke en tang).

- Abn eksisterende lukke-
ventiler (f. eks. sprojte)
i trykledningen, eller tom
trykslangen.

Luft kan ikke sive ud, da tryk-
ledningen er lukket, eller der
er restvand i trykslangen.

Luft kan ikke sive ud, da
trykslangen er viklet op.

. Leeg trykslangen lige i hele
leengden.

. For slangen fra pumpe-
udgangen og opad.

. Knzk ikke trykslangen ved
pumpeudgangen.

. Abn alle forbrugere maksi-
malt.

N

s~ W

Sugetiden pa 5 min. blev ikke
afventet.

-> Vent op til 5 min., for pumpen
pumper vand.

Sugefilteret eller tilbagelpbs-
stoppet i sugeslangen er
blokeret.

- Rens sugefilteret eller til-
bagelobsstoppet.

Sugeslangeenden er ikke
i vandet [fig. A5].

-> For sugeslangeenden dybere
ned i vandet.

Sugehgjden er for stor - Reducér sugehgjden.

BEMZARK:

Reparationer ma kun udferes af GARDENA Servicecentrene eller af
forhandlere, som er autoriseret af GARDENA.

- Henvend dig venligst ved andre fejl til GARDENA Service-Center.

7. TEKNISKE DATA

Trykpumpe Enhed Verdi Verdi Verdi
(Varenr. 9057) (Varenr. 9058) (Varenr. 9059)
Nominel styrke w 900 1050 1300
Netspaending V (AC) 230 230 230
Netfrekvens Hz 50 50 50
Maks. transportmaengde I/h 5600 6300 6500
Maks. tryk/ bar / 47 49 6,0
maks. leveringshgjde m 47 49 60
Max. sugeevne m 8 8 8
Tilladt indvendigt tryk
(tryksiden) ar 6 6 6
] " I 15 15 1,5
Tilslutningsledning m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Vagt uden kabel (ca.) kg 10 10,7 11,8
Lydtrykniveau LpA
Afstand: im 58 59 60
5m dB (A) 45 45 46
10m 38 39 40
Lydeffektniveau L,":
mélt/ garanteret dB ) 67/69 68/70 68/71
Usikkerhed k ,, 2,67 2,29 2,78
Maks. medietemperatur °C 35 35 35

Mélemetode iht.: " RL 2000/14/EU

8. TILBEHOR/RESERVEDELE

[fig. A5].

Ved andre besverligheder under sugningen, anvend GARDENA GARDENA Sugeslange Snor sig ikke og er vakuumfast, kan fas bade som metervare

sugeslange med tilbagelsbssikring (se 8. TILBEH@R/ komplet varenr. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) uden fittings

RESERVEDELE). Fyld pumpen med vand fer start. eller i fast leengde varenr. 9090/9091 komplet med fittings.
Pumpen starter ikke Den termiske overbelastnings- — Lad pumpen kole af, GARDENA Fittings til For tilslutning pa sugesiden. Varenr. 1723/
eller den standser beskyttelse har frakoblet pum- tem pumpen, og fyld den sugeslange 1724

pludseligt i drift

pen pa grund af overophedning.  igen.
—> Overhold den maksimale
vaesketemperatur (35 °C).

GARDENA Tilslutningssaet
til pumpe

For tilslutning pa tryksiden. Varenr. 1750/

1752

Pumpe er uden strom. -> Kontrollér sikringerne
og de elektriske stikfor-

bindelser.

RCD-kontakten er udlgst
(fejlstrom).

- Treek stikket ud af stik-
dasen, og kontakt
GARDENA Service.

Pumpe er ikke tendt. - Tryk Til- /Fra-kontakten til

stillingen Til.

Pumpen kerer, men
pumpeydelsen falder
pludseligt

Sugeslangeenden er ikke
i vandet [fig. A5].

- For sugeslangeenden dybere
ned i vandet.

Sugefilteret eller tilbage-
Iobsstoppet i sugeslangen
er blokeret.

- Rens sugefilteret eller
tilbagelgbsstoppet.

-> Kontrollér vandtilfgrslen pa
sugesiden.

Ingen vand i cisternen,
vandbeholderen, vandled-
ningen etc.

GARDENA Sugefilter med
tilbagelpbssikring

Til sugeslange i metermal. Varenr. 9093

GARDENA Forfilter Anbefales ved pumpning af sandholdigt vand. Varenr. 1730/
1731
GARDENA Sugeslang Danner ikke vacuum. Tilkobling af pumpe Varenr. 1729

e til udboringer

til borehul eller rorarbejde. Leengde 0,5 m.
Med 33,3 mm (G1)-kontragevind i begge
ender.

GARDENA-Flyder til flydende
sugning

Kan fastgeres til sugefilteret 9090/9092/9093 Varenr. 9094
o0g muligger smudsfri sugning under vandets
overflade.

GARDENA Lynkobling

Til tilslutning af 1" trykslanger pa tryksiden. ~ Varenr. 7109/

7103

GARDENA Fugtighedssensor

Til vanding afhaengigt af jordfugtigheden. Varenr. 1188/

1867

Sugeledningen er uteet = Udbedr uteetheden.

[fig. A2].

Hjulet er blokeret. -> Losn hjulet.

Trykslangen er knaekket. -> For trykslangen uden knzk,
0g knzk ikke trykslangen ved

pumpeudgangen.

Filterets forskruning
kan ikke skrues pa
med handen

32

Gevindet er tilsmudset. — Brug en vandpumpetang til
at dreje det pa.
-> Rens gevindet pa filteret og

i pumpen.
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GARDENA Forlengerkabel
(lengde: 10 meter)

9. SERVICE

Til forlengelse af sensorkablet op til Varenr. 1868

maksimalt 105 meter.

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores serviceafdeling
online pa: www.gardena.com/contact
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10. BORTSKAFFELSE

Bortskaffelse af produktet:
(iht. direktiv 2012/19/EU)

hid

VIGTIGT!
- Bortskaf produktet via en miljgstation i naerheden.

Produktet ma ikke bortskaffes via normalt husholdningsaffald.
Det skal bortskaffes iht. de geeldende lokale miljgforskrifter.

fi Puutarhapumppu 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

1. TURVAOHUEET . . .. 33
2. KOKOONPANO . ... 34
3CKAYTTO 35
4. HUOLTO .o 35
5. SAILYTYS Lo 36
6. VIKOJENKORJAUS ... ... .. 36
7. TEKNISET TIEDOT ..o 37
8. LISATARVIKKEET/VARAOSAT. . .\ttt 37
9. HUOLTOPALVELU . . ... e 37
10. HAVITTAMINEN. .. oo 37

Alkuperaisohjeen kaannds.

1. TURVAOHJEET

1.1 Merkkien selitykset

A

1.2 Yleiset turvaohjeet
1.2.1 Yleiset turvaohjeet pumpuille

VAARA!

Sahkoisku!
Loukkaantumisvaara sahkovirrasta.
-> Virta on syétettava tuotteeseen vikavirtasuojakytkimellé (vwsk), jonka nimelli-
nen laukaisuvirta on enintéan 30 mA.
- Irrota tuote verkosta ennen kéytdsté poistoa, huoltotdita tai osien vaihtamista.
Pistorasian on tall6in aina oltava nakymaetaisyydella.

Lue kayttoohje.

1.2.2 Turvaohjeet puutarhapumpuille

1.2.2.1 Turvallinen kaytto:

Veden lampdétila ei saa olla yli 35 °C.

Pumppua ei saa kayttaa, jos vedessa on ihmisié.

Nesteen likaantuminen voi johtua voiteluaineiden valumisesta ulos.

1.2.2.2 Suojakytkin:

Lamposuojakytkin:

Ylikuormituksessa ylikuumenemiselta suojaava, sisddnrakennettu moottorinsuoja-
kytkin kytkee pumpun pois paaltd. Pumppu on jélleen kayttdvalmis, kun moottori
on jaahtynyt riittavasti.

1.3 Lisdna olevat turvaohjeet
1.3.1 Maaraystenmukainen kaytto

Té&ta tuotetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilét, joilla on alentunut
fyysinen, aistinvarainen tai psyykkinen toimintakyky tai puutteelliset tiedot, kun
heita talloin valvotaan tai kun he ovat saaneet tuotteen turvallista kayttoa koskevat
ohjeet ja ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia tuotteen
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kanssa. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa, paitsi jos he ovat yli
8-vuotiaita ja heitd valvotaan.

Suosittelemme, etta tuotetta kayttavéat vasta yli 16-vuotiaat.

GARDENA-Puutarhapumppu on tarkoitettu pohja- ja sadeveden, vesijohto-
veden ja klooriveden siirtoon yksityisissa kodin puutarhoissa ja siirtolapuutar-
hoissa.

Tuote ei sovellu pitkdaikaiseen kéyttdon (@mmattimainen kaytto).
Tuote ei sovellu jatkuvaan kayttoon.

1.3.1.1 Kuljetettavat nesteet:
GARDENA-Puutarhapumpulla saa siirtdé ainoastaan vetta.

VAARA!

Henkilovammat!
Syovyttavig, helposti syttyvia tai réjahdysalttiita nesteita (esim. bensiinid, petrolia,
nitro-ohennetta), dljyja, suolavetta, likavettad, polttodljya tai elintarvikkeita ei saa
pumpata talla pumpulla.

1.3.1.2 Paineen nosto:

Tulopaine on varmistettava saadettavalla paineenrajoitusventtiililla. Pumppua kay-
tettédessa paineen nostamiseen ei saa ylittaa eninta sallittua 6 baarin sisépainetta.
Suurin tulopaine on siis:

GARDENA Puutarhapumppu 5600 tuotenro 9057
GARDENA Puutarhapumppu 6300 tuotenro 9058 - Maks. 1,1 bar

Pumppua, tuotenro 9059, ei saa kayttda paineenvahvistukseen, koska
pumppu vélittada 6 baaria.

- Maks. 1,3 bar

1.3.2 Lisana olevat sdhkoéiset turvaohjeet

VAARA!

Sydankohtauksen vaara!
Tuote muodostaa kéyton aikana séhkdmagneettisen kentan. Kentta voi vai-
kuttaa aktiivisten tai passiivisten ladketieteellisten implanttien (esimerkiksi
sydamentahdistimet) toimintaan ja aiheuttaa vakavia tai kuolemaan johtavia
vammoja.
- Keskustele laékarin ja implantin valmistajan kanssa ennen tdman tuotteen
kéyttoa.
- Irrota pistoke pistorasiasta tuotteen kayton jalkeen.

Pumpun on oltava pystytetty tukevasti ja tulvavedeltd suojattuna ja sen on var-
mistettava veteen putoamista vastaan. Sijoita pumppu turvalliselle etaisyydelle
(vahintédan 2 m) pumpattavasta aineesta. Liséksi turvallisuutta voidaan parantaa
hyvaksytyn henkildsuojakytkimen kaytolla.

- Kysy liséa séhkdalan asiantuntijalta.

Pumpun verkkopistoke on vedettéava irti ennen kuin joku astuu uima-altaaseen.

Jos tuotteen verkkaliitdntéjohto vaurioituu, se on annettava valmistajan tai sen
asiakaspalvelun tai vastaavan valtuutetun henkilén vaihdettavaksi vaaratilanteiden
valttmiseksi.

- Suojaa verkkopistoke ja verkkoliitdntdjohto kuumuudelta, oljylta ja teravilta
reunoilta.

- Al kanna pumppua johdosta kiinni pitden alaka veda johdosta irrottaessasi
pistoketta verkkopistorasiasta.

- Aseta pumppu tulvavedelté suojattuun paikkaan.
- Tarkista verkkokaapeli séannollisesti.

- Suorita silméméaérainen tarkastus aina ennen pumpun kayttda (erityisesti
verkkolitantdjohdolle ja verkkopistokkeelle).

Viallista pumppua ei saa kayttaa.

- Vauriotapauksessa anna pumppu ehdottomasti GARDENA-huoltopalvelun
tarkastettavaksi.

Sahkoiset muutokset saa suorittaa vain séhkdalan ammattinenkil®.
- Virtaldhde on irrotettava ennen téayttamistd, purkamista ja huoltoa.

—> Huomioi generaattorin valmistajan varoitukset, kun pumppujamme kaytetaan
generaattorin kanssa.

1.3.2.1 Johto:

Jatkojohtoa kéytettdessa sen on vastattava seuraavan taulukon vahimmaishal-
kaisijoita:

Jannite Johdon pituus Halkaisija
230 - 240 V/50 Hz Enintdan 20 m 1,5 mm?2
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Lisana olevat henkilokohtaiset turvaohjeet

VAARA!

Tukehtumisvaara!
Pienet osat voidaan nielld helposti.
- Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

33

29.01.25

16:24



VAARA!

Loukkaantumisvaara johtuen kuumasta vedesta!

Pumpattu vesi on paineen alainen ja voi aiheuttaa loukkaantumisia,
jos se osuu suoraan vartaloon tai silmiin.

Mikali pumppu kdy kauemmin (> 5 min.) painepuolen ollessa suljettuna,
saattaa pumpussa oleva vesi kuumentua, mika voi johtaa palovammoi-
hin.

- Anna pumpun kdyda korkeintaan 5 minuuttia suljettua painepuolta
vastaan tai jos vedensyo6tto ei toimi.

Mikali pumppu kdy kauemmin ilman imupuolelta saatavaa vetta, saat-
taa pumpussa oleva vesi kuumentua, mikéa voi johtaa palovammoihin.

- Irrota pumppu verkkovirrasta ja anna veden jaahtya.

- Al3 avaa lukituksia ja ruuvauksia, kun vesi on kuumaa.

- Varmista imupuolen vedensyo6tté ennen uutta kayttoonottoa ja
tayta pumppu tayteen vetta.

Jos letkut ja johdot ovat auringossa, ne voivat kuumentua voimak-
kaasti.

Pumppua vesijohtoverkkoon liitettdessa on noudatettava paikallisia LVI-alan méaa-
rayksid harmaan veden takaisinimun estamiseksi.

- Kaanny saniteettialan ammattilaisen puoleen.

Katso, etta imuletkun paa on aina pumpattavassa nesteessa pumpun kuivana
kaynnin estamiseksi.

- Taytd pumppu vedelld ylivuotokohtaan asti (vah. 2 I) ennen jokaista kayttéon-
ottoal

- Varmista, ettd pumppua taytettdessa vedella pumppuun ei ole kytketty letkuja
ja kuluttajia ja ettéd pumppu on yleisesti vaakasuorassa.

- Varmista, etté letkuissa ei ole taitoksia.

Hiekka ja muuta hankaavat aineet lisddvat pumpun kulumista ja véahentavat sen
tehoa.

- Kaytda pumppua vain asennetulla integroidulla suodattimella.
Muuten pumppu voi vaurioitua.

- Kaytéa pumpun esisuodatinta, jos vesi on hiekkaista.

Likaantuneen veden, jossa on esim. kivié ja havunneulasia, pumppaaminen voi
johtaa pumpun vaurioitumiseen.

> Ala kéyta likaista vetta.
Lapivirtauksen vahimmaismaara on 90 I/h (1,5 |/min). Liitettavia laitteita, joiden
lapivirtaus on pienempi, ei saa kayttaa.

2. KOKOONPANO

VAARA!

Henkilévammat!
Loukkaantumisvaara tahattomasta kaynnistamisesta.
- Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.

2.1 Asennuspaikka:
¢ Asennuksessa vedenpinnan alapuolelle on asennettava lukitusjarjes-
telma, jotta valtetdan epatoivottua veden havikkia.

¢ Asennuspaikan on oltava vaakasuora, kiintea ja kuiva sekd mahdollistaa
pumpun tukeva asento.

o Etéisyys veteen on oltava vahintaan 2 m.
¢ Pumppu on sijoitettava tulvimattomaan paikkaan.

2.2 Letkun kiinnittaminen imupuolelle [kuva A6]:

Liitant& imupuolella @ on varustettu 33,3 mm:n (G 1")-ulkokierteelld.
Imupuolen liitinkappaletta saa kiristaa vain kasin [kuva A2].

Imuajan lyhentamiseksi uudelleen kdynnistettdessa suosittelemme takaisin-
virtauksen estolla varustetun imuletkun kéyttoa, joka estdd imuletkun itses-
taan tyhjenemisen pumpun sammuttamisen jalkeen [kuva A3].

lIman imeminen imujarjestelmaén voi aiheuttaa toimintahéirion ja johtaa
suurempaan meluun.

- Sulje imujarjestelma huolellisesti.

- Tarkasta tiiviste sdanndllisesti ja vaihda se tarvittaessa.

Ala kayta imupuolella vesiletkun litinosia.

Imupuolella on kaytettava tyhjiotiivisteista imuletkua:

¢ esim. GARDENA Imuletkusetti tuotenro 9090/9091 /9092
¢ tai GARDENA Putkikaivon imuletku tuotenro 1729.

e Liita imuletkut @, joissa ei ole kierreliitantad, imuletkuliittimella
(esim. tuotenro 1723/ 1724) imupuolen litantaan ja kierra kiinni
iimatiiviisti.
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2.2.1 Liitantajarjestelmia on 2 tyyppia:
Tasotiivisteelle suunniteltu:
Kierteen tiivistenauhaa ei vaadita.

- Varmista, etta tasotiiviste ® on asetettu imuletkuliittimeen ja siina ei
ole vaurioita.

Kierteen tiivistenauhalle (Teflon) suunniteltu:
Tasotiivistetté ei vaadita.

Epasopiva tiivistysjarjestelma voi johtaa vuotoihin.

- Kayta sille tarkoitettua tiivistysjarjestelmaa.

1. Varmista, etté tasotiiviste ® on asetettu imuletkulittimeen.

2. Ruuvaa tyhijistiivisteinen imuletku @ ilmatiiviisti imupuolen @ litantaan.
Imuletkuliitin on asetettava suorassa paikalleen [kuva A1].

3. Asenna imuletku @ suoraan ja iman kierteita.

4. YIi 3 m imukorkeuksilla: kiinnité imuletku @ lisaksi (esim. puuseipééaseen
sitomalla).
Néin pienennetddn pumpun kuormitusta imuletkun painosta.

2.3 Letkun kytkenta painepuolelle [kuva A7 ]:

Hyvan imanpoiston takaamiseksi kytke paineletku kiinni vasta pumpun
tayttamisen jalkeen (katso 3.1.3 Pumpun kayttéénotto).

Liitanta painepuolella ® on varustettu 33,3 mm:n (G 1")-ulkokierteella.
Painepuolen liitinkappaletta saa kiristaa vain kasin.

Pumpun pumppaustehon hyédyntaminen saavutetaan liittamalla

19 mm:n (3/4")-letkut yhdessa:

¢ esim. GARDENA Pumppuliitinsarjan tuotenro 1752

e tai 25 mm (1") -letkujen ja sisékierteella varustetun GARDENA Pikaliit-
timen kierrekappaleen, tuotenro 7109/ Pikaliittimen letkukappa-
leen, tuotenro 7103, kanssa.

Painepuolella on 2 litanta&. Vaakasuora (kdannettava 180°) ja pystysuora
litanta. Kéyttamaton litdnté on suljettava tulpalla @.

Pida tai kiinnité paineletku pystysuorassa, jotta estetdan paineletkun
taittuminen pystysuorassa pumpun ulostulossa.

Asenna letku tasaisesti maahan ja véalta letkussa u-kirjaimen muotoisia
nostoja seka rullalle kierrettyjé letkuja. llman poistumiseksi on parasta,
kun paineletku on avattu kokonaan ja se kulkee pumpusta katsottuna
nousevasti.

1. Liita paineletku @ yhteen painepuolen @ litannan kanssa.

2. Ruuvaa tulppa @ painepuolen kayttamattdmaan litantaan.

2.3.1 Paineletkun liittaminen GARDENA-kytkentajarjestel-
malla:

GARDENAN liitantgjarjestelmaan voidaan kiinnittdd 19 mm (3/4")/
16 mm (5/8") ja 13 mm (1/2") letkut.

Letkun halkaisija Pumpun liitéanta

13 mm (1/2") GARDENA Pumppuliitdntdsarja tuotenro 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hanaliitantésarja tuotenro 18202
GARDENA Etkuliiténtésarja tuotenro 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumppuliitintasarja tuotenro 1752

2.3.2 Useamman kuin 2 paineletkun rinnakkainen liitanta:

Jos rinnakkain kytketadn useampi kuin 2 paineletkua, suosittelemme
kayttdmaan:
¢ esim. GARDENA Haara- tai jakoventtiilin jakajaa,
tuotenro 8193/8194
* tai GARDENA Haaraventtiilia, tuotenro 940.

Néama voidaan ruuvata kiinni suoraan painepuolen @ litantaan.

2.4 Tuotenro 9058/9059:
Maankosteusanturin (valinnainen) kytkenta [kuva A8]:

Aikaohjatun ohjauksen (katso Bluetooth®-naytén kayttoohje) ohella
voidaan huomioida lisdksi my&s maan kosteus.

Jos maaperan kosteus on riittéva, ajastettu kastelu jatetaan tekematta.
1. Aseta maankosteusanturi sadetusalueelle.

2. Avaa likasuojus @.

3. Kytke tunnistimen pistoke pumpun tunnistinliitintaan @ .
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3. KAYTTO

VAARA!

Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara tahattomasta kaynnistamisesta.
- Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.

3.1 Pumpun kdynnistaminen/pysdyttdminen
[kuva O1/02]:

HUOMIO!

Pumpun kuivakaynti!

Varmista, etté pumppu on taytetty vedella ylivuotokohtaan (véah. 2 |) asti
ennen jokaista kaynnistysta.

3.1.1 Tuotenro 9058/9059:
Kaytt6 GARDENA Bluetooth®-sovelluksella:

lImaisella GARDENA Bluetooth®-sovelluksella GARDENA puutarha-
pumppu Bluetooth® -pumppua voidaan ohjata milloin tahansa.

Voit ladata sen Applen App Storesta tai Google Play Storesta.

- Katso tata varten ohjest oheisesta Bluetooth®-nayton kayttdohjeesta.

3.1.2 Tuotenro 9058 /9059:
Kayttdé pumpun ndyton kautta:

- Katso tata varten ohjest oheisesta Bluetooth®-nayton kayttdohjeesta.

3.1.3 Pumpun kaytto,6notto:

1. Poista paineletku (Out).
Néin pumpun ilimanpoisto toimii tdytettdessa paremmin.

2. Ruuvaa tayttdaukon ® ruuvaus ® auki kasin.

3. Poista suodatin.
Néin veden taso on taytettdessa paremmin ndhtévissa.

4. Tayta vah. 2 | vetta hitaasti tayttdaukon ® kautta, kunnes imupuolen
litannan korkeudella on saavutettu vakaa vedenkorkeus [kuva A4].
Téyttévaihe voi kestaé jopa 2 minuuttia.

5. Takaiskuventtiilia kaytettdessa: Tayta imuletku vedella.
Tama nopeuttaa imuvaihetta.

6. Tyhjenna jaédnndsvesi paineletkusta @ ennen litantaa.
Néin ilma voi poistua imuvaiheen aikana.

7. Pumpun tayton jalkeen: Liitd paineletku (Out) pumppuun.
8. Aseta suodatin paikoilleen.
9. Ruuvaa tayttdaukon ® ruuvaus ® kiinni kasin vasteeseen asti
(&la kierra yli alaka kayta pihteja)
10. Avaa mahdolliset sulkuventtiilit painejondossa (litantélaitteet, veden

pysaytys jne.). Kaikkien kuluttajien on oltava avattuna suurimpaan
mahdolliseen asentoon.

11. Kytke verkkojohdon pistoke pistorasiaan.
Tuotenro 9058/9059: Katso Bluetooth®-ndytdn kiyttdohje.

12. Korkeissa imukorkeuksissa: Nosta ja pida paineletku @ imuvaineen
aikana vah. 1,8 m pystysuorassa yléspain pumpun ylapuolella.

13. Tuotenro 9057: Paina virtakytkin D asentoon On.
Virtakytkin palaa.

Tuotenro 9058/9059: Katso Bluetooth®-naytén kayttoohje.
Pumppu kéynnistyy ja pumppaa vettd imuvaiheen jélkeen.
Imuvaihe voi kestéé jopa 5 minuuttia.

Tuotenro 9057: Jos pumppu ei pumppaa vettd 5 minuutin jalkeen:

1. Paina virtakytkin @ asentoon Off.
Pumppu pyséhtyy.

2. Anna pumpun jaahtya.
3. Etsi mahdollisia syitd kohdasta 6.4 Virhetaulukko.
4. Kéaynnistéa pumppu uudelleen (katso 3.1.3 Pumpun kdyttéénotto).

3.1.4 Pumpun pysayttaminen:

- Tuotenro 9057: Paina virtakytkin @ asentoon Off.
Pumppu pyséhtyy ja virtakytkimen valo on sammunut.

- Tuotenro 9058/9059: Katso Bluetooth®-nayton kayttéohje.
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3.1.5 Tuotenro 9058 /9059:
Jos pumppu ei pumppaa vettd 5 minuutin jalkeen:

- Katso Bluetooth®-nayton kayttdohje.

3.2 Vain malleille 9058/9059: safe-pump-toiminto:

- Katso Bluetooth®-nayton kayttoohje.

3.3 Vinkkeja pumpulle:

3.3.1 Yleinen vinkki imuun:

Ohjeenmukainen maksimaalinen itseimukorkeus saavutetaan vain, kun
pumppu on tayttéaukosta taytetty ylivuotokorkeuteen asti, ja kun paine-
letkua @ pidetaan imuvaineen aikana ylhaalla, niin ettéd pumpusta ei paése
vuotamaan vetta paineletkun @ kautta. Taytd pumppu ennen letkujen,
kiinteiden putkien ym. littdmistd pumpun painepuolelle. Nain varmistetaan,
ettd pumppu voidaan tayttaa taydellisesti vedella (2 ) (ilma paasee
poistumaan).

Pumppuun on taytettava 2 | vetta.

3.3.2 Hiljainen kaytto:

Pumppu on hiljainen. Tama hydty voidaan sailyttaa vain oikealla
asennuksella:

- Valitse tarinaton alusta (ala aseta esim. peltien tai muovisailididen
paallg).

3.3.3 Maks. lapivirtausarvot:

Pumpussa on ohitusventtiili lyhyiden imuaikojen mahdollistamiseksi. Jos
letkun paa ilman litantélaitteita on auki tai jos letkun halkaisija on erittéin
suuri, on mahdollista, etta venttiili ei voi hydraulisten paineolosuhteiden
vuoksi vaihtaa imusta pumppaustoimintoon. Tama saattaa aiheuttaa kayt-
témelua. Tayden pumppaustehon hyddyntéamiseksi voit moottorin kydes-
sa sulkea vedenpoiston noin 1 sekunniksi (esim. taittamalla letkun). Yksi
naksahdus kertoo venttiilin asettuneen oikeaan asentoon. Perusohjelmissa
litantalaitteiden kanssa, kuten suihku tai sadetin, tama tapahtuu automaat-
tisesti.

3.3.4 Esisuodattimen asennus:

Jos esisuodatin on liian pitk&, se voidaan asentaa pystysuoran alaspain
olevan asennon sijaan myds toiseen asentoon (esim. vaakasuoraan).

4. HUOLTO

VAARA!

Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara tahattomasta kaynnistamisesta.
- Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.

4.1 Pumpun puhdistus:
VAARA!

Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitumisriski.

- Ala puhdista tuotetta vedell3 tai vesisuihkulla (varsinkaan painepesu-
rin vesisuihkulla).

- Ala puhdista kemikaaleilla, bensiinilld tai liuotinaineilla. TAmé voi
tuhota tarkeita muoviosia.

- Puhdista pumpun kotelo kostealla liinalla.

4.2 Pumpun huuhtelu:

Pumppu on huuhdeltava, kun silld on pumpattu klooripitoista vetta.

1. Pumppaa haaleaa vetta (enintéan 35 °C), johon on mahdollisesti lisatty
mietoa puhdistusainetta (esim. astianpesuainetta), kunnes pumpattu
vesi on kirkasta.

2. Havita jaanteet paikallisten jatteiden havitysmaardysten mukaan.
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5. SAILYTYS

5.1 Kéytosta poistaminen [kuva S1]:

HUOMIO!

Pakkanen aiheuttaa pumpun vaurioitumisen!
- Sailytd pumppu pakkaselta suojatussa paikassa.

Tuote on sailytettava lasten ulottumattomissa.

1. Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.
2. Sulie mahdolliset imuletkun sulkuventtiilit.

3. Avaa mahdolliset sulkuventtiilit painejohdossa (litdntélaitteet, veden
pyséytys jne.).
Néin painepuolesta tulee paineeton.

4. Avaa ruuvaus ® tayttdaukossa ® ja veden tyhjennystulpassa ® kasin.
Néin pumppu tyhjennetéén.

5. Kallista pumppua poistoaukkoon pain (noin 80°), jotta pumppu tyhjenee

taydellisesti.

6. Ruuvaa imuletku ja paineletku irti.

7. Ruuvaa ruuvaus ® téayttdaukossa ® ja veden tyhjennystulpassa
kasin kiinni (814 kéyta pinteja).

8. Puhdista pumppu (katso 4. HUOLTO).

9. Sailytd pumppu kuivassa, suljetussa ja pakkaselta suojatussa paikassa.

6. VIKOJEN KORJAUS

VAARA!

Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara tahattomasta kaynnistamisesta.
- Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.

6.1 Juoksupyéradn vapauttaminen [kuva T1/T2]:

Likaantumisesta estynyt pyora voidaan vapauttaa.

1. Vain malleille 9058/9059: Veda maaperan kosteusanturin

likasuojus @ irti tai irrota litetty maaperan kosteusanturi.

Ruuvaa 6 ruuvia @, @ ja @ irti.

Veda molemmat kuoret @ irti.

Veda kumitulppa @ irti pydran @ akselista.

Pyorita pyoran akselia @ eristetylld ruuvinvaantimella myotapaivaan.

Néin estynyt pydré vapautetaan.

6. Asenna kumitulppa @ ja molemmat kuoret (@ jélleen paikoilleen pain-
vastaisessa jarjestyksessa.
Varmista télloin, etta ruuvit @, @ ja @ on jarjestetty pituuden mukaan
oikeisiin ruuvikierteisiin.

7. Vain malleille 9058/9059: Kytke maaperan kosteusanturin
likasuojus @ jalleen kiinni tai kytke maaperan kosteusanturi kiinni.

o A~ WD

6.2 Suodattimen puhdistus [kuva T3]:

Jos pumppu ei kdynnisty tai se pysahtyy yhtakkia kayton aikana,
voi syyna olla tukossa oleva suodatin.

1. Sulje kaikki imupuolella olevat sulkuventtiilit.

2. Avaa mahdolliset sulkuventtiilit painejondossa (litantalaitteet,
veden pysaytys jne.).
Néin painepuolesta tulee paineeton.

3. Ruuvaa tayttdaukon ® ruuvaus ® auki kasin.
4. Veda suodatin @ vaakasuoraan ulos tayttdaukosta @®.

5. Pida kupista @ kiinni ja kd&nna suodatin @ vastapéivaian ulos
kupista @ (bajonettilitantd).

6. Puhdista kuppi (@ juoksevan veden alla.
7. Puhdista suodatin @ esim. pehmealla harjalla.

2. Ruuvaa 6 ruuvia @, @ ja @ irti (katso 6.1 Juoksupyéran
vapauttaminen).

Veda molemmat kuoret @ irti.

Avaa korkki @® kiertamalla sita vastapéivaan kuusiokoloavaimella
(leveys 10).

Vedé lapivirtausanturi @® ulos anturin aukosta @.

Puhdista lapivirtausanturi (® juoksevan veden alla.

Puhdista anturin aukko @ kostealla linalla (ilman puhdistusainetta).
Tarkasta lapivirtausanturin @® likkuvuus.

Asenna lapivirtausanturi @ jalleen paikoilleen painvastaisessa

jarjestyksessa.

10. Asenna molemmat kuoret @ jalleen paikoilleen painvastaisessa
jarjestyksessa.

11. Vain malleille 9058/9059:

Kytke maaperén kosteusanturin likasuojus @ jalleen kiinni tai kytke

maaperan kosteusanturi kiinni.

> w

© © N oo

6.4 Virhetaulukko:

Malleille 9058/9059: Katso lisdksi ndyton selvitys Bluetooth®-
ndyton kayttéohjeessa.

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus
Pumppu kdy, Imuletku viallinen tai ei tiivis — Tarkasta imuletku vaurioiden
mutta ei ime [kuva A2]. varalta ja tiivista se ilmatii-

viiksi.

Pumppu imee liitoskohdasta
ilmaa [kuva A2].

-> Tiivistd imupuoleiset liitokset
ilmatiiviiksi.

Ei vettd kaivossa, vesisdiliossd, —> Varmista imupuolen

vesijohdoissa ym. vedentulo.

Pumppua ei taytetty vedella -> Taytd pumppu

[kuva Ad]. (katso 3.1.3 Pumpun
kéyttoonotto).

Vesi poistuu imuvaiheessa 1. Tayta pumppu uudelleen.

paineletkun kautta. . Pida paineletku ylhaalla.
. Kéynnista pumppu uudelleen
(katso 3.1.3 Pumpun

kayttoonotto).

w N

Ehdottoman tiivis liitos saavutetaan GARDENA-imuletkuja
(katso 8. LISATARVIKKEET / VARAOSAT) kayttamalla.

Ruuvaus tayttéaukossa on
eptiivis [kuva A2].

-> Tarkasta tiiviste (vaihda
tarvittaessa) ja ruuvaa
ruuvaus kasin Kiinni (ala
kéyta pihtejd).

lima ei voi poistua, koska
painejohto on suljettu tai
paineletkussa on vield vetta.

- Avaa painejohdossa olevat
sulkuventtiilit (esim. ruisku)
ja tyhjenna paineletku.

lima ei voi poistua, koska 1. Aseta paineletku suoraksi

paineletku on rullalla. koko pituudelta.

. Asenna letku pumpun
ulostulosta yléspain.

. Al taita paineletkua pumpun
ulostulosta.

. Avaa kaikki kuluttajat maksi-
miasentoon.

N

w

~

5 minuutin imuaikaa ei
odotettu loppuun.

— Odota jopa 5 minuuttia,
kunnes pumppu pumppaa
vetta.

-> Puhdista imusuodatin tai
takaisinvirtauksen esto.

Imuletku tai takaisinvirtauk-
sen esto imuletkussa ovat
tukkeutuneet.

Imuletkun paa ei ole vedessa
[kuva A5].

-> Upota imuletkun paé syvem-
maélle veteen.

Imukorkeus on liian suuri -> Pienennd imukorkeutta.

[kuva A5].

Muissa imutoimintoa koskevissa pulmissa kaytd GARDENA-
imuletkuja takaiskuventtiilillé varustettuna

(katso 8. LISATARVIKKEET / VARAOSAT).

Téyta pumppu vedelld ennen kaynnistdmista.

8.

Asenna suodatin @) jalleen paikoilleen péainvastaisessa jarjestyksessa.

6.3 Vain malleille 9058 /9059:
Lépivirtausanturin puhdistaminen [kuva T1/T4]:

1. Vain malleille 9058/9059: Veda maaperan kosteusanturin likasuo-

jus @ irti tai irrota liitetty maaperéan kosteusanturi.

36
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Pumppu ei kdynnisty
tai pyséhtyy akisti kdyton
aikana

Ldmpdsuojakytkin on kytkenyt —> Anna pumpun jadhtya,

pumpun pois paélta ylikuume-
nemisen vuoksi.

tyhjenna pumppu ja tayta
se uudelleen.

—> Huomioi suurin aineldmpdtila
(35 °C).

Pumppu on ilman virtaa.

—> Tarkasta sulakkeet ja sahkoi-
set pistoliittimet.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaus

Pumppu ei kdynnisty
tai pyséhtyy akisti kdyton
aikana

Vikavirtasuojakytkin on
lauennut.

-> Veda pistoke pistorasiasta
ja kadnny GARDENA-huolto-
palvelun puoleen.

Pumppua ei ole kytketty
paalle.

— Paina virtakytkin asen-
toon On.

Pumppu kdy, mutta
siirtoteho pienenee
akisti

Imuletkun paa ei ole vedessa
[kuva A5].

-> Upota imuletkun péé syvem-
malle veteen.

Imuletku tai takaisinvirtauk-
sen esto imuletkussa ovat
tukkeutuneet.

-> Puhdista imusuodatin tai
takaisinvirtauksen esto.

Ei vettd kaivossa, vesisailiossd,
vesijohdoissa ym.

— Varmista imupuolen veden-
tulo.

Imuletku on epatiivis [kuva A2]

. = Poista epitiiviydet.

Pydra on jumissa.

- Vapauta pyora.

Paineletku on taittunut.

- Asenna paineletku ilman tai-
toksia &ldka taita paineletkua
pumpun ulostulossa.

Suodattimen ruuvausta
ei saa auki kasin

HUOMAUTUS:

Kierre on likainen.

—> Kierré auki vesipumppupih-
tien avulla.

- Puhdista kierre suodatti-
messa ja pumpussa.

Korjaukset saa suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai
GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.

- Muissa hairidtapauksissa kdanny GARDENA-huoltopalvelun

puoleen.

7. TEKNISET TIEDOT

GARDENA-Imuletku Pumpun alipaineen kestavaan liitokseen tuotenro 1729
putkikaivoa varten putkikaivoon tai jaykkiin putkiin.

Pituus 0,5 m. Molemmissa pdissé

33,3 mm, (G1)-sisékierre.
GARDENA-Kelluke kohoimua Sen voi kiinnittad imusuodattimeen tuotenro 9094
varten 9090/9092/9093, ja se mahdollistaa roskat-

toman imun vedenpinnan alta.
GARDENA Pikaliitin Painepuoleiseen 1" paineletkujen liitdntadn.  tuotenro 7109/

7103

GARDENA Maankosteus- Kasteluun maan kosteudesta riippuen. tuotenro 1188/
anturi 1867
GARDENA-Jatkojohto Tunnistinkaapelin pidennykseen tuotenro 1868

(pituus: 10 metrid) maksimissaan 105 metriin.

9. HUOLTOPALVELU

Huoltopalvelumme ajantasaiset yhteystiedot ovat osoitteessa
www.gardena.comy/contact

10. HAVITTAMINEN

Tuotteen hévittaminen:
(direktiivin 2012/19/EU mukaan)

hid

TARKEAA!
- Havita tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.

Tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.
Se on havitettava voimassa olevien paikallisten ymparistdnsuo-
jelumaaraysten mukaisesti.

Puutarhapumppu Yksikkd  Arvo Arvo Arvo
(tuotenro 9057) (tuotenro 9058) (tuotenro 9059)

Nimellisteho w 900 1050 1300
Verkkojannite V (AC) 230 230 230
Verkkotaajuus Hz 50 50 50 no Hagepumpe 5600 silent+/
Maksimituotto /i 5600 6300 6500 6300 SilentComfort/ 6500 SilentComfort
Maksimipaine/ bar/ 47 49 6,0
maksiminostokorkeus m 47 49 60 1. SIKKERHETSANVISNINGER 37
Maksimi imukorkeus m 8 8 8 2. MONTASUE . . . 38
Sallittu sisdpaine bar 6 6 6 3 BETJENING. ... 39
(paineen puoleinen) 4, VEDLIKEHOLD . . .. o e 40

. ] 15 15 15 5. LAGRING . ... 40
Liitantakaapeli m (HO7RN-P  (HOZRN-P)  (HOZRN-P) 6. UTBEDRE FEIL . ...\ttt et 40
Paino ilman johtoa 7 TERNISKEDATA . ... 4
(noin) kg 10 10,7 1.8 8. TILBEHZR/RESERVEDELER .. ... ... 41
Aanenpainetaso L 9. SERVICE . 42
Etiisyys: 1 58 59 60 10. AVHENDING . . .. 42

5m dB (A) 45 45 46
10m 38 3 40 Oversettelse av de originale instruksjonene.

Agnitehotaso L,,":
mitattu/taattu B A 67/69 68/70 68/ 71
Epévarmuus Kk, 2,67 2,29 2,78
Nesteen maksimilampétila ~ °C 35 35 35 1. SIKKERHETSANVISNINGER
Mittausmenetelmé: " RL 2000/14/EU

8. LISATARVIKKEET/VARAOSAT

GARDENA-Imuletkut

Alipaineen kestavét, taittumatto

mat, valinnaisesti saatavana

metritavarana tuotenro 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1"))
ilman liittimia tai maaramittaisina tuotenro 9090/9091 varustet-

tuna tarvittavilla liittimilla.

GARDENA-Imuletkuliitin Imupuolen liitantaan. tuotenro 1723/
1724
GARDENA- Pumppuliitin- Painepuolen liitdntaén. tuotenro 1750/
sarja 1752
GARDENA-Imusuodatin Metreittdin myytavan imuletkun tuotenro 9093
takaiskuventtiililla lisdvarusteeksi.
GARDENA-Pumpun Suositeltavaa hiekkaisen veden tuotenro 1730/
esisuodatin pumppauksessa. 1731

1.1 Symbolforklaring

AL

Les bruksanvisningen.

1.2 Generelle sikkerhetsanvisninger

1.2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for pumper

FARE!

Stremstot!
Fare for personskade pa grunn av elektrisk stram.
- Produktet mé forsynes med strem via en Fl-bryter (RCD) med en nominell
utlesningsstrem pa maks. 30 mA.
- Koble produktet fra nettet for du tar det ut av drift, vedlikeholder det eller
skifter ut deler. Stikkontakten ma da befinne seg innenfor synsomradet.
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1.2.2 Sikkerhetsanvisninger for hagepumper

1.2.2.1 Sikker drift:

Vanntemperaturen skal ikke overskride 35 °C.
Pumpen mé ikke brukes nér det er personer i vannet.
Smaerestoffer som siver ut, kan forurense vaesken.

1.2.2.2 Vernebryter:
Termo-vernebryter:

Ved overbelastning kobler den integrerte termiske startkontaktoren ut pumpen.
Nar motoren er tilstrekkelig avkjelt, er pumpen klar til drift igjen.

1.3 Ekstra sikkerhetsanvisninger
1.3.1 Riktig anvendelse

Dette produktet kan brukes av barn fra og med 8 ar og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, safremt de er under tilsyn eller er blitt
undervist om sikker bruk av produktet og forstar farene som resulterer av dette.
Barn skal ikke leke med produktet. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke
utfares av barn, med mindre de er minst 8 ar og holdes under tilsyn.

Vi anbefaler bruk av produktet ferst for ungdommer fra og med 16 ar.

GARDENA Hagepumpe er ment for pumping av grunn- og regnvann, spring-
vann og klorholdig vann i private hager og kolonihager.

Produktet er ikke egnet til drift over lang tid (profesjonell bruk).
Produktet er ikke egnet til kontinuerlig drift.

1.3.1.1 Vaesker som kan pumpes:
GARDENA Hagepumpe skal kun brukes til pumping av vann.

FARE!

Personskader!

Saltvann, spillvann, etsende, lett antennelige eller eksplosive stoffer (f. eks. bensin,
petroleum, nitrofortynning), oljer, fyringsolie og naeringsmidler ma ikke pumpes.

1.3.1.2 Heving av trykk:

Inngangstrykket skal sikres med en justerbar trykkbegrensningsventil. Ved bruk
av pumpen til trykkforsterkning ma de maksimailt tillatte innvendige trykk pa 6 bar
ikke overskrides. Maks. inngangstrykk er dermed:

GARDENA Hagepumpe 5600 art. 9057
GARDENA Hagepumpe 6300 art. 9058 - Maks. 1,1 bar

Pumpe art. 9059 ma ikke brukes til trykkforsterkning, da pumpen leverer
6 bar.

- Maks. 1,3 bar

1.3.2 Ytterligere elektriske sikkerhetsanvisninger

FARE!

Risiko for hjertestans!
Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt nar det er i bruk. Dette elek-
tromagnetiske feltet kan pavirke funksjonaliteten til aktive eller passive medisin-
ske implantater (f. eks. pacemakere), noe som kan fere til alvorlig personskade
eller ded.
- Radfer deg med legen din og produsenten av implantatet fer du bruker dette
produktet.

- Du ma ta stgpselet ut av stikkontakten etter at du har brukt produktet.

Pumpen mé veere stilt opp sa den stér stadig og flomsikkert, og den méa beskyt-
tes slik at den ikke kan falle i vannet. Still opp pumpen i sikker avstand (min. 2 m)
til transportmediet. For ekstra sikkerhet kan det brukes en sikkerhetsbryter.

- Sper en elektriker.
Stapselet til pumpen mé trekkes ut for noen gar ut i bassenget.

Hvis stremledningen til dette produktet skades, mé den skiftes ut av produsenten
eller dennes kundeservice eller en tilsvarende kvalifisert person, slik at den ikke
utgjer fare for skader.

- Beskytt pluggen og stremledningen mot varme, olie og skarpe kanter.

- Beer ikke pumpen pa kabelen og benytt ikke kabelen for a trekke pluggen ut
av stikkontakten.

- Sett pumpen pé et flomsikkert sted.
- Kontroller tilslutningskabelen regelmessig.

- Foreta alltid en visuell kontroll av pumpen (spesielt stremledning og plugg) for
du starter den.

En pumpe som er skadet ma ikke benyttes.

-> La GARDENA service kontrollere pumpen dersom den er skadet.
Elektriske endringer skal kun utferes av elektriker.

- Koble fra stremtilferselen for pafylling, demontering og vedlikehold.

- Hvis pumpene vére brukes sammen med en generator, mé& du vaere opp-
merksom pa advarslene fra generatorprodusenten.

1.3.2.1 Kabel:

Ved bruk av skjateledninger ma disse ha minste diametere som er angitt
i felgende tabell:

Spenning Kabellengde Diameter
230 -240V/50 Hz Opptil 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?2
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1.3.3 Ytterligere personlige sikkerhetsanvisninger

FARE!

Fare for kvelning!
Mindre deler kan lett svelges.
- Hold sméabarn pa avstand under monteringen.

FARE!

Fare for skader pa grunn av varmt vann!

Det pumpede vannet er under trykk og kan forarsake skader hvis det
treffer kroppen eller gynene direkte.

Ved lengre tids bruk (> 5 min.) mot den lukkede trykksiden kan vannet
i pumpen varmes opp, slik at det kan oppsta skader fra det varme vannet.

- La pumpen ga i maks. 5 minutter nar trykksiden er stengt eller
vanntilferselen uteblir.

Ved manglende vanntilfersel fra sugesiden kan vannet i pumpen varmes
opp slik at det kan fare til personskader nar det varme vannet renner ut.

- Koble pumpen fra nettet og la vannet avkjoles
- Ikke apne hetter og skruforbindelser sa lenge vannet er varmt.

- For ny igangsetting ma du sikre vanntilfarselen pa sugesiden og fylle
pumpen helt med vann.

Slanger eller ledninger som ligger i solen, kan varmes kraftig opp.

Nar pumpen koples til vannforsyningsanlegget mé de saniteere bestemmelsene
som gjelder i landet overholdes, slik at tilbakesuging av vann som ikke er drikke-
vann forhindres.

- Sper en VVS-fagperson.

For & hindre at pumpen gér tarr, pass pé at sugeslangens ende alltid er i trans-
portmediet.

- Fyll pumpen med vann opp til overlgpet (min. 2 ) far hver igangsetting!

- Pase at ingen slanger og apparater er koblet til pumpen nér du fyller denne
med vann, og pass pa at pumpen generelt star vannrett.

- Pass pa at slangene legges uten knekk.
Sand og andre slipende stoffer farer til raskere slitasje og effekttap i pumpen.

- Pumpen skal bare brukes med installert integrert filter.

| motsatt fall kan pumpen skades.

- Bruk et pumpe-forfilter hvis vannet inneholder sand.

Leveringen av forurenset vann, f.eks. steiner, barnéler osv. kan faere til skader
péa pumpen.

- I|kke pump skittent vann.

Min. giennomstrgmningsmengde er 90 I/t (1,5 I/min). Tilkoblede apparater med
mindre gjennomstremning skal ikke brukes.

2. MONTASJE

FARE!

Personskader!
Fare for personskader ved utilsiktet start.
- Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.

2.1 Plasseringssted:
¢ Ved installasjon under vannivaet méa det monteres en avstengnings-
anordning for & forhindre ugnsket vanntap.

¢ Plasseringsstedet méa veere vannrett, fast og tert, slik at pumpen star
sikkert.

¢ Avstanden til vannet ma vaere minst 2 m.
e Pumpen skal plasseres pa et flomsikkert sted.

2.2 Kople slangen til pa sugesiden [fig. AG]:

Tilkoblingen pé sugesiden M er utstyrt med 33,3 mm (G 1") utvendige
gjenger.

Koblingen pa sugesiden skal kun strammes for hand [fig. A2].

For at det skal ga raskere nar sugingen gjenopptas, anbefaler vi bruk av en
sugeslange med tilbakeslagsventil. Den forhindrer at sugeslangen temmes
automatisk etter at pumpen er slatt av [fig. A3].

Suges det Iuft inn i sugesystemet, kan dette fare til funksjonssvikt og okt
staydannelse.

- Koble sugesystemet til med omhu.
- Kontroller tetningene regelmessig og skift dem ut ved behov.

P& sugesiden skal det ikke brukes deler fra tilkoblingssystemet for
vannslangene.

Pa sugesiden skal det brukes en vakuumfast sugeslange:
¢ f.eks. GARDENA Sugeenhet art. 9090/9091/9092
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* eller GARDENA Rgrbrgnn-sugeslange art. 1729.

e Sugeslanger @ uten gjengetilkobling kobles til koblingen pa sugesiden
via et koblingsstykke for sugeslanger (f.eks. art. 1723/1724) og skrus
lufttett fast.

2.2.1 Det finnes to typer tilkoblingssystemer:
Til planpakning:
Gjengetetningsband er ikke nadvendig.

- Paése at planpakningen ® i koblingsstykket for sugeslanger er satt inn
0g ikke er skadet.

Til gjengetetningsband (Teflon):

En planpakning er ikke nadvendig.

Et tetningssystem som ikke passer, kan fere til lekkasjer.

- Bruk det tetningssystemet som er tenkt til dette formélet.

1. Pase at planpakningen ® er satt inn i koblingsstykket for sugeslangen.

2. Skru den vakuumfaste sugeslange @ lufttett pa koblingen pa suge-
siden . For & gjere dette méa koblingen for sugeslangen settes rett
pé [fig. A1].

3. Legg sugeslangen @ rett og uten vridninger.

4. For sugehgyder over 3 m: Fest sugeslangen @ ekstra (f. eks. ved
& binde den til en trestokk).
Dette aviaster pumpen for vekten fra sugeslangen.

2.3 Kople slangen til pa trykksiden [fig. A7]:
For & sikre god ventilasjon skal trykkslangen kobles til farste etter at
pumpen er fylt (se 3.1.3 Ta pumpen i drift).

Koblingen pa trykksiden ® er utstyrt med 33,3 mm (G 1") utvendige
gjenger.

Koblingsstykket pa trykksiden skal bare trekkes til for hand.

En optimal utnyttelse av pumpens pumpekapasitet oppnas ved
tilkobling av 19 mm (3/4")-slanger sammen med:

* f.eks. GARDENA Pumpekoblingssettet art. 1752

e eller 25 mm (1")-slanger med GARDENA Hurtigkoblings-gjenge-
stykket med innvendige gjenger art. 7109/ Hurtigkoblings-
slangestykke art. 7103.

Det er 2 tilkoblinger pé trykksiden. En horisontal (kan vris 180°) og en ver-
tikal tilkobling. Tilkoblingen som ikke brukes, ma lukkes med hetten @ .

Hold eller fest trykkslangen vertikalt for & unnga at trykkslangen far en
knekk ved den vertikale pumpeutgangen.

Legg slangen flatt pa bakken og unnga at den ligger i u-formede forhay-
ninger eller er oppviklet. For at luft skal slippe ut, er det optimalt om trykk-
slangen er lagt helt ut og gar oppover sett fra pumpen.

1. Koble trykkslangen @ til koblingen pa trykksiden ®.
2. Skru hetten @ pa den ikke brukte tilkoblingen pa trykksiden.

2.3.1 Koble trykkslangen til via GARDENA pluggsystemet:

Med GARDENA Slangesystemet kan 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")- og
13 mm (1/2")-slanger tilkoples.

Slangediameter Pumpetilkopling

13 mm (1/2") GARDENA Pumpekoplingssett art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Kopling art. 18202
GARDENA Hurtigkopling art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpekoplingssett art. 1752

2.3.2 Parallell tilkobling av mer enn 2 trykkslanger:

Ved parallell tilkobling av mer enn 2 trykkslanger anbefaler vi bruk av:
¢ f.eks. GARDENA 2- eller 4-veis krankobling art. 8193/8194
¢ eller dem GARDENA 2-veisventil art. 940.

Disse kan skrus direkte pa koblingen pa trykksiden ®.

2.4 Art. 9058/9059:
Koble til fuktighetssensor (ekstrautstyr) [fig. A8]:

| tillegg til den tidsavhengige styringen (se Bluetooth®-display betje-
ningsanvisning) er det ogsé mulig & inkludere bakkefuktigheten.
Huvis jorden er tilstrekkelig fuktig, utferes ikke den planlagte vanningen.
1. Plasser fuktighetssensoren i vanningsomradet.

2. Apne smussdekselet @.

3. Sett stapselet til sensoren inn i sensortilkoblingen @ péa pumpen.
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3. BETJENING

FARE!

Personskader!
Fare for personskader ved utilsiktet start.
- Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.

3.1 Starte/stanse pumpen [fig. 01/02]:
OBS!

Terrkjering av pumpen!

Far hver start ma du pése at pumpen er fylt med vann opp til overlgpet
(min. 2 1).

3.1.1 Art. 9058/9059:
Betjening med GARDENA Bluetooth®-appen:

Med den gratis GARDENA Bluetooth®-appen kan du styre GARDENA
Hagepumpe Bluetooth® nar du méatte anske det.

Den kan lastes ned fra Apple App Store eller Google Play Store.
- Se den vedlagte betjeningsanvisningen for Bluetooth®-displayet.

3.1.2 Art. 9058/9059: Betjening via displayet pa pumpen:
- Se den vedlagte betjeningsanvisningen for Bluetooth®-displayet.

3.1.3 Ta pumpen i drift:

1. Fjern sugeslangen (Out).
Dermed luftes pumpen bedre under fylling.

2. Skru opp skruforbindelsen ® pa pafylingsapningen ® for hand.

3. Ta ut filteret.
Det gjor det enklere a se vannivaet nar du fyller pa.

4. Fyll sakte minst 2 | vann via pafyllingsapningen ® inntil en stabil vann-
stand pa heyden med koblingen pa sugesiden er oppnadd [fig. A4].
Pafyllingsprosessen kan ta opptil 2 minutter.

5. Ved bruk av tilbakeslagsventil: Fyll sugeslangen med vann.
Dette fremskynder sugeprosessen.

6. Tom restvannet i trykkslangen @ fer tilkobling.
Dermed kan luften slippe ut under oppsuging.

7. Nar pumpen er fylt: Koble trykkslangen (Out) til pumpen.
8. Sett inn filteret igjen.

9. Skru skruforbindelsen ® pa pafylingsapningen ® for hand inntil den
stopper (ikke trekk til for langt, og ikke bruk tang).

10. Apne eventuelle stengeventiler i trykkledningen (tilkoblede apparater,
vannstopper osv.). Alle apparater ma veere apnet i maks. mulig posi-
sjon.

11. Sett pluggen til nettledningen i en stikkontakt.
Art. 9058/9059: Se Bluetooth®-display betjeningsanvisning.

12. Ved haye sugehayder: Laft og hold trykkslangen @ loddrett over
pumpen i minst 1,8 m hgyde under sugeprosessen.

13. Art. 9057: Trykk Av/Péa-bryteren @ i stilling Pa.
Av/pa-knappen lyser.

Art. 9058/9059: Se Bluetooth®-display betjeningsanvisning.
Pumpen starter og pumper vannet etter sugeprosessen.
Innsugingsprosessen kan ta inntil 5 minutter.

Art. 9057:
Hvis pumpen fremdeles ikke pumper vann etter 5 minutter:

1. Trykk Av/Pa-bryteren @ i stilling Av.
Pumpen stanser.

2. La pumpen avkjgles.
3. Bruk 6.4 Feiltabell til & sgke etter mulige arsaker.
4. Start pumpen pa nytt (se 3.1.3 Ta pumpen i drift).

3.1.4 Stanse pumpen:

- Art. 9057: Trykk Av/Pa-bryteren @ i stilling Av
Pumpen stanser, og Av/Péa-knappen lyser ikke lenger.

- Art. 9058/9059: Se Bluetooth®-display betjeningsanvisning.

3.1.5 Art. 9058/9059:
Hvis pumpen fremdeles ikke pumper vann etter 5 minutter:

- Se Bluetooth®-display betjeningsanvisning.
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3.2 Kun for art. 9058/9059: safe-pump-funksjon:

- Se Bluetooth®-display betjeningsanvisning.

3.3 Pumpe-tips:

3.3.1 Generelt tips for oppsuging:

Angitt maks. selvjusterende sugehayde oppnas kun nar pumpen fylles
opp til overlgpet via pafyllingsapningen og trykkslangen @ holdes s&
hayt opp under sugeprosessen at det ikke kan slippe ut vann fra pum-
pen via trykkslangen ®@. Fyll pumpen fer slanger, faste rer etc. kobles til
pumpen pa trykksiden. Dette sikrer at pumpen kan fylles helt opp med
vann (2 |) (luft kan slippe ut).

Pumpen skal fylles med 2 | vann.

3.3.2 Stille drift:

Pumpen er stille. Den riktige installasjonen er forutsetningen for at denne
fordelen kan opprettholdes:

- Velg et underlag med lite vibrasjoner (f. eks. ikke sett pumpen pa blikk-
plater eller plastbeholdere).

3.3.3 Maks. gjennomstremningsverdier:

Pumpen har en bypassventil for & muliggjere korte innsugingstider. Ved
apne slangeender uten tilkoblede enheter eller sveert store slangediametere
kan ventilen p& grunn av de hydrauliske trykkforholdene ev. ikke skifte fra
suge- til pumpedrift. Dette kan fare til ekt driftsstay. For & utnytte pumpe-
kapasiteten fullt ut kan du lukke vannutlapet i ca. 1 sekund mens motoren
er i gang (f.eks. ved a lage en knekk pa slangen). Dette gjer at ventilen kan
innta riktig posisjon, som er hgrbart som ett klikk. | standard bruk med
tilkoblede enheter som dusj eller spreder skjer dette automatisk.

3.3.4 Montere forfilteret:

Dersom et forfilter er for langt, kan det ogs& monteres i en annen posisjon
enn loddrett (f. eks. vannrett).

4. VEDLIKEHOLD

FARE!

Personskader!
Fare for personskader ved utilsiktet start.
- Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.

4.1 Rengjore pumpen:

FARE!

Personskader!
Fare for personskader og risiko for skade pa produktet.

- Ikke rengjer produktet med vann eller vannstréle (spesielt ikke
med haytrykksstrale).

- l|kke rengjer med kjemikalier, inkl. bensin eller lgsningsmidler.
Enkelte av dem kan adelegge viktige plastdeler.

- Rengjer pumpehuset med en fuktig klut.

4.2 Gjennomspyle pumpen:

Etter pumping av klorholdig vann méa pumpen giennomspyles.

1. Pump lunkent vann (maks. 35 °C) ev. tilsatt et mildt rengjegringsmiddel
(f.eks. oppvaskmiddel) inntil det pumpede vannet er helt klart.

2. Restene skal bortskaffes iht. lokalt gjeldende forskrifter for avfallshand-
tering.

5. LAGRING

5.1 Ta ut av bruk [fig. S1]:
OBS!

Frost kan fore til skader pa pumpen!
- Oppbevar pumpen pa et frostsikkert sted.
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Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.

1. Trekk pluggen péa nettledningen ut av stikkontakten.
2. Lukk eventuelle stengeventiler i sugeledningen.

3. Apne eventuelle stengeventiler i trykkledningen (tilkoblede apparater,
vannstopper osv.).
Dermed blir trykksiden trykkles.

4. Skru opp skruforbindelsen ® pa pafylingsstussen ® og vanntappe-
pluggen ® for hand.
Dermed temmes pumpen.

5. Hell pumpen i retning av utlgpet (ca. 80°), slik at pumpen tammes helt.
6. Skru av sugeslangen og trykkslangen.

7. Skru skruforbindelsen ® pa pafyllingsapningen ® og vanntappe-
pluggen ® godt igjen for hand (ikke bruk tang).

8. Rengjer pumpen (se 4. VEDLIKEHOLD).
9. Oppbevar pumpen pa et tart, lukket og frostsikkert sted.

6. UTBEDRE FEIL

FARE!

Personskader!
Fare for personskader ved utilsiktet start.
- Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.

6.1 Losne lopehjul [fig. T1/T2]:

Et leapehjul som blokkeres av smuss, kan lasnes.

1. Kun for art. 9058/9059:

Dra smussdekselet @ til fuktighetssensoren av eller koble fra den
tilkoblede fuktighetssensoren.

Skru ut de 6 skruene @, @ og @.

Trekk av de to skalformede delene @.

Trekk gummipluggen @ av akselen til lgpehjulet @.

Bruk en isolert skrutrekker og vri akselen med lgpehjulet @ med
klokken.
Dermed losner det blokkerte lopehjulet.
6. Sett inn gummiproppen @ og de to skalformede delene @ igjen

i omvendt rekkefalge.

Pass pa at skruene @, @ og @ er tilordnet riktige hull iht. lengden.
7. Kun for art. 9058/9059:
Sett p& smussdekselet @ til fuktighetssensoren igjen eller koble
fuktighetssensoren til igjen.

ISEREE S I

6.2 Rengjore filter [fig. T3]:

Et lapehjul som sitter fast pa grunn av skitt kan lgsnes.
1. Lukk alle eksisterende stengeventiler pa sugesiden.

2. Apne eventuelle stengeventiler i trykkledningen (tilkoblede apparater,
vannstopper osv.).
Dermed blir trykksiden trykkles.

3. Skru opp skruforbindelsen ® pa pafylingsapningen ® for hand.
Trekk filteret @ loddrett ut av pafyllingsstussen ®.

5. Hold begeret @ fast og vri filteret @ mot klokken ut av begeret
(bajonettlas).

6. Rengjer begeret @ under rennende vann
7. Rengjer filteret @ f.eks. med en myk barste.
8. Monter filteret ® igjen i omvendt rekkefalge.

>

6.3 Kun for art. 9058/9059:
Rengjore gjennomstremningssensoren [fig. T1/T4]:

1. Kun for art. 9058/9059:
Dra smussdekselet @ til fuktighetssensoren av eller koble fra den
tilkoblede fuktighetssensoren.

Skru ut de 6 skruene @, @ og @ (se 6.1 Lasne lopehjul).

Trekk av de to skélformede delene @.

Skru av hetten @® mot klokken med en sekskantngkkel (bredde 10).
Trekk giennomstremningssensoren @ ut av sensordpningen @.
Rengjer giennomstrgmningssensoren @ under rennende vann.

S e S
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7. Rengjer sensordpningen @ med en fuktig klut (uten rengjerings-

middel).

8. Kontroller at giennomstremningssensoren @ er bevegelig.
9. Monter giennomstremningssensoren @® igjen i omvendt rekkefelge.
10. Monter de to skalformede delene @ igjen i omvendt rekkefalge.

11. Kun for art. 9058/9059:

Sett pa smussdekselet @ til fuktighetssensoren igjen eller koble

fuktighetssensoren til igjen.

6.4 Feiltabell:

For art. 9058/9059: Se ytterligere forklaring av displayet

i Bluetooth®-display betjeningsanvisningen.

Problem Mulig drsak

Utbedring

Pumpen gar,
men suger ikke

Utett eller skadet sugeledning
[fig. A2].

—> Kontroller sugeledningen
for skader og tett dem
lufttett til.

Pumpen suger inn luft ved et
koblingspunkt [fig. A2].

- Tett koblingsstykket pa
sugesiden lufttett til.

Det er ikke vann i sisternen,
vannbeholderen, vannlednin-
gen etc.

-> Sorg for at det er vanntilfarsel
pa sugesiden.

Pumpen ble ikke fylt med
vann [fig. A4].

- Fyll pumpen
(se 3.1.3 Ta pumpen i drift).

Det kommer vann ut av trykk-
slangen under sugeprosessen.

1. Fyll pumpen en gang til.
2. Hold opp trykkslangen.
3. Start pumpen pa nytt
(se 3.1.3 Ta pumpen i drift).

En absolutt vakuumtett forbindelse oppnas ved bruk av GARDENA
sugeslanger (se 8. TILBEHOR / RESERVEDELER).

Skruforbindelsen ved pafyl-
lingsstussen er utett [fig. A2].

—> Kontroller tetningen
(skift den ev. ut) og skru
skrufestet til for hand
(ikke bruk tang).

Luft kan ikke slippe ut, da
trykkledningen er lukket el.
det er restvann i trykkslangen.

-> i\pne stengeventiler i trykk-
ledningen (f. eks. sproyte) el.
tom trykkslangen.

Luft kan ikke slippe ut da
trykkslangen er kveilet opp.

1. Legg hele trykkslangen rett ut.

2. Legg slangen oppover fra
pumpeutgangen.

. Pase at trykkslangen ikke
far en knekk ved pumpeut-
gangen.

. Apne alle apparater maksi-
malt.

w

~

Det ble ikke ventet 5 min.
under innsugingsprosessen.

= Vent i opptil 5 minutter inntil
pumpen pumper vann.

Sugefilteret eller tilbakeslags-
ventilen i sugeslangen er til-
stoppet.

-> Rengjor sugefilteret el. til-
bakeslagsventilen.

Problem

Mulig arsak Utbedring

Pumpe gar, men
leveringskapasitet
reduseres plutselig

Sugeledningen er utett [fig. A2]. = Utbedre lekkasjen.

Lopenhjulet er blokkert. -> Lasne lgpehjulet.

-> Legg trykkslangen sa den
ikke har knekk, og serg for
at den ikke far en knekk
ved pumpeutgangen.

Trykkslangen har en knekk.

Filterets skruforbindelse
kan ikke skrus opp for
hand

MERK:

Gjengene er skitne. —> Bruk en vannpumpetang til
a skru opp.
-> Rengjor giengene pa filteret

0g i pumpen.

Reparasjoner skal kun foretas av GARDENA servicesentre samt fag-
forhandlere som er autorisert av GARDENA.

- Ved andre feil bes du henvende deg til GARDENA servicesenter.

7. TEKNISKE DATA

Hagepumpe Enhet Verdi Verdi Verdi
(art. 9057) (art. 9058) (art. 9059)
Nominell effekt w 900 1050 1300
Nettspenning V (AC) 230 230 230
Nettfrekvens Hz 50 50 50
Maks. leveringskapasitet I/h 5600 6300 6500
Maks. trykk/ bar/ 47 49 6,0
maks. transporthgyde m 47 49 60
Maks. selvjusterende
sugehgyde m 8 8 8
Tillatt innvendig trykk
(trykksiden) bar 6 6 6
. . 1,5 1,5 1,5
Tilkoplingskabel m (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
Vekt uten kabel
(ca) kg 10 10,7 11,8
Lydtrykkniva L,
Fjerning: im 58 59 60
5m dB (A) 45 45 46
10m 38 39 40
Lydeffektniva L,,":
malt/ garantert dB (A) 67/69 68/70 68/71
Usikkerhet k,, 2,67 2,29 2,78
Maks. veesketemperatur °C 35 35 35
Maleprosess i henhold til: RL 2000/14/EU

8. TILBEHOR/RESERVEDELER

Sugeslangeenden er ikke
i vann [fig. A5].

-> Dypp enden pa sugeslangen
lenger ned i vannet.

For hay sugehgyde [fig. A5].

-> Reduser innsugingshgyden.

Ved andre problemer med sugingen, bruk GARDENA suge-
slanger med tilbakeslagsventil (se 8. TILBEHOR / RESERVEDE-
LER). Fyll pumpen med vann for start.

Pumpe starter ikke eller
stopper plutselig under
drift

Den termiske overbelastnings-
bryteren har slatt av pumpen
pga. overoppvarming

-> La pumpen avkjgles,
tem pumpen og fyll den
pa nytt.

-> Veer obs pa maks. vaeske-
temperatur (35 °C).

Pumpen har ikke strgm.

- Kontroller sikringene og de
elektriske koblingene.

RCD-bryteren er utlgst
(feilstrgm).

— Trekk pluggen ut av stik-
kontakten og henvend deg
til GARDENA service.

Pumpen er ikke slatt pa.

- Trykk Av/Pa-bryteren
i stilling Pa.

Pumpe gar, men
leveringskapasitet

Sugeslangeenden er ikke
i vann [fig. AS].

-> Dypp enden pa sugeslangen
lenger ned i vannet.

reduseres plutselig - -
Sugefilteret eller tilbakeslags-

ventilen i sugeslangen er til-
stoppet.

-> Rengjor sugefilteret el. til-
bakeslagsventilen.

Det er ikke vann i sisternen,
vannbeholderen, vannledningen
etc.

—> Serg for at det er vanntilfarsel
pé sugesiden.
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GARDENA Sugeslanger

Knekk- og vakuumbestandig, leveres etter valg som metervare
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) uten koplings-
enheter eller i fast lengde art. 9090/9091 komplett med kop-
lingsenhet.

GARDENA Kopling for
sugeslange

For tilkopling pa sugesiden. art. 1723/1724

GARDENA Pumpekoplings-
sett

For tilkopling pa trykksiden. art. 1750/ 1752

GARDENA Sugefilter med
tilbakeslagsventil

For montering av sugeslange som art. 9093

metervare.

GARDENA Forfilter Anbefalt ved pumping av vann som art. 1730/1731
inneholder sand.
GARDENA Sugeslange for For vakuumbestandig tilkopling av art. 1729
borehull pumpen til borehull eller rgreanlegg.
Lengde 0,5 m.
Med 33,3 mm, (G1) innvendige gjenger
i begge slangeender
GARDENA Flotter for Kan festes til sugefilter 9090/9092/9093 art. 9094

flytende innsug

0g gir mulighet for smussfritt innsug under
vannoverflaten.

GARDENA Hurtigkobling

For tilkobling av 1" trykkslanger pa trykk-
siden.

art. 7109/7103

GARDENA Fuktighetssensor

For vanning avhengig av bakkefuktig-
heten.

art. 1188/1867

GARDENA Skjgteledning
(lengde: 10 meter)

For skijgting av sensorledningen pa opptil art. 1868

maks. 105 meter.
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9. SERVICE

Du finner oppdatert kontaktinformasjon for serviceavdelingen var pa nett:
www.gardena.comy/contact

10. AVHENDING

Kassering av produktet:
(iht. direktiv 2012/19/EU)

hid

VIKTIG!

- Produktet skal avfallsbehandles via den lokale resirkuleringsinnsamlings-
stasjonen.

Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdnings-
avfall. Det mé& kastes i henhold til de gjeldende lokale miljgfor-
skriftene.

1.2.2.2 Interruttore automatico:
Interruttore termico di sicurezza:

In caso di sovraccarico, il salvamotore termico incorporato provoca 'arresto della
pompa. Dopo il raffreddamento del motore, la pompa riprende a funzionare auto-
maticamente.

1.3 Norme di sicurezza aggiuntive
1.3.1 Destinazione d’uso

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su nonché da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con un bagaglio ristret-
to di esperienze e conoscenze, purché vengano supervisionati e siano stati istruiti
circa I'utilizzo sicuro del prodotto e i pericoli legali al suo uso. Non lasciare giocare
i bambini con questo prodotto. Le operazioni di pulizia e di manutenzione non
possono essere svolte da bambini, salvo che abbiano dagli 8 anni in su e siano
supervisionati.

Si sconsiglia I'utilizzo del prodotto da parte di adolescenti di eta inferiore
a 16 anni.

La Pompa da giardino GARDENA viene utilizzata per convogliare acqua freati-
ca e piovana, acqua del rubinetto e acqua contenente cloro per I'uso domestico
ein orti.

Il prodotto non e adatto per un utilizzo prolungato (uso professionale).

Il prodotto non e adatto al funzionamento continuo.

1.3.1.1 Liquidi da pompare:
Con la Pompa da giardino GARDENA ¢ consentito alimentare solo acqua.

it Pompa da giardino 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
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Traduzione delle istruzioni originali.

1. NORME DI SICUREZZA

1.1 Spiegazione dei simboli

AL

1.2 Norme generali di sicurezza

Leggere le istruzioni per I'uso.

1.2.1 Norme di sicurezza generali per pompe

PERICOLO!

Scossa di corrente!
Pericolo di lesioni causate dalla corrente elettrica.
- |l prodotto deve essere alimentato da un interruttore differenziale (RCD) con
corrente operativa nominale di massimo 30 mA.
- Staccare il prodotto dalla rete prima di metterlo fuori servizio, eseguire attivita
di manutenzione o sostituire componenti. La presa deve trovarsi in posizione
visibile.

1.2.2 Norme di sicurezza per pompe da giardino

1.2.2.1 Funzionamento piu sicuro:

La temperatura dell’acqua non deve essere superiore a 35 °C.

La pompa non puo essere Utilizzata quando si trovano persone in acqua.
Il liquido puo essere sporcato da lubrificanti che fuoriescono.
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PERICOLO!

Lesione corporea!
Non deve essere impiegata per aspirare acqua salata o sporca, liquidi corrosivi,
infiammabili o esplosivi (come benzina, petrolio, diluenti alla nitro), olii, gasolio
o prodotti alimentari.

1.3.1.2 Intensificazione della pressione:

La pressione di ingresso deve essere mantenuta attraverso una valvola limitatrice
di pressione regolabile. Nell'impiego della pompa come amplificatore di pressione
non & con-sentito superare la massima pressione interna consentita di 6 bar.

La pressione massima di ingresso € cosi pari a:

GARDENA Pompa da giardino 5600 art. 9057

GARDENA Pompa da giardino 6300 art. 9058

La pompa art. 9059 non deve essere utilizzata per la moltiplicazione di
pressione, dal momento che la pompa eroga 6 bar.

- Max. 1,3 bar

- Max. 1,1 bar

1.3.2 Norme di sicurezza elettriche aggiuntive

PERICOLO!

Rischio di arresto cardiaco!
Durante il funzionamento, questo prodotto genera un campo elettromagnetico.
Questo campo elettromagnetico puo influire sulla funzionalita degli impianti
medici attivi 0 passivi (ad es. Pacemaker), con conseguenti lesioni gravi 0 mor-
tali.
- Prima di utilizzare questo prodotto, consultare il proprio medico e il produt-
tore dell'impianto.
- Dopo aver utilizzato il prodotto, scollegare la spina dalla presa a muro.

La pompa deve essere installata in posizione stabile e a prova di allagamento
nonché protetta dalla caduta nel’acqua. Installare la pompa a una distanza di
sicurezza (min. 2 m) dal liquido trasportato. Come ulteriore sicurezza & possibile
utilizzare un interruttore salvavita omologato.

- Siraccomanda di rivolgersi a un elettricista di professione.

Prima che qualcuno entri nella piscina & necessario staccare la spina della
pompa.

Il cavo di collegamento alla rete di questo prodotto, se danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, dal suo servizio clienti o da persona con qualifica simile
per evitare situazioni di pericolo.

- Proteggere spina e cavo di collegamento alla rete da calore, olio e spigoli
taglienti.

- Non reggere mai la pompa tenendola per il cavo. Non staccare mai la spina
dalla presa tirando il cavo.

= Installare la pompa in un luogo a prova di allagamento.

- Controllare periodicamente il cavo di alimentazione.

- Prima dell'utilizzo sottoporre sempre la pompa (in particolare cavo di collega-
mento alla rete e spina) a un controllo visivo.

Non utilizzare mai una pompa danneggiata.

- Far tassativamente revisionare la pompa in caso di danno dall’assistenza
clienti GARDENA.

Modifiche elettriche possono essere effettuate solo da un elettricista di profes-
sione.

- Staccare la corrente prima del riempimento, dello smontaggio e della manu-
tenzione.

- Per I'utilizzo delle nostre pompe con un generatore, osservare le indicazioni
di avvertimento del rispettivo costruttore.
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1.3.2.1 Cavo:

Le sezioni trasversali minime delle prolunghe eventualmente utilizzate devono
essere quelle della seguente tabella:

Tensione Sezione trasversale
230 -240V/50 Hz

230 -240V/50 Hz

Lunghezza del cavo

Finoa 20 m 1,5 mm?

20-50m 2,5 mm?2

1.3.3 Norme di sicurezza personali aggiuntive

PERICOLO!

Pericolo di soffocamento!
| piccoli pezzi possono essere ingeriti faciimente.
- Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

PERICOLO!

Rischio di ustioni per I’aqua caldo!

L’acqua pompata é sotto pressione e, se colpisce direttamente il corpo
o gli occhi, puo provocare lesioni.

Se la pompa viene lasciata in funzione con il tubo di mandata chiuso
(>5 min), Pacqua all’interno si surriscalda e sussiste il pericolo di ustio-
narsi.

- Lasciare la pompa in funzione per max 5 minuti con 'uscita bloccata
o con la mandata di acqua chiusa.

In caso di assenza di acqua dal lato aspirazione, ’acqua si puo surri-
scaldare nella pompa, ed in caso di fuoriuscita I’acqua calda puo cau-
sare ustioni.

- Staccare la pompa dalla rete e lasciare raffreddare ’acqua
- Non aprire chiusure e collegamenti a vite se I’acqua é bollente.

- Prima della rimessa in uso assicurare la mandata di acqua lato aspi-
razione e riempire la pompa completamente con acqua.

Tubi o cavi, se esposti al sole, possono riscaldarsi molto.

Quando si collega la pompa all'impianto di alimentazione idrica € necessario
rispettare le norme sanitarie vigenti a livello locale per evitare il ritorno di acqua
non potabile.

- Rivolgersi a un installatore di impianti sanitari.
Per evitare il rischio di un funzionamento a secco, assicurarsi che il tubo di

Il raccordo sul lato aspirazione deve essere serrato solo a mano
[fig. A2].

Per accorciare il tempo di riattivazione, consigliamo I'utilizzo di un tubo di
aspirazione con valvola antiriflusso, che sia in grado di impedire uno svuo-
tamento automatico del tubo di aspirazione dopo lo spegnimento della
pompa [fig. A3].

["aspirazione di aria nel sistema di aspirazione pud comportare un malfun-
zionamento e un aumento della formazione di rumori.

- Collegare il sistema di aspirazione coscienziosamente.

- Controllare la guarnizione regolarmente e sostituirla alloccorrenza.

Sul lato aspirazione non utilizzare elementi del sistema di raccorderia del
tubo dell’acqua.

Sul lato aspirazione occorre utilizzare un tubo di aspirazione
resistente al vuoto:

ad es. il Set aspirazione GARDENA art. 9090/9091/9092

oppure il Tubo di aspirazione per pozzo di estrazione dell’acqua
GARDENA art. 1729.

Awvitare tubi di aspirazione @ senza il raccordo filettato attraverso un
raccordo filettato per tubo di aspirazione (ad es. art. 1723/1724) con |l
raccordo del lato aspirazione e stringerlo in modo ermetico all’aria.

2.2.1 Esistono 2 tipi di sistemi di collegamento:

Previsto per guarnizione piana:

Non & necessario alcun nastro sigillafiletti.

- Assicurarsi che la guarnizione piana ® sia inserita nel raccordo filettato

per tubo di aspirazione e non sia danneggiata.

Previsto per nastro sigillafiletti (Teflon):
Non € necessaria alcuna guarnizione piana.

Un sistema di tenuta non adatto pud provocare perdite.
- Utilizzare il sistema di tenuta a tal fine previsto.

aspirazions sia sempre ben immerso nel liquido da pompare. 1. Assmurars! chella guarnizione piana ® sia inserita nel raccordo filettato
o : S . ) ) per tubo di aspirazione.

—> Riempire la pompa con acqua prima di ogni messa in uso fino allo sfioratore

(min 21). 2. Awvitare il tubo di aspirazione resistente al vuoto @ in modo ermetico

- Prestare attenzione che, durante il riempimento della pompa con acqua, tubi all’aria sul raccordo del lato aspirazione @. Il raccordo filettato per tubo

e utenze non siano collegati alla pompa e che la pompa sia generalmente in posi- di aspirazione deve essere installato diritto [fig. A1].

zione orizzontale. 3 p il tubo di N @ diritt torsioni

- Prestare attenzione durante la posa a non piegare i tubi. - Fosare 1 ubo di aspirazione Intto & senza torsioni.

Sabbia o altre sostanze abrasive presenti nel liquido da aspirare provocano un 4. Ad altezze di aspirazione oltre 3 m, fissare il tubo di aspirazione @

rapido deterioramento della pompa e ne riducono le prestazioni.

- Utilizzare la pompa solo con filtro integrato montato.
In caso contrario potrebbero verificarsi danni alla pompa.

utilizzando elementi supplementari (ad es. legandolo a un piolo).
In questo modo la pompa viene scaricata dal peso del tubo di
aspirazione.

- Se I'acqua contiene sabbia, utilizzare un filtro ingresso pompa.

Lutilizzo di acqua sporca, contenente ad es. sassi, aghi di pini etc. pud danneg-
giare la pompa.

- Non utilizzare acqua sporca.

La portata minima & di 90 I/h (1,5 I/min). Non si possono utilizzare accessori di
collegamento con portata inferiore.

2.3 Collegamento del tubo sul lato di mandata [fig. A7]:
Per garantire una buona aerazione, collegare il tubo di mandata solo dopo
aver riempito la pompa (vedi 3.1.3 Messa in funzione della pompa).

Il raccordo del lato di mandata @ & prowvisto dii filettatura esterna
da 33,3 mm (G 1").

Il raccordo sul lato di mandata deve essere serrato solo a mano.

L'utilizzo ottimizzato della portata della pompa € ottenuto mediante
il collegamento di tubi da 19 mm (3/4"), in abbinamento con:

PERICOLO! ¢ ad es. il Set collegamento pompa GARDENA art. 1752

Lesione corporeal « o ditubida 25 mm (1") con il Giunto rapido filettato GARDENA con
Pericolo di lesioni dovuto a un avvio involontario. filetto femmina art. 7109/ Tubo di raccordo rapido art. 7103.

Sul lato di mandata si trovano 2 attacchi. Un attacco orizzontale
(girevole a 180°) e uno verticale. Lattacco inutilizzato deve essere
chiuso con il tappo @.

Tenere o fissare il tubo di mandata in verticale in maniera tale da evitare
un attorcigliamento del tubo sull’uscita verticale della pompa.

Posare il tubo di piatto sul terreno ed evitare rialzi a U del tubo nonché tubi
awvolti. Per lo scarico dell’aria la condizione ottimale si ha quando il tubo di
mandata € completamente posato e, visto dalla pompa, ha un andamento
in salita.

1. Collegare il tubo di mandata @ con il raccordo del lato di uscita @).
2. Awvitare il tappo @ sull’attacco inutilizzato del lato di mandata.

2. MONTAGGIO

- Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.

2.1 Luogo di installazione:

¢ In caso di installazione al di sotto del livello dell’acqua deve essere
montato un dispositivo di chiusura affinché non si verifichino perdite
d’acqua indesiderate.

¢ Collocare la pompa in un luogo orizzontale, stabile e asciutto, in modo
che risulti ben stabile.

e Ladistanza dall’acqua deve essere almeno pari a 2 m.
* Lapompa deve essere installata in un luogo a prova di allagamento.

2.2 Collegamento del tubo sul lato di aspirazione
[fig. A6]:

Il raccordo del lato aspirazione @ & prowvisto di filettatura esterna
da 33,3 mm (G 1").

2.3.1 Collegamento del tubo di pressione tramite il sistema di
raccorderia GARDENA:

Il sistema di raccorderia rapida GARDENA consente di collegare anche
tubi flessibili da 13 mm (1/2"), 16 mm (5/8") e 19 mm (3/4").
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Diametro del tubo flessibile ~ Raccordo pompa

13 mm (1/2") Raccordo pompa GARDENA art. 1750

16 mm (5/8") Rubinetto GARDENA art. 18202
Tubo gardena GARDENA art. 18216

19 mm (3/4") Raccordo pompa GARDENA art. 1752

2.3.2 Collegamento parallelo di piu di 2 tubi di mandata:

Nel collegamento parallelo di piu di 2 tubi di mandata suggeriamo di
utilizzare:

¢ ad es. il Distributore a 2 o0 4 vie GARDENA art. 8193/8194
¢ oppure il Rubinetto a due vie GARDENA art. 940.

Che possono essere avvitati direttamente sul raccordo del lato dii
mandata @.

2.4 Art. 9058/9059:
Collegamento del tester di umidita (opzionale) [fig. A8]:

Accanto al controllo temporizzato (vedi Manuale d’uso display
Bluetooth®) esiste anche la possibilita di integrare I'umidita del suolo.

Se il livello di umidita & sufficiente, I'irrigazione programmata non viene
eseguita.

1. Posizionare il tester di umidita nell’area di irrigazione.
2. Aprire la copertura anti-sporco @.
3. Inserire il connettore del sensore nell’apposito attacco @ della pompa.

3. UTILIZZO

PERICOLO!

Lesione corporea!
Pericolo di lesioni dovuto a un avvio involontario.
- Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.

3.1 Awvio/arresto della pompa [fig. 01/02]:
ATTENZIONE!

Funzionamento a secco della pompa.

Accertarsi che prima di ogni awio la pompa sia riempita con acqua fino
allo sfioratore (min 2 I).

3.1.1 Art. 9058/9059:
Utilizzo tramite I’app Bluetooth® GARDENA:

Con I'app gratuita GARDENA Bluetooth® ¢ possibile controllare la
pompa da giardino GARDENA Bluetooth® in qualsiasi momento.

'app pud essere scaricata dal’Apple Store o da Google Play Store.

- Si veda a tale proposito il manuale allegato per I'uso del display
Bluetooth®.

3.1.2 Art. 9058/9059:
Uso tramite il display sulla pompa:

- Si veda a tale proposito il manuale allegato per I'uso del display
Bluetooth®.

3.1.3 Messa in funzione della pompa:

1. Rimuovere il tubo di mandata (Out).
In questo modo la pompa viene meglio aerata durante il riempimento.

2. Aprire a mano il collegamento a vite ® sull’apertura di rabbocco ®.

3. Prelevare il filtro.
In questo modo il livello dell'acqua e meglio riconoscibile durante il
riempimento.

4. Riempire lentamente almeno 2 | di acqua tramite I'apertura di rab-
bocco ® fino a raggiungere un livello dell’acqua stabile all’altezza del
raccordo lato aspirazione [Fig. A4].

La fase di iempimento puo durare fino a 2 minuti.

5. In caso di utilizzo di una valvola antiriflusso: riempire il tubo di aspira-
zione con acqua.
Cio accelera la fase di aspirazione.
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6. Svuotare I'acqua rimanente nel tubo di mandata @ prima del
collegamento.
In questo modo I'aria puo essere scaricata durante la fase di
aspirazione.

7. Dopo il riempimento della pompa: collegare il tubo di mandata (Out)
con la pompa.
8. Inserire di nuovo il filtro.

9. Stringere a mano il collegamento a vite ® sull’apertura di rabbocco ®
fino all’arresto (senza serrare eccessivamente e senza utilizzare la
pinza).

10. Aprire le eventuali valvole di chiusura presenti nella linea di mandata
(accessori di collegamento, acquastop, ecc.). Tutte le utenze devono
essere aperte fino alla posizione max possibile.

11. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di alimentazione.
Art. 9058/9059: Vedi Manuale d’uso display Bluetooth®.

12. In caso di altezze di aspirazione elevate: sollevare e reggere il tubo di
mandata @ durante la fase di aspirazione ad almeno 1,8 m vertical-
mente sopra la pompa verso l'alto.

13. Art. 9057: Commutare I'interruttore On/Off @ su On.
L’interruttore di On/Off & acceso.

Art. 9058/9059: Vedi Manuale d’uso display Bluetooth®.
La pompa parte e pompa I'acqua dopo la fase di aspirazione.
La fase di aspirazione puo durare fino a 5 minuti.

Art. 9057:
Se la pompa continua a non pompare acqua dopo 5 minuti:

1. Commutare I'interruttore On/Off @ su Off.
La pompa si ferma.

2. Lasciare raffreddare la pompa.

3. Ricercare le possibile cause nella 6.4 Tabella degli errori.

4. Awviare di nuovo la pompa (vedi 3.1.3 Messa in funzione della
pompa).

3.1.4 Arresto della pompa:

- Art. 9057: Commutare I'interruttore On/Off @ su Off.
La pompa si arresta e I'interruttore di On/Off non e piti acceso.

- Art. 9058/9059: Vedi Manuale d’uso display Bluetooth®.

3.1.5 Art. 9058/9059:
Se la pompa continua a non pompare acqua dopo 5 minuti:

- Vedi Manuale d’uso display Bluetooth®.

3.2 Solo per art. 9058/9059: Funzione safe-pump:

- Vedi Manuale d’uso display Bluetooth®.

3.3 Suggerimenti per la pompa:

3.3.1 Suggerimento generale per I’aspirazione:

'altezza di autoadescamento massima viene raggiunta soltanto quando

la pompa & riempita attraverso Papertura di rabbocco fino allo sfioratore,
mantenendo il tubo di mandata @ verso I'alto durante la fase di aspirazio-
ne fino a un punto tale da impedire una fuoriuscita di acqua dalla pompa
attraverso il tubo di mandata ®. Riempire la pompa prima di collegare tubi
flessibili, tubi fissi, ecc. alla pompa sul lato di mandata. In questo modo
viene garantito che la pompa possa essere riempita completamente
d’acqua (2 ) (sfiatare I'aria).

La pompa deve essere riempita con 2 | di acqua.

3.3.2 Funzionamento silenzioso:

LLa pompa ¢ silenziosa. Solo con la giusta installazione & possibile mante-
nere questo vantaggio:

- Scegliere un fondo a basse vibrazioni (ad es. non posare su lamiere
0 serbatoi in plastica).

3.3.3 Valori di portata max:

La pompa dispone di una valvola di bypass per consentire tempi di aspira-
zione brevi. Nel caso in cui I'estremita del tubo sia aperta senza accessori
di collegamento oppure in caso di diametri del tubo molto grandi, la valvola
non puo passare dalla modalita di aspirazione a quella di pompaggio,

date le condizioni di pressione idraulica. Cio potrebbe causare un aumento
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del rumore di funzionamento. Per sfruttare I'intera potenza della pompa,
€ possibile chiudere I'uscita dell’acqua, con motore in funzione, per
circa 1 secondo (ad es. piegando il tubo). Cid consente alla valvola dli
assumere la posizione corretta, che si avverte con un clic. Nelle applica-
zioni standard con accessori di collegamento come lancia a doccia

o irrigatore, cid accade automaticamente.

6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

PERICOLO!

Lesione corporea!
Pericolo di lesioni dovuto a un avvio involontario.
- Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.

3.3.4 Montaggio del prefiltro:

Se un prefiltro € troppo lungo, anziché in posizione verticale pud essere
montato verso il basso, anche in un’altra posizione (ad es. orizzontale).

6.1 Sblocco della girante [fig. T1/T2]:

E possibile sbloccare una girante bloccata dallo sporco.

1. Solo per art. 9058/9059:
Togliere la copertura anti-sporco @ del sensore di umidita del suolo
oppure togliere il sensore di umidita del suolo.

Sfilare le 6 viti @, @ e @.
Togliere i due gusci (.
Togliere il tappo in gomma @ dall’albero della girante @.

Ruotare in senso orario I'albero della girante @ con un giravite isolato.
In questo modo la girante bloccata viene sbloccata.

6. Rimontare il tappo in gomma @ e i due gusci @ nella sequenza inversa.
Cosi facendo, prestare attenzione che le viti @, @ e @ siano assegnate

4. MANUTENZIONE

PERICOLO!

Lesione corporea!
Pericolo di lesioni dovuto a un avvio involontario.
- Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.

ISERFl RN

4.1 Pulire la pompa: a seconda della lunghezza dei corretti fori filettati.
7. Solo per art. 9058/9059:
PERICOLO! Reinserire la copertura anti-sporco @ del sensore di umidita del suolo

Lesione corporeal oppure reinserire il sensore di umidita del suolo.

Pericolo di lesioni e rischio di danni al prodotto.

—> Non pulire il prodotto con acqua o getti d’acqua (in particolare
ad alta pressione).

6.2 Pulizia del filtro [fig. T3]:

Se la pompa non si avvia o se si arresta improvvisamente durante il fun-
- Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina o solventi. Zionamento, la causa potrebbe essere un filtro otturato.

Alcuni possono distruggere le parti in plastica. 1. Chiudere tutte le valvole di chiusura presenti sul lato aspirazione.
2. Aprire le eventuali valvole di chiusura presenti nella linea di mandata

(accessori di collegamento, acquastop, ecc.).
In questo modo il lato di mandata non ha piu pressione.

3. Aprire a mano il collegamento a vite ® sull’apertura di rabbocco ®.

- Pulire I'alloggiamento della pompa con un panno umido.

4.2 Lavare a fondo la pompa:

4. Tirare il filtro @ verticalmente fuori dal bocchettone di riempimento ®.
Dopo aver pompato acqua contenente cloro si deve lavare a fondo la 5. Reggendo il bicchierino @, togliere il filtro ® dal bicchierino ruotandolo
pompa. in senso antiorario @ (chiusura a baionetta).
1. Pompare acqua tiepida (max 35 °C) eventualmente con I'aggiunta 6. Pulire il bicchierino @ sotto acqua corrente
di un detergente delicato (ad es. detersivo) finché non fuoriesce acqua o )
pulita. 7. Pulire il filtro @ ad es. con una spazzola morbida.
2. Smaltire i residui in conformita con le direttive in vigore a livello locale 8. Rimontare il filtro @ nella sequenza inversa.

sullo smaltimento dei rifiuti.
6.3 Solo per art. 9058/9059:
Pulizia del sensore di portata [fig. T1/T4]:

1. Solo per art. 9058/9059:
Togliere la copertura anti-sporco @ del sensore di umidita del suolo
oppure togliere il sensore di umidita del suolo.

5. CONSERVAZIONE

5.1 Messa fuori servizio [fig. S1]: 2. Silare le 6 viti @, ® e ® (vedi 6.1 Shlocco della girante).
3. Togliere i due gusci @).
ATTENZIONE! . . o .
4. Svitare il tappo @® in senso antiorario con una chiave esagonale
Danneggiamento della pompa per effetto del gelo! (larghezza 10).
- Conservare la pompa in un luogo protetto dal gelo. 5. Tirare il sensore di portata @ fuori dall’apertura del sensore @.
6. Pulire il sensore di portata @ sotto acqua corrente.
Il prodotto deve essere conservato in modo non accessibile ai 7. Pulire 'apertura del sensore @ con un panno umido (senza deter-
bambini. gente).
1. Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione. 8. Controllare la mobilita del sensore di portata @®.
2. Chiudere eventuali valvole di chiusura presenti nel tubo di aspirazione. 9. Rimontare il sensore di portata @® nella sequenza inversa.
3. Aprire le eventuali valvole di chiusura presenti nella linea di mandata 10. Rimontare i due gusci @ nella sequenza inversa.

(accessori di collegamento, acquastop, ecc.).
In questo modo il lato di mandata non ha pit pressione.

Aprire a mano il collegamento a vite ® sul bocchettone di riempi-
mento ® e la vite di scarico dell'acqua ®.
In questo modo la pompa viene svuotata.

Inclinare la pompa in direzione dello scarico (ca. 80°) in maniera tale
che la pompa si svuoti del tutto.

Awvvitare il tubo di aspirazione e il tubo di mandata.

Serrare a mano il collegamento a vite ® sull’apertura di rabbocco ®
e la vite di scarico dell’acqua ® (senza utilizzare la pinza).

Pulire la pompa (vedi 4. MANUTENZIONE).

Conservare la pompa in un luogo secco, chiuso e al riparo dal
gelo.
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11.

Solo per art. 9058/9059:
Reinserire la copertura anti-sporco @ del sensore di umidita del suolo
oppure reinserire il sensore di umidita del suolo.

6.4 Tabella dei guasti:

Per art. 9058/9059: Si veda in aggiunta spiegazione dei display nel
manuale d’uso display Bluetooth®.

Problema

Possibile causa Rimedio

La pompa é in funzione,
ma non aspira

-> Controllare se il tubo di
aspirazione & danneggiato
e impermeabilizzarlo
a tenuta d’aria.

Il tubo di aspirazione
¢ difettosoo non & stagno
[fig. A2].
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Problema

Possibile causa

Rimedio

La pompa é in funzione,
ma non aspira

La pompa aspira aria in un
punto di collegamento [fig. A2].

-> Impermeabilizzare i collega-
menti lato aspirazione.

Niente acqua presente nella
cisterna, nel serbatoio d’acqua,
nel tubo d’acqua, ecc.

> Assicurare la mandata di
acqua sul lato aspirazione.

La pompa non ¢ stata riempita
d’acqua [fig. A4].

— Riempire la pompa
(vedi 3.1.3 Messa in
funzione della pompa).

L’acqua fuoriesce durante la
fase di aspirazione attraverso il

1. Riempire di nuovo la pompa.
2. Tenere il tubo di mandata in

NOTA:

Le riparazioni possono essere eseguite solamente dall’Assistenza Clienti
GARDENA cosi come da rivenditori specializzati che sono autorizzati da

GARDENA.

- Rivolgiti, in presenza di altri problemi, all’Assistenza Clienti GARDENA.

7. DATI TECNICI

tubo di mandata. alto. Pompa da giardino Unita Valore Valore Valore
3. Awviare di nuovo la pompa (art. 9057) (art. 9058) (art. 9059)
(vedi 3.1.3 Messa in fun- Potenza nominale w 900 1050 1300
zione della pompa).
Per un collegamento a tenuta perfetta si consiglia di utilizzare Corrente di rete VAo 230 230 230
tubi di aspirazione GARDENA (vedi 8. ACCESSORI/RICAMBI). Frequenza di rete Hz 50 50 50
Il collegamento a vite sul -> Controllare la guarnizione Mandata max. I/h 5600 6300 6500
bocchettone di riempimento (evtl. sostituirla) e serrare
non & stagno [fig. A2]. amano il collegamento Pressione max./ bar / 47 49 6,0
a vite (non utilizare la Prevalenza max. m 47 49 60
pinza). Altezza max. di . 8 8 8
L’aria non puo fuoriuscire in -~ = Aprire le eventuali valvole di autoadescamento
quanto la linea di mandata chiusura presenti nella linea L .
& chiusa oppure nel tubo di di mandata (ad es. lancia) :{:;:'8::0'::8;1";1:3:;'5- bar 6 6 6
mandata si trova acqua residua. e svuotare il tubo di mandata.
- R o . ) - . 1,5 1,5 1,5
L’aria non puo fuoriuscire 1. Posare il tubo di mandata Cavo di alimentazione m ! ! !
in quanto il tubo di mandata diritto sull'intera lunghezza. (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
& attorcigliato. 2. Posare il tubo davanti uscita Peso senza cavo (ca.) kg 10 10,7 11,8
della pompa verso I'alto.
3. Non piegare il tubo di man- Livello di pressione
data sull’uscita della pompa. sonora L,
4. Aprire tutte le utenze al mas- Distanza: im 58 59 60
simo. 5m dB (A) 45 45 46
10m 38 39 40
Non si & aspettato il tempo di - Attendere fino a 5 min finché
aspirazione di 5 min. la pompa aspira acqua. Livello di emissione
- — —— — sonoraL,,":
lIfiltro di aspirazione o a valvo- > Pulire il filtro di aspirazione misurata / garantita 67/ 69 68/70 68/ 71
la antiriflusso nel tubo diaspi- e la valvola antiriflusso. Incertezza k,, B (A) 267 299 278
razione sono intasati. A
; — — - — Temperatura max. del oc 35 35 35
L_estremltg del tubo di aspira- -> Immerggrg il tubo di aspira- liquido da pompare
zione non & nell’acqua [fig. A5].  zione pil in basso nell’acqua.
Procedura di misurazione secondo: " RL 2000/14/EU

L’altezza di aspirazione
¢ troppo alta [fig. A5].

- Ridurre I'altezza di aspira-
zione.

Per evitare problemi di aspirazione, si raccomanda di usare
gli speciali tubi GARDENA con valvola antiriflusso

(vedi 8. ACCESSORI/RICAMBI).

pompa con acqua.

Prima dell’avvio riempire la

La pompa non entra
in funzione o si arresta
improvvisamente

Linterruttore termico di
sicurezza ha disinserito
la pompa per motivi di
sovraccarico.

-> Lasciare raffreddare la
pompa, svuotarla e riempirla
di nuovo.

-> Osservare la temperatura
max del liquido (35 °C).

La pompa & senza corrente.

-> Controllare i fusibili e le con-
nessioni elettriche.

Il dispositivo di protezione per
corrente di guasto si & azionato.

—> Tirare la spina del cavo di
alimentazione dalla presa
di alimentazione e rivolgersi
all’Assistenza Clienti
GARDENA.

La pompa non & accesa.

- Commutare I'interruttore
On/0ff su On.

La pompa é in funzione,
ma la mandata diminuisce
di colpo

L’estremita del tubo di aspira-
zione non & nell’acqua
[fig. A5].

- Immergere il tubo di aspira-

zione pill in basso nell’acqua.

Il filtro di aspirazione o la
valvola antiriflusso nel tubo
di aspirazione sono intasati.

— Pulire il filtro di aspirazione
e la valvola antiriflusso.

Niente acqua presente nella
cisterna, nel serbatoio d’acqua,
nel tubo d’acqua, ecc.

> Assicurare la mandata di
acqua sul lato aspirazione.

I tubo di aspirazione non
¢ stagno [fig. A2].

— Eliminare la perdita di
ermeticita.

La girante € bloccata.

- Allentare la girante.

Il tubo di mandata & piegato.

-> Posare il tubo di mandata
senza piegature e non
piegarlo sull’uscita della
pompa.

Il collegamento a vite del
filtro non puo essere aperto
amano
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La filettatura & sporca.
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- Utilizzare una pinza per
pompe d’acqua per aprire.

-> Pulire la filettatura sul filtro
e nella pompa.

8. ACCESSORI/RICAMBI

GARDENA Tubi di
aspirazione

Flessibili e resistenti al vuoto, con diametro da 19 mm (3/4")
0da 25 mm (1") (art. 1720/1721), disponibili a metraggio senza
accessori 0 in confezione a lunghezza fissa (art. 9090/9091)
completa di raccordi.

GARDENA Raccordo filettato
per tubo di aspirazione

Per I'allacciamento nel lato di aspirazione. art. 1723/1724

GARDENA Set collegamento
pompa

Per Iallacciamento nel lato di mandata. art. 1750/ 1752

GARDENA Filtro di aspira-
zione con valvola antiriflusso

Per accessoriare il tubo di aspirazione art. 9093

a metraggio.

GARDENA Filtro ingresso
pompa

Raccomandato in caso di pompaggio di acqua
contenente sabbia.

art. 1730/1731

GARDENA Tubo di aspira- Per collegare la pompa a fontane a battente  art. 1729
zione per fontana a battente od a tubi rigidi. Lunghezza 0,5 m.

Con filettatura interna da 33,3 mm (G1)

su entrambi i lati.
Galleggiante GARDENA per  Puo essere collegato al filtro di aspirazione art. 9094

aspirazione flottante

9090/9092/9093 e consente un'aspirazione
senza sporcizia sotto la superficie dell'acqua.

GARDENA Giunto rapido

Per il collegamento di tubi di mandata da 1"
sul lato di mandata.

art. 7109/7103

Tester di umidita GARDENA

Per I'irrigazione in funzione dell’'umidita del
suolo.

art. 1188/1867

Cavo prolunga GARDENA
(lunghezza: 10 metri)

Per allungare il cavo del sensore fino art. 1868

a massimo 105 metri.

9. ASSISTENZA

Le informazioni di contatto aggiornate per il nostro reparto assistenza sono
disponibili online: www.gardena.comy/contact
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10. SMALTIMENTO

Smaltimento del prodotto:
(secondo la direttiva 2012/19/EU)

Il prodotto non pud essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici. Deve essere smaltito in base alle prescrizioni ambien-
tali localmente applicabili.

IMPORTANTE!

- Smaltisci il prodotto nel o tramite il tuo punto di raccolta locale per
il riciclaggio.

es Bomba de superficie 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

1. AVISOS DE SEGURIDAD . . .« o e ooeeee e 47
2. MONTAJE .« oo oot 48
3. MANEJO . oo 49
4. MANTENIMIENTO . . . oo oo 50
5. ALMACENAMIENTO . ..o 50
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Traduccién de las instrucciones de empleo originales.

1. AVISOS DE SEGURIDAD

1.1 Significado de los simbolos

A

1.2 Avisos generales de seguridad

Lea las instrucciones de empleo.

1.2.1 Avisos generales de seguridad para bombas

/A iPELIGRO!

iDescarga eléctrica!
Riesgo de lesién por corriente eléctrica.
- El producto se debe alimentar a través de un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente nominal residual de funcionamiento no
superior a 30 mA.
- Desconecte el producto de la red eléctrica antes de ponerlo fuera
de servicio, realizar trabajos de mantenimiento o sustituir componentes.
La toma de corriente debe encontrarse dentro de su campo visual.

1.2.2 Avisos de seguridad para bombas para jardin

1.2.2.1 Funcionamiento seguro:

La temperatura del agua no debe superar los 35 °C.

Si se encuentran personas en el agua, no debe utilizarse la bomba.

La presencia de suciedad en el liquido puede deberse a una fuga de lubricante.

1.2.2.2 Interruptor diferencial:
Disyuntor térmico de seguridad:

En caso de sobrecarga, el disyuntor térmico integrado para proteger el motor
desconecta la bomba. Cuando el motor se ha enfriado suficientemente, la bomba
vuelve a estar lista para el funcionamiento.

1.3 Avisos adicionales de seguridad
1.3.1 Uso adecuado

Los nifios a partir de los 8 afos y en adelante asi como personas con discapa-
cidad fisica, sensoria 0 mental, o bien con falta de experiencia y conocimientos
so6lo pueden usar el producto bajo la supervision de una persona responsable,
0 si son instruidas en cuanto al empleo seguro del producto y comprenden los
posibles peligros resultantes. Los nifos deberan ser vigilados para asegurarse
de que no pueden jugar con el producto. La limpieza y el mantenimiento no
deben ser realizados por nifos pequefios, a no ser que tengan 8 o mas afos
y estén vigilados por un adulto.
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El uso de este producto esta indicado para jévenes mayores de 16 afos.

La Bomba para jardin GARDENA estd concebida para bombear agua sub-
terranea y agua de lluvia, agua corriente y agua clorada en jardines domésticos
privados y huertos particulares.

El producto no se ha concebido para un funcionamiento de larga duracién
(uso profesional).

El producto no es apto para un funcionamiento continuo.

1.3.1.1 Liquidos que se pueden bombear:

La Bomba para jardin GARDENA solo debe utilizarse para el bombeo de
agua.

/A iPELIGRO!

iLesiones corporales!
No esta permitido el uso de la bomba en aguas salinas, aguas sucias, liquidos
corrosivos, facilmente inflamables o explosivos (p. €j., gasolina, petréleo, nitro-
diluyentes), aceites, fuel y productos alimenticios.

1.3.1.2 Aumento de la presion:

La presién de entrada debe controlarse mediante una valvula de alivio de pre-
sion ajustable. En caso de empleo de la bomba para aumentar la presion no se
debera superar la presion interior méxima y admisible de 6 bar. La presién de
entrada méxima es, por tanto:

GARDENA Bomba para jardin 5600 ref. 9057
GARDENA Bomba para jardin 6300 ref. 9058

- Max. 1,3 bar

- Max. 1,1 bar

No se debe utilizar la bomba art. 9059 para aumentar la presion, ya que
proporciona 6 bares.

1.3.2 Avisos adicionales de seguridad sobre electricidad

A iPELIGRO!

iRiesgo de paro cardiaco!
Este producto genera un campo electromagnético durante su funcionamiento
que puede afectar a la funcionalidad de los implantes médicos activos o pasivos
(por ejemplo, marcapasos), lo que puede provocar lesiones graves o la muerte.
- Consulte a su médico y al fabricante de su implante antes de utilizar este
producto.
- Después de utilizar el producto, desconecte el enchufe de la toma de
corriente.

La bomba debe instalarse sobre un firme estable, a resguardo de inundaciones,
y debe asegurarse para evitar que se caiga al agua. Instale la bomba a una dis-
tancia segura (minimo de 2 m) del liquido. Como dispositivo adicional de seguri-
dad se puede utilizar un interruptor de proteccion de personas homologado.

- Consulte a un electricista.

Desenchufa el conector de red de la bomba antes de que haya personas que
utilicen la piscina.

Si la linea de conexion a la red de este producto presentara danos, debera
encargarse su sustitucion al fabricante o su servicio técnico o a una persona
con una formacion equivalente con el fin de evitar posibles peligros.

- Resguarde del calor el conector de red y la linea de conexion a la red,
y protéjalos también de aceites y bordes afilados.

- No utilice el cable para transportar la bomba ni para desenchufar la toma
de la base.

- Coloque la bomba en un lugar que no pueda inundarse.
- Compruebe a intervalos regulares de tiempo la tuberia de conexion.

- Controle visualmente la bomba antes de su uso (especialmente la linea de
conexion a la red y el conector de red).

No esta permitido el uso de una bomba defectuiosa.
- En caso de averia, lleve la bomba a un centro de servicio GARDENA.
Solo un electricista profesional puede realizar modificaciones eléctricas.

- Antes de llenarla, desmontarla o realizar trabajos de mantenimiento, es
necesario desconectarla de la corriente.

- Sise van a utilizar nuestras bombas con un generador, hay que observar
las advertencias del fabricante del generador.

1.3.2.1 Cable:

En el caso de utilizar cables de prolongacion, se deben tener en cuenta las
secciones transversales minimas de la siguiente tabla:

Tension Longitud del cable Seccion transversal
230 - 240 V/50 Hz Hasta 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,56 mm?2

1.3.3 Avisos adicionales de seguridad personal

/A iPELIGRO!

iPeligro de asfixia!
Las piezas pequenas se pueden ingerir con facilidad.

- Por este motivo, mantenga a los nifos pequefos alejados del lugar de
montaje.
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/A iPELIGRO!

Peligro de lesiones por agua caliente!
El agua bombeada esta sometida a presion y puede provocar lesiones
si alcanza directamente el cuerpo o los ojos.
En el funcionamiento durante largo tiempo (> 5 min.) con el lado de
impulsion cerrado, se puede calentar el agua en la bomba y se pueden
producir quemaduras por el agua caliente.
- No deje funcionar la bomba mas de 5 minutos contra el lado de
presion cerrado o si no hay alimentacion de agua.
Si en el lado de aspiracién no hay alimentacion de agua, el agua que se
encuentra en la bomba se puede calentar y provocar lesiones al salir.
- Desenchufe la bomba de la red eléctrica y deje enfriar el agua
- No abra ningun cierre, tampoco de rosca, si el agua esta caliente.
- Antes de volver a ponerla en funcionamiento, asegurese de que haya
alimentacion de agua por el lado de aspiracion y llene la bomba com-
pletamente de agua.
Si las mangueras o conductos estan expuestos al sol pueden calentar-
se mucho.

Al conectar la bomba a la instalacion de agua se deben cumplir las normas
sanitarias especificas del pais, para evitar la aspiracion de agua no potable.

- Consulte a un fontanero.

Para evitar un funcionamiento en vacio de la bomba, procure que el extremo
de la manguera de succion esté siempre dentro del liquido a bombear.

- jLlene la bomba de agua hasta el rebosadero (min. 2 l) antes de cada arranque!

- Cuando llene la bomba de agua, asegurese de que no hayan mangueras
ni consumidores conectados a la bomba y de que esta se encuentre siempre
en posicion horizontal.

- Asegurese de que las mangueras no estén dobladas en ningun punto.

Las arenas y otras materias abrasivas aceleran el desgaste y disminuyen el
rendimiento de la bomba.

- Utilice la bomba solo con el filtro integrado montado.
De lo contrario, la bomba podria resultar dafiada.

- Utilice un filtro antiarena si el agua contiene arena.

El bombeo de agua ensuciada, por ej, de piedras, pinocha y otros puede
provocar danos en bomba.

- No bombee agua sucia.

El caudal minimo es de 90 I/h (1,5 I/min). No se deben utilizar aparatos de
conexion de menor caudal.

2. MONTAJE

c {PELIGRO!
ijRiesgo de lesion!

Riesgo de lesiones en caso de puesta en marcha involuntaria.
- Desenchufe el cable de alimentacion de la toma eléctrica.

2.1 Lugar de instalacion:
¢ Sise instala por debajo del nivel del mar, debe montarse un dispositivo
de cierre para que no se produzcan pérdidas de agua no deseadas.

e Ellugar de instalacion debe ser plano (horizontal), firme y seco, para
que la bomba se encuentre en posicion estable.

¢ Ladistancia hasta el agua debe ser de al menos 2 m.
¢ |abomba se debe instalar en un lugar que no se pueda inundar.

2.2 Conexion de la manguera en el lado de aspiracion
[fig. A6]:

LLa conexién del lado de aspiracion @ esta dotada de una rosca exterior
de 33,3 mm (G 1").

La pieza de conexién del lado de aspiracion solo debe apretarse
manualmente [fig. A2].

Para acortar el tiempo de aspiracion, se recomienda utilizar una manguera
de aspiracion con valvula antirretorno que evite que la manguera de aspi-
racion se vacie por si sola cuando se apaga la bomba [fig. A3].

La entrada de aire en el sistema de aspiracion puede provocar un fallo de
funcionamiento y producir mas ruidos de lo normal.

- Conecte con cuidado el sistema de aspiracion.
- Examine periddicamente la junta y cambiela si es necesario.

No utilice racores de conexion rapida para la manguera en el lado de
aspiracion.

En el lado de aspiracion debe utilizarse una manguera de aspira-

cion resistente al vacio:
* p.e€j., el equipo de aspiracion GARDENA ref. 9090/9091 /9092
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* 0 la manguera de aspiracion para pozos GARDENA ref. 1729.
¢ Conecte las mangueras de aspiracion @ sin conexion roscada
mediante una pieza de conexion para mangueras de aspiracion
(p.€j., ref. 1723/1724) a la conexion del lado de aspiracion
y enrésquelas de manera que cierren herméticamente.

2.2.1 Hay 2 clases de sistemas de conexion:
Aptos para juntas planas:
No se requiere cinta de sellado de roscas.

- Asegurese de que la junta plana ® esté insertada en la pieza de cone-
xion para mangueras de aspiracion y de que no presente danos.

Aptos para cintas selladoras para roscas (teflon):

No se requiere una junta plana.

Si el sistema de sellado es inadecuado, pueden producirse fugas.
- Ultilice el sistema de sellado previsto.

1. Asegurese de que la junta plana ® esté insertada en la pieza de
conexidn para mangueras de aspiracion.

2. Enrosque herméticamente la manguera de aspiracion resistente
al vacio @ a la conexién del lado de aspiracion M. Para ello, debe
acoplarse la pieza de conexion en posicion recta [fig. A1].

3. Coloque la manguera de aspiracion @ en linea recta sin que se
tuerza.

4. Para alturas de aspiracion superiores a 3 m: Sujete de algun modo la
manguera de aspiracién @ (por ejemplo, fiiela a un poste de madera).
De este modo, la bomba no tendra que soportar el peso de la man-
guera de aspiracion.

2.3 Conexion de la manguera en el lado de presion
[fig. A7]:

A fin de garantizar una buena ventilacion, la manguera de presion debe
conectarse tras el llenado de la bomba (consulte el apartado 3.1.3 Puesta
en marcha de la bomba).

La conexion del lado de presion @ esta dotada de una rosca exterior de
33,3 mm (G 1").

La pieza de conexion del lado de presion solo se debe apretar con
la mano.

Para aprovechar de forma éptima el rendimiento de bombeo de
la bomba, deben conectarse mangueras de 19 mm (3/4") en com-
binacion con:

* p.e€j., el Set de conexion para bombas GARDENA ref. 1752

* 0 mangueras de 25 mm (1") con el Acoplamiento rapido con rosca
hembra GARDENA ref. 7109/Conector rapido ref. 7103.

Hay 2 conectores en el lado de presion. Un conector horizontal (que
puede girar 180°) y otro vertical. El conector que no vaya a utilizarse debe
cerrarse con el tapdn de cierre @,

Sujete o fije la manguera de presion en posicion vertical para evitar que se
doble en la salida vertical de la bomba.

Coloque la manguera de manera que quede plana en el suelo, y evite
que se levante formando bucles o que se enrolle. Para que salga el aire,
lo mejor es que la manguera de presion esté totalmente extendida y que,
vista desde la bomba, discurra en sentido ascendente.

1. Conecte la manguera de presion @ con el conector del lado de
presion @).

2. Enrosque el tapon de cierre @ en el conector que no vaya a utilizar en
el lado de presion.

2.3.1 Conexion de la manguera de presion mediante el sistema
de conexion rapida GARDENA:

Mediante el sistema de conexion GARDENA se pueden conectar mangue-
ras de 19 mm (3/4"),16 mm (5/8") y 13 mm (1/2").

Diametro de la manguera Conexion de la bomba

13 mm (1/2") Set de conectores para bombas GARDENA Ref. 1750

16 mm (5/8") Adaptador para grifo GARDENA Ref. 18202
Conector de manguera GARDENA Ref. 18216

19 mm (3/4") Set de conectores para bombas GARDENA Ref. 1752

2.3.2 Conexion en paralelo de mas de 2 mangueras de
presion:

Si se quieren conectar en paralelo mas de 2 mangueras de presion, se
recomienda el uso de:
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¢ p.ej.; el Distribuidor de riego doble o de 4 vias GARDENA
ref. 8193/8194

* 0 el Adaptador para grifo doble GARDENA ref. 940.
Ambos pueden enroscarse directamente en el lado de presion @.

2.4 Ref. 9058/9059:
Conexion de un sensor de humedad (opcional) [fig. A8]:

Ademas del control basado en horarios (consulte el Manual de instruc-
ciones de la pantalla Bluetooth®) existe la posibilidad de programar el
riego teniendo en cuenta la humedad del suelo.

Si la humedad del suelo es suficiente, no se realiza el riego programado.
1. Cologue el sensor de humedad en la zona de riego.
2. Abra la cubierta protectora @©.

3. Enchufe el conector del sensor en la conexion del sensor @ de la
bomba.

3. MANEJO

c {PELIGRO!
jRiesgo de lesion!

Riesgo de lesiones en caso de puesta en marcha involuntaria.
- Desenchufe el cable de alimentacion de la toma eléctrica.

3.1 Arranque/parada de la bomba [fig. 01/02]:

c {PRECAUCION!

jFuncionamiento en seco de la bomba!

Asegurese de que la bomba esté llena de agua hasta el rebosadero
(min. 2 l) antes de cada puesta en marcha.

3.1.1 Ref. 9058/9059:
Manejo mediante la aplicacion Bluetooth® GARDENA:
La bomba de superficie Bluetooth® GARDENA se puede controlar

en todo momento a través de la aplicacion gratuita GARDENA
Bluetooth® App.

Se puede descargar desde el Apple App Store o el Google Play Store.

- Consulte el manual de instrucciones adjunto de la pantalla
Bluetooth® GARDENA.

3.1.2 Ref. 9058/9059:
Manejo mediante la pantalla de la bomba:

- Consulte el manual de instrucciones adjunto de la pantalla
Bluetooth® GARDENA.

3.1.3 Puesta en marcha de la bomba:

1. Retire la manguera de presion (Salida).
De este modo, la bomba estara mejor ventilada durante el
llenado.

2. Desenrosque manualmente el cierre de rosca ® de la boca de
llenado ®.

3. Retire elfiltro.
De esta manera, se ve mejor el nivel de agua al llenar la bomba.

4. Afade lentamente al menos 2 | de agua por la boca de llenado ®
hasta que se haya alcanzado un nivel estable de agua a la altura de
la conexion del lado de aspiracion [fig. A4].

El proceso de llenado puede durar hasta 2 minutos.
5. Sise utiliza una valvula antirretorno: Llene la manguera de aspiracion

con agua.
Esto acelera el proceso de aspiracion.

6. Vacie el agua restante de la manguera de presion @ antes de
conectarla.
Asi el aire podra salir durante el proceso de aspiracion.

7. Después de llenar la bomba: Conecte la manguera de presion
(Salida) a la bomba.

8. Vuelva a insertar el filtro.

9. Cierre el cierre de rosca ® en la boca de llenado ® enroscéandolo
hasta el tope con la mano (no utilice tenazas).
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10. Abra las valvulas de cierre que pueda haber en la linea de presion
(aparatos de conexion, conector stop, etc.). Todos los consumidores
deben estar abiertos al maximo.

11. Enchufe el conector del cable de alimentacion a una toma eléctrica.
Ref. 9058/9059: Consulte el Manual de instrucciones de la
pantalla Bluetooth®.

12. Para alturas de aspiracion elevadas: Levante y sujete la manguera
de presion @ al menos a 1,8 m por encima de la bomba durante el
proceso de aspiracion.

13. Ref. 9057: Pulse el interruptor de encendido/apagado @ para
ponerlo en la posicién ON.
El interruptor de encendido/apagado se ilumina.

Ref. 9058/9059: Consulte el Manual de instrucciones de la
pantalla Bluetooth®.

La bomba se pone en marcha y bombea el agua tras el proceso
de aspiracion.

El proceso de aspiracion puede durar hasta 5 minutos.

Ref. 9057:
Si la bomba sigue sin bombear agua al cabo de 5 minutos:

1. Pulse el interruptor de encendido/ apagado @ para ponerlo en la
posicion OFF.
La bomba se detiene.

2. Deje que la bomba se enfrie.

3. Consulte la 6.4 Tabla de solucion de averias para buscar las
posibles causas.

4. Vuelva a poner en marcha la bomba (consulte 3.1.3 Puesta en
marcha de la bomba).

3.1.4 Parada de la bomba:

- Ref. 9057: Pulse el interruptor de encendido/apagado @ para
ponerlo en la posicion OFF.
La bomba se detiene y el interruptor de encendido/apagado se
apaga.

- Ref. 9058/9059: Consulte el Manual de instrucciones de la
pantalla Bluetooth®.

3.1.5 Ref. 9058/9059:
Si la bomba sigue sin bombear agua al cabo de 5 minutos:

- Consulte el Manual de instrucciones de la pantalla Bluetooth®.

3.2 Solo para ref. 9058/9059: funcion de seguridad:

- Consulte el Manual de instrucciones de la pantalla Bluetooth®.

3.3 Consejos para el bombeo:

3.3.1 Consejo general para la aspiracion:

La altura méxima de autocebado indicada solo se alcanza si la bomba se
ha llenado hasta rebosar a través de la boca de llenado vy si la manguera
de presion @ se mantiene lo suficientemente elevada durante el proceso
de aspiracion, de manera que no pueda salir agua de la bomba a través
de la manguera de presion ®. Llene la bomba antes de conectar las
mangueras, el tubo fijo, etc., en el lado de presion de la bomba. Asi se
asegurara de poder llenar la bomba completamente de agua (2 I) (el aire
puede salir).

Debe llenarse la bomba con 2 | de agua.

3.2.2 Funcionamiento silencioso:

La bomba funciona de forma silenciosa. Esta cualidad solo puede
mantenerse con una instalacion adecuada:

- Elija una base poco propensa a las vibraciones (p.€j., no ponga la
bomba sobre una chapa metdlica o un depdsito de plastico).

3.3.3 Valores maximos de caudal:

La bomba cuenta con una valvula de derivacion que permite acortar los
tiempos de aspiracion. Si el extremo de la manguera esta abierto y no hay
ningun dispositivo conectado, o si el diametro de la manguera es muy
grande, es posible que la valvula no pueda cambiar del modo de aspira-
cion al de bombeo debido a las condiciones de presion hidraulica. Esto
puede provocar un mayor ruido de funcionamiento. Para aprovechar la
plena capacidad de bombeo, puede cerrar la salida de agua con el motor
en marcha durante aprox. 1 segundo (p. €j., doblando la manguera).

De esta forma, la valvula puede ponerse en la posicion correcta, lo que se
oye como un clic. En aplicaciones estandar con dispositivos conectados,
como una lanza o un aspersor, esto se produce de forma automatica.
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20.01.25 16:24



3.3.4 Montaje del prefiltro:

Si el prefiltro es demasiado largo, en lugar de montarlo en disposicion
vertical hacia abajo, también se puede poner en otra posicion (p.€j., en
horizontal).

6.1 Soltar el rodete [fig. T1/T2]:

Si el rodete se ha blogueado a causa de la suciedad, es posible desblo-
quearlo.

1. Solo para ref. 9058/9059:
Retire la cubierta protectora @ del sensor de humedad o desconecte
el sensor de humedad conectado.

. Desenrosque los 6 tornillos @, @ y @.

. Retire las dos carcasas (.

. Quite el tapdn de goma @ del &rbol del rodete @.

. Gire hacia la derecha el eje del rodete @ con un destornillador aislado.
De este modo, se suelta el rodete bloqueado.

6. Repita el proceso invirtiendo el orden de los pasos para volver
a montar el tapdn de goma @ y las dos carcasas @.
Asegurese de asignar los tornillos @, @ y @ a los orificios correspon-
dientes, en funcion de su longitud.

7. Solo para ref. 9058/9059:
Vuelva a colocar la cubierta protectora @ del sensor de humedad
o vuelva a insertar el sensor de humedad.

4. MANTENIMIENTO

c {PELIGRO!
iRiesgo de lesion!

Riesgo de lesiones en caso de puesta en marcha involuntaria.

O~ W N

- Desenchufe el cable de alimentacion de la toma eléctrica.

4.1 Limpieza de la bomba:

c {PELIGRO!
ijRiesgo de lesion!

Riesgo de lesiones y dafnos en el producto.

- No limpie la maguina con agua ni con un chorro de agua
(en particular, con agua a alta presion).

- No use productos quimicos con disolvente o gasolina para la lim-
pieza. Algunos pueden destruir piezas de plastico importantes.

6.2 Limpieza del filtro [fig. T3]:

Si la bomba no se pone en marcha o se detiene subitamente durante el
funcionamiento, el filtro puede estar obstruido.

1. Cierre todas las valvulas de cierre que haya en el lado de aspiracion.

2. Abra las valvulas de cierre que pueda haber en la linea de presion
(aparatos de conexién, conector stop, etc.).
De este modo, se despresuriza el lado de presion.

3. Desenrosgue manualmente el cierre de rosca ® de la boca de
llenado ®.

4. Extraiga el filtro @® de la boca de llenado ® en posicion vertical.

Sujete firmemente el recipiente portafiltro @ y gire el filtro @ hacia la
izquierda para sacarlo del recipiente @ (cierre de bayoneta).

6. Limpie el recipiente portafiltro @ con agua corriente.
Limpie el filtro @ con un cepillo suave, por ejemplo.

8. Efectue este mismo procedimiento invirtiendo el orden de los pasos
para volver a montar el filtro @.

- Limpie la carcasa de la bomba con un pafio humedo.

4.2 Enjuague de la bomba:

Si se ha bombeado agua clorada, es necesario enjuagar la bomba.

1. Bombee agua templada (max. 35 °C), a la que puede anadir un deter-
gente suave (p.gj., liquido lavavajillas), hasta que el agua bombeada
salga clara.

2. Elimine los residuos de acuerdo con las directivas locales de elimina-
cion de residuos.

o

~N

5. ALMACENAMIENTO

6.3 Solo para ref. 9058/9059:

5.1 Puesta fuera de servicio [fig. S1]: Limpieza de la valvula antirretorno [fig. T1/T4]:

c {PRECAUCION!

iLa bomba resulta danada en caso de helada! 2.

1. Solo para ref. 9058/9059: Retire la cubierta protectora @ del sensor
de humedad o desconecte el sensor de humedad conectado.

Desenrosque los 6 tornillos @), @ y @ (consulte 6.7 Soltar el rodete).

- Guarde la bomba en un lugar protegido contra las heladas. 3. Retire las dos carcasas @.

4. Desenrosque el tapon @ con una llave hexagonal (10 mm) girdndolo
hacia la izquierda.

5. Extraiga el sensor de caudal @® del orificio del sensor @.
1. Desenchufe el cable de alimentacion de la toma eléctrica. 6. Limpie el sensor de caudal ® con agua corriente.

El producto debe guardarse fuera del alcance de los niios.

2. Cierre todas las valvulas de cierre de la linea de aspiracion. 7. Limpie el orificio del sensor @ con un pafio himedo (sin productos
3. Abra las vélvulas de cierre que pueda haber en la linea de presion de limpieza).

(accesorios, conector stop, etc.). y 8. Compruebe si el sensor de caudal @ puede moverse.

De este modo, se despresuriza la linea de presion. .

i 9. Vuelva a montar el sensor de caudal (® efectuando este mismo
4, Ablr? mgnudalnéente gl crre de rosca ® de la boca de llenado ® procedimiento en orden inverso.
el tapdn de desagle ®. )
4 P 9 10. Vuelva a montar las dos carcasas @ efectuando este mismo

De este modo, se vacia la bomba.

5. Incline la bomba en direccién al desagle (aprox. 80°) para vaciarla
por completo.

6. Desenrosque la manguera de aspiracion y la manguera de presion.

7. Cierre el cierre de rosca ® de la boca de llenado ® vy el tapdn de
desaglie ® firmemente con la mano (no utilice tenazas).

8. Limpie la bomba (consulte 4. MANTENIMIENTO).

9. Guarde la bomba en un lugar seco, cerrado y protegido de las
heladas.

6. SOLUCION DE AVERIAS

c {PELIGRO!
iRiesgo de lesion!

Riesgo de lesiones en caso de puesta en marcha involuntaria.
- Desenchufe el cable de alimentacion de la toma eléctrica.

11.

procedimiento en orden inverso.

Solo para ref. 9058/9059: Vuelva a colocar la cubierta protectora @
del sensor de humedad o vuelva a insertar el sensor de humedad.

6.4 Tabla de solucion de averias:

Para ref. 9058/9059: Consulte también la explicacion de la pantalla

en

Problema

el manual de instrucciones de la pantalla Bluetooth®.

Causa posible Solucién

La bomba funciona,
pero no aspira

Defecto en la linea de
aspiracion [fig. A2].

-> Inspeccione la linea de aspi-
racion para ver si presenta
dafios y séllela hermética-
mente.

- Selle herméticamente las
conexiones del lado de aspi-
racion.

La bomba aspira aire en un
punto de conexion [fig. A2].

—> Garantice la alimentacion de
agua en el lado de aspiracion.

No hay agua en la cisterna,
el depdsito de agua, el
conducto de agua, etc.
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Problema

Causa posible

Solucién

Problema

Causa posible Solucién

La bomba funciona,
pero no aspira

La bomba no se ha llenado
con agua [fig. A4].

- Llene la bomba

(consulte 3.1.3 Puesta en
marcha de la bomba).

En el proceso de aspiracion,
sale agua por la manguera de
presion.

1.
2.

w

Llene de nuevo la bomba.
Sujete la manguera de pre-
sion.

. Vuelva a poner en marcha

la bomba
(consulte 3.1.3 Puesta en
marcha de la bomba).

Una union estanca se consigue utilizando mangueras de
aspiracion GARDENA (consulte 8. ACCESORIOS / PIEZAS DE

RECAMBIO).

El cierre de rosca de la boca
de llenado no es hermético
[fig. A2].

—> Compruebe la junta (sustitd-

yala en caso necesario) y cie-
rre el cierre de rosca firme-
mente con la mano (no utilice
tenazas).

El cierre de rosca del filtro
no puede abrirse a mano

NOTA:

La rosca esté sucia.

—> Utilice unos alicates de pico

de loro para abrirlo.
— Limpie la rosca del filtro
y de la bomba.

Las reparaciones solo las deben llevar a cabo los departamentos de
servicio de GARDENA o distribuidores especializados autorizados por

GARDENA.

- Para cualquier otro problema de funcionamiento, pdngase en contacto
con el departamento de servicio de GARDENA.

7. DATOS TECNICOS

El aire no puede salir porque la —> Abra las valvulas de cierre

- - ; > . Bomba de superficie Unidad Valor Valor Valor
linea de suministro estd cerrada  que haya en la linea de sumi- (ref. 9057) (ref. 9058) (ref. 9059)
0 quedan restos de agua en la nistro (p. ej., boquilla) o vacie
manguera de presion. la manguera de presion. Potencia nominal w 900 1050 1300
El aire no puede salir porque 1. Extienda la manguera de Tension de red V (CA) 230 230 230
la manguera de presion esta presion en linea recta en -
enrollada toda su longitud. Frecuencia de red Hz 50 50 50
2. Extienda la manguera desde Caudal méx. Vh 5600 6300 6500
la salida de la bomba hacia
arriba. Presion max./ bar/ 47 49 6,0
3. No doble la manguera de Altura de impulsion max. m 47 49 60
presion en la salida de la - -
bomba. Altura max. de aspiracion m 8 8 8
4. Abra todos los consumidores de autocebado
al maximo. Presion interna admisible
- - - bares 6 6 6
No ha esperado los 5 minutos ~ —> Espere 5 minutos hasta que (lado de suministro)
necesarios para la aspiracion. la bomba empiece a bombear 15 15 15
agua. Cable de alimentacion m (HO7RN-F) (H07RN-F) (HO?RN-F)
El filtro de aspiracion o la - Limpie el filtro de aspiracion .
vélvula antirretorno de la 0 la vélvula antirretorno. Peso sin cable (aprox.) ke 10 107 18
manguera de aspiracion Nivel de presion acustica L,
estan obstruidos. Distancia: 1m 58 59 60
El extremo de la manguerade  —> Sumerja el extremo de la 13 m B (A) gg gg 28
aspiracion no esta dentro del manguera de aspiracion
agua [fig. A5]. a mayor profundidad. Nivel de potencia
La altura de aspiracion es — Reduzca la altura de aspira- sonora Ly, .
demasiado elevada [fig. A5] cién medida/garantizada dB () 67/69 68/70 68/71
- : Inseguridad k,, 2,67 2,29 2,78
Para cualquier otro problema relacionado con la aspiracion, . Lo
se recomienda utilizar mangueras de aspiracion GARDENA Temperatura max. del liquido °C 3 3 3%
con valvula antirretorno (consulte 8. ACCESORIOS / PIEZAS Método de medicion: " RL 2000/14/EU

DE RECAMBIO). Llene la bomba con agua antes de arrancar.

La bomba no se pone en
marcha o se detiene de
repente durante el funcio-
namiento

El disyuntor térmico de seguri-
dad ha desconectado la bomba
por sobrecalentamiento.

-> Deje enfriar la bomba, vaciela

y vuelva a llenarla.

-> Tenga en cuenta que el limite

maximo de temperatura del
liquido es de 35 °C.

La bomba no tiene corriente
eléctrica.

— Compruebe los fusibles y las

conexiones eléctricas.

Se ha disparado el interruptor
diferencial RCD (corriente resi-
dual).

-> Desenchufe el conector de la

toma eléctrica y dirijase al
servicio de atencion al cliente
de GARDENA.

La bomba no esta conectada.

— Pulse el interruptor de

encendido/apagado para
ponerlo en la posicion ON.

La bomba funciona, pero
la potencia desciende
bruscamente

El extremo de la manguera de
aspiracion no esta dentro del
agua [fig. A5].

- Sumerja el extremo de la

manguera de aspiracion
a mayor profundidad.

El filtro de aspiracion o la
vélvula antirretorno de la man-
guera de aspiracion estan
obstruidos.

-> Limpie el filtro de aspiracion

0 la vélvula antirretorno.

No hay agua en la cisterna, el
depdsito de agua, el conducto
de agua, etc.

-> Garantice la alimentacion de

agua en el lado de aspiracion.

La linea de aspiracion no es
hermética [fig. A2].

-> Solucione la falta de herme-

ticidad.

8. ACCESORIOS/PIEZAS DE RECAMBIO

Mangueras de aspiracion
GARDENA

A prueba de doblado y vacio, disponible como género al metro,
ref. 1720/1721 (19 mm (3/4"),25 mm (1") sin griferias
de conexion; o longitud fija, ref. 9090/9091 con griferias de

conexion.

Accesorios para manguera
de aspiracion GARDENA

Para la conexion en el lado de aspiracion.

Ref. 1723/1724

Set de conectores para
bombas GARDENA

Para la conexion en el lado de suministro.

Ref. 1750/1752

Filtro de aspiracion
con valvula antirretorno
GARDENA

Para dotar las mangueras de aspiracion
vendidas por metros con una valvula anti-
rretorno.

Ref. 9093

Filtro antiarena para

Recomendado para el bombeo de agua con

Ref. 1730/1731

bombas GARDENA arena.
Manguera de aspiracion Para conectar la bomba a pozos o redes Ref. 1729
para pozos GARDENA de tuberias con una unién hermética.
Longitud 0,5 m, con rosca hembra de
33,3 mm (G1) en ambos extremos.
Flotador GARDENA para Se puede acoplar al filtro de aspiracion Ref. 9094

aspiracion flotante

9090,/9092/9093 para aspirar sin suciedad
bajo de la superficie del agua.

El impulsor estd obstruido.

— Desbloquee el rodete.

La manguera de presion
estd doblada.

— Coloque la manguera de

presion de manera que
no se doble, sin doblarla
tampoco en la salida de
la bomba.

GAR_09057-20.960.05_2025-01-29.indd 51

Conector rapido GARDENA

Para la conexion del lado de presion de
mangueras de presion de 1".

Ref. 7109/7103

Sensor de humedad
GARDENA

Para adaptar el riego a la humedad del suelo.

Ref. 1188/1867

Cable alargador GARDENA
(longitud: 10 metros)

Para alargar el cable del sensor hasta una
longitud méxima de 105 metros.

Ref. 1868

51

20.01.25 16:24



9. SERVICIO

La informacion de contacto actual de nuestro departamento de servicio
se puede encontrar en linea: www.gardena.com/contact

10. ELIMINACION DEL PRODUCTO

Eliminacion del producto:
(segun la Directiva 2012/19/UE)

)i

IMPORTANTE:

-> Elimine el producto a través o por medio del centro de reciclaje de
Su municipio.

El producto no se puede desechar junto con la basura
domeéstica normal. Se debe desechar conforme a la nor-
mativa medioambiental local.

pt Bomba de jardim 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
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Traducao do manual de instrugdes original.

1. ADVERTENCIAS DE SEGURANCA

1.1 Explicacao dos simbolos
A

1.2 Adverténcias gerais de seguranca

Leia o manual de instrugées.

1.2.1 Adverténcias gerais de seguranca para bombas

PERIGO!

Choque elétrico!
Perigo de ferimentos devido a choque elétrico.

- O produto tem de ser alimentado através de um dispositivo de protegéao dife-
rencial residual (RCD) com uma corrente de disparo nominal maxima de 30 mA.
- Desligue o produto da rede antes de o colocar fora de servico, realizar

a manutencao ou a substituicdo de pegas. Para isso, a tomada tem de estar

no campo de Visao.

1.2.2 Adverténcias de seguranca para bombas de jardim

1.2.2.1 Operacao segura:

A temperatura da dgua nao deve exceder 35 °C.

A bomba néo deve ser usada quando houver pessoas na agua.

Pode ocorrer a contaminagéo do liquido devido a fuga de Iubrificantes.

1.2.2.2 Disjuntor:
Disjuntor térmico:

Em caso de sobrecarga, a bomba € desligada pelo disjuntor térmico incorpora-
do. Depois de o motor ter arrefecido o suficiente, a bomba fica novamente opera-
cional.
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1.3 Adverténcias de seguranca adicionais
1.3.1 Utilizacao prevista

Este produto pode ser usado por criangas com idade superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insu-
ficiente experiéncia e conhecimentos, quando estas sejam supervisionadas ou
recebam instrugdes relativamente ao uso do aparelho e compreendam os peri-
gos dai resultantes. As criangas nao devem brincar com o produto. A limpeza

e a manutencao a cargo do utilizador nao devem ser realizadas por criancas,
exceto, se tiverem uma idade igual ou superior a 8 anos de idade e estejam sob
supervisao.

Recomendamos que o produto seja usado apenas por pessoas com idade igual
ou superior a 16 anos.

A Bomba de jardim GARDENA destina-se ao abastecimento de dgua subterra-
nea, agua da chuva, dgua canalizada e agua com cloro em jardins privados e
hortas urbanas.

O produto nao esta indicado para um funcionamento de longa duragéo (opera-
céao profissional).
O produto néo esta indicado para uma utilizagdo permanente.

1.3.1.1 Liquidos a ser bombeados:
Com a Bomba de jardim GARDENA apenas € possivel abastecer agua.

PERIGO!

Lesdes no corpo!
Nao é permitido o bombeamento de agua salgada, agua suja, material caus-
tico, faciimente inflaméavel ou explosivo (como, por exemplo, gasolina, petréleo,
diluentes), 6leos, dleo combustivel e géneros alimenticios.

1.3.1.2 Intensificacado da pressao:

A pressao de entrada tem de ser assegurada por uma valvula limitadora da
presséo. Ao utilizar a bomba para aumento de pressao, ndo pode ser ultra-
passada a pressao interna maxima permitida de 6 bar. A pressdo maxima de
entrada é portanto:

GARDENA Bomba de jardim 5600 n.2 ref. 9057
GARDENA Bomba de jardim 6300 n.° ref. 9058

A bomba n.2 ref. 9059 nao pode ser usada para o aumento da pressao,
pois a bomba fornece 6 bar.

- Max. 1,3 bar

- Méax. 1,1 bar

1.3.2 Adverténcias de seguranca elétricas adicionais

PERIGO!

Risco de paragem cardiaca!
Este produto cria um campo eletromagnético durante o respetivo funciona-
mento. Este campo eletromagnético pode afetar a funcionalidade de implantes
médicos ativos ou passivos (por exemplo, pacemakers), o que pode resultar
em ferimentos graves ou morte.
- Consulte o seu médico e o fabricante do seu implante antes de utilizar este
produto.
- Depois de utilizar o produto, desligue a ficha de alimentacao da tomada de
parede.

A bomba tem de ser montada num local estavel e a prova de inundagéo e prote-
gida contra queda na agua. Montar a bomba a uma distancia segura (min. 2 m)
do liquido bombeado. Pode usar um interruptor de seguranca pessoal homolo-
gado como seguranca adicional.

- Consulte um eletricista.

A ficha de alimentagéo elétrica da bomba tem de ser desconectada, antes de
alguém entrar na piscina.

Se o cabo de alimentagéo deste produto sofrer danos, tem de ser substituido
pelo fabricante, pelo respetivo Servigo de Assisténcia Técnica ou por uma pessoa
com qualificagdes semelhantes para evitar perigos.

- Proteja a ficha de rede e o cabo de alimentagao do calor, éleo e arestas
agucadas.

- Nao utilize o cabo de corrente para transportar a bomba ou desliga-la da
corrente.

- Monte a bomba num local protegido de inundagoes.
- Verifique regularmente a ligagéo a rede.

- Execute sempre uma verificacao visual antes da utilizagao da bomba
(em especial o cabo de alimentagao e a ficha de rede).

Uma bomba danificada ndo deve ser utilizada.

- Em caso de danos, envie a bomba para ser verificada pelo Centro de
Assisténcia da GARDENA.

Apenas um eletricista pode efetuar modificagbes elétricas.

- Antes do enchimento, da desmontagem e manutengao & necessario desligar
a corrente.

- Se as nossas bombas forem usadas com um gerador, respeite as advertén-
cias do fabricante do gerador.

1.3.2.1 Cabo:

Se forem usados cabos de extensao, estes tém de respeitar as secgdes minimas
indicadas na tabela a seguir:

Tenséao Comprimento do cabo  Seccao
230 -240V/50 Hz Até 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?
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1.3.3 Adverténcias de seguranca pessoais adicionais

PERIGO!

Risco de asfixia!
As pecas mais pequenas podem ser engolidas.
- Mantenha as criancas afastadas durante a montagem.

PERIGO!

Perigo de ferimento por agua quente!
A agua bombeada esta sob pressao e pode provocar ferimentos se
entrar diretamente em contacto com o corpo ou com os olhos.
Em caso de uma operacéao prolongada (> 5 min.) contra o lado da saida
fechado, a agua na bomba pode aquecer, de forma a que podem ser
provocadas lesoes por agua quente.
- Deixe abomba a funcionar durante 5 minutos, no maximo, contra o lado
de pressao fechado ou no caso de falta de abastecimento de agua.
Se faltar alimentacao de agua no lado da admissao, a agua na bomba
pode aquecer e causar ferimentos quando a agua sai.
- Desligue a bomba da rede e deixe a agua arrefecer
- Nao abra fechos nem unides roscadas quando a agua estiver muito
quente.
- Antes de uma nova colocacao em funcionamento, assegure a ali-
mentacao de agua do lado de succéo e encha completamente a bomba
com agua.
Se estiverem ao sol, as mangueiras ou os cabos podem ficar muito
quentes.

Ao ligar a bomba ao sistema de abastecimento de dgua tém de ser cumpridas as
prescrigoes sanitarias especificas do pais para impedir a recirculagao de agua
nao potavel.

- Consulte um profissional em instalagdes sanitérias.

De modo a evitar o funcionamento em seco da bomba, tenha em atencao de
que o final da mangueira de sucgéo tem de estar sempre submerso no liquido.
- Encha a bomba antes de cada colocagdo em funcionamento até transbordar
(min. 2 1) com agua!

- Durante o enchimento da bomba com agua, certifique-se de que nenhuma
mangueira nem consumidor estao conectados a bomba e de que a bomba esta
geralmente na horizontal.

- Certifique-se de que as mangueiras estéo assentes sem dobras.

Areias e outros materiais abrasivos no liquido aumentam o desgaste da bomba
e reduzem a sua capacidade de escoamento.

- Utilize a bomba apenas com o filtro integrado montado.
Caso contrario, podem ocorrer danos na bomba.

—> No caso de agua arenosa utilize um pré-filtro da bomba.

O transporte de dgua suja p. ex. pedras, agulhas de pinheiro, etc. podem danifi-
car a bomba.

- N&o transporte agua contaminada.

O fluxo minimo perfaz 90 I/h (1,5 I/min). Acessdrios de rega com rendimento
reduzido nao devem ser operados.

2. MONTAGEM

PERIGO!

Lesoes no corpo!
Perigo de ferimentos devido a arranque acidental.
- Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

2.1 Local de montagem:

* Na instalagao por baixo do espelho de agua, € necessario ser incorpo-
rado um dispositivo de bloqueio para impedir uma perda de agua inde-
sejada.

¢ O local de montagem tem de estar na horizontal, ser firme e seco e
permitir o assentamento seguro da bomba.

¢ Adistancia para a agua tem de ser, no minimo, 2 m.
* A bomba tem de ser instalada num local protegido de inundagdes.

2.2 Ligar a mangueira no lado de succao [fig. A6]:

Aligagao do lado de sucgao (D esta equipada com uma rosca externa
de 33,3 mm (G 1").

A peca de ligacao no lado de succao apenas pode ser apertada

a mao [fig. A2].

A fim de encurtar o tempo de retoma da aspiracao, recomendamos a utili-
zagao de uma mangueira de sucgéo com valvula de refluxo que impega
um esvaziamento espontaneo da mangueira de succao apos a descone-
xao da bomba [fig. A3].

A succao do ar no sistema de sucgao pode provocar uma falha de func-
ionamento e um aumento do nivel de ruido.

GAR_09057-20.960.05_2025-01-29.indd 53

- Ligue o sistema de succao de forma diligente.
- Verifique a junta com regularidade e troque-a quando for necessario.

No lado de sucgao nao utilizar sistemas de encaixe para mangueiras de
agua.

No lado de succao tem de ser usada uma mangueira de succao
resistente a vacuo:

e por ex. a Unidade de succao GARDENA n.° ref. 9090/9091 /9092

* oua mangueira de succao para pocos de propulsio GARDENA
n.2 ref. 1729.

¢ Unir mangueiras de succgéo @ sem ligagéo roscada através de uma
peca de conexao da mangueira de sucgao (por ex. n.2 ref. 1723/1724)
com a ligagéo do lado de sucgéo e aparafusar de um modo hermético.

2.2.1 Existem 2 tipos de sistemas de ligacao:
Previsto para junta plana:
Né&o € necessaria uma fita de vedacéo de roscas.

- Certifique-se de que a junta plana ® esté inserida e sem danos na
peca de conexao da mangueira de sucgao.

Previsto para fita de vedacao de roscas (Teflon):

Nao necessita de junta plana.

Um sistema de vedagao desadequado pode provocar fugas.
- Utilize o sistema de vedagéao previsto para o efeito.

1. Certifique-se de que a junta plana ® esta inserida na pega de conexéo
da mangueira de sucgéo.

2. Aparafuse de modo hermético a mangueira de sucgdo @ resistente ao
VACUO na conexao do lado de sucgao . Para isso, a pega de conexao
da mangueira de suc¢ao tem de ser colocada em linha reta [fig. A1].

3. Assente a mangueira de sucgdo @ em linha reta e sem enrolar.

4. Em caso de alturas de sucgéo superiores a 3 m: fixe a mangueira de
sucgdo @ adicionalmente (por ex. ate-a um pau).
Assim, a bomba é aliviada do peso da mangueira de succéao.

2.3 Ligar a mangueira do lado de pressao [fig. A7 ]:

A fim de assegurar uma boa purga do ar, a mangueira de pressao deve
ser apenas conectada, apds o enchimento da bomba (ver 3.1.3 Colocar
a bomba em funcionamento).

Aligagao do lado de pressao ® esta equipada com uma rosca externa de
33,3 mm (G 1").

A peca de conexao no lado de pressao apenas pode ser apertada
a mao.

Um uso otimizado da capacidade de transporte da bomba é con-
seguido através da ligacao de mangueiras de 19 mm (3/4"), em
combinacdo com:

e por ex. o Conjunto de ligacdo da bomba GARDENA n.° ref. 1752

* ou mangueiras de 25 mm (1") com a Peca roscada de acoplamento
rapido GARDENA com rosca interna n.2 ref. 7109/ peca para man-
gueira de acoplamento rapido n.° ref. 7103.

No lado de pressao existem 2 ligagdes. Uma ligacéo horizontal (rotativo
em 180°) e uma vertical. A ligacao nao usada tem de ser fechada com
0 tampéao @.

Segure ou fixe a mangueira de presséo na vertical para evitar dobrar
a mangueira de pressao na saida vertical da bomba.

Instale a mangueira horizontalmente no chao e evite elevacdes em u da
mangueira, assim como mangueiras enroladas. O escape do ar € ideal
quando a mangueira de pressao esta totalmente instalada e apresenta

um percurso ascendente quando visto a partir da bomba.

1. Ligue a mangueira de pressdo @ com a ligacéo do lado de presséo ®.

2. Aparafuse o tampéo @ na ligagao ndo usada do lado de presséo.

2.3.1 Ligar a mangueira de pressao mediante o sistema de
encaixe GARDENA:

Através dos sistemas de manguerias GARDENA podem ser conectadas
mangueiras 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") e 13 mm (1/2").

Diametro da mangueira Conexao da homba

13 mm (1/2") Sistema de conexao de hombas GARDENA n.c ref. 1750
16 mm (5/8") Unidade de torneira GARDENA n.° ref. 18202
Unidade de mangueira GARDENA n.° ref. 18216

19 mm (3/4") Sistema de conexao de hombas GARDENA n.° ref. 1752
53
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2.3.2 Ligacao paralela de mais de 2 mangueiras de pressao:

Na ligagao paralela de mais de 2 mangueiras de pressao recomendamos
a utilizacao de:

¢ porex. o Distribuidor de 2 ou 4 saidas GARDENA n.° ref. 8193/8194
¢ ou a Valvula de 2 vias GARDENA n.° ref. 940.

Estes podem ser aparafusados diretamente na ligacdo do lado
de pressao @.

2.4 N.° ref. 9058/9059:
Ligar o sensor de humidade no solo (opcional) [fig. A8]:

Além do comando temporizado (consultar Manual de instrucées do
ecra Bluetooth®) existe ainda a opgcéo de integracdo da humidade do
solo.

Se a humidade do solo for suficiente, a irrigacao programada nao
é realizada.

1. Posicione o sensor de humidade no solo na zona de rega.
2. Abra a cobertura contra sujidade @.
3. Encaixe a ficha do sensor na ligagéo do sensor @ da bomba.

3. FUNCIONAMENTO

PERIGO!

Leso6es no corpo!
Perigo de ferimentos devido a arranque acidental.
- Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

3.1 Iniciar/parar a bomba [fig. 01/02]:
ATENCAO!

Funcionamento a seco da bomba!

Antes de cada arranque, certifique-se de que a bomba estéa cheia de
agua até transbordar (min. 2 I).

3.1.1 N.2 ref. 9058/9059:
Operacao através da aplicagdo GARDENA Bluetooth®:

Com a App GARDENA Bluetooth® gratuita a Bomba de jardim
GARDENA Bluetooth® pode ser controlada em qualquer momento.

Pode ser descarregada na Apple App Store ou na Google Play Store.

- Sobre esse assunto, consultar o manual em anexo relativo a operagao
do ecra Bluetooth®.

3.1.2 N.? ref. 9058/9059:
Operacéao através do ecra na bomba:

- Sobre esse assunto, consultar o manual em anexo relativo a operagéo
do ecra Bluetooth®.

3.1.3 Colocar a bomba em funcionamento:

1. Remova a mangueira de presséo (Out).
Assim, & assegurada uma melhor purga do ar da bomba durante
o enchimento.

2. Desenrosque a uniao roscada ® na abertura de enchimento ® a mao.

3. Remova o filtro.
Assim, o nivel de agua pode ser melhor reconhecido durante
0 enchimento.

4. Encha lentamente no min. 2 | de agua através da abertura de enchi-
mento ® até alcangar um nivel de agua estavel a altura da ligacao do
lado de pressao [fig. A4].

O processo de enchimento pode demorar até 2 minutos.

5. Se utilizar uma valvula de refluxo: encha a mangueira de suc¢édo com
agua.
Isso acelera o processo de sucgao.

6. Esvazie a dgua restante na mangueira de pressao @ antes da ligacéo.
Assim, o ar pode sair durante o processo de sucgao.

7. Apds o enchimento da bomba: conecte a mangueira de pressao
(Out) a bomba.

8. Recoloque o filtro.
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9. Enrosgue manualmente a uniéo roscada ® na abertura de enchi-
mento ® até encostar (ndo enroscar demasiado nem usar alicate).

10. Abra as valvulas de blogueio eventualmente existentes na tubagem
de presséo (acessorios de rega, corte de agua, etc.). Todos os con-
sumidores tém de estar abertos até a posicdo max. possivel.

11. Encaixe a ficha do cabo de rede numa tomada.
N.° ref. 9058/9059: Consultar Manual de instrucées do ecra
Bluetooth®

12. No caso de alturas de sucgéao elevadas: eleve e mantenha a man-
gueira de presséao @ elevada no min. 1,8 m na vertical acima da
bomba durante o processo de succao.

13. N.2 ref. 9057: Coloque o interruptor para Ligar/Desligar @ na
posicao Lig.
O interruptor para Ligar/Desligar acende-se.

N.2 ref. 9058/9059: Consultar Manual de instrucées do ecra
Bluetooth®.

A bomba inicia e bombeia agua apds o processo de succao.
O processo de succao pode demorar até 5 minutos.

)

N.2 ref. 9057: Se a bomba ainda nao bombear agua apés 5 minutos:

1. Cologue o interruptor para Ligar/Desligar @ na posicao Deslig.
A bomba para.

2. Deixe a bomba arrefecer.
3. Em 6.4 Tabela de erros procure a causa possivel.
4. Reinicie a bomba (ver 3.1.3 Colocar a bomba em funcionamento).

3.1.4 Parar a bomba:

- N.2ref. 9057: Cologue o interruptor para Ligar/Desligar @ na
posicao Deslig.
A bomba para e o interruptor para Ligar/Desligar apaga-se.

- N.2ref. 9058/9059: Consultar Manual de instrucoes do ecra
Bluetooth®.

3.1.5 N.2 ref. 9058/9059:
Se a bomba ainda ndo bombear agua apés 5 minutos:

- Consultar Manual de instrugoes do ecra Bluetooth®.

3.2 Apenas para n.° ref. 9058/9059: Funcao safe-pump:

- Consultar Manual de instrucdes do ecra Bluetooth®.

3.3 Dicas sobre bombas:

3.3.1 Dica geral sobre succao:

A altura maxima de auto-succéao indicada so € alcangada se a bomba
tiver sido enchida através da abertura de enchimento até transbordar,
e se a mangueira de pressao @ durante o processo de sucgao for man-
tida para cima de tal forma que impega a passagem de agua desde

a bomba pela mangueira de pressédo @. Encher a bomba antes de as
mangueiras, tubagem fixa etc. estarem conectadas na bomba do lado
de pressao. Assegura-se, assim, que a bomba pode ser enchida com
agua na totalidade (2 1) (0 ar pode sair).

A bomba deve ser enchida com 2 | de agua.

3.3.2 Funcionamento silencioso:

A bomba ¢ silenciosa. Esta vantagem apenas pode ser obtida com uma
instalacao correta:

- Selecione uma base com poucas vibragoes (por ex. nao colocar por
cima de chapas ou tanques de plastico).

3.3.3 Valores max. de fluxo:

A bomba tem uma valvula bypass para permitir tempos de aspiragao cur-
tos. No caso de uma extremidade da mangueira aberta sem acessorios
de rega ou didametros muito grandes da mangueira, a valvula pode nao
conseguir mudar do modo de aspiragéo para 0 modo de bomba devido

a condicdes de pressao hidraulica. Isto pode provocar um maior ruido de
funcionamento. Para conseguir o maximo desempenho da bomba, pode
fechar a saida da agua com o motor a funcionar durante aprox. 1 segundo
(por ex. dobrando a mangueira). Assim, a valvula pode assumir a sua
posicéo correta. Em aplicagdes padrao com acessorios de rega, como
chuveiro ou aspersor, isto ocorre automaticamente.

3.3.4 Montagem do pré-filtro:

Se um pré-filtro for demasiado comprido, pode ser montado numa outra
posicao (por ex. na horizontal) em vez da posicao vertical para baixo.
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4. MANUTENCAO

PERIGO!

Lesoes no corpo!
Perigo de ferimentos devido a arranque acidental.
- Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

4.1 Limpar a bomba:

PERIGO!

Les6es no corpo!
Perigo de ferimentos e risco de danos no produto.

- Nao limpe o produto com agua nem com jato de agua (especial-
mente jato de alta pressao).

- Nao use produtos quimicos na limpeza, incluindo gasolina ou
solventes. Alguns destes podem destruir pecas de plastico impor-
tantes.

- Limpe a caixa da bomba com um pano hdmido.

4.2 Lavar a bomba:

Apds bombear agua com cloro, a bomba tem de ser lavada.

1. Bombeie agua morna (max. 35 °C), adicionando eventualmente um
produto de limpeza suave (por ex. detergente), até a agua bombeada
sair limpa.

2. Elimine os residuos em conformidade com as diretivas em vigor no
local relativamente a eliminagéao de residuos.

5. ARMAZENAMENTO

5.1 Colocacéo fora de servico [fig. S1]:

ATENCAO!
Danos na bomba devido ao gelo!
- Guarde a bomba num local protegido do gelo.

O produto tem de ser guardado num local ndo acessivel a criancas.

1. Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

2. Feche as valvulas de blogueio eventualmente existentes na linha de
SUCGao0.

3. Abra as valvulas de blogueio eventualmente existentes na tubagem
de pressao (acessorios de rega, corte de agua, etc.).
Assim, o lado de pressdo é despressurizado.

4. Desenrosque a uniao roscada ® no bocal de enchimento ® e o para-
fuso de drenagem de agua ® a mao.
Dessa forma, a bomba é esvaziada.

5. Incline a bomba no sentido do escoamento (aprox. 80°) para que
a bomba se esvazie na totalidade.

6. Desenrosque a mangueira de suc¢ao e a mangueira de pressao.

7. Enrosque firmemente a méo a unido roscada ® na abertura de enchi-
mento ® e o parafuso de drenagem de agua ® (sem usar alicate).

8. Limpe a bomba (consulte 4. MANUTENCAO).
9. Guarde a bomba num local seco, fechado e protegido da geada.

6. RESOLUCAO DE AVARIAS

PERIGO!

Lesoes no corpo!
Perigo de ferimentos devido a arranque acidental.
- Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

6.1 Soltar a roda impulsora [fig. T1/T2]:

Uma roda impulsora blogueada por sujidade pode soltar-se.
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1. Apenas para n.° ref. 9058/9059:
Retire a cobertura contra sujidade @ do sensor de humidade do solo
ou desencaixe o sensor de humidade do solo ligado.

. Desenrosque os 6 parafusos @, @ e @.

. Retire os dois invdlucros @.

. Retire as rolhas de borracha @ do eixo da roda impulsora @.

. Gire para a direita 0 eixo da roda impulsora @ com uma chave de

parafusos isolada.
Assim, a roda impulsora bloqueada é solta.

6. Monte as rolhas de borracha @ e os dois invélucros @ novamente na
sequéncia inversa.
Neste caso, certifique-se de que os parafusos @, @ e @ estdo atribui-
dos conforme o comprimento aos furos roscados certos.

7. Apenas para n.° ref. 9058/9059:
Encaixe novamente a cobertura contra sujidade @ do sensor de humi-
dade do solo ou encaixe novamente o sensor de humidade do solo.

o b~ W DN

6.2 Limpar o filtro [fig. T3]:

Se a bomba n&o arrancar ou parar de repente durante o funcionamento,
isto pode dever-se a um filtro entupido.

1. Feche todas as valvulas de blogueio no lado de succao.

2. Abra as vélvulas de blogueio eventualmente existentes na tubagem
de presséao (acessorios de rega, corte de agua, etc.).
Assim, o lado de pressdo é despressurizado.

3. Desenrosque a unido roscada ® na abertura de enchimento ® a méao.

N

. Retire o filtro @ verticalmente do bocal de enchimento ®.

5. Segure no copo @ com firmeza e gire o filtro @ contra o sentido dos
ponteiros do relégio para fora do copo @ (fecho de baioneta).

6. Limpe o copo @ em agua corrente.
7. Limpe o filtro @ com uma escova macia, por exemplo.
8. Monte novamente o filtro (3 na sequéncia inversa.

6.3 Apenas para n.” ref. 9058/9059:
Limpar o sensor de fluxo [fig. T1/T4]:

1. Apenas para n.° ref. 9058/9059:
Retire a cobertura contra sujidade @ do sensor de humidade do solo
ou desencaixe 0 sensor de humidade do solo ligado.

2. Desenrosque os 6 parafusos @, @ e
(ver 6.1 Soltar a roda impulsora).

3. Retire os dois invdlucros @.

4. Desenrosque a tampa @® para a esquerda com uma chave sextavada
(largura 10).

5. Retire o sensor de fluxo (® da abertura do sensor @.
6. Limpe o sensor de fluxo ® em agua corrente.

7. Limpe a abertura do sensor @ com um pano humido
(sem detergente).

8. Verifique a mobilidade do sensor de fluxo @®.
9. Monte o sensor de fluxo @® novamente na sequéncia inversa.
10. Monte os dois invélucros @ novamente na sequéncia inversa.

11. Apenas para n.° ref. 9058 /9059:
Encaixe novamente a cobertura contra sujidade @ do sensor de humi-
dade do solo ou encaixe hovamente o sensor de humidade do solo.

6.4 Tabela de erros:

Para n.° ref. 9058/9059: ver explicacao adicional do ecra no manual
de instrucées do ecra Bluetooth®.

Problema Causa possivel Resolugao
A bomba funciona mas, Mangueira de succéo com - Verifique a linha de sucgdo
a sucgao nao se efectua defeito ou rota [fig. A2]. quanto a danos e vede de

forma hermética.

A bomba bombeia para um - Vede as unides do lado de

ponto de ligagdo [fig. A2]. succéo de forma hermética.
Sem égua na cisterna, reci- —> Assegure a alimentagao de
piente de agua, conduta de 4gua do lado de sucgao.
4gua etc.
A bomba néo foi enchida com - Encha a bomba
agua [fig. A4]. (ver 3.1.3 Colocar a homba

em funcionamento).

55

20.01.25 16:24



Problema Causa possivel

Resolucao

A bomba funciona mas,
a sucgao nao se efectua

Sai 4gua durante o processo
de succdo pela mangueira de
presséo.

1. Encha a bomba novamente.

2. Mantenha a mangueira de
pressao elevada.

3. Reinicie a bomba
(ver 3.1.3 Colocar a homba
em funcionamento).

Uma ligagdo absolutamente resistente ao vacuo € possivel
utilizando uma mangueira de sucao GARDENA
(consulte 8. ACESSORIOS / PECAS DE SUBSTITUICAQ).

A unido roscada no bocal de
enchimento esta com fuga
[fig. A2].

—> Verifique a junta (substituir
event.) e enrosque a uniao
roscada a méo com firmeza
(sem usar alicate).

Nao pode sair ar, pois a tuba-
gem de pressao esta fechada
ou existe agua residual na
mangueira de pressao.

- Na tubagem de presséo abra
as valvulas de blogueio exis-
tentes (por ex. pulverizador)
ou esvazie a mangueira de
pressao.

Néo pode sair ar, pois
a mangueira de pressao
estd enrolada.

. Assente a mangueira de
pressdo em linha reta a todo
0 comprimento.

. Assente a mangueira virada
para cima desde a saida da
bomba.

. Nao dobre a mangueira
de pressao na saida da
bomba.

. Abra todos os consumidores
no maximo.

N

w

~

Tempo de sucgdo de 5 min.
nao foi esperado.

- Aguarde até 5 min. até
a bomba bombear &gua.

0 filtro de succéo ou
a valvula de refluxo na
mangueira de suc¢ao
estdo entupidos.

—> Limpe o filtro de succao ou
a valvula de refluxo.

A ponta da mangueira de
succao ndo estd na agua
[fig. A5].

- Mergulhe a extremidade da
mangueira de sucgdo até ao
fundo na 4gua.

A altura de sucgéo é demasiado = Reduza a altura de succao.

elevada [fig. A5].

Em caso de quaisquer outras dificuldades acerca da acgéo de
succao, utilize uma mangueira de sucgao GARDENA com stop anti-
retorno (consulte 8. ACESSORIOS / PEGAS DE SUBSTITUIGAQ).
Antes de iniciar a bomba encha-a com agua.

A bomba nao entra em
funcionamento ou para
repentinamente durante
o funcionamento

0 disjuntor térmico desligou
a bomba devido a aquecimento
€XCessivo.

-> Deixe a bomba arrefecer,
esvazie a bomba e encha-a
novamente.

-> Respeite a temperatura
méaxima do liquido (35 °C).

Abomba esta sem corrente.  => Verifique os fusiveis e 0s

conectores elétricos.

-> Retire a ficha da tomada
e contacte a assisténcia
GARDENA.

0 dispositivo de protecéo
diferencial residual disparou
(corrente de defeito).

A bomba ndo esta ligada. -> Coloque o interruptor
para Ligar/Desligar na

posicdo Lig.

A bomba funciona, porém
a capacidade de débito cai
repentinamente

A ponta da mangueira de
suc¢ao nao esta na agua
[fig. A5].

- Mergulhe a extremidade da
mangueira de sucgao até ao
fundo na 4gua.

0 filtro de sucgao ou a vélvula
de refluxo na mangueira de
sucgao estao entupidos.

—> Limpe o filtro de sucgéo ou
a valvula de refluxo.

Sem égua na cisterna, reci-
piente de 4gua, conduta de
4gua etc.

- Assegure a alimentagao de
4gua do lado de sucgao.

Alinha de sucgéo esta com
fuga [fig. A2].

- Elimine a fuga.

A roda impulsora esta
bloqueada.

-> Solte a roda impulsora.

A mangueira de pressao esta
dobrada.

- Assente a mangueira de
presséo sem dobrar e nao
dobre a mangueira de
pressdo na saida da bomba.

Nao se consegue abrir
a uniao roscada do filtro
amao
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-> Utilize um alicate de tubos
para desenroscar.

— Limpe a rosca no filtro
e na bomba.

A rosca esta suja.
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NOTA:

As reparacdes apenas podem ser realizadas por centros de assistén-
cia GARDENA e por revendedores especializados, autorizados pela

GARDENA.

- No caso de outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia

GARDENA.

7. DADOS TECNICOS

Bomba de jardim Unidade Valor Valor Valor
(n.o ref. 9057) (n.° ref. 9058) (n.° ref. 9059)
Poténcia nominal w 900 1050 1300
Tensao de rede V (AC) 230 230 230
Frequéncia de rede Hz 50 50 50
Capacidade max. de
débito I/h 5600 6300 6500
Pressdo max./ bar / 47 49 6,0
Débito max. m 47 49 60
Max. altura de sucgéao m 8 8 8
Pressao interna permitida
(lado de pressao) bar 6 6 6
_— 1,5 15 1,5
Cabo da corrente eléctrica m (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
Peso sem cabo (aprox.) kg 10 10,7 11,8
Nivel de pressao sonora L "
Distancia: im 58 59 60
5m dB (A) 45 45 46
10m 38 39 40
Nivel de poténcia
acustica L,
medido/ garantido dB () 67 /69 68/70 68/71
Incerteza k,,, 2,67 2,29 2,78
Temperatura maxima do o
liquido a bombear C 3 3 3
Método de medicao em conformidade com: " RL 2000/14/EU

8. ACESSORIOS/ )
PECAS DE SUBSTITUICAO

Mangueira de succgao
GARDENA

Resistentes a dobragem e ao vacuo, opcionalmente disponivel

ao metro n.° ref. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) sem
conectores ou com comprimento fixo n.° ref. 9090/9091 com-
pleto com conectores.

Ligacdes para mangueiras

Para ligagéo do lado da sucgo. n.eref. 1723/

de succdo GARDENA 1724
Conjunto de ligagdes para Para ligacéo do lado da presséo. n.° ref. 1750/
bombas GARDENA 1752

Filtro de succao com stop Para equipar mangueiras de sucgao vendidas n.° ref. 9093

anti-retorno GARDENA

a metro.

Filtro preliminar GARDENA

Recomendado para bombear dgua arenosa. n.° ref. 1730/

1731

Mangueira de aspiragao Para ligar a bomba a um pogo de propulséo ou n.° ref. 1729
para pocos de propulsao a uma canalizagéo (tubo rdpido) mantendo uma
GARDENA passagem de ar. Comprimento 0,5 m. Com rosca

fémea de 33,3 mm (G1) em ambos os lados.
Flutuador GARDENA para Pode ser ligado ao filtro de sucgdo 9090/9092/  n.c ref. 9094
sucgao flutuante 9093 e permite uma sucgdo sem sujidade sob a

superficie da agua.
Acoplamento rapido Para a ligacéo do lado de presséo de n.o ref.
GARDENA mangueiras de pressédo de 1" 7109/7103
GARDENA Sensor de Para a rega em fungéo da humidade no solo. n.° ref. 1188/
humidade no solo 1867
Cabo de extensdo GARDENA Para o prolongamento do cabo do sensor até n.° ref. 1868

(comprimento: 10 metros)

ao maximo de 105 metros.

9. ASSISTENCIA

As informacodes de contacto atuais para 0 nosso departamento de
assisténcia podem ser encontradas online: www.gardena.com/contact
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10. ELIMINACAO

Eliminacéo do produto:
(em conformidade com a Diretiva 2012/19/EU)

hid

IMPORTANTE!

-> Elimine o produto no centro de recolha e reciclagem da sua area de
residéncia.

O produto n&o pode ser colocado no lixo doméstico normal.
Tem de ser eliminado de acordo com as regras ambientais
locais em vigor.

pl Pompa ogrodowa 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
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Ttumaczenie instrukciji oryginalnej.

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

pieczenstwa wynikajace z jego uzycia. Nie wolno dzieciom bawi¢ sie produktem.
Czyszczenia i konserwagji urzadzenia w zakresie lezacym w gestii uzytkownika
nie nalezy powierza¢ dzieciom, chyba ze majg one 8 lat lub wiecej i znajdujg sie
pod nadzorem.

Produkt nie powinien by¢ uzytkowany przez osoby w wieku ponizej 16. roku
zycia.

Pompa ogrodowa GARDENA jest przeznaczona do ttoczenia wody gruntowej,
deszczowej, wody wodociagowej i chlorowanej w prywatnych ogrodach przydo-
mowych i ogrédkach dziatkowych.

Produkt nie jest przeznaczony do diugotrwatego uzytkowania (profesjonalne
zastosowanie).

Produkt nie jest przeznaczony do pracy ciagtej.

1.3.1.1 Tloczone ciecze:
Przy pomocy Pompy ogrodowej GARDENA mozna ttoczyé wytacznie wode.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Zabrania sie uzywania pompy do ttoczenia wody stonej, brudnej wody,
substancji zracych, tatwopalnych lub wybuchowych (np. benzyny, ropy
naftowej, rozpuszczalnika nitro), olejow, oleju opatowego czy artykutdw
spozywczych.

1.1 Objasnienie symboli
A

1.2 Ogoine wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

1.2.1 Ogélne wskazowki bezpieczenstwa dot. pomp

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!

Ryzyko obrazen ze wzgledu na prad elektryczny.
- Produkt musi by¢ zasilany pradem za posrednictwem wytacznika rézni-
cowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie wyzwalajagcym maksymalnie

0 mA.
- Przed wytgczeniem produktu, przystgpieniem do konserwaciji lub wymiana
elementéw odtaczy¢ produkt od zasilania. Gniazdo musi znajdowac sig przy
tym w zasiegu wzroku uzytkownika.

1.2.2 Wskazoéwki bezpieczenstwa dot. pomp ogrodowych

1.2.2.1 Bezpieczna obstuga:

Temperatura wody nie moze przekroczy¢ 35 °C.

Pompy nie wolno uzywag, jesli w wodzie znajdujg sie ludzie.
Wyciek $rodkéw smarnych moze spowodowaé zabrudzenie cieczy.

1.2.2.2 Wylacznik ochronny:

Wytacznik termiczny:

W przypadku przecigzenia pompa wytacza sie dzieki wbudowanemu termicz-
nemu bezpiecznikowi silnika. Po wystarczajgcym wychtodzeniu silnika pompa
jest ponownie gotowa do pracy.

1.3 Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
1.3.1 Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem

Dzieci od 8 r. z. oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, senso-

rycznych lub psychicznych lub tez nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy moga
uzywac produktu pod warunkiem, ze sg przy tym nadzorowane lub zostaty poin-
struowane na temat bezpiecznego uzytkowania produktu oraz rozumiejg niebez-
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1.3.1.2 Podwyzszanie ci$nienia:

Cisnienie wejsciowe nalezy zabezpieczy¢ poprzez regulowany zawoér ograniczni-
kowy cisnienia. W przypadku stosowania pompy w celu zwiekszenia cisnienia
nie wolno przekroczy¢ maksymalnego dopuszczalnego cisnienia wewnetrznego
wynoszacego 6 bar. Maksymalne ci$nienie wejsciowe wynosi:
GARDENA Pompa ogrodowa 5600 art. 9057 - maks. 1,3 bar

GARDENA Pompa ogrodowa 6300 art. 9058

- maks. 1,1 bar

Pompa art. 9059 nie moze by¢ stosowana do podnoszenia ci$nienia,
poniewaz generuje ciSnienie na poziomie 6 baréw.

1.3.2 Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa elektrycznego

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko zatrzymania krazenia!
Produkt wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne. To pole elektro-
magnetyczne moze wptywaé na dziatanie aktywnych lub pasywnych implan-
téw medycznych (np. rozrusznikdw serca), co moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen lub $mierci.
- Przed uzyciem tego produktu nalezy skonsultowac sig z lekarzem
i producentem implantu.
- Po uzyciu urzadzenia nalezy odtaczy¢ wtyczke sieciowag od gniazda
zasilania.

Pompa musi by¢ ustawiona stabilnie, nie moze by¢ narazona na zalanie i musi
by¢ zabezpieczona przed wpadnieciem do wody. Pompe ustawia¢ w bezpiecz-
nej odlegtosci (min. 2 m) od ttoczonego medium. Jako dodatkowe zabezpiecze-
nie mozna zastosowac atestowany wytacznik réznicowo-pradowy na kablu.

- Nalezy skonsultowac¢ sie z wykwalifikowanym elektrykiem.

Przed wejsciem do basenu wtyczke sieciowa pompy nalezy wyciagnac

z gniazda.

W celu unikniecia zagrozen uszkodzony przewdd przytaczeniowy produktu
powinien zosta¢ wymieniony przez producenta, punkt serwisowy lub inng
wykwalifikowang osobe.

- Wtyczke i przewdd przytaczeniowy nalezy zabezpieczy¢ przed wysoka
temperatura, olejem i ostrymi krawedziami.

- Pompy nie nalezy nosi¢ za kabel. Nie wolno wyciaga¢ wtyczki ciagnac za
kabel.

- Pompe ustawi¢ w migjscu nienarazonym na zalanie.

- Regularnie sprawdzac¢ przewdd poditgczeniowy.

- Przed kazdym uzyciem nalezy przeprowadzi¢ kontrole wizualng pompy

(w szczegdlnosci przewodu przytaczeniowego i wtyczki).

Uszkodzona pompa hie moze by¢ uzywana.

- W razie uszkodzenia pompy jej sprawdzenie nalezy powierzy¢ serwisowi
GARDENA.

Zmian instalacji elektrycznej moze dokonywac wytacznie wykwalifikowany
elektryk.

- Przed przystgpieniem do napetniania, demontazu lub konserwacji urzadzenie
nalezy odfaczy¢ od zasilania.

- Korzystajac z naszych pomp w potaczeniu z generatorem pradu nalezy
stosowac sie do ostrzezen producenta generatora.

1.3.2.1 Kable:

W przypadku uzywania kabli przedtuzajacych kable te musza odpowiadaé
przekrojom minimalnym, zamieszczonym w ponizszych tabeli:

Napiecie Diugos¢ kabla Przekroj
230 - 240 V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?
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1.3.3 Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa osobistego

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko uduszenia!
Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci.
- Dzieci nalezy trzymac z dala od miejsca montazu produktu.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko odniesienia obrazen z powodugoracej wody!
Poniewaz pompowana woda jest pod cisnieniem, skierowanie jej stru-
mienia bezposredniego na ciato lub oczy moze prowadzi¢ do obrazen.
W przypadku dtugiej (> 5 min.) pracy przy zamkniegtej stronie ttocznej
moze doj$¢é do podgrzania wody w pompie, tak, ze istnieje niebezpie-
czenstwo poparzenia.
- Przy zamknietej stronie ttocznej lub braku doptywu wody pompy nie
nalezy pozostawia¢ wiaczonej dtuzej niz przez 5 minut.
W przypadku zaburzenia doptywu wody od strony ssacej moze dojsé¢
do znacznego podgrzania wody w pompie, co moze doprowadzi¢ do
poparzenia podczas wyptywu wody o tak wysokiej temperaturze.
- Odtaczyé pompe od zasilania i poczekaé, az woda ostygnie
- Nie otwiera¢ zadnych zamknie¢ i zakretek, gdy woda jest goraca.
- Przed ponownym uruchomieniem nalezy zabezpieczy¢ doptyw wody
po stronie ssacej i catkowicie napetni¢ pompe woda.
Jesli weze lub rury sa wystawione na dziatanie stonca, moga sie bardzo
nagrzewac.

W przypadku wykorzystania pompy do zaopatrywania gospodarstwa domowego
w wode nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw i norm dotyczacych zaopatry-
wania w wode i jej odprowadzania.

- Nalezy skonsultowac sie ze specjalista w zakresie techniki sanitarne;j.

Aby zapobiec pracy pompy “na sucho” nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby
koricowka weza ssacego stale znajdowata sie w tloczonym medium.

- Przed kazdym uruchomieniem napetié pompe wodag az do przelania
(min. 2 1)!

- Podczas napetniania pompy woda nalezy upewnic sie, aby do pompy nie byty
podiaczone zadne weze ani odbiorniki oraz aby pompa byta ustawiona poziomo.
- Nalezy zwrdéci¢ uwage, aby weze byly utozone bez zataman.

Piasek i inne $cierne substancje w ttoczonej cieczy powoduja przyspieszone
zuzycie i spadek wydajnosci.

- Z pompy nalezy korzystac¢ wytacznie z wbudowanym zintegrowanym filtrem.
W przeciwnym razie moze dojs¢ do uszkodzenia pompy.

- W przypadku wody zawierajacej piasek nalezy stosowac filtr wstepny do
pomp.

Pompowanie wody zanieczyszczonej np. kamieniami, igtami z drzew itp. moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia pompy.

- Nie nalezy ttoczy¢ zabrudzonej wody.

Minimalny przeptyw wynosi 90 I/h (1,5 |/min). Nie nalezy podiaczac urzadzen
0 mniejszej przepustowosci.

2. MONTAZ

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Wyjac¢ wtyczke kabla zasilajacego z gniazda sieciowego.

2.1 Miejsce ustawienia:
* W przypadku instalacji ponizej poziomu wody nalezy zamontowacé
urzadzenie odcinajace, aby zapobiec niepozadanej utracie wody.

* Miejsce ustawienia musi by¢ poziome, stabilne i suche oraz umozliwia¢
bezpieczng prace pompy.

¢ (Odlegtos¢ do wody musi wynosic¢ przynajmniej 2 m.

e Pompa musi by¢ ustawiona w miejscu zabezpieczonym przed zala-
niem.

2.2 Podfgczenie weza po stronie ssacej [rys. A6]:
Przytacze po stronie ssacej O jest wyposazone w gwint zewnetrzny
33,3 mm (G 1").

Armature po stronie ssacej mozna dokreca¢ wytacznie recznie
[rys. A2].

Aby skrdci¢ czas ponownego zasysania, zalecamy zastosowanie weza
s$sgcego z zaworem zwrotnym, ktéry zapobiega samoczynnemu opréz-
nianiu sie weza ssacego po wytaczeniu pompy [rys. A3].

Zasysanie powietrza do uktadu ssacego moze prowadzi¢ do zakidcenia
dziatania i zwiekszonego hatasu.
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- Podtaczy¢ sumiennie uktad ssacy.
- Regularnie sprawdzac uszczelke i w razie potrzeby wymienic.

Po stronie ssacej nie stosowac elementdw systemu wtykowego przezna-
czonych do wezy do wodly.

Po stronie ssacej nalezy zastosowaé waz ssacy odporny na
podcisnienie:

* np. Armature ssacqg GARDENA art. 9090/9091/9092

¢ |ub Waz ssacy do studni abisynskiej GARDENA art. 1729.

¢ Weze ssgce @ bez przytacza gwintowanego nalezy potaczyé
Z przytaczem od strony ssacej za pomocg armatury do weza
ssacego (np. art. 1723/ 1724) i szczelnie przykrecic.

2.2.1 Istniejg 2 rodzaje systemoéw przytaczeniowych:
Przeznaczone do uszczelki ptaskiej:
Nie wymagaja stosowania tasmy do uszczelniania gwintow.

- Upewni¢ sig, ze uszczelka ptaska ® znajduje sie w armaturze do
weza ssacedo i nie jest uszkodzona.

Przeznaczone do tasmy do uszczelniania gwintéw (Teflon):
Nie wymagaja stosowania uszczelki ptaskiej.

Niewtasciwy system uszczelniajgcy moze by¢ powodem wyciekow.
- Nalezy korzysta¢ z wiasciwego systemu uszczelniajacego.

1. Upewnic sie, ze uszczelka ptaska ® znajduje sie w armaturze do
weza $sacego.

2. Przykreci¢ waz ssacy odporny na podcisnienie @ szczelnie do przyta-
cza po stronie ssgcej M. Armature do weza ssacego nalezy natozyé
prosto [rys. A1].

3. Utozy¢ waz ssacy @ prosto i bez zataman.

4. Jezeli wysokosc¢ zasysania przekracza 3 m, nalezy dodatkowo przymo-
cowac waz ssacy @ (np. przywiagza¢ do drewnianego palika).
Dzieki temu ciezar weza ssqcego nie obcigza pompy.

2.3 Podfaczenie weza po stronie ttocznej [rys. A7 ]:

Aby zapewni¢ skuteczne odpowietrzenie, waz cisnieniowy podtgczyc
dopiero po napetnieniu pompy (patrz 3.1.3 Uruchamianie pompy).

Przytacze po stronie tocznej @ jest wyposazone w gwint zewnetrzny
33,3 mm (G 1").

Armature po stronie tlocznej mozna dokrecac wytacznie recznie.

Optymalne wykorzystanie zdolnosci ttoczenia pompy uzyskuje sie

poprzez podtaczenie wezy 19 mm (3/4"), w potaczeniu z:

* np. Zestawem przytaczeniowym weza do pompy GARDENA
art. 1752

e |ub wezy 25 mm (1") z szybkoztagczem mosieznym GARDENA
z gwintem wewnetrznym art. 7109/ szybkoztaczem mosieznym
z koncéwka do weza art. 7103.

Po stronie ttocznej znajdujq sie 2 przytacza. Jedno przytacze poziome

(z mozliwoscig obrotu o 180°) i jedno pionowe. Niewykorzystane przytacze
nalezy zamknaé kotpakiem zamykajgcym @.

Przytrzymac lub zamocowac waz cisnieniowy pionowo, aby uniknac
zagiecia weza cisnieniowego na pionowym wylocie pompy.

Utozy¢ waz ptasko na ziemi. Unikac zwijania sie weza, a takze sytuacii,

w ktorych fragmenty weza unosza sie, tworzac ksztatt litery u. Optymalnie
waz cisnieniowy powinien by¢ catkowicie roztozony i wznosic sie w gore
(patrzac od pompy) — zapewni to wiasciwe odpowietrzenie.

1. Potgczy¢ waz cignieniowy @ z przytgczem po stronie ttocznej ®.

2. Nakreci¢ kotpak zamykajacy @ na niewykorzystane przylacze po
stronie ttoczne;.

2.3.1 Podtaczanie weza cisnieniowego za pomoca systemu
szybkoztaczek GARDENA:

Za pomoca systemu szybkoztaczek GARDENA mozna podtaczy¢ weze
19 mm (3/4")/16 mm (5/8")/13 mm (1/2").

Przekroj weza Podtaczenie pompy

13 mm (1/2") GARDENA Zestaw przytacze niowy weza do pompy art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Przytacze kranowe art. 18202
GARDENA Szybkoztacze weza art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Zestaw przytacze niowy weza do pompy art. 1752
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2.3.2 Réwnolegte podtaczenie wiecej niz 2 wezy cisnieniowych:

W przypadku poditgczania rownolegtego wiecej niz 2 wezy cisnieniowych
zalecamy zastosowanie:

* np. Rozdzielacza podwdéjnego lub poczwérnego GARDENA
art. 8193/8194

¢ |ub Zaworu podwojnego GARDENA art. 940.
Mozna je przykreci¢ bezposrednio do przylacza po stronie ttocznej ®.

2.4 Art. 9058/9059: Podtaczenie czujnika wilgotnosci
gleby (opcjonalnie) [rys. A8]:

Oprécz sterowania wg ustawionego harmonogramu (patrz Instrukcja
obstugi wyswietlacza Bluetooth®) moZliwe jest dodatkowo uwzglednia-
nie wilgotnosci gleby.

Jesli wilgotnos¢ gleby jest wystarczajaca, zaplanowane nawadnianie nie
jest wykonywane.

1. Umiesci¢ czujnik wilgotnosci gleby w obszarze nawadniania.
2. Otworzy¢ ostone @.
3. Umiesci¢ wtyczke czujnika w przytaczu czujnika @ pompy.

3. OBSLUGA

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Wyja¢ wtyczke kabla zasilajacego z gniazda sieciowego.

3.1 Uruchamianie /zatrzymywanie pompy [rys. 01/02]:

UWAGA!

Praca pompy na sucho!

Przed uruchomieniem upewnic sie, ze pompa jest napetniona woda
az do przelania (min. 2 I).

3.1.1 Art. 9058/9059:

Obstuga w aplikacji GARDENA Bluetooth®:

Przy pomocy bezptatnej aplikacji GARDENA Bluetooth® mozna
w dowolnym czasie sterowa¢ Pompa ogrodowg GARDENA
Bluetooth®.

Aplikacje mozna pobrac z Apple App Store lub Google Play Store.

- Informacje na temat obstugi wyswietlacza Bluetooth® zawiera zala-
czona instrukcja.

3.1.2 Art. 9058/9059: Obstuga poprzez wyswietlacz pompy:

- Informacje na temat obstugi wyswietlacza Bluetooth® zawiera zata-
czona instrukcja.

3.1.3 Uruchamianie pompy:

1. Odtgczy¢ waz cisnieniowy (Out).
UmoZliwi to skuteczniejsze odpowietrzenie pompy podczas
napefniania.

2. Odkrecic¢ recznie zakretke ® otworu wiewowego ®.

3. Zdjgc filtr.
Dzieki temu fatwiej jest zobaczy¢ poziom wody podczas napetniania.

4. Przez otwér wlewowy ® wlaé powoli min. 2 | wody az do osiggniecia
stabilnego poziomu wody na wysokosci przytacza po stronie ssacej
[rys. Ad].
Proces napetniania moze trwac do 2 minut.

5. W przypadku korzystania z zaworu zwrotnego: napetnic waz ssacy
woda.
Przyspieszy to proces zasysania.

6. Przed podiaczeniem usunac resztke wody z weza cisnieniowego @.

Dzieki temu powietrze moze sie wydostac podczas procesu zasysania.

7. Po napetnieniu pompy: podtaczy¢ waz cisnieniowy (Out) do pompy.
8. Ponownie zatozyd filtr.

9. Dokreci¢ recznie do oporu zakretke ® otworu wlewowego ® (nie
przekrecic i nie uzywaé szczypiec).
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10. Otworzy¢ ewentualnie zamontowane zawory odcinajagce w przewo-
dzie ttocznym (urzadzenia koricowe, zawor wody itp.). Wszystkie
odbiorniki muszg by¢ otwarte w maksymalnym mozliwym potozeniu.

11. Umiesci¢ wtyczke kabla zasilajacego w gniezdzie sieciowym.

Art. 9058/9059: Patrz Instrukcja obstugi wyswietlacza
Bluetooth®.

12. W przypadku duzych wysokosci zasysania: podczas procesu zasy-
sania podniesé i przytrzymac waz cisnieniowy @ skierowany pionowo
do gory na wysokosci min. 1,8 m ponad pompa.

13. Art. 9057: Ustawi¢ przetacznik ZAt./ WYt @D w pozycji Zat.
Przetgcznik ZAt /WYt Swieci sie.

Art. 9058/9059: Patrz Instrukcja obstugi wyswietlacza
Bluetooth®.

Pompa zaczyna pracowac i po zakonczeniu procesu zasysania
pompuje wode.

Proces zasysania moze trwac¢ do 5 minut.

Art. 9057:
Jezeli pompa nie pompuje wody po uptywie 5 minut:
1. Ustawic przetacznik ZAt./ WYt @D w pozycji Wyt.
Pompa wytgcza sie.
2. Pozostawi¢ pompe do schtodzenia.
3. Sprawdzi¢ mozliwe przyczyny w punkcie 6.4 Tabela usterek.
4. Ponownie uruchomi¢ pompe (patrz 3.1.3 Uruchamianie pompy).

3.1.4 Zatrzymywanie pompy:

- Art. 9057: Ustawic¢ przetacznik ZAL /WYL @D w pozycji Wyt.
Pompa przerywa prace, a przetacznik ZAt.,/ WYt nie swieci sie.

- Art. 9058/9059: Patrz Instrukcja obstugi wyswietlacza
Bluetooth®.

3.1.5 Art. 9058/9059:
Jezeli pompa nie pompuje wody po uptywie 5 minut:
- Patrz Instrukcja obstugi wyswietlacza Bluetooth®.

3.2 Dotyczy wytacznie art. 9058/9059: Funkcja safe-pump:

- Patrz Instrukcja obstugi wyswietlacza Bluetooth®.

3.3 Porady dot. korzystania z pomp:

3.3.1 Ogédlna porada dot. zasysania:

Podang maksymalng wysokos¢ samoczynnego zasysania mozna uzyskac
jedynie wowczas, jezeli pompa zostata napetniona poprzez otwér wle-
wowy az do przelania, a waz ci$nieniowy @ podczas procesu zasysania
jest skierowany do gory tak, aby nie mogta wydostac sie przez niego
woda z pompy. Napetni¢ pompe przed podtgczeniem do nigj po stronie
ttocznej wezy, statych rurociagow itp. Umozliwi to catkowite napetnienie
pompy woda (2 l) (odpowietrzenie).

Pompe nalezy napetni¢ 2 | wody.

3.3.2 Cicha praca:

Pompa pracuije cicho. Zapewnienie cichej pracy wymaga wiasciwej

instalacj:

- Nalezy wybra¢ podtoze niepodatne na wibracje (np. nie stawia¢
pompy na blasze lub zbiorniku z tworzywa sztucznego).

3.3.3 Maks. wartosci przeptywu:

Pompa wyposazona jest w zawdr obejsciowy, umozliwiajacy krotkie czasy
zasysania. Jesli koricéwka weza jest otwarta, a waz nie jest podtaczony
do urzadzen koricowych, lub jesli Srednica weza jest bardzo duza, zawdr
moze nie by¢ w stanie przetgczyc sie z trybu ssania na tryb ttoczenia ze
wzgledu na parametry cisnienia hydraulicznego. Moze to spowodowac
zwiekszenie hatasu podczas pracy. Aby w petni wykorzystac wydajnosc
pompy, mozna wtedy przy pracujgcym silniku zamkna¢ wylot wody na
ok. 1 sekunde (np. poprzez zagiecie weza). Dzigki temu zawor przyjmuje
prawidtowe potozenie, co jest sygnalizowane jednym kliknieciem. W stan-
dardowych zastosowaniach z wykorzystaniem takich urzadzen koncowych
jak deszczownica czy zraszacz nastepuje to automatycznie.

3.3.4 Montaz filtra wstepnego:

Jegli filtr wstepny jest zbyt dtugi, zamiast pionowo w dét mozna go zamon-
towac w innej pozycji (Np. poziomo).
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4. KONSERWACJA

. Wykrecic 6 $rub @, @ i @.
. Zdja¢ obie pdtostony @).
. Sciggna¢ gumowy korek @ z watu wirnika @.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Wyjac¢ wtyczke kabla zasilajagcego z gniazda sieciowego.

4.1 Czyszczenie pompy:

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia i uszkodzenia produktu.
- Nie czysci¢ produktu woda lub strumieniem wody (zwtaszcza
pod cisnieniem).

- Nie uzywac do czyszczenia chemikaliow, m.in. benzyny lub roz-
puszczalnikow. Niektore z nich moga zniszczy¢ wazne elementy
z tworzywa sztucznego.

- Czysci¢ obudowe pompy wilgotng szmatka.

4.2 Przeptukanie pompy:

Po pompowaniu chlorowanej wody pompe nalezy przeptukac.

1. Pompowac letnig wode (maks. 35°C), ewentualnie z dodatkiem tagod-
nego srodka czyszczacego (np. ptynu do mycia naczyn), do momentu,
w ktérym pompowana woda bedzie czysta.

2. Pozostatosci nalezy usuwac zgodnie z obowiazujacymi lokalnie zasa-
dami usuwania odpaddw.

5. PRZECHOWYWANIE

5.1 Przerwa w uzywaniu [rys. S1]:

UWAGA!

Mozliwos¢ uszkodzenia pompy na skutek mrozu!
- Przechowywac¢ pompe w miejscu nienarazonym na dziatanie mrozu.

Produkt przechowywacé poza zasiegiem dzieci.

1. Wyja¢ wtyczke kabla zasilajacego z gniazda sieciowego.
2. Zamkna¢ wszelkie zawory odcinajace w przewodzie ssacym.

3. Otworzy¢ ewentualnie zamontowane zawory odcinajgce w przewodzie
tlocznym (urzadzenia koricowe, zawdr wodly itp.).
Spowoduje to brak cisnienia po stronie tfocznej.

4. Odkrecic recznie zakretke ® na kro¢cu wlewowym ® i Srube
spustowg wody ®.
Pompa oproznia sie.

6. Odkreci¢ waz ssacy i waz cisnieniowy.

7. Dokreci¢ recznie zakretke ® otworu wlewowego ® i $rube spustowg
wody ® (nie uzywac narzedzi).

8. Wyczysci¢ pompe (patrz 4. KONSERWACJA).

9. Przechowywaé pompe w suchym, zamknietym i zabezpieczonym
przed dziataniem mrozu miejscu.

6. USUWANIE USTEREK

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Wyjac¢ wtyczke kabla zasilajgcego z gniazda sieciowego.

6.1 Odblokowywanie wirnika [rys. T1/T2]:

Wirnik zablokowany przez zabrudzenia mozna odkrecic.

1. Dotyczy wytacznie art. 9058 /9059:
Zdja¢ ostone @ czujnika wilgotnosci gleby lub wyja¢ podtaczony
czujnik wilgotnosci gleby.
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z ruchem wskazowek zegara.
W ten sposob mozna odkrecic zablokowany wirnik.

6. Ponownie zatozy¢ gumowy korek (D i zamontowac obie pdtostony
w odwrotnej kolejnosci.
2Zwrdcic przy tym uwage, aby sruby @, @ | @ w zaleznosci od ich
dtugosci przyporzadkowac do wiasciwych otwordw.

7. Dotyczy wytacznie art. 9058/9059:

Natozyé ponownie ostone @ czujnika wilgotnosci gleby lub ponownie
wiozy¢ czujnik wilgotnosci gleby.

6.2 Czyszczenie filtra [rys. T3]:

. Obrdcic¢ wat wirnika @ za pomocg izolowanego wkretaka zgodnie

Zapchany filtr moze spowodowac trudnosci w uruchomieniu pompy lub
jej nagte zatrzymanie w trakcie pracy.
1. Zamkna¢ wszystkie istniejace zawory odcinajace po stronie ssace;.

2. Otworzy¢ ewentualnie zamontowane zawory odcinajace w przewodzie

ttocznym (urzgdzenia koncowe, zawor wody itp.).
Spowoduje to brak cisnienia po stronie ttoczney.

3. Odkrecic recznie zakretke ® otworu wlewowego ®.

»

Wyijac filtr @ pionowo z krééca wiewowego ®.

5. Mocno przytrzymac pojemnik @ i wykreci¢ filtr @ z pojemnika
przeciwnie do ruchu wskazowek zegara (mocowanie bagnetowe).

6. Oczysci¢ pojemnik @ pod biezaca wodag
7. Wyczyscic filtr @), np. miekka szczotka.
8. Ponownie zamontowac filtr @ w odwrotnej kolejnosci.

6.3 Dotyczy wyltacznie art. 9058/9059:
Czyszczenie czujnika przeptywu [rys. T1/T4]:

1. Dotyczy wytacznie art. 9058/9059:
Zdja¢ ostone @ czujnika wilgotnosci gleby lub wyja¢ podtaczony
czujnik wilgotnosci gleby.

2. Wykrecic¢ 6 srub @, @ i @ (patrz 6.1 Odblokowywanie wirnika).
3. Zdjac obie pdtostony (.
4. Odkreci¢ nasadke @ w lewo za pomoca klucza trzpieniowego

(szerokosc¢ 10).

5. Wyjaé czuinik przeptywu @ z otworu czujnika @.
6. Oczysci¢ czujnik przeptywu @ pod biezaca woda.
7. Oczyscié otwor czujnika @ wilgotng szmatka (nie stosowad srodkow

czyszczacych).
8. Sprawdzi¢ ruchomosé czujnika przeptywu @).

9. Ponownie zamontowac¢ czujnik przeptywu @® w odwrotnej kolejnosci.

10. Ponownie zamontowac obie pdtostony @ w odwrotnej kolejnosci.
11. Dotyczy wytacznie art. 9058/9059:
Natozy¢ ponownie ostone @ czujnika wilgotnosci gleby lub ponownie
wiozy¢ czujnik wilgotnosci gleby.

6.4 Tabela zaktécen:

Dotyczy art. 9058/9059: patrz dodatkowo wyjasnienia dot.
wyswietlacza w instrukcji obstugi wyswietlacza Bluetooth®.

Problem

Mozliwa przyczyna

Postepowanie

Pompa pracuje,
ale nie zasysa

Nieszczelny, ewentualnie
uszkodzony waz ssacy
[rys. A2].

—> Sprawdzi¢ przewdd ssacy
pod katem uszkodzenr
i doktadnie uszczelnic.

Pompa zasysa powietrze
na taczeniu [rys. A2].

-> Doktadnie uszczelnic faczenia
po stronie ssacej.

Brak wody w cysternie, zbior-
niku na wode, wodociagu itp.

-> Zapewni¢ doptyw wody po
stronie ssace;j.

Pompa nie zostata napetniona
woda [rys. Ad].

- Napetni¢ pompe (patrz
3.1.3 Uruchamianie pompy).

Podczas procesu zasysania

woda ucieka przez waz cisnie-

niowy.

1. Ponownie napetni¢ pompe.

2. Podnie$¢ i przytrzymac waz
ci$nieniowy.

3. Ponownie uruchomi¢ pompe
(patrz 3.1.3 Uruchamianie
pompy).

Catkowicie hermetyczne potaczenie mozna uzyskac przy
zastosowaniu wezy ssacych GARDENA (patrz 8. AKCESORIA/

CZESCI ZAMIENNE).
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Problem

Pompa pracuije,
ale nie zasysa

Mozliwa przyczyna Postepowanie Pompa ogrodowa Jednostka Wartosé Wartosc Wartosc
- " - (art. 9057) (art. 9058) (art. 9059)
Nieszczelna zakretka na kroccu — Sprawdzi¢ uszczelke
wlewowym [rys. A2]. (ewentualnie wymienic) Maks. wydajnos¢ I/h 5600 6300 6500
i recznie dokreci¢ zakretke ..
(nie uzywac narzedzi). Maks. cisnienie/ . bar / 4,7 49 6,0
maks. wysokos¢ tloczenia m 47 49 60
Powietrze nie moze sie wydo- - Otworzy¢ zawory odcinajace .
staé, poniewaz przewdd tloczny  znajdujace sie na przewodzie Max wysokos¢ m 8 8 8
jest zamkniety lub w wezu tlocznym (np. rozpryskiwacz) Samozasysania
ciénier_]iowym znajduja sie lub oprdzni¢ waz cignieniowy. Dozwolone cignienie
resztki wody. etrzne bar 6 6 6
Powietrze nie moze sig 1. Rozwinl waz cisnieniowy (po stronie tocznej)
wydostac, poniewaz waz prosto na cafej diugosci. . 15 15 15
ci$nieniowy jest zwiniety. 2. Utoz waz tak, aby od wyj- Kabel przytaczeniowy m (I-]O7RN-F) (I-]O?RN-F) (I-]O?RN-F)
$cia pompy byt skierowany
w gore. Waga bez kabla (ok.) kg 10 10,7 11,8
3. Nie zaginaj weza ci$nienio- — .
Wego na wyjsciu pompy. Poziom ci$nienia
4. Otwdrz maksymalnie wszyst- akustycznego L ,
Kie odbiorniki. Odlegtosc: im 58 59 60
5m dB (A) 45 45 46
Uzytkownik nie odczekat czasu —> Poczeka¢ maks. 5 min, az 10m 38 39 40
zasysania (5 min). pompa zacznie pompowac - -
wode. toz:)om mocy akustycznej
Zatkany filtr ssacy lub zawér = Oczyscic filtr ssacy lub zawér zwmAierzony/ gwarantowany dB () 67 /69 68/70 68/71
zwrotny w wezu ssacym. zwrotny. Niepewnos¢ pomiaru k,, 2,67 2,29 2,78
Koricéwka weza ssacego nie = Zanurzy¢ koniec weza Max temperatura oc 35 35 35
znajduje sie w wodzie [rys. A5].  ssacego gtebiej w wodzie. pompowanej cieczy
Zbyt duza wysokos$¢ zasysania —> Zmniejszy¢ wysoko$¢ Metoda pomiarowa zgodnie z: " RL 2000/14/EU

[rys. A5].

zasysania.

W przypadku innych probleméw z zasysaniem nalezy zastosowac
waz ssacy GARDENA z zaworem zwrotnym (patrz 8. AKCESORIA/

CZESCI ZAMIENNE).

Przed uruchomieniem pompe nalezy napetni¢ woda.

Pompa nie daje si¢
uruchomi¢ lub nagle
przestaje pracowac

W wyniku przeciazenia
zadziatat wytacznik termiczny
pompy.

-> Poczekac, az pompa osty-
gnie, oprézni¢ i ponownie
napetni¢ pompe.

-> Nalezy pamieta¢ o maks.
temperaturze medium
(35°C).

W pompie brak zasilania.

—> Sprawdzi¢ bezpieczniki
i Zlacza elektryczne.

Zadziatat wytacznik réznicowo-
pradowy (prad uszkodzeniowy).

- Wyja¢ wtyczke kabla zasila-
jacego z gniazda sieciowego
i skontaktowac sig z serwi-
sem GARDENA.

Pompa nie jest wiaczona.

> Ustawic¢ przetacznik ZAtL/ WYL
w pozycji Zat.

Pompa pracuje, ale nagle
spada jej wydajnos¢

Koricéwka weza ssacego nie
znajduje sie w wodzie [rys. A5].

—> Zanurzy¢ koniec weza
ssacego gtebiej w wodzie.

Zatkany filtr ssacy lub zawoér
Zwrotny w wezu ssacym.

- Oczyscic filtr ssacy lub zawor
zwrotny.

Brak wody w cysternie, zbior-
niku na wodg, wodociagu itp.

> Zapewni¢ doptyw wody po
stronie ssacej.

Przewdd ssacy jest nieszczelny
[rys. A2].

-> Usunag nieszczelnosé.

Wirnik jest zablokowany.

-> Odkreci¢ wirnik.

Waz ci$nieniowy jest zatamany.

- Utozy¢ waz ci$nieniowy bez
zataman i nie zaginac go przy
wyjsciu pompy.

Zakretki filtra nie mozna
odkreci¢ recznie

WSKAZOWKA:

Gwint jest zabrudzony.

-> Odkreci¢ przy pomocy
klucza hydraulicznego.

-> Oczysci¢ gwint na filtrze
i w pompie.

Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez punkty serwisowe GARDENA
lub przez autoryzowanych przedstawicieli GARDENA.

-> W przypadku wystapienia innych usterek prosimy o kontakt z serwisem

GARDENA.

7. DANE TECHNICZNE

Pompa ogrodowa Jednostka Wartos¢ Wartosc Wartosé
(art. 9057) (art. 9058) (art. 9059)
Moc znamionowa W 900 1050 1300
Napigcie sieciowe V (AC) 230 230 230
Czestotliwosé sieciowa Hz 50 50 50

8. AKCESORIA/CZESCI ZAMIENNE

Weze ssace GARDENA

Bez zgiec i prozni, do wyboru dostepne jako produkt na metry,
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) bez oprzyrzadowa-
nia lub o okreslonej dtugosci, art. 9090/9091 catos$¢ z oprzy-
rzadowaniem.

Armatura do weza ssacego
GARDENA

Do podtaczenia po stronie ssacej. art. 1723/1724

Zestaw przytaczeniowy
(weza 3/4") do pompy
GARDENA

Do podtaczenia po stronie ttocznej. art. 1750/ 1752

Filtr ssacy z zaworem
zwrotnym GARDENA

Do montazu z wezami ssacymi art. 9093

sprzedawanymi na metry.

Filtr wstepny do pomp
GARDENA

Zalecane w przypadku pompowania wody
zawierajacej piasek.

art. 1730/1731

Weze ssace do studni Do hermetycznego podtaczania pompy do art. 1729
abisyriskich GARDENA studni abisyriskich albo statych przewoddéw

rurowych. Dtugo$é 0,5 m. Z obustronnym

gwintem wewngtrznym 33,3 mm (G1).
Plywak GARDENA do Moze by¢ przymocowany do filtra ssawnego  art. 9094

swobodnego ssania

9090/9092/9093. Umozliwia zasysanie bez
zabrudzen pod powierzchnig wody.

Szybkoztacze GARDENA Do podtaczenia wezy cisnieniowych 1" po art. 7109/7103
stronie ttocznej.

GARDENA Czujnik Do nawadniania w zalezno$ci od wilgotnosci  art. 1188/1867

wilgotnosci gleby gleby.

Przedtuzacz GARDENA Do przedtuzenia kabla czujnika do dtugosci art. 1868

(dtugos¢ 10 m) maks. 105 m.

9. SERWIS

Aktualne dane kontaktowe naszego dziatu serwisowego mozna znalezé
na stronie: www.gardena.com/contact

10. UTYLIZACJA

Utylizacja produktu:
(zgodnie z Dyrektywg 2012/19/EU)

)5

WAZNE!

Produktu nie wolno utylizowaé razem z normalnymi odpadami
komunalnymi. Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami ochrony srodowiska.

- Produkt nalezy zutylizowac¢ za posrednictwem lokalnego zaktadu

utylizacji odpaddw.
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6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

. BIZTONSAGI UTMUTATASOK . . . oo o oo
CSZERELES ..
KEZELES . . @
CKARBANTARTAS. © e e
TAROLAS . .
CHIBAELHARITAS . .
- MUSZAKIADATOK . .o e
. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK. . ..o oo
CSZERVIZ L
CARTALMATLANITAS o

COPNDTAW®N =

—_

Az eredeti utmutato forditasa.

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK

GARDENA Kerti szivattyu 5600 cikksz. 9057
GARDENA Kerti szivattyu 6300 cikksz. 9058

A 9059 cikkszamu szivattyut tilos nyomasfokozasra hasznalni, mivel
a szivattya 6 bar nyomast biztosit.

- Max. 1,3 bar

- Max. 1,1 bar

1.3.2 Tovabbi arambiztonsagi Utmutatasok

VESZELY!

Szivroham veszélye!
A termék miikodeés kdzben elektromagneses mezét hoz Iétre. Ez az elektro-
magneses mezé befolyasolhatja az aktiv vagy passziv orvosi implantatumok
(pl. szivritmus-szabalyozdk) mikddését, ami sulyos sériilést vagy halalt
okozhat.
- Atermék haszndlata elétt konzultéljon orvosaval és az implantatum
gyartéjaval.
- Atermék haszndlata utan hizza ki a haldzati csatlakozot a haldzati
aljzatbdl.

1.1 A hasznalt jelképek magyarazata
A

1.2 Altalanos biztonsagi ttmutatasok

Ol el a hasznalati utasitast.

1.2.1 Altalanos biztonsagi utmutatasok szivattyikhoz

VESZELY!

Aramiités!
Az esetleges aramUtés sérllés veszélyével fenyeget.
- A terméket fel kell szerelni egy hibadaram-védékapcsoldval (RCD), amelynél
a névleges kiolddaram eréssége legfeliebb 30 mA.
- Uzemen kiviil helyezés, karbantartas vagy alkatrészcsere el6tt vélassza le
a terméket a hdlozatrol. E miveletek végzese alatt a haldzati aljizatnak a latote-
rében kell maradnia.

1.2.2 Biztonsagi utmutatasok kerti szivattyukhoz

1.2.2.1 Biztonsagos ilizemelés:

A viz nem lehet melegebb 35 °C-nal.

A szivattyd mindaddig nem hasznalhatd, amig vannak a vizben.

A kilépd kendanyagok adott esetben elszennyezhetik a folyadékot.

1.2.2.2 Védékapcsolo:

Hoévédo kapcsolo:

Tulterhelés esetén a motor beépitett hévedelme kikapcsolja a szivattyut. Miutan
a motor kell6 mértékben lehdilt, a szivattyu Ujbdl készen all az lzemelésre.

1.3 Tovabbi biztonsagi utmutatasok
1.3.1 Rendeltetésszerii hasznalat

8 éves kor feletti gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képesseégekkel €l6, vagy hianyos tapasztalatokkal és tudéssal rendelkezd szemé-
lyek a terméket csak masik személy felligyelete mellett, vagy olyan esetben hasz-
nalhatjak, ha megfeleld eligazitast kapnak a termék biztonsagos mikddtetésérdl,

és megértik az abbdl eredd veszélyeket. Gyermekeknek tilos jatszani a termékkel.

Tisztitast és felnasznaldi karbantartast nem végezhetnek gyermekek, kivéve,
ha 8 évesnél idésebbek, de akkor is csak felnétt felligyelete mellett.

A termék hasznalatat csak 16 éven fellli fiatalok szamara ajanljuk.

A GARDENA Kerti szivattyu talaj- és eséviz, vezetékes viz és kldrtartalmu viz
tovabbitasara hasznalhaté maganhazakban és hobbikertekben.

A termék hosszu ideig tartd mUkddtetésre nem alkalmas (hivatasszer(i hasznalat).

A termék hosszu ideig tartd mikddtetésre nem alkalmas.

1.3.1.1 Szallithaté6 folyadékok:
A GARDENA kerti szivattyaval csak vizet szabad szallitani.

Kovetelmény, hogy a feldllitott szivattyd biztosan alljon, ne draszthassa el viz
és ne eshessen bele a szivattylzandd vizbe. A szivattyu feldllitasi helye

a szdllitott kdzegtdl biztonsagos tavolsagban (attél legaldbb 2 m-re) legyen.
Jovahagyott személyvédd kapcsold képében egy tovabbi biztonsagi

szerkezet is hasznalhato.

- Kérjen tanacsot elektromos szakembertdl.

Mielétt az uszomedencébe Iépne valaki, ki kell hiizni a szivattyd haldzati csatlako-
zodugojat.

Ha megrongélddott a termék haldzati csatlakozdvezetéke, azt a gyartéval vagy
a Vevdszolgélataval, ill. megfeleld képzettséggel bird szakemberrel kell kicserél-
tetni, nehogy veszélyhelyzet alljon el6.

- Ovja a haldzati csatlakozddugét és haldzati csatlakozdvezetéket a hétdl,
olajtdl és az éles szélektdl.

- Kérjuk, a szivattyut soha ne a vezetéknél fogva emelje fel és rantsa ki
a konnektorbdl.

- Tegye olyan helyre a szivattyut, ahol nem araszthatja el a viz.
- Rendszeresen ellendrizze a csatlakozd vezetéket.

- Miel6tt haszndlni kezdené a szivattyut, mindig vegye szemUgyre (a haldzati
csatlakozdvezetékre és a haldzati csatlakozodugora kildndsen figyelien).

Sérllt szivattydt nem szabad Uzemeltetni.
- Sériilés esetén feltétlendl vizsgéltassa 4t a szivattyut a GARDENA szervizzel.
Az elektromos részeken csak elektromos szakember végezhet atalakitasokat.

- Feltoltés, szétszerelés és karbantartas el6tt le kell valasztani az elektromos
haldzatrol.

- Ha a szivattyuinkat generatorral Uzemelteti, meg kell fogadnia a generator
gyartdja dltal adott dva intéseket.

1.3.2.1 Kabelek:

Hosszabbitd kabelek hasznalata esetén azoknak meg kell felelnilk a kovetkezd
tablazatban feltlintetett minimalis keresztmetszet értékeknek:

Fesziiltség Kabelhossz Keresztmetszet
230 - 240 V/50 Hz 20 m-ig 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,56 mm?

1.3.3 Tovabbi személybiztonsagi utmutatasok

VESZELY!

Fulladasveszély!
Az aprobb alkatrészek kdnnyen lenyelhetdk.
- Szereléskor tartsa tavol a kisgyermekeket.

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
Tilos vele sosvizet, szennyezett vizet, mard, kdnnyen éghetd vagy robbanasve-
szélyes anyagokat (pl. benzint, petrdleumot, nitro-higitét), olajokat, fitéolajat és
élelmiszert szivattyuzni.

1.3.1.2 Nyomasfokozas:

A bemend nyomas értékét allithatd nyomashatarold szeleppel kell biztositani.

Ha a szivattyut nyomasfokozasra hasznalja, akkor a maximalisan megengedett

6 bar belsé nyomast nem szabad tullépni. A legnagyobb bemend nyomas értéke
tehat igy alakul:
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VESZELY!

A forro viz sériilés veszélyével fenyeget!
A szivattyuzott viz nyomas alatt van, ezért ha kézvetleniil testet vagy
szemet ér, sériiléseket okoz.
Ha a szivattyat hosszabb, (t6bb, mint 5 percig) zart nyoméoldallal
miikodtetjiik, felforrosodhat a viz a szivattytban és ez a forr6 viz sérii-
léseket okozhat.
- Jarassa a szivattyut max. 5 percig zart nyomoéoldal vagy kikapcsolt
viztaplalas mellett.
Ha nem jut be viz a szivéoldalon, a szivattyuban talalhaté viz felforro-
sodhat, amelynek kovetkeztében a forroé viz vizelvezetéskor sériiléseket
okoz.
- Valassza le a szivattyut a hal6zatrél, és hagyija lehiilni a vizet.
- Ne nyisson fel elzar6 elemeket és csavarkotéseket, amig forré a viz.
- Mielétt Gjbél lizembe helyezné a terméket, gy6z6djon meg arrol,
hogy a szivooldalon biztositva van a vizellatas, és toltse fel teljesen
a szivattyut vizzel.
Ha a toml6k vagy vezetékek napot kapnak, erésen felforrosodhatnak.

A vizvezeték rendszerre vald csatlakoztatdsa esetén be kell tartani a helyi vizveze-
ték szerelési szabdlyokat, hogy a “nem-ivéviz” visszaszivasa ne forduljon elé.

- Kérje ki egészségligyi szakember tanacsat.
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A szarazonfutas elkerlilése érdekében Uigyelien mindig arra, hogy a szivocsé
a szdllitott folyadék szintje alatt legyen.

- Uzembe helyezés el6tt mindig toltse fel szinliltig a szivattydt (min. 2 liternyi)
vizzell

- Ugyelien ra, hogy a vizzel valé feltéltéskor ne legyenek csatlakoztatva témldk
és fogyasztok a szivattyura, és hogy a szivattyl nagyjabdl vizszintes helyzetben
legyen.

- Ugyelien r4, hogy a témiéket megtdrés nélkiil vezesse.

A szallitéfolyadékban eléforduld homok és mas csiszoldanyag gyorsabb kopast
és teljesitménycsodkkenést okot.

- A szivattydt kizérdlag a beépitett szlrével egyitt haszndlja.
Ellenkezd esetben karosodhat a szivattyd.

- Homokos viz esetén hasznaljon elész(rét a szivattydban.
Szennyezett viz szallitasa, pl. kdvek, fenydfatd, a szivattyu sérilését okozhatja.
- Szennyezett vizet ne szallitson vele.

A minimalis tfolyé mennyiség 90 lit/6 (1,5 lit/perc). Ennél kisebb ateresztéképes-
ségu készllékeket ne csatlakoztasson ra.

2. SZERELES

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
A véletlenUl elinditott szivattyu sérlilés veszélyével fenyeget.
- Huzza ki a haldzati kabel csatlakozojat a haldzati dugaszoldaljzatbdl.

2.1 Felallitasi hely:
e Vizszint ala torténd telepités esetén elzard szerkezetet kell beépiteni,
nehogy nem kivanatos vizveszteség jelentkezzen.

o A feldllitasi helynek vizszintesnek, stabilnak és szaraznak kell lennie,
amely biztonsagos tartast biztosit a szivattyu szamara.

e Aviztdl minimum 2 m tavolsagot kell tartani.
e A szivattyut elarasztas ellen védett helyen kell feldllitani.

2.2 T6mlé csatlakoztatasa a szivooldalon [abra A6]:
Az @ szivooldali csatlakozas 33,3 mm-es (G 1"-0s) kiilsé menettel van
ellatva.

A szivooldali csatlakozodarabot csak kézzel szabad meghuzni
[abra A2].

Az Ujra-elszivasi id6 csokkentése érdekében ajanlatos visszafolyasgat-
|6val ellatott szivotdmiét haszndlni, mely a szivattyl kikapcsoldsa utan
is megakadalyozza a szivotdmlé dnmagatol bekdvetkezd kilrilését
[&bra A3].

A szivorendszerbe beszivott levegd a mikodés kieséséhez, é€s fokozott
zajképzédéshez vezethet.

- Csatlakoztassa a szivorendszert lelkiismeretesen.

- Rendszeresen vizsgdlja meg, és szlkség esetén cserélie ki a tomitést.

A szivooldalon ne hasznaljon 8sszedughato rendszer( viztomié elemeket.

A szivooldalon vakuumallé szivétomlét kell hasznalni:

e ilyen pl. a GARDENA 9090/9091/9092 cikksz.-u Szivégarnitiraja

¢ vagy a GARDENA 1729 cikksz.-u, Vert kutakhoz hasznalhaté
szivotomliGje.

¢ Az @ szivocsOveket menetes csatlakozd nélkdl, (pl. 1723/

1724 cikksz.-0) szivotdml6-csatlakozoelemmel kdsse Gssze
a szivooldali csatlakozéval, és csavarozza ra légmentesen.

2.2.1 2 féle csatlakozorendszer létezik:
Lapos tomitési rendszernél:
Nincs szlkség menettomité szalagra.

- Gy6z6djon meg rdla, hogy a ® lapos tomités benne van-e a szivotomié
csatlakozéelemben, és ép-e.

(Teflonos) menettomité szalagu rendszernél:
Lapos tomitésre nincs szlkség.

Oda nem ill6 témitérendszer szivargasokhoz vezethet.
- Haszndljon a szivattyuhoz ill§ tdmitérendszert.

1. Gy6z6djon meg rdla, hogy a ® lapos tomités benne van-e a szivotomld
csatlakozéelemben.
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2. Csavarja rd a vakuumallo @ szivotomlét légzard modon az @ szivool-
dali csatlakozoéra. Ennek soran a szivotomld csatlakozdelemet egyene-
sen kell rarakni [abra A1].

3. Vezesse a @ szivotomldt egyenesen és csavarodasmentesen.
4. 3 méternél nagyobb szivomagassdg esetén még a @ szivotomidét is

rogzitse (pl. kosse ki facdvekhez).
Ezzel tehermentesiteni lehet a szivattyut a szivatémid sulyatdl.

2.3 Témlé csatlakoztatasa a nyomasoldalon
[abra A7 ]:

A megfeleld légtelenités biztositasa érdekében csak a szivattyu feltdltését
kovetden csatlakoztassa a nyomoétomiét (lasd a 3.1.3 A szivattyu lizem-
be helyezése cimii fejezetet).

A ® nyomadoldali csatlakozé 33,3 mm-es (G 1"-0s) kllsé menettel van
ellatva.

A nyomooldali csatlakozoelemet csak kézzel szabad meghtzni.
A szivattyu szadllitasi teljesitményének optimalis kihasznalasa

19 mm-es (3/4"-os) tomlék csatlakoztatasaval érheté el, az alab-
biak hasznalata esetén:

¢ pl. a 1752 cikksz.-U GARDENA szivattylUcsatlakoz6 készlet,

e vagy 25 mm-es (1"-os) tomlék 7109 cikksz.-u, bels6 menetii

GARDENA Menetes tomlévéges gyorscsatlakozoval/
7103 cikksz.-u Tomlévéges gyorscsatlakozéval.

A nyomooldalon 2 csatlakozo talalhatd: egy vizszintes (180°-ban forgat-
hatd) és egy fliggdleges csatlakozd. A hasznalaton kivili csatlakozot le
kell zami a @ zardsapkaval.

Tartsa vagy rogzitse a nyomotomlét fliggdlegesen, nehogy a nyomatomid
megtorhessen a fliggbleges szivattyukimeneten.

Vezesse a tomlét a talaj sikjaban, vigyazva, hogy sehol ne puposodijon fel
U alakban, és egyik része se legyen feltekeredve. A benne lévé levegd
akkor tud legkdnnyebben kiszokni, ha a nyomaotomld a szivattyd felél nézve
folyamatosan emelkedd palyan, teljesen ki van fektetve.

1. Kosse 6ssze a @ nyomdtdmidt a @ nyomdoldali csatlakozéval.

2. Csavarja fel a @ zardsapkat a nyomaooldal hasznalaton kivili csatlako-
zojara.

2.3.1 Nyomo6tomlo csatlakoztatasa a GARDENA csatlakoz6-
rendszerén keresztiil:

GARDENA csatlakozérenszerrel 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") és
13 mm (1/2") tomldket lehet csatlakoztatni.

Tomloatmeérd Szivattyi csatlakoztatasa

13 mm (1/2") GARDENA Szivattyicsatlakozo-készlet cikksz. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Csapelem cikksz. 18202
GARDENA Tomléelem cikksz. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Szivattyicsatlakozd-készlet cikksz. 1752

2.3.2 2-nél tobb nyom6tomlé parhuzamos csatlakoztatasa:

2-nél tobb nyomatomlé parhuzamos csatlakoztatasa esetén a kdvetkezok
hasznalatat javasoljuk:

pl. a 8193/8194 cikksz.- GARDENA 2- vagy 4-utas eloszt6t
¢ vagy a 940 cikksz.-U GARDENA 2-utas szelepet hasznalni.
Ezeket kozvetlenll ré lehet csavarni a @ nyomadoldali csatlakozora.

2.4 Cikksz. 9058 /9059:
Rendelheté talajnedvesség érzékelb csatlakoztatasa
[abra A8]:

Az id6fliggd vezérlés (lasd a Bluetooth®-os kijelzé hasznalati
utasitasat) mellett a talajnedvesség is bevonhatd az dntdzésvezérlés
mUkodésebe.

Ha a talaj nedvességtartalma megfeleld, az Utemezett Ontézés nem
torténik meg.

1. Helyezze el a talajnedvesség-érzékeldt az eséztetési tertileten.

2. Nyissa ki a szennyvédd burkolatot @.

3. Dugja be az érzékeld csatlakozddugojat a szivattyl érzékeld csatlako-
zbjdba @.
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3. KEZELES

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
A véletlenUl elinditott szivattyu sérlilés veszélyével fenyeget.

- Huzza ki a haldzati kabel csatlakozojat a haldzati dugaszoldal-
jzatbdl.

3.1 Szivattyu elinditasa/leallitasa [abra O1/02]:

FIGYELEM!

Szivattyu szaraziizeme!

Minden egyes inditasi mlvelet el6tt gyézédjon meg rdla, hogy a szivaty-
tyu szinlltig meg van toltve (min. 2 lit-nyi) vizzel.

3.1.1 Cikksz. 9058/9059:
Kezelés a GARDENA Bluetooth®-os App alkalmazasaval:

Az ingyenes GARDENA Bluetooth®-os App segitségével barmikor
vezérelni tudja a GARDENA Bluetooth®-os kerti szivattyujat.

Az App az Apple App Store-bdl vagy a Google Play Store-bdl tolthetd le.
- Léasd ehhez a Bluetooth®-os kijelz6é mellékelt hasznalati utasitasat.

3.1.2 Cikksz. 9058/9059:
Kezelés a szivattyun lévo kijelzével:

- Lasd ehhez a Bluetooth®-os kijelz6é mellékelt hasznalati utasitasat.

3.1.3 A szivattyu lizembe helyezése:

1. Tavolitsa el az (Out) nyomotomlét.
Ezaltal feltoltés kbzben jobban légtelenitédik a szivattyd.

2. Kézzel hajtsa ki a ® betoltd nyilason lévé ® csavarkétést.

3. Vegye ki a szlrdt.
gy jobban lathatja majd a viz szintjét feltdltéskor.

4. Toltsén be lassan min. 2 | vizet a ® betoltd nyildson keresztil, amig
a vizszint stabilan el nem éri a szivéoldali csatlakozé magassagat
[&bra A4].

A feltdltési mdivelet akar 2 percig is eltarthat.

5. Ha visszacsaposzelepet haszndl: t0ltse meg a szivotomidt vizzel.
gy gyorsabb lesz a felszivasi mdivelet.

6. A csatlakoztatés elétt Uritse ki a @ nyométomiében maradt vizet.
lgy a felszivasi mdvelet soran a levegd ki tud majd szokni.

7. A szivattyu feltoltése utan: kdsse 6ssze az (Out) nyomatomliét
a szivattyuval.

8. Helyezze vissza a szUrét.

9. Kézzel szoritsa meg a ® betdltd nyilason Iévd ® csavarkotést
itkdzésig (ne csavarja tul és ne hasznaljon fogot).

10. Nyissa ki a nyomdvezetékben esetleg bennlévé zardszelepeket
(csatlakozokeészlékek, vizelzard stb.). Valamennyi fogyaszténak
a lehetd legnagyobb allasig nyitva kell lennie.

11. Dugja be a halozati kabel csatlakozojat a haldzati dugaszoldaljzatba.
Cikksz. 9058/9059: L asd a Bluetooth®-os kijelz6 hasznalati
utasitasat.

12. Nagy szivomagassagok esetén: a felszivasi mlvelet soran emelje fel
a @ nyomdtomlét min. 1,8 m-re, és tartsa fliggdlegesen a szivattyu
felett.

13. Cikksz. 9057: Nyomja &t a @ Be-/Kikapcsoldt a Be allasba.
A Be-/Kikapcsold vilagit.

Cikksz. 9058/9059: | 4sd a Bluetooth®-os kijelzé hasznalati
utasitasat.

A szivattyd elindul és a felszivasi mdivelet utan pumpaélni kezdi
a vizet.

A felszivasi mdivelet akar 5 percig is eltarthat.

Cikksz. 9057: Ha a szivattyu 5 perc utan sem pumpal vizet:

1. Nyomja at a @ Be-/Kikapcsolot a Ki dllasba.
A szivattyu leall.

2. Hagyja lehdini a szivattyut.
3. A 6.4 Hibatablazat alatt nézzen utana a lehetséges okoknak.
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4. Inditsa el Ujbdl a szivattydt (lasd a 3.1.3 A szivattyu iizembe
helyezése cimli fejezetet).

3.1.4 Szivattyu leallitasa:

- Cikksz. 9057: Nyomja at a @ Be-/Kikapcsoldt a Ki allasba.
A szivattyu leall, és a Be-/Kikapcsold mar nem vilagit.

- Cikksz. 9058/9059: Lasd a Bluetooth®-os kijelz6é hasznalati
utasitasat.

3.1.5 Cikksz. 9058/9059:
Ha a szivattyu 5 perc utan sem pumpal vizet:

- Lasd a Bluetooth®-os kijelzé hasznalati utasitasat.

3.2 Csak a 9058/9059 cikkszamu terméknél:
Safe-pump funkcio:

- Lasd a Bluetooth®-os kijelzé hasznalati utasitasat.

3.3 Szivattyuval kapcsolatos tanacsok:

3.3.1 Altalanos tanacs a viz felszivasahoz:

A megadott maximalis dnfelszivasi magassagot a készuilék csak akkor
éri el, ha a szivattyut elézdleg a bet6lté nyilason at szinlltig feltolti, és
a felszivasi mlvelet alatt az @ nyomdtomliét olyan magasan tartja, hogy
a szivattydbdl ne szokhessen ki viz az @ nyomadtomién at. Mieldtt a nyo-
mooldalon racsatlakoztatna a témidket, a régzitett csévezetekeket stb.

a szivattyura, toltse fel a szivattyut. Igy biztositani tudja, hogy a szivattyd
telies mértékben megtelhessen (2 lit.-nyi) vizzel (a levegd kiszokhessen).
A szivattyut 2 lit. vizzel kell feltélteni.

3.3.2 Csendes miikédés:

A szivattyd csendesen mUkodik. Ez az elény azonban csak a helyes
maodon végzett telepitéssel tarthatd meg:

- Valasszon rezgésszegény fellletet (pl. ne allitsa lemezekre vagy
mUanyag tartalyokra).

3.3.3 Max. atfolyasi értékek:

A szivattyu bypass szeleppel rendelkezik, amely révid felszivasi id6ket tesz
lehetéve. Nyitott, azaz nem csatlakoztatott tomlévég vagy igen nagy tomié-
atmeérdk esetén a hidraulikus nyomasviszonyok miatt a szelep adott eset-
ben nem képes atvaltani felszivasbdl szivattylzasba. Ez megndvekedett
mUkodési zajt okozhat. Ebben az esetben jard motor mellett zarja el a viz-
kifolyast kb. 1 masodpercre (pl. a tomlé megtorésével) a szivattyu telies
teljesitményének kihasznalasa érdekében. Ez lehetévé teszi, hogy a szelep
a megfeleld helyzetet vegye fel, ami egy kattanasként hallhato. Normal
alkalmazasoknal, példaul csatlakoztatott zuhany vagy eséztetd esetén,

ez automatikusan torténik.

3.3.4 Az el6sziir6 felszerelése:

Amennyiben az elészUré tul hosszu, a fuggdleges elhelyezése helyett lefelé
forditva masik (pl. vizszintes) helyzetben is felszerelhetd.

4. KARBANTARTAS

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
A Véletlenll elinditott szivattyu sérllés veszélyével fenyeget.
- Huzza ki a haldzati kabel csatlakozdjat a haldzati dugaszoldaljizatbol.

4.1 A szivattyu tisztitasa:

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
Sérllésveszely, és a termék karosodasanak kockazata.

- Ne tisztitsa a terméket vizzel vagy vizsugarral (nagynyomasu
vizsugarral kiildndsen ne).

- Tisztitashoz ne hasznaljon vegyszereket, igy benzint vagy oldosze-

reket sem. Egyes vegyszerek tonkre tehetnek fontos mlanyag
alkatrészeket.

- Tisztitsa meg a szivattyu hazat nedves kenddvel.
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4.2 Szivattyu atoblitése:

Klértartalmu viz szivattylzasa utan at kell dbliteni a szivattyut.

1.

Nyomjon &t a szivattyun langymeleg (max. 35 °C-o0s) vizet, esetleg
enyhe tisztitoszer (pl. Oblitészer) hozzaadasaval mindaddig, ameddig
a szivattylzott viz tiszta nem lesz.

Artalmatlanitsa a visszamaradt anyagokat a helyileg hatalyos artal-
matlanitasi iranyelvek szerint.

5. TAROLAS

5.1 Uzemen kiviil helyezés [4bra S1]:

FIGYELEM!

A szivattyu fagy okozta megrongalodasa!
- A szivattyut fagymentest helyen tarolja.

A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 6rizni.

Huzza ki a haldzati kabel csatlakozojat a haldzati dugaszoldalizatbdl.
Zarja el a szivovezetékben esetleg elhelyezett zardszelepeket.

Nyissa ki a nyomdvezetékben (csatlakozdeszkdzokben, vizelzardkban
stb.) esetleg elhelyezett zaroszelepeket.
lgy nyomasmentes lesz a nyomaoldal.

Kézzel hajtsa ki a ® betoltécsonkon évé ® csavarkotést és a
vizleereszté csavart.
lgy kidir(il a szivattyu.

A lefolyd irdnyaban dontse meg (kb. 80°-kal) a szivattydt, hogy az
teliesen kitrllhessen.

Csavarja le a szivotomiét és a nyomotomlét.

Kézzel szoritsa meg a ® betoltd nyildson lévé ® csavarkotést és a
vizleeresztd csavart (ehhez ne hasznaljon fogot).

Tisztitsa meg a szivattyt (lasd a 4. KARBANTARTAS).
Tarolja a szivattyUt szaraz, zart és fagymentes helyen.

6. HIBAELHARITAS

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
A véletlenUl elinditott szivattyu sérllés veszélyével fenyeget.
- Huzza ki a haldzati kabel csatlakozdjat a haldzati dugaszoloaljzatbol.

6.1 Jarokerék meglazitasa [abra T1/T2]:

A szennyez&deés altal akadalyozott jarokerék szabadda tehetd.

1.

o A~ WD

Csak a 9058/9059 cikkszamu terméknél:

Vegye le a talajnedvesség-érzékeld szennyvédd burkolatat @,
vagy huzza ki a csatlakoztatott talajnedvesség-érzékelét.
Csavarja ki a 6 @, @ és @ csavart.

Vegye le a @ két félhéjat.

Huzza ki a @ gumidugdt a @ jardkerék tengelyérdl.

Szigetelt csavarhtzéval forgassa meg a @ jardkerék tengelyét az
Oramutato jarasanak iranyaban.

Ennek révén kiszabadul az elakadlt jarokerék.

Ennek soran tigyelien arra, hogy a @, @ és @ csavart a hosszuknak
megfelelden a jo csavarfuratokba helyezze.

Csak a 9058/9059 cikkszamu terméknél:

Vegye le a talajnedvesség-érzékeld @ szennyvédd burkolatat,

vagy csatlakoztassa a talajnedvesség-érzékelét.

6.2 Szliré tisztitasa [abra T3]:

Ha a szivattyl nem indul be, vagy miikddés kdzben hirtelen ledll, lehet,
hogy eldugult a sz(ré.

1
2

. Zarja el az 6sszes elzardszelepet a szivooldalon.

. Nyissa ki a nyomdvezetékben (csatlakozdeszkdzokben, vizelzardkban
stb.) esetleg elhelyezett zardszelepeket.
gy nyomasmentes lesz a nyomaoldal.
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Szerelje vissza a @ gumidugdt és a @ két félhéjat forditott sorrendben.

3. Kézzel hajtsa ki a ® betdlté nyildson lévé ® csavarkotést.
4. Huzza ki a @ sz(rét fuggdlegesen a ® betdltdcsonkbol.

5. Fogja meg a (@ poharat, és csavarja ki a @ sz(rét az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyban a @ poharbdl (bajonettzar).

6. Tisztitsa meg a @ poharat folyd viz alatt
7. Tisztitsa meg a @ sz(irét, példaul egy puha kefével.
. Szerelje vissza a @ sz(irét forditott sorrendben.

o)

6.3 Csak a 9058/9059 cikkszamu terméknél:
Az atfolyasérzékel6 tisztitasa [abra T1/T4]:

1. Csak a 9058/9059 cikkszamu terméknél:
Vegye le a talajnedvesség-érzékeld szennyvédd burkolatat @,
vagy huzza ki a csatlakoztatott talajnedvesség-érzékel6t.

2. Csavarja kia 6 @, @ és @ csavart (lasd a 6.1 Jarokerék
meglazitasa).

3. Vegye le a @ két félhéjat.

4. Csavarozza le a sapkat @® az dramutatd jarasaval ellentétes iranyban
egy hatszdgkulccsal (szélesség: 10).

5. Huzza ki a ® éatfolyasérzékelt az @ érzékeldnyilasbol.
6. Tisztitsa meg az ® atfolyasérzekelst folyod viz alatt.

7. Tisztitsa meg a @ érzékeldnyilast egy nedves ronggyal (tisztitdszer
nélkdl).

8. Ellendrizze az @® atfolyasérzékel® mozgathatosagat.
9. Szerelje vissza az @® atfolyasérzékeldt forditott sorrendben.
10. Szerelje vissza a @ két félhéjat forditott sorrendben.

11. Csak a 9058/9059 cikkszamu terméknél:
Vegye le a talajnedvesség-érzékelé @ szennyvédd burkolatat,
vagy csatlakoztassa a talajnedvesség-érzekeldt.

6.4 Hibajelz6 tablazat:

A 9058/9059 cikkszamu termék esetében: A kijelzések magya-
razatahoz lasd még a Bluetooth®-os kijelz6 hasznalati utasita-
sat.

Probléma Lehetséges oka Megoldasa
A szivattyimotor jar, Szivarog, sériilt a szivovezeték —> Vizsgalja meg, hogy a szivo-
de nem sziv fel folyadékot ~ [abra A2). vezeték nem rongélddott-e

meg épségét, és tomitse el
1égzaré modon.

A szivattyd valamelyik - Tomitse el a szivooldali koté-

kétési helyen levegdt seket 16gzaré modon.

sziv fel [abra A2].

Nincs viz a vizgy(jtében, - Gy6z6d6jon meg a szivooldali

a viztartalyban, a vizvezeték- viztaplalas meglétérdl.

ben stb.

Szivattylt nem toltotték fel - Toltse fel a szivatty(t

vizzel [abra A4]. (lasd a 3.1.3 A szivattyd
iizembe helyezése cimii
fejezetet).

A felszivasi miivelet soran 1. Toltse fel még egyszer

viz szokik el a nyoma6tomién a szivatty(t.

keresztiil. 2. Tartsa fel a nyomotomiGt.

3. Inditsa el jbdl a szivattyit

(lasd a 3.1.3 A szivattyi
iizembe helyezése cimii
fejezetet).

Teljesen vakuumallo csatlakozast érhet el a GARDENA szivotom-
16k hasznalataval (lasd a 8. TARTOZEKOK/ POTALKATRESZEK).

A betdltdcsonkon lévé csavar- = Vizsgdlja meg a témitést

kGtés nincs tomitve [abra A2]. (esetleg cserélje le), és kéz-
zel szoritsa meg a csavar-
kotést (ehhez ne hasznaljon

fogot).
Levegd nem tud kiszokni, - Nyissa ki a nyomévezetékben
mivel zarva van a nyomoveze- 1évd zardészelepeket (pl. per-
ték, ill. a nyométémiében metezdszarat), ill. iiritse ki
viz maradt. a nyomotomIct.
A levegd nem tud kiszokni, 1. Teritse ki a nyométomIot
mivel a nyom6tomié fel van egyenesre a teljes hossza
tekeredve. mentén.

N

. Vezesse a tomét a szivattyu-
kimenettdl felfelé.

. A szivatty(kimeneten ne térje
meg a nyoma6tomiét.

. Nyissa ki az 6sszes fogyasztot
maximalis mértékben.

s~ w
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Probléma Lehetséges oka Megoldasa Kerti szivattyii Egység Erték Erték Erték
- A - — — i - (cikksz. 9057) (cikksz. 9058) (cikksz. 9059)
A szivattyamotor jar, Nem varta végig az 5 perces ~ —> Vérjon akar 5 percet is,
de nem sziv fel folyadékot  szivasi idot. hogy a szivattyu vizet Hangteljesitmény szint L, ":
kezdjen pumpalni. mért/ garantalt dB (A) 67 /69 68/70 68/71
. . . . Bizonytalansag Kya 2,67 2,29 2,78

A szivotomldben elzarodott - Tisztitsa meg a szivoszirét,

a szivosziird vagy visszafo- ill. a visszafolyasgatlot. Max. vizhémérséklet °C 35 35 35

lyasgatlo. .

Mérési eljaras: " RL 2000/14/EU

Sziv6tdmlo vége nincs benne
avizben [dbra A5].

- Meritse mélyebbre a szivo-
t6mli6 végét a vizbe.

Tul nagy a szivémagassag
[4bra A5].

- Csokkentse le a felszivasi
magassagot.

8. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK

Egyéb felszivési probléma felmeriilésekor hasznalja a GARDENA GARDENA SzivétomIdk Megtdrésnek és vakuumnak ellendllé, valasztas szerint kaphatd
szivotomlGt visszafolyasgatioval (lasd a 8. TARTOZEKOK/ méterben a 1720/1721 cikksz. (19 mm (3/4")/25 mm (1)
POTALKATRESZEK). Elinditasa el6tt toltse fel vizzel a szivattyut. csatlakozo szerelvények nélkill vagy fix hosszisagban a 9090/
A szivattyd nem indul Ahéveds kapcsolé tilmele- = Hagyja lehiilni a szivattyit, 9091 cikksz., kompletten, csatiakoz szerelvenyekkel egyit.
el vagy iizemelés kdzben gedés miatt lekapcsolta {iritse ki és toltse fel Gjbol. GARDENA Szivotomlo Szivooldali csatlakozashoz. cikksz. 1723/
hirtelen megall a szivattyit. - A maximalis (35 °C-0s) csatlakozoelem 1724
kozeghdmérsékletre tigyel-
jen. GARDENA Szivattyid Nyomooldali csatlakozéshoz. cikksz. 1750/
csatlakozéelem 1752
A szivattydban nincs aram. -> Vizsgalja meg a biztositékokat
és az elektromos dugaszol6 GARDENA Szivosziiré A szivotdmld-méterdru felszereléséhez. cikksz. 9093
csatlakozasokat. visszafolyas-gatloval
A HAV kapcsol6 kioldott - Huizza ki a csatlakoz6t GARDENA Szivattyi Homokos viz szivattyizasakor ajanlatos cikksz. 1730/
(hibadram). a hélozati dugaszoléaljzat- eldsziird haszndlini. 1731
ggér?’sl’zfr?erczj.uljon a GARDENA GARDENA Szivotomlo A szivatty( vakuumallg csatlakoztatasahoz, vert  cikksz. 1729
vert kutakhoz kutakhoz, merev csévekhez. 0,5 m hosszu.
Szivatty(i nincs bekapcsolva. = Nyomja 4t a Be-/Kikapcsol6t Mindkét végén 33,3 mm-es (1") belsé menettel.
aBe dllasba. GARDENA Uszotimds A 9090/9092,9093 szivosziirohiz csatlakoz- cikksz. 9094
A szivattyii iizemel, de Szivotdmld vége nincs benne = Meritse mélyebbre a szivé- leszivo szerkezet tathato, és szennyezddésmentes szivast tesz
a szallitasi teljesitmény a vizben [abra A5]. toml6 végét a vizbe. lehet6vé a viz feliilete alatt.
hirtelen visszaesik N - N . , - N
A szivotomldben elzarddott - Tisztitsa meg a szivoszirét, GARDENA Gyorskapcsold 1"-0s nyomatomlék nyomdoldali csatlakoz- cikksz. 7109/

a szivosziiré vagy visszafolyas- ill. a visszafolyasgatlot. tatasahoz. 7103

gato GARDENA Talajnedvesség- A talajnedvességtél fliggd ontozés céljabol. cikksz.
Nincs viz a vizgyiijtében, - Gy6z6ddjon meg a szivéoldali érzékeld 1188/1867
aviztartalyban, a vizvezetek- - viztaplalas meglctérol. GARDENA Hosszabbito kabel Az érzékeld kabelnek akar 105 méterre torténs  cikksz. 1868

ben stb.

A szivovezeték tomitetlen
[abra A2].

- Sziintesse meg a tomitetlen-
séget.

A jarokerék el van akadva.

—> Szabaditsa ki a jarokereket.

A nyom6témlé meg van torve.

-> Egyenesitse ki a nyométom-
16t, és tigyeljen ra, hogy
a nyom6témlét a szivattytki-
meneten se torjon meg.

A sziiré csavarkotése nem
oldhato meg kézzel

UTMUTATAS:

A menet elpiszkolddott.

-> Hasznaljon vizpumpa fogét
a kicsavarozashoz.

-> Tisztitsa meg a menetet
a sz(ir6n és a szivattyun.

Javitasokat csak a GARDENA szervizkdzpontokkal, valamint a GARDENA

szerz6dott szakkereskeddivel szabad végeztetni.

- Egyéb Uzemzavarok esetén forduljon a GARDENA szervizkdzpontjahoz.

7. MUSZAKI ADATOK

(hossza: 10 méter) meghosszabbitasahoz.

9. SZERVIZ

Szervizlink aktudlis elérhetdségei az alabbi weboldalon talalhatok:
www.gardena.comy/contact

10. ARTALMATLANITAS

A termék artalmatlanitasa:
(@ 2012/19/EU sz. jeldi iranyelv szerint)

hid

FONTOS!

- A terméket a helyileg illetékes Ujrahasznositd kdzponton keresztll,
vagy annak kdézremUkddésevel artalmatlanitsa.

Nem szabad a terméket a normal haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni. A hatalyos helyi kormyezetvédelmi eldirasoknak megfele-
I6en kell artalmatlanitani.

Kerti szivattyui Egység Erték Erték Erték
(cikksz. 9057) (cikksz. 9058) (cikksz. 9059)

Névleges teljesitmény w 900 1050 1300

Halozati fesziiltség V (AC) 230 230 230

Halozati frekvencia Hz 50 50 50 cs Zahradni ¢erpadlo 5600 Silent+/

Max. széllitasi mennyiség ~ /n 5600 6300 6500 6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

Max. nyomas/ bar / 47 49 6,0 . )

Max. szallitasi magassag m 47 49 60 1. BEZPECNOSTNIPOKYNY ... e 67

Max. dnfelszivd magassag m 8 8 8 2. MONTAZ. ..o 67

Megengedett belsé nyomas 8 OBSLUHA. . 68

(nyomaooldalon) bar 6 6 6 4. UDRZBA . D 69
; ’ ; 5. SKLADOVANI . .. 69

L 5 5 5 SN

Csatlakozokabel m ) ) ) 6. ODSTRANOVANICHYB . . ... i 69
(HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F) 7  TECHNICKA DATA. - o 70

Tomeg kabel nelkiil (kb.) kg 10 10,7 1.8 8. PRISLUSENSTVI/NAHRADNIDILY . ... ... 71

Hangnyomasszint L, 9. SERVIS . ..o 71

Eltavolitas: im 58 59 60 10. LIKVIDAGCE . .. ... 71

5m dB (A) 45 45 46
10m 38 39 40

Preklad originalnich pokynt.
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1. BEZPECNOSTNi POKYNY

1.1 Vysvétleni symbold

VAN N

1.2 Obecné bezpecnostni pokyny

Prectéte si navod na provoz.

1.2.1 Obecné bezpecénostni pokyny pro ¢erpadla

NEBEZPECI!

Uraz elektrickym proudem!
Nebezpeci poranéni elektrickym proudem.
- Produkt musi byt elektricky napajen pres Fl-spina¢ (RCD) se jmenovitym
vypinacim proudem maximalné 30 mA.

- Drive nez budete produkt vyfazovat z provozu, nez zac¢nete s Udrzbou nebo
nez budete vymeénovat dily, odpojte produkt od sité. Pfitom musi byt pro Vas
z&suvka viditelna.

1.2.2 Bezpecnostni pokyny pro zahradni ¢erpadla

1.2.2.1 Bezpecny provoz:

Teplota vody nesmi prekrocit 35 °C.

Cerpadio nesmi byt pouzito, pokud se ve vodé nachazeji osoby.
MUze dojit ke znecisténi kapaliny v dlsledku vystupu mazacich latek.

1.2.2.2 Ochranny spinac:

Teplotni ochranny spinac:

Pri pretizeni je ¢erpadlo vypnuto vestavenou tepelnou ochranou motoru.
Po dostateéném ochlazeni motoru je Gerpadlo opét pripraveno k provozu.

1.3 Dodatecné bezpecnostni pokyny
1.3.1 Vyuziti odpovidajici uréenému tcelu

Tento produkt mohou pouzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a zna-
losti, pokud jsou pod dohledem nebo byly ohledné bezpecného pouzivani pfistro-
je zaSkoleny a rozumi tomu, jaké nebezpeci z toho vyplyva. Déti si s produktem
nesméji hrat. Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti, pokud nejsou
starsi 8 let a nejsou pod dohledem.

Doporucujeme, aby produkt pouzivali mladistvi az od 16 let.

Zahradni ¢erpadlo GARDENA je urc¢eno k cerpani podzemni vody, destové
vody, vody z vodovodu a chlorované vody na soukromych domovnich a pridéle-
nych zahradach.

Produkt neni vhodny pro dlouhodoby provoz (profesiondlni provoz).

Produkt neni vhodny pro dlouhodoby chod.

1.3.1.1 Cerpané kapaliny:
Pomoci Zahradniho éerpadla GARDENA se smi Cerpat pouze voda.

NeZ nékdo vstoupi do bazénu, musi byt sitova zastréka cerpadla vytazena.

Pokud se u tohoto produktu poskodi sitové privodni vedeni, musi byt vymée-
néno vyrobcem nebo jeho servisem nebo podobné kvalifikovanou osobou,
aby se vyloucilo ohrozeni elektrickym proudem.

- Chrarite sitovou zastréku a privodni sifové vedeni pred horkem, olejem
a ostrymi hranami.

- Nenoste Cerpadlo za kabel a nepouzivejte kabel k tomu, abyste vytahli
zastréku z elektrické zasuvky.

- Cerpadlo instalujte na misto zabezpedené proti zaplaven.
- Pravidelné kontrolujte pfivodni vedeni.

- Pred pouZitim podrobte vzdy Gerpadlo (zejména sitové piivodni vedeni
a sifovou zastréku) vizudini prohlidce.

Poskozené Gerpadlo nikdy nepouzivejte.

—> Poskozené Cerpadlo nechte bezpodminecné zkontrolovat v servisu GARDENA.
Zmény elektrické vystroje smi provadet pouze kvalifikovany elektrikar.

- Pred pInénim, demontazi a udrzbou musi byt elektrické napajeni odpojeno.

- P¥i vyuziti nasich Gerpadel s generatorem dbejte vystraznych pokynt vyrobce
generatoru.

1.3.2.1 Kabely:

Pri pouziti prodiuzovaciho kabelu musi jeho minimaini prirez odpovidat néasleduijici
tabulce:

Napéti Délka kabelu Prarez
230 - 240 V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Dodatecné osobni bezpeénostni pokyny

NEBEZPECI!

Nebezpeci uduseni!
Mensi dily mohou byt snadno spolknuty.
- Déti se musi béhem montdze zdrzovat v dostatecné vzddlenosti.

NEBEZPECI!

Nebezpeci poranéni horkou vodou!

Cerpana voda je pod tlakem a miize, pokud vystiikne pfimo na télo
nebo do oéi, zplisobit poranéni.

P¥i del$im provozu (> 5 min.) pfi zaviené vytlaéné strané, se miize voda
v ¢erpadle zahrat, ¢imz by mohlo dojit k opareni horkou vodou.

- Cerpadlo nechte bézet proti uzaviené vytlaéné strané nebo bez
privodu vody maximalné 5 minut.

P¥i chybéjicim pfivodu vody na saci strané se muize voda v ¢erpadle
ohrat, coz by mohlo na vystupu vést k trazu horkou vodou.

- Odpojte ¢erpadlo od sité a nechte vodu ochladit

- Kdyz je voda horka, neotvirejte Zzadné uzavéry a Sroubeni.

- Pred opétovnym uvedenim do provozu zajistéte pfivod vody na saci
strané a celé ¢erpadlo napliite vodou.

Kdyz lezi hadice a vedeni na slunci, mohou se hodné rozpalit.

NEBEZPECI!

Poranéni!

Nesmi se precerpavat slana voda, Spinava voda, leptavé, snadno zapalné nebo
explozivni 1atky (napfr. benzin, petrolej, nitro fedidlo), oleje, topny olej a potraviny.

1.3.1.2 ZvySovani tlaku:

Vstupni tlak musi byt pojistén pomoci nastavitelného pojistného ventilu. Pfi pouziti
Cerpadla pro zesileni tlaku nesmi byt pfekro¢en maximaini pfipustny tlak v Cerpa-
dle 6 bar. Maximalni vstupni tlak je tedy:

GARDENA Zahradni ¢erpadlo 5600 ¢.v. 9057 - Max. 1,3 baru

GARDENA Zahradni ¢erpadlo 6300 ¢.v. 9058

Cerpadlo &.v. 9059 se nesmi pouzivat k zesileni tlaku, protoze dodava
6 baru.

- Max. 1,1 baru

1.3.2 Dodatecné elektrické bezpeénostni pokyny

NEBEZPECI!

Riziko srdecni zastavy!
Tento vyrobek vytvari béhem provozu elektromagnetické pole. Toto elektro-
magnetické pole mize ovlivnit fungovani aktivnich nebo pasivnich lékarskych
pristroj (napf. kardiostimulator(), coz mdze mit za nasledek vazna nebo
smrtelnd zranen.
- Pred pouzitim tohoto vyrobku se poradte se svym lékarfem a s vyrobcem
implantovaného pristroje.
- Po pouziti vyrobku odpojte sitovou zastréku od elektrické zasuvky.

Pri napojeni Cerpadla na vodovodni potrubi musi byt dodrzeny specifické narodni
sanitami predpisy, aby se zabranilo zpétnému nasati nepitné vody.
- Konzultujte s odbornikem na sanitarni techniku.

Abyste u Cerpadla zabranili chodu nasucho, dbejte na to, aby se konec saci
hadice vzdy nachézel v Cerpaném médiu.

- Pred kazdym uvedenim do provozu naplrite ¢erpadlo vodou az po prepad
(min. 2 1)!

- Dbejte na to, aby pfi plnéni Cerpadla vodou nebyly pfipojeny zadné hadice
a spotrebice a aby ¢erpadlo stalo obecné vodorovné.

- Dbejte na to, aby byly hadice polozeny bez zalomeni.

Pisek a jiné abrazivni latky v dopravované kapaliné vedou k rychlému opotiebeni
a snizeni vykonu Cerpadla.

- Cerpadlo pouZivejte jen s vestavénym integrovanym filtrem.
Jinak by mohlo dojit k poskozeni cerpadla.

- P¥ivodé s obsahem pisku pouzijte predfiltr pro ¢erpadla.

Cerpani znediéténé vody, napt. s kaminky, jedlovym jehli¢im, mlize vést k posko-
zeni Gerpadla.

- Necerpejte znedisténou vodu.

Minimalini pritok je 90 I/h (1,5 I/min). Spotfebice s mensim pritokem se nesmi
provozovat.

2. MONTAZ

Cerpadio musf byt instalovano stabilng, zabezpedené proti zaplaveni a chranéné
proti padu do vody. Cerpadlo instalovat v bezpe¢ném odstupu (min. 2 m) vzhle-
dem k ¢erpanému médiu. Jako dodate¢né zabezpeceni Ize pouzit certifikovany

osobni ochranny spinac.

- Poradte se s kvalifikovanym elektrikarem.
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NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpeci poranéni v dlsledku nedmysiného spusténi.
- Vytahnéte zastrcku sitového kabelu ze sitové zasuvky.
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2.1 Misto instalace:
¢ P¥iinstalaci pod uroven hladiny vody musi byt vestavéno uzaviraci
zarizeni, aby nedoslo k nezadouci ztraté vody.

* Misto instalace musi byt vodorovné, pevné a suché a musi umoznovat
¢erpadlu stabilni polohu.

e (Odstup od vody musi byt minimalné 2 m.
o Cerpadlo musf byt instalovano na mist& bezpecném proti zaplaven.

2.2 Pripojeni hadice na saci strané [obr. A6]:

Pripoj na saci strané (@ je opatren vnéjsim zavitem 33,3 mm (G 1").

Pfipojovaci dil na saci strané se smi dotahovat jen rukou
[obr. A2].

Pro zkraceni ¢asu opé&tovného nasati doporudujeme vyuziti saci hadice
se zpétnou klapkou, ktera zabrariuje samovolnému vyprazdnéni saci
hadice po vypnuti Cerpadla [obr. A3].

Naséti vzduchu v sacim systému muze zpUsobit nefunkénost cerpadla
a zvyseny hluk.

- Saci systém pripojujte peclive.
- Tésnéni pravidelné kontrolujte a v pfipadé potreby ho vymerite.

Na saci strane nepouzivejte pro vodni hadice zadné spojovaci dily nasuv-
ného systému.

Na saci strané musi byt pouzita saci hadice odolna vakuu:
¢ napi. GARDENA Saci sada ¢.v. 9090/9091/9092
* nebo GARDENA Saci hadice pro kopané studny €.v. 1729.

¢ Saci hadici @ bez zavitového pripoje spojte pomoci pripojky pro saci
hadici (napt. €.v. 1723/1724) s pripojem na saci strané a vzducho-
tésné sesroubuijte.

2.2.1 Existuji 2 druhy pfipojovacich systémti:
Uréeno pro ploché tésnéni:
Neni nutna zadna tésnici paska na zavity.

- Zajistéte, aby bylo do pfipojky pro saci hadici viozeno neposkozené
ploché tésnéni ©.

Uréeno pro tésnici pasku na zavity (Teflon):

Neni nutné zadné ploché tésnén.

Nevhodny tésnici systém miize vést k prisakim.

- Pouzijte prislusny tésnici systém.

1. Zajistéte, aby bylo do pfipojky pro saci hadici viozeno ploché
tésnéni ©.

2. Prigroubuijte saci hadici odolnou vakuu @ vzduchotésné na pripoj

na saci strané (. Pritom musi byt pripojka pro saci hadici nasazena
rovné [obr. A1].

3. Saci hadici @ pokladejte primo bez zavit(.

4. P¥isacich vyskach vétsich nez 3 m: Saci hadici @ dodatec¢né upevnéte
(napr. k difevénému kalu).
Tim se Cerpadlo odlehci od vahy saci hadice.

2.3 Pripojeni hadice na vytlacné strané [obr. A7]:

Pro zaruéeni dobrého odvzdusnéni pripojte tlakovou hadici az po naplnéni
Gerpadla (viz 3.1.3 Uvedeni ¢erpadia do provozu).

Pripoj na vytlacné strané ® je opatren vnéjsim zavitem 33,3 mm (G 1").
Pfipojovaci dil na vytlaéné strané se smi dotahovat jen rukou.
Optimalniho vyuziti vykonu ¢erpadla se dosahne pripojenim hadic
19 mm (3/4"), ve spojeni s:

* napf. GARDENA Pripojovaci sadou pro ¢erpadla ¢é.v. 1752

* nebo hadicemi 25 mm (1") s GARDENA Zavitovou rychlospojkou

s vnitfnim zavitem ¢é.v. 7109/ Rychlospojkou s hadicovym nasta-
vcem ¢.v. 7103.

Na vytlacéné strané jsou 2 pfipoje. Vodorovny (otocny o 180°) a svisly pfipoj.

Nepouzity pripoj musi byt uzavien pomoci uzaviraci Gepicky @d.

Tlakovou hadici drzte nebo upevnéte ve svislé poloze, aby nedoslo k jejimu
zalomeni na svislém vystupu Cerpadla.

Hadici polozte rovné na zem a vyhnéte se vyvyseninam hadice tvaru U,
stejné jako stocené hadice. Pro Unik vzduchu je optimalni, kdyZ je cela
tlakova hadice polozena tak, Zze ma pfi pohledu od ¢erpadla stoupajici
prabéh.

1. Spojte tlakovou hadici @ s pfipojem na vytlacné strané ®.

2. Nagroubuijte uzaviraci Gepicku @ na nepouZity piipoj vytlacné strany.
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2.3.1 Tlakovou hadici pfipojte pomoci nasuvného systému
GARDENA:

Pomoci GARDENA zastfeného systému se mohou pfipojit hadice
19 mm (3/4")/16 mm (5/8") a 13 mm (1/2").

Priimér hadice Pripojka cerpadla

13 mm (1/2") GARDENA Pripoj. sada pro ¢erpadla é.v. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Sroubem ¢.v. 18202
GARDENA Rychlospojka ¢.v. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pripoj. sada pro éerpadla é.v. 1752

2.3.2 Paralelni pripojeni vice nez 2 tlakovych hadic:

Pri paralelnim pfipojeni vice nez 2 tlakovych hadic doporucujeme pouziti:

¢ napf. GARDENA 2- nebo 4-cestného rozdélovace ¢.v. 8193/8194
* nebo 2-cestného ventilu GARDENA ¢.v. 940.

Ty mohou byt nasroubovany primo na pfipoj vytlacné strany @.

2.4 C.v. 9058/9059:
Pripojeni senzoru pudni vihkosti (volitelné) [obr. A8]:

Vedle ¢asové zavislého fizeni (viz Navod na provoz displeje Bluetooth®)
existuje i moznost zahrnuti vihkosti pCdy.

Pokud je vihkost pldy dostate¢nd, naplanované zavlazovani neprobéhne.
1. Senzor pddni vihkosti umistéte v zavlazované oblasti.

2. Otevrete kryt proti necistotam @.

3. Zastréte konektor senzoru do pfipoje senzoru @ Gerpadia.

3. OBSLUHA

NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpeci poranéni v disledku nedimysliného spustén.
- Vytahnéte zastrcku sitového kabelu ze sitové zasuvky.

3.1 Spusténi/zastaveni ¢erpadla [obr. 01/02]:
POZOR!

Chod nasucho!

Zajistéte, aby bylo Cerpadlo pred kazdym startem naplnéno az po
prepad vodou (min. 2 ).

3.1.1 C.v. 9058/9059:
Ovladani pomoci aplikace GARDENA Bluetooth® App:

Pomoci bezplatné aplikace GARDENA Bluetooth® ze Zahradni
c¢erpadlo GARDENA Bluetooth® App kdykoliv fidit.

Aplikace mUze byt stazena na Apple App Store nebo Google Play Store.
- Ktomu viz pfilozeny ndvod na obsluhu displeje Bluetooth®.

3.1.2 €.v. 9058/9059: Obsluha pomoci displeje na éerpadle:
- Ktomu viz pfilozeny ndvod na obsluhu displeje Bluetooth®.

3.1.3 Uvedeni ¢erpadla do provozu:
1. Odstrarite tlakovou hadici (Out).
Cerpadlo se tak pri pinéni lepe odvzdusriuje.
2. Odsroubuite rukou $roubeni ® z plniciho otvoru ®.

3. Vyndeijte filtr.
Tak Ize lépe rozeznat stav vody pfi pinéni.

4. Naplrte pomalu min. 2 | vody plnicim otvorem ® tak, az je dosazen
stabilni stav vody ve vySce saciho pfipoje [obr. A4].
Proces plnéni mdze trvat az 2 minuty.

5. P¥i pouziti zpétného ventilu: Naplrite vodou saci hadici.
To urychli proces sani.

6. Pred pripojenim vypustte zbytek vody v tlakové hadici @.
Tak mize vzduch pri procesu sani uniknout.

7. Po naplnéni ¢erpadla: Pripojte tlakovou hadici (Out) k ¢erpadiu.
8. Filtr opét viozte.

9. Sroubeni ® nasroubuijte rukou na plnici otvor ® na doraz
(nepretacejte a nepouzivejte kleste).
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10. Otevrete uzaviraci ventily eventualné zapojené v tlakovém vedeni
(spotrebiCe, vodni uzavery, atd.). VSechny spotfebic¢e musi byt ote-
vieny do maximalni mozné polohy.

11. Zastrcte zastréku sitového kabelu do sitove zésuvky.
C.v. 9058/9059: Viz Navod na provoz displeje Bluetooth®.

12. Pri velkych sacich vyskach: Zvednéte a drzte tlakovou hadici @ béhem
procesu sani min. 1,8 m svisle nahoru nad ¢erpadlem.

13. €.v. 9057: Stladte vypinad Zap./Vyp. @ do polohy Zap.
Vypinac Zap./Vyp. sviti.
C.v. 9058/9059: Viz Navod na provoz displeje Bluetooth®.
Cerpadio se spousti a po procesu séni éerpa vodu.
Proces séani mize trvat az 5 min.

€.v. 9057: Pokud &erpadlo ani po 5 minutach neéerpa vodu:

1. Stlacte vypinac Zap./Vyp. @ do polohy Vyp.
Cerpadlo se zastavi.

2. Nechte ¢erpadlo ochladit.
3. V 6.4 Tabulka chyb se podivejte na mozné priciny.
4. Spustte ¢erpadlo znovu (viz 3.1.3 Uvedeni ¢erpadla do provozu).

3.1.4 Zastaveni ¢erpadla:

-> Q.v. 9057: Stlacte vypinac Zap./Vyp. @ do polohy Vyp.
Cerpadlo se zastavi a vypinac Zap./Vyp. uz nesviti,

- G.v. 9058/9059: Viz Navod na provoz displeje Bluetooth®.

3.1.5 C.v. 9058/9059:
Pokud c¢erpadlo ani po 5 minutach necerpa vodu:

- Viz Navod na provoz displeje Bluetooth®.

3.2 Jen pro ¢.v. 9058/9059: Funkce safe-pump:

- Viz Navod na provoz displeje Bluetooth®.

3.3 Rady pro ¢erpani:

3.3.1 Obecna rada pro nasati:

Uvedena maximalni vyska sani se dosahne jen tehdy, kdyz je ¢erpadlo
naplnéno pomoci plniciho otvoru az po prepad, a tlakova hadice @

je béhem procesu sani pridrzovana nahoru tak, aby nemohla voda z Cer-
padla tlakovou hadici @ uniknout. Cerpadlo naplite dfive neZ pipojite
hadice, pevna potrubi atd. k vytlacné strané Cerpadla. Tim je zajisténo,
7e Cerpadlo mize byt kompletné naplnéno vodou (2 I) (vzduch mdze
uniknout).

Cerpadlo naplnte 2 | vody.

3.3.2 Tichy provoz:
Cerpadio je tiché. Jen spravna instalace umozni udrzeni této vyhody:

- Vlyberte podklad odolny vibracim (nestavte napt. na plechy
nebo plastové nadrze).

3.3.3 Max. hodnoty pruitoku:

Cerpadio je vybaveno bypass ventilem, ktery umozfiuje dosaZent kratsich
Casl nasati. Pri otevieném konci hadice, bez spotrebicd nebo pokud

je pramér hadice velmi velky, nemusi byt ventil pripadné schopen kvdili
hydraulickym tlakovym pomeérim prepnout z rezimu sani do rezimu er-
péani. To mlze zpUsobit zvySeny provozni hiuk. Pro vyuZiti piného cerpa-
ciho vykonu mizete pfi bézicim motoru na asi 1 sekundu uzaviit vyvod
vody (napf. zalomenim hadice). Ventil se tak mUze nastavit do spravné
polohy, coz je slySet jako cvaknuti. Ve standardnich aplikacich se spotre-
bici, jako napf. sprcha nebo postfikovac, to probiha automaticky.

3.3.4 Montaz predfiltru:

Pokud je predfiltr prilis dlouhy, mdze byt namontovan misto svislé polohy
dolu, také v jiné poloze (napf. vodorovne).

4. UDRZBA

NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpedi poranéni v disledku neimysiného spusténi.
- Vytdhnéte zastrcku sitového kabelu ze sitové zasuvky.

GAR_09057-20.960.05_2025-01-29.indd 69

4.1 Cisténi éerpadla:

NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpeci poranéni a riziko poskozeni produktu.

- Necistéte produkt vodou nebo vodnim paprskem
(zejména ne pod vysokym tlakem).

- Necistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo redidel.
Neékteré mohou znicit dilezité plastové dily.

- VyCistéte téleso Cerpadla vihkym hadrem.

4.2 Proplachnuti ¢erpadia:

Po Cerpani vody s obsahem chloru musi byt ¢erpadlo proplachnuto.

1. Cerpejte viaznou vodu (max. 35 °C), pfipadné s piidavkem jemného
myciho prostfedku (napf. prostfedku na myti nadobi), dokud neni Cer-
pana voda Cira.

2. Zlikvidujte zbytky podle mistné platnych smérnic pro odstranovani
odpadu.

5. SKLADOVANI

5.1 Vyfazeni z provozu [obr. S1]:

POZOR!

Poskozeni ¢erpadla mrazem!
- Cerpadlo skladujte na misté, zajisténém proti mrazu.

Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Vytahnéte zéstréku sitového kabelu ze sitové zasuvky.
2. Uzavrete pripadné pouzité uzaviraci ventily v sacim vedeni.

3. Oteviete uzaviraci ventily eventuaine zapojené v tlakovém vedeni
(spotrebice, vodni uzavery, atd.).
Tim se uvolni tlak na vytlacné strané.

4. Odsroubuijte rukou Sroubeni ® na plnicim hrdle ® a vypustny Sroub
vody ®.
Tak se Cerpadlo vyprazani.

5. Sklorite Cerpadlo ve sméru vypusti (asi 80°), aby se UpIné vyprazdnilo.
6. OdSroubuite saci a tlakovou hadici.

7. Nasroubuijte Sroubeni ® na plnici otvor ® a vypustny Sroub vody
a dotahnéte jen rukou (nepouzivejte kleste).

8. Vyeistéte derpadio (viz 4. UDRZBA).

9. Cerpadio skladujte na suchém, uzavieném misté, zajisténém proti
mrazu.

6. ODSTRANOVANI CHYB

NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpeci poranéni v disledku neimysliného spusténi.
- Vytahnéte zastrcku sitového kabelu ze sitové zasuvky.

6.1 Uvolnéni obézného kola [obr. T1/T2]:

Obézné kolo zablokované necistotami Ize uvolnit.

1. Jen pro ¢.v. 9058/9059:

Stahnéte kryt proti necistotam @ senzoru vihkosti ptidy nebo odpojte
pripojeny senzor vihkosti pCdy.

Vy$roubuijte 6 $roubll @, @ a @.

Stahnéte obé skorepiny @.

Vyndejte gumové zatky @ z hfidele obézného kola @.

Otocte hridelem obézného kola @ izolovanym Sroubovakem ve sméru
pohybu hodinovych rucicek.

Tim se zablokované obézné kolo uvolni.

ISERE S R
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Gumové zatky @ a obé skorepiny @ namontujte opét v obraceném
poradi.

Dbejte pritom na to, aby byly Srouby @, @ a @ prirazeny vZdy podie
délky spravnym zavitovym otvorim.

Jen pro ¢.v. 9058/9059:

Kryt proti necistotdm @ senzoru vihkosti plidy opét nasadte nebo
opét pripojte senzor vihkosti pldly.

6.2 Gisténi filtru [obr. T3]:

Pokud cerpadlo nenabihd nebo zlistane béhem provozu nahle stat,
mUze to byt zplsobeno ucpanim filtru.

1.
2.

N

Uzavrete vSechny uzaviraci ventily na saci strané.

Otevrete uzaviraci ventily eventualné zapojené v tlakovém vedeni
(spotrebice, vodni uzavéry, atd.).
Tim se uvolni tlak na vytlacné strané.

Odsroubujte rukou Sroubeni ® z plniciho otvoru ®.

Filtr @ vytahnéte svisle z plniciho hrdla ®.

Pridrzte misku @ a filtr @ vytocte proti sméru pohybu hodinovych
ruci¢ek z misky @ (bajonetovy uzaver).

Vycistéte misku @ pod tekouci vodou

Vycistéte filtr @ napr. pomoci mékkého kartace.

Filtr @ namontujte opét v obraceném poradi.

6.3 Jen pro ¢.v. 9058/9059:
Vycisténi senzoru prutoku [obr. T1/T4]:

—_

1.

Eal

- O 0 o N O

Jen pro ¢.v. 9058/9059:
Stahnéte kryt proti necistotam @ senzoru vihkosti plidy nebo odpojte
pripojeny senzor vihkosti pldy.

Vy$roubujte 6 sroubl @, @ a @ (viz 6.1 Uvolnéni obéZného kola).
Stahnéte obé skorepiny @.

Sestihrannym kligem odsroubujte krytku ® proti sméru hodinovych
rucicek (Sitka 10).

Senzor pratoku @ vytahnéte z otvoru senzoru @.

Vycistéte senzor pritoku @® pod tekouci vodou.

Otvor senzoru @ vycistéte vinkym hadrem (bez Cisticiho prostfedku).
Zkontrolujte pohyblivost senzoru pratoku @®.

Senzor pratoku @® namontujte opét v obraceném poradi.

. Obé skorepiny @ namontujte opét v obraceném poradi.
. Jen pro ¢.v. 9058/9059:

Kryt proti necistotam @ senzoru vihkosti plidy opét nasadte nebo
opét pripojte senzor vihkosti plidly.

6.4 Tabulka chyb:

Pro ¢.v. 9058/9059: Viz také vysvétleni zobrazeni na displeji
Bluetooth® v navodu na provoz.

Problém

Mozna pficina Naprava

CGerpadlo bézi,
ale nenasava

Netésné resp. poskozené saci
vedeni [obr. A2].

- Zkontrolujte, zda neni saci
vedeni poskozeno, a vzdu-
chotésné ho utésnéte.

Cerpadlo pFisava na spojovacim —> Spoje na saci strané vzducho-
misté vzduch tésné utésnéte.
[obr. A2].

V cisterné, vodni nadrzi,
vodnim vedeni atd. neni voda.

-> Zajistéte privod vody na saci
strané.

Cerpadlo nebylo napinéno
vodou [obr. A4].

-> Naplite ¢erpadio
(viz 3.1.3 Uvedeni Cerpadla
do provozu).

PFi procesu sani unikéa voda
pes tlakovou hadici.

1. Napliite ¢erpadlo znovu.

2. PridrZte tlakovou hadici
nahore.

3. Spustte ¢erpadlo znovu
(viz 3.1.3 Uvedeni erpadia
do provozu).

Absolutni vakuové spojen dogilite pouzitim GARDENA sacich
hadic (viz 8. PRISLUSENSTVI/NAHRADNI DILY).

-> Zkontrolujte tésnéni
(popf. ho vymérite)
a Sroubeni pfiSroubujte
rukou (nepouZzivejte
Z4dné klesté).

Na plnicim hrdle je netésné
Sroubeni [obr. A2].

Problém

Mozna pficina

Naprava

Cerpadlo bézi,
ale nenasava

Vzduch nemiiZe uniknou,
protoZe je tlakové vedeni
uzavieno resp. je v tlakové
hadici zbytek vody.

-> Otevfete uzaviraci ventily
v tlakovém vedeni (napf.
postfikovace) resp. vyprazd-
néte tlakovou hadici.

Vzduch nemdze uniknout,
protoZe je tlakova hadice
svinuta.

—_

. Tlakovou hadici rozlozte
rovné po celé jeji délce.

. Vedte hadici od vystupu
Gerpadla smérem nahoru.

. Nezlomte tlakovou hadici
na vystupu cerpadla.

. Oteviete vSechny spotrebice
na maximum.

n

w

~

Necekalo se na dobu sani
5 minut.

- Cekejte aZ 5 minut, nez
¢erpadlo nasaje vodu.

Saci filtr nebo zpétna klapka
v saci hadici jsou ucpany.

-> VyCistéte saci filtr resp. zpét-
nou Klapku.

Konec saci hadice neni ve vodé
[obr. A5].

-> Ponoite konec saci hadice
hloubéji do vody.

Saci vyska je prili§ velka
[obr. A5].

- ZmenSete saci vySku.

V pipadé jinych problému s nasavanim pouzijte GARDENA

saci hadice se zpétnou klapkou

(viz 8. PRISLUSENSTVi/

NAHRADNi DILY). Pred spusténim naplnit &erpadio vodou.

Cerpadlo nenaskogi
nebo ztistava béhem
provozu stat

Teplotni ochranny spina¢
cerpadlo vypnul kvili prehFati.

-> Nechte ¢erpadlo ochladit,
vyprazdnéte ho a znovu
naplite.

-> Dodrzujte maximalni teplotu
média (35 °C).

Cerpadlo je bez proudu.

- Zkontrolujte pojistky a elek-
trické konektorové spoje.

Zareagoval RCD-spinac
(chybovy proud).

-> Vytahnéte zéstréku ze
sitové zasuvky a obratte
se na servis GARDENA.

Cerpadlo neni zapnuto.

—> Stlacte vypinac Zap./\Vyp.
do polohy Zap.

Cerpadlo bézi, ale éerpaci
vykon nahle poklesne

Konec saci hadice neni ve vodé
[obr. A5].

-> Ponoite konec saci hadice
hloubéji do vody.

Saci filtr nebo zpétna klapka
v saci hadici jsou ucpany.

-> VlyCistéte saci filtr, resp. zpét-
nou klapku.

V cisterné, vodni nadrzi,
vodnim vedeni atd. neni voda.

-> Zajistéte privod vody na saci
strané.

Saci vedeni je netésné
[obr. A2].

-> Odstrarite netésnost.

0bézné kolo je zablokovano.

- Uvolnéte obéZné kolo.

Tlakova hadice je zlomena.

-> Polozte tlakovou hadici bez
zlom{ a nezlomte hadici
na vystupu Cerpadla.

Sroubeni filtru nelze
rukou odSroubovat

POZNAMKA:

Zavit je zneCistén.

-> Pro odSroubovani pouZijte
klesté na vodni Gerpadla.

- Vycistéte zavit na filtru
av cerpadle.

Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA a odborni
prodejci, ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

- P¥i jinych poruchéch se prosim obratte na servisni centrum

GARDENA.

7. TECHNICKA DATA

Zahradni ¢erpadlo Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota
(6.v. 9057) (6.v. 9058) (6.v. 9059)

Jmenovity vykon w 900 1050 1300

Sitové napéti V (AC) 230 230 230

Sifova frekvence Hz 50 50 50

Max. éerpaci mnozstvi I/h 5600 6300 6500

Max. tlak/ bar / 47 49 6,0

max. éerpaci vySka m 47 49 60

‘IYIVZ)I((.asamonasévaci m 8 8 8

Pripustny vnitini tlak bar 6 6 6

(na vytlacné strané)

7
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sk Zahradné cerpadlo 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

Zahradni ¢erpadlo Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota
(€.v. 9057) (€.v. 9058) (€.v. 9059)
Lo 1,5 1,5 1,5
Pripojny kabel m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Hmotnost bez kabelu
(asi) kg 10 10,7 11,8
Hiladina akustického
tlaku L oh
Likvidace: im 58 59 60
5m dB (A 45 45 46
10m 38 39 40
Hladina akustického
vykonu L,,":
namérena/zarucena dB () 67 /69 68/70 68/71
Nejistota k,,, 2,67 2,29 2,78
Max. teplota ¢erpaného o
média C 35 35 35

Metoda méfeni podle: " RL 2000/14/EU

8. PRISLUSENSTVi/NAHRADNI DiLY

GARDENA Saci hadice Odolné viici ziomeni a vakuu, Ize dodat jako metrové zboZi
&.v. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) bez pfipojovacich
armatur nebo v pevné délce €.v. 9090/9091 kompletné

s pfipojovacimi armaturami.

GARDENA Pripojka pro saci
hadici

K sacimu pfipoji. é.v.1723/1724

GARDENA Piipojovaci sada ¢.v. 1750/1752

pro cerpadla

K vytlaénému pripoji.

GARDENA Saci filtr ¢.v. 9093

se zpétnou klapkou

K pfipojeni na saci hadici v metrazi.

GARDENA Predfiltr pro Doporuéeno pfi ¢erpani vody s obsahem ¢.v. 1730/1731

cerpadla pisku.

GARDENA Saci hadice é.v. 1729

pro kopané studny

K vakuové pevnému pripojeni ¢erpadla
na kopané studny nebo pevné potrubi.
Délka 0,5 m. S oboustrannym vnitfnim
zéavitem 33,3 mm (G1).

Plovak GARDENA pro Lze pripojit k sacimu filtru 9090/9092/9093  ¢.v. 9094
plovouci sani a umoZiuje odsavani bez necistot pod hla-
dinou vody.
GARDENA Rychlospojka Pro pripojeni tlakovych hadic 1" na vytlacnou  €.v. 7109/7103
stranu.
GARDENA Senzor pidni Pro zavlaZovani podle vihkosti pddy. ¢.v. 1188/1867
vihkosti
GARDENA Prodluzovaci K prodlouZeni kabelu senzoru na maximainé ~ ¢.v. 1868

kabel (délka: 10 metrti) 105 metrdQ.

9. SERVIS

Aktualni kontaktni informace na nase servisni oddéleni naleznete online
na adrese: www.gardena.com/contact.

10. LIKVIDACE

Likvidace vyrobku:
(podle smérnice 2012/19/EU)

Produkt nesmi byt likvidovan spolu s béznym domacim odpa-
dem. Musi byt likvidovan podle platnych mistnich ekologickych
predpist.

DULEZITE!

-> Likvidujte produkt pres nebo prostrednictvim Vaseho mistniho
recyklacniho sbérneého mista.
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Preklad originalneho navodu na obsluhu.

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

1.1 Vysvetlenie symbolov

AL

Precitajte si navod na obsluhu.

1.2 VSeobecné bezpecnostné upozornenia

1.2.1 VSeobecné bezpecénostné upozornenia pre ¢erpadla

NEBEZPECENSTVO!

Zasah elektrickym prudom!
Nebezpecenstvo zranenia zasahom elektrického pradu.
- Napéjanie vyrobku elektrickym prddom musi byt vybavené prddovym
chrani¢om (RCD) s menovitym spustacim pridom minimélne 30 mA.
- Pred vyradenim vyrobku z prevadzky, udrzbou alebo vymenou dielov odpojte
vyrobok od siete. Preto sa musi zasuvka nachadzat vo VaSom zornom poli.

1.2.2 Bezpecnostné upozornenia pre zahradné ¢erpadla

1.2.2.1 Bezpecna prevadzka:

Teplota vody nesmie prekrocit hodnotu 35 °C.

Cerpadio sa nesmie pouzivat, pokial sa vo vode nachadzajli osoby.
Unikom maziv by mohlo déjst k znecisteniu kvapalin.

1.2.2.2 Ochranny vypinac:

Tepelny ochranny spina¢:

Vstavana tepelna ochrana motora vypne pri pretazeni ¢erpadlo. Po dostatoénom
vychladnuti motora je ¢erpadlo opét pripravené na prevadzku.

1.3 Dodatoc¢né bezpecnostné upozornenia
1.3.1 Uréené pouzitie

Tento vyrobok mézu pouzivat deti starie ako 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak su pod dohladom alebo boli o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia poucené a pochopili z toho vyplyvajuce nebezpecenstva. Deti sa

s vyrobkom nesmu hrat. Cistenie a Udrzbu smu vykonavat deti len pripade, ze su
starsie ako 8 rokov a pod dozorom.

Obsluhu tohto vyrobku odporicame zverit mladistvym az od veku 16 rokov.

GARDENA Zahradné c¢erpadlo je urc¢ené na cerpanie podzemnej a dazdovej
vody, vody z vodovodu a vody obsahujucej chlér v sukromnych zahradkach pri
dome a v zahradkarskej koldnii.

Vyrobok nie je uréeny na dlhodobu prevadzku (profesionélna prevadzka).
Vyrobok nie je uréeny na nepretrzity chod.

1.3.1.1 Dopravované kvapaliny:
GARDENA Zahradnym ¢erpadlom sa smie Cerpat iba voda.

NEBEZPECENSTVO!

UbliZenie na zdravi!
Cerpat sa nesmie slana voda, znedistend voda, Zieravé, lahko horlavé alebo
vybusné latky (napr. benzin, petrolej, nitroriedidld), oleje, vykurovaci olej a potra-
viny.

1.3.1.2 Zosilnenie tlaku:

Vstupny tlak sa musi zaistit nastavitelnym tlakovym obmedzovacim ventilom.
Pri pouzivani Cerpadla na zvysenie tlaku nesmie prekrocit maximalne povoleny
vnutorny tlak hodnotu 6 bar. Maximalni vstupni tlak je tedy:
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GARDENA Zahradné éerpadlo 5600 ¢.v. 9057
GARDENA Zahradné éerpadlo 6300 ¢.v. 9058

- Max. 1,3 bar

- Max. 1,1 bar

Cerpadlo &.v. 9059 sa nesmie pouzivat na zosilnenie tlaku, lebo &erpadlo
dodava tlak 6 bar.

1.3.2 Dodatocné elektrické bezpeénostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO!

Riziko zastavy srdca!
Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto elektro-
magnetické pole moze ovplyvnit funkénost aktivnych alebo pasivnych implanto-
vanych zdravotnickych pomécok (napr. kardiostimulatorov), ¢o méze mat za
nasledok vazne zranenie alebo smrt.
- Pred pouzitim tohto vyrobku sa poradte so svojim lekarom a vyrobcom
pomaocky.
- Po pouziti vyrobku odpojte elektricku zastréku zo zasuvky.

Cerpadio musf byt inStalovang stabilne a zabezpeceng proti zaplaveniu a chrane-
né proti spadnutiu do vody. Cerpadlo instalujte v bezpecnej vzdialenosti (min. 2 m)
k dopravovanému médiu. Ako pridavné bezpecnostné zariadenie sa mbze pouzit
povoleny osobny ochranny vypinac.

- Poradte sa s kvalifikovanym elektrikarom.
Skor ako niekto vstupi do bazéna, musi sa vytiahnut sietova zastréka cerpadia.

Pre zamedzenie nebezpecenstva musi vymenu sietového kébla tohto vyrobku
v pripade jeho poskodenia urobit vyrobca alebo jeho zékaznicky servis alebo
podobna kvalifikovana osoba.

- Chrarite sietovu zastrcku a sietovy privod pred teplom, olejom a ostrymi
hranami.

—> Nenoste Cerpadlo za kabel a nepouzivajte kabel na to, aby ste vytiahli
zastréku z elektrickej zasuvky.

- Nainstalujte Cerpadio na miesto zabezpecené proti zaplaveniu.

- Pripojné vedenie kontrolujte pravidelne.

- Pred pouzitim vZdy vizuélne skontrolujte Gerpadlo (predov$etkym sietovy
privod a sietovu zastréku).

PoSkodené Cerpadlo nikdy nepouzivajte.

- V pripade poskodenia nechajte cerpadio bezpodmiene¢ne skontrolovat
servisom GARDENA.

Zmeny na elektrike smie vykonavat iba kvalifikovany elektrikar.

- Pred plnenim, demontézou a Gdrzbou sa musi odpajit prud.

- Pri pouziti naSich Cerpadiel s generatorom respektujte vystrazné upozornenia
vyrobcu generatora.

1.3.2.1 Kabel:

Pri pouziti predlzovacieho kabla musf jeho miniméalny prierez zodpovedat
nasledujlcej tabulke:

Napatie Dizka kabla Prierez
230 - 240 V/50 Hz Azdo20m 1,5 mm?
280 - 240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?2

1.3.3 Dodato¢né osobné bezpecnostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zadusenia!
Mensie diely je mozné lahko prehitnut.
- Pri montazi drzte malé deti v dostatocnej vzdialenosti.

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecéenstvo zranenia horticou vodou!
Cerpana voda je pod tlakom a ak narazi priamo do tela alebo oéi,
moze sposobit poranenia.
Pri dlhsej prevadzke (> 5 min.) pri zatvorenej vytlacnej strane, sa moze
voda v éerpadle zahriat, ¢im by mohlo déjst k obareniu horticou vodou.

- Nechajte ¢erpadlo bezat max. 5 minut proti zatvorenej vytlacnej
strane alebo vynechavajiucemu privodu vody.

Pri chybajiucom privode vody na sacej strane sa m6ze voda v ¢erpadle
ohriat, ¢o by mohlo na vystupe viest k Grazu horiicou vodou.

- Odpojte ¢erpadlo od siete a nechajte vychladnut vodu
- Ked je voda horuca, neotvarajte Ziadne uzavery a skrutkové spoje.

- Pred opatovnym uvedenim do prevadzky zaistite privod vody na
sacej strane a naplite ¢erpadlo kompletne vodou.

Ak lezia hadice alebo vedenia na sinku, mé2u sa silno zohriat.

Pri napojeni ¢erpadla na vodovodné potrubie musia byt dodrzané Specifické
narodné sanitarne predpisy, aby sa zabranilo spatnému nasatiu nepitnej vody.

—> Poradte sa so Specialistom na sanitarne zariadenia.

Aby ste u cerpadla zabranili chodu nasucho, dbajte na to, aby sa koniec sacej
hadice vzdy nachadzal v ¢erpanom médiu.

- Pred kazdym uvedenim do prevadzky naplrite ¢erpadlo vodou az po prepad
(min. 2 1)!

- Dbajte na to, aby pri plneni ¢erpadla vodou neboli k nemu pripojené Ziadne
hadice a spotrebice a aby ¢erpadlo stélo Uplne vodorovne.
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- Davajte pozor, aby hadice boli poloZzené bez zalomenia.
Piesok a iné abrazivne latky v Cerpanej kvapaline su pricinou opotrebenia a znize-
nia vykonu.

- Cerpadlo pouZivajte iba so zabudovanym integrovanym filtrom.
Inak by mohlo déjst k poskodeniu cerpadla.

- Privode s obsahom piesku pouzivajte predfilter pre ¢erpadio.

Cerpanie znedistenej vody, napr. s kamienkami, jedlovym ihli¢im, moZe viest
k poskodeniu ¢erpadla.

- Necerpajte znecistenud vodu.

Minimalne prietokové mnozstvo je 90 I/h (1,5 I/min). Pripojovacie zariadenia
s nizkym prietokom sa nesmu prevadzkovat.

2. MONTAZ

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v dosledku neimyselného nastartovania.
- Vytiahnite zastréku sietového kébla zo sietovej zasuvky.

2.1 Miesto inStalacie:
e Priinstalacii pod hladinou vody sa musi namontovat uzatvaracie
zariadenie, aby nedochdadzalo k neziaducej strate vody.

¢ Miesto instaléacie musi byt vodorovné, pevné a suché, aby umoznilo
stabilnu polohu ¢erpadia.

¢ Vzdialenost k vode musi byt miniméalne 2 m.

o Cerpadlo sa musi nainétalovat na miesto zabezpedené proti zapla-
veniu.

2.2 Pripojenie hadice na sacej strane [Obr. A6]:

Pripojka sacej strany @ je vybavena 33,3 mm (G 1") vonkaj$im zavitom.
Pripojka na sacej strane sa smie utiahnut len rukou [Obr. A2].

Pre skratenie doby opatovného nasdvania odport¢ame pouzit saciu
hadicu so spatnou klapkou, ktoré zabrarnuje automatickému vypusteniu
sacej hadice po vypnuti Gerpadla [Obr. A3].

Nasatie vzduchu v sacom systéme mébze mat za nasledok vypadok funk-
cie a zvySenu hluc¢nost.

- Svedomito pripojte saci systém.

- Pravidelne kontrolujte tesnenie a v pripade potreby ho vymente.

Na sacej strane nepouzivajte diely zasuvného systému hadice na vodu.
Na sacej strane sa musi pouzit sacia hadica odolna proti vakuu:
¢ napr. GARDENA Sacia stprava ¢.v. 9090/9091/9092

¢ alebo GARDENA Sacia hadica pre razené studne ¢.v. 1729.

¢ Sacie hadice @ bez zavitového pripojenia spojte s pripojkou sacej
strany pomocou pripojky sacej hadice (napr. é.v. 1723/1724) a vzdu-
chotesne zoskrutkujte.

2.2.1 Existuju 2 druhy pripojovacich systémov:
Uréené pre ploché tesnenie:
Tesniaca paska pre zavity nie je potrebna.

- Uistite sa, Ze ploché tesnenie ® v pripojke sacej hadice je viozené
a neposkodené.

Uréené pre tesniacu pasku pre zavity (Teflon):

Ploché tesnenie nie je potrebné.

Nevhodny tesniaci systém moze viest k netesnostiam.

- Pouzivajte na to uréeny tesniaci systém.

1. Uistite sa, ze ploché tesnenie ® je viozené v pripojke sacej hadice.

2. Vzduchotesne naskrutkujte saciu hadicu odolnu proti vakuu @ na pri-
pojku sacej strany . Pripojka sacej hadice sa pritom musi nasadit
rovno [Obr. A1].

3. Polozte saciu hadicu @ rovno a bez krutenia.

4. Prisacich vyskach viac ako 3 m: Dodato¢ne upevnite saciu hadicu @
(napriklad ju uviaZte na dreveny kolik).
Cerpadlo sa tym odlahc¢i od hmotnosti sacej hadice.

2.3 Pripojenie hadice na tlakovej strane [Obr. A7 ]:

Aby bolo zaru¢ené dobré odvzdusnenie, tlakovi hadicu pripojte az po
naplneni ¢erpadla (pozri 3.1.3 Uvedenie ¢erpadla do prevadzky).
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Pripojka vytlacnej strany @ je vybavena 33,3 mm (G 1") vonkaj$im
zavitom.

Pripojka na vytla¢nej strane sa smie utiahnut len rukou.

Optimalne vytazenie ¢erpacieho vykonu ¢erpadla sa dosiahne

pripojenim 19 mm (3/4") hadic, v spojeni s:

¢ napr. GARDENA Pripojovacou stpravou, ¢.v. 1752

e alebo 25 mm (1") hadicami s GARDENA Zavitovou spojkou rych-
lospojky s vnutornym zavitom ¢.v. 7109/ Hadicovou spojkou
rychlospojky ¢.v. 7103.

Na vytlanej strane sa nachadzaju 2 pripojky. Jedna horizontalna (otoéna
0 180°) a jedna vertikdlna pripojka. NepouZivana pripojka sa musi uzavriet
pomocou uzaveru @.

Drzte alebo zafixujte tlakovu hadicu vertikélne, aby sa zabranilo jej zalome-
niu na vertikalnom vyvode Cerpadla.

Polozte hadicu plocho na zem a vyvarujte sa vyvySenin hadice v tvare U,
ako aj navinutych hadic. Pre Unik vzduchu je optimaine, ked' je tlakova
hadica Uplne polozena a z pohladu ¢erpadla ma vzostupny priebeh.

1. Spojte tlakovu hadicu @ s pripojkou vytlacnej strany ®.
2. Naskrutkujte uzéaver @ na nepouzivanu pripojku vytlacnej strany.

2.3.1 Pripojenie tlakovej hadice pomocou GARDENA
zasuvného systému:

Pomocou GARDENA zéastréného systému sa mézu pripojit hadice
19 mm (3/4")/16 mm (5/8") a 13 mm (1/2").

Priemer hadice Pripojka cerpadla

13 mm (1/2") GARDENA Pripoj. sada pre ¢erpadla é.v. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Nakrutka &.v. 18202
GARDENA Rychlospojka ¢.v. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pripoj. sada pre ¢erpadla ¢.v. 1752

2.3.2 Paralelné pripojenie viac ako 2 tlakovych hadic:
Pri paralelnom pripojeni viac ako 2 tlakovych hadic odporic¢ame pouZzit:

¢ napr. GARDENA 2- cestny alebo 4-cestny rozdel'ovac¢
¢.v. 8193/8194

¢ alebo GARDENA 2-cestny ventil ¢.v. 940.
Tieto sa mdzu priamo naskrutkovat na pripojku vytlacénej strany ®.

2.4 C.v. 9058/9059:
Pripojenie snimaca vlhkosti pody (volitelne) [Obr. A8]:

Okrem ¢asovo zavislého riadenia (pozri Navod na obsluhu displeja
Bluetooth®) existuje navyse moznost zahrnutia vihkosti pody.

Ak je pédna vihkost dostatoc¢na, planované zavlazovanie sa nevykona.
1. Umiestnite snimac vihkosti pddy v oblasti postreku.

2. Otvorte kryt proti znecisteniu @.

3. Zasurite zastréku snimaca do pripojky snimaca @ Gerpadia.

3. OBSLUHA

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v dosledku neumyselného nastartovania.
- Vytiahnite zastrcku sietového kabla zo sietovej zasuvky.

3.1 Nastartovanie /zastavenie Cerpadla [Obr. 01/02]:
POZOR!

Chod nasucho!

Uistite sa, ze Cerpadlo je pred kazdym nastartovanim naplnené vodou
az po prepad (min. 2 I).

3.1.1 C.v. 9058/9059:
Obsluha cez aplikaciu GARDENA Bluetooth®:

S bezplatnou aplikaciou GARDENA Bluetooth® mdzete kedykolvek
ovlddat GARDENA zahradné ¢erpadlo Bluetooth®.

Mbzete si ju stiahnut z Apple App Store alebo Google Play Store.
- Pozri k tomu priloZzeny néavod na obsluhu displeja Bluetooth®.
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3.1.2 C.v. 9058/9059:
Obsluha cez displej na ¢erpadle:

- Pozri k tomu priloZzeny nédvod na obsluhu displeja Bluetooth®.

3.1.3 Uvedenie ¢erpadla do prevadzky:

1. Odstrarite tlakovu hadicu (Out).
Cerpadlo sa vdaka tomu lepSie odvzdusni pri plneni.

2. Rukou odskrutkuijte skrutkovy spoj ® na plniacom otvore ®.

3. Vyberte filter.
Vdaka tomu sa da lepSie rozpoznat vodna hladina pri plneni.

4. Pomaly naplrite min. 2 | vody cez plniaci otvor ®, kym nedosiahnete
stabilnd vodnu hladinu vo vyske pripojky na sacej strane [Obr. A4].
Proces plnenia méze trvat az 2 mindty.

5. Pri pouziti spatného ventilu: naplite saciu hadicu vodou.
Zrychli to proces nasavania.

6. Pred pripojenim vypustite zvyskovu vodu v tlakovej hadici @.
Vdaka tomu méze pocas procesu nasavania unikat vzduch.

7. Po naplneni ¢erpadla spojte tlakovu hadicu (Out) s Cerpadlom.
8. Nasadte spat filter.

9. Rukou pevne naskrutkujte skrutkovy spoj ® na plniaci otvor ® az na
doraz (neprekrutte ho a nepouzivajte klieste).

10. Otvorte pripadné uzatvaracie ventily v tlakovom potrubi (pripojovacie
pristroje, poistka proti Uniku vody atd.). VSetky spotrebic¢e musia byt
otvorené do max. moznej polohy.

11. Zasunte zastrcku sietoveho kabla do sietovej zasuvky.
C.v. 9058/9059: Pozri Navod na obsluhu displeja Bluetooth®.

12. Privysokych sacich vyskach: poCas procesu nasavania zdvihnite a drzte
tlakovu hadicu ® min. 1,8 m zvislo nad ¢erpadlom smerom nahor.

13. €.v. 9057: Stladte Zapinad/ Vypina¢ @ do polohy ZAP.
Zapinac/\Vypinac svieti.

€.v. 9058/9059: Pozri Navod na obsluhu displeja Bluetooth®.
Cerpadio sa nastartuje a po procese nasavania zacéne pumpovat vodu.
Proces nasavania méze trvat az 5 min.

C.v. 9057:
Ak ¢erpadlo po 5 minatach este necerpa ziadnu vodu:

1. Stlacte Zapina¢/Vypina¢ @ do polohy VYP.
Cerpadlo sa zastavi.

2. Nechajte Cerpadlo vychladnut.
3. Vyhladajte v Casti 6.4 Tabulka chyb mozné priciny.

4. Znova nastartujte Cerpadlo (pozri 3.1.3 Uvedenie ¢erpadla
do prevadzky).

3.1.4 Zastavenie ¢erpadla:

- C.v. 9057: Stlacte Zapinac/ Vypina¢ @ do polohy VYP.
Cerpadlo sa zastavi a Zapinac/Vypinac uz nesvieti.

> €.v. 9058/9059: Pozri Navod na obsluhu displeja Bluetooth®.

3.1.5 C.v. 9058/9059:
Ak ¢erpadlo po 5 minatach este nec¢erpa ziadnu vodu:

- Pozri Navod na obsluhu displeja Bluetooth®.

3.2 Len pre C.v. 9058/9059: Funkcia safe-pump:

- Pozri Navod na obsluhu displeja Bluetooth®.

3.3 Tipy pre ¢erpadia:

3.3.1 VSeobecny tip pre nasavanie:

Uvedena maximalna samonasavacia vyska sa dosiahne len vtedy, ked

je Cerpadlo naplnené cez plniaci otvor az po prepad a ak pocas procesu
nasdvania drZite tlakovi hadicu @ nahor tak, aby voda nemohla unikat

z Cerpadla cez tlakovi hadicu ®@. Cerpadlo naplrite skor, ako sa hadice,
pevné potrubia atd. pripoja k ¢erpadlu na vytlacnej strane. Zaistite tym,

Ze Gerpadlo bude mozné kompletne naplnit vodou (2 1) (vzduch méze
unikat).

Cerpadlo sa musi naplnit 2 | vody.

3.3.2 Ticha prevadzka:

Cerpadio je tiché. Tato vyhoda moZe zostat zachovand len spravnou

inStalaciou:

- Zvolte podklad s nizkymi vibraciami (napr. ho nekladte na plechy
ani plastové nadrze).
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3.3.3 Max. hodnoty prietoku:

Cerpadlo disponuje obtokovym ventilom, aby umoznilo kratke Sasy nasé-
vania. Pri otvorenom konci hadice bez pripojovacich pristrojov alebo pri
velmi velkych priemeroch hadice neméze ventil v désledku hydraulic-
kych tlakovych pomerov eventudlne prepnut z nasévacej do cerpace;
prevadzky. To mdze sposobit vyssi prevadzkovy hluk. Na vyuZitie plného
Gerpacieho vykonu mdzete potom vystup vody, pri beziacom motore,
uzavriet na cca 1 sekundu (napr. zalomenim hadice). Umozriuje to ventilu
zaujat spravnu polohu, ¢o je pocuteiné ako jedno cvaknutie. Pri Standard-
nych pouzitiach s pripojovacimi pristrojmi ako sprcha alebo postrekovaé
sa to deje automaticky.

3.3.4 Montaz predfiltra:

Ak je predfilter prilis dihy, namiesto zvislej polohy nadol sa méze namonto-
vat aj v inej polohe (napr. vodorovne).

4. UDRZBA

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v doésledku nedmyselného nastartovania.
- Vytiahnite zastréku sietového kabla zo sietovej zasuvky.

4.1 Gistenie éerpadla:

NEBEZPECENSTVO!

UbliZzenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia a riziko poskodenia vyrobku.

- Vyrobok nikdy necisti vodou alebo pridom vody (obzviast nie pod
vysokym tlakom).

- Na cistenie nepouzivaj chemikdlie vratane benzinu alebo riedidiel.
Niektoré z nich mézu poskodit dolezité plastoveé diely.

- Ocistite teleso Serpadla vihkou handrickou.

4.2 Preplach ¢erpadia:

Po ¢erpani vody obsahujlcej chldr sa musi ¢erpadlo preplachnut.

1. Cerpajte vlaznt vodu (max. 35 °C) eventudine s prisadou jemného
Cistiaceho prostriedku (napr. vyplachovaci prostriedok), kym nebude
Cerpana voda Cista.

2. Zlikvidujte zvysky podla miestnych platnych smernic o zneskodrovani
odpadu.

5. SKLADOVANIE

5.1 Odstavenie z prevadzky [Obr. S1]:

POZOR!

Poskodenie ¢erpadla mrazom!
- Skladujte Cerpadlo na mieste zabezpecenom voci mrazu.

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné
detom.

1. Vytiahnite zastrcku sietového kébla zo sietovej zasuvky.

2. Zatvorte pripadné uzatvaracie ventily v sacom potrubi.

3. Otvorte pripadné uzatvaracie ventily v tlakovom potrubi (pripojovacie
pristroje, poistka proti Uniku vody, atd.).
Tym sa vytlacna strana odtlakuje.

4. Rukou odskrutkuijte skrutkovy spoj ® na plniacom hrdle ® a vypusta-
ciu skrutku vody ®.
Tym sa cerpadlo vypusti.

5. Naklorite ¢erpadlo smerom k odtoku (cca 80°), aby sa Uplne vypustilo.
6. Odskrutkujte skrutku sacej a tlakovej hadice.

7. Rukou pevne zaskrutkujte skrutkovy spoj ® na plniacom otvore ®
a vypustaciu skrutku vody ® (nepouzivajte klieste).

8. Qdistite Gerpadio (pozri 4. UDRZBA).

9. Skladujte Cerpadlo na suchom, uzavretom mieste zabezpecenom voci
mrazu.
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6. ODSTRANOVANIE PORUCH

NEBEZPECENSTVO!

UbliZzenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v doésledku nedmyselného nastartovania.
- Vytiahnite zastréku sietového kébla zo sietovej zasuvky.

6.1 Uvolnenie obezného kolesa [Obr. T1/T2]:

Obezné koleso zablokované necistotami je mozné uvolnit.

1. Len pre ¢.v. 9058/9059:

stiahnite kryt proti znecisteniu @ snimaca vihkosti pddy alebo odpojte
pripojeny snimac vihkosti pody.

Vyskrutkujte 6 skrutiek @, @ a @.

Stiahnite obidva pléaste @.

Stiahnite gumovu zatku @ z hriadela obezného kolesa @.

Otécajte hriadel obezného kolesa @ izolovanym skrutkovac¢om v smere
hodinovych rugiciek.

Tym sa zablokované obezZné koleso uvolni.

ISERFlE RN

6. Namontujte spat gumovu zétku @ a obidva plaste @ v opacnom
poradi. )
Dbajte pritom na to, aby boli skrutky @, @ a @ pod/a dizky priradené
spravnym skrutkovacim otvorom.

7. Len pre ¢.v. 9058/9059:
zasunte spat kryt proti znecisteniu @ snimaca vihkosti pddy alebo
zasunite spat snimac vihkosti pddy.

6.2 Cistenie filtra [Obr. T3]:

Ak sa Cerpadlo nerozbehne alebo pocas prevadzky nahle zostane stat,
pricinou by mohol byt upchaty filter.

1. Zatvorte vSetky pritomné uzatvaracie ventily na sacej strane.

2. Otvorte pripadné uzatvaracie ventily v tlakovom potrubi (pripojovacie
pristroje, poistka proti Uniku vody, atd.).
Tym sa vytlacna strana odtlakuje.

3. Rukou odskrutkujte skrutkovy spoj ® na plniacom otvore ®.
4. Vytiahnite filter @ zvislo z plniaceho hrdla ®.

5. Pevne drzte nadobku (@ a vykrutte filter @ proti smeru hodinovych
ruciciek z nadobky @ (bajonetovy uzaver).

6. Vycistite nadobku @ pod teclcou vodou.
7. Vycistite filter @ napriklad mékkou kefou.
8. Namontujte spat filter @ v opacnom poradi.

6.3 Len pre €.v. 9058/9059:
Cistenie snimaca prietoku [Obr. T1/T4]:

1. Len pre ¢€.v. 9058/9059: stiahnite kryt proti znecisteniu @ snimaca
vihkosti pddy alebo odpojte pripojeny snimac¢ vihkosti pody.

2. Vyskrutkujte 6 skrutiek @, @ a @ (pozri 6.1 Uvolnenie obezného
kolesa).

3. Stiahnite obidva plaste (@.

4. Odskrutkuijte veko @ proti smeru hodinovych rucic¢iek pomocou
Sesthranného kluca (Sirka 10).

5. Vytiahnite snimac prietoku @® z otvoru snimaca @.
6. Vycistite snimac prietoku @) pod tecucou vodou.

7. Vygistite otvor snimaca @ vihkou handri¢kou (bez Gistiaceho
prostriedku).

8. Skontrolujte pohyblivost snimaca prietoku (.
9. Namontujte spat snimac¢ prietoku @® v opacnom poradi.
10. Namontujte spét obidva plaste @ v opacnom poradi.

11. Len pre ¢.v. 9058/9059: zasunte spat kryt proti znecisteniu @ sni-
maca vihkosti pddy alebo zasunte spat snimac vihkosti pody.

6.4 Tabulka chyb:

Pre ¢.v. 9058/9059: pozrite si aj vysvetlenie displeja v navode
na obsluhu displeja Bluetooth®.

Problém Mozna pri¢ina Odstranenie

CGerpadlo bezi,
ale nenasava

Netesné resp. poSkodené
sacie vedenie [Obr. A2].

— Skontrolujte sacie potrubie,
¢i nie je znecistené a vzdu-
chotesne ho utesnite.
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Problém

Mozna pricina

Odstranenie

Cerpadlo bezi,
ale nenasava

Cerpadlo nasava vzduch na
mieste spoja [Obr. A2].

- Vzduchotesne utesnite spoje
na sacej strane.

V cisterne, vodnej nadrzi,
vodovodnom potrubi atd'.
nie je Ziadna voda.

—> Zabezpedte privod vody
na sacej strane.

Cerpadlo sa neplni vodou
[Obr. Ad].

-> Napliite ¢erpadlo
(pozri 3.1.3 Uvedenie
Gerpadla do prevadzky).

PoCas procesu nasavania
unika cez tlakovd hadicu
voda.

. Napliite ¢erpadlo eSte
raz.

. Drite tlakovi hadicu
vysoko.

. Znova natartujte cerpadlo
(pozri 3.1.3 Uvedenie
c¢erpadla do prevadzky).

n

w

Absolitne vakuové spojenie docielite pouzitim GARDENA sacich
hadic (pozri 8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY).

Skrutkovy spoj na plniacom
hrdle je netesny [Obr. A2].

-> Skontrolujte (prip. vymerite)
tesnenie a rukou pevne
zaskrutkuje skrutkovy spoj
(nepouzivajte klieste).

Vzduch neméze uniknut,

lebo tlakové potrubie je zatvo-
rené, resp. v tlakovom potrubi
je zvySkova voda.

-> Otvorte uzatvaracie ventily
pritomné v tlakovom potrubi
(napr. striekacka), resp.
vypustite tlakov( hadicu.

Vzduch nemdZe unikntt, lebo
tlakova hadica je navinuta.

1. PoloZte tlakovu hadicu rovno
po celej dizke.

. PoloZte hadicu z vyvodu
¢erpadla nahor.

. Nezalamuijte tlakovu hadicu
na vyvode Cerpadla.

. Maximalne otvorte vSetky
spotrebice.

N

w

~

Nevyckali ste dobu nasavania
5 mindt.

- Pockajte az do 5 mindt, kym
nezacne cerpadlo pumpovat
vodu.

Saci filter alebo spétna klapka
su upchaté.

-> Vydistite saci filter, resp.
spatnu klapku.

Koniec sacej hadice nie je vo
vode [Obr. A5].

—> Ponorte koniec sacej hadice
hibSie do vody.

Sacia vySka je prili§ velka
[Obr. A5].

-> Znizte saciu vysku.

V pripade inych problémov s nasévanim pouZite GARDENA
saciu hadicu so spatnou Klapkou (pozri 8. PRISLUSENSTVO/
NAHRADNE DIELY). Pred nastartovanim naplrite ¢erpadlo

vodou.

CGerpadlo nenaskodi
alebo zostava pocas
prevadzky stat

Tepelny ochranny spina& vypol = Cerpadlo nechajte vychlad-

Gerpadlo kvli pretazeniu.

nut, vypustite ho a znova
napliite.

-> Dbajte na maximéalnu teplotu
média (35 °C).

Cerpadlo je bez priidu.

- Skontrolujte poistky a elek-
trické konektory.

Zareagoval pradovy chrani¢
(chybny prad).

-> Vytiahnite zastréku zo sieto-
vej zasuvky a obrétte
sa na servis GARDENA.

Cerpadlo nie je zapnuté.

-> Stlaéte Zapinac/Vypina¢
do polohy ZAP.

Cerpadlo bezi, ale éerpaci
vykon nahle poklesne

Koniec sacej hadice nie je vo
vode [Obr. A5].

— Ponorte koniec sacej hadice
hibsie do vody.

Saci filter alebo spatna klapka
sU upchaté.

-> Vygistite saci filter, resp.
spétna klapku.

V cisterne, vodnej nadrzi,
vodovodnom potrubi atd'.
nie je Ziadna voda.

—> Zabezpecte privod vody
na sacej strane.

Nasavacie potrubie je netesné
[Obr. A2].

-> Odstranite netesnost.

Obezné koleso je blokované.

-> Uvolnite obezné koleso.

Tlakova hadica je zalomena.

-> PoloZte tlakovu hadicu bez
zalomenia a nezalamuijte
ju na vyvode Cerpadia.

Skrutkovy spoj spoja sa
neda odskrutkovat rukou

Zavit je znecisteny.
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-> Na odskrutkovanie pouzite
klieSte pre vodné Cerpadla.
- Vycistite zavit na filtri
av Cerpadle.

UPOZORNENIE:

Opravy mozu vykonavat len servisné strediska GARDENA alebo predaj-
covia, ktori su certifikovani vyrobcom GARDENA.

- Priinych poruchach sa, prosim, obrat na servisné stredisko

GARDENA.,

7. TECHNICKE UDAJE

Zahradné cerpadlo Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota
(6.v. 9057) (6.v. 9058) (6.v. 9059)
Menovity vykon W 900 1050 1300
Sietové napitie V (AC) 230 230 230
Sietova frekvencia Hz 50 50 50
Max. éerpacie mnozstvo I/h 5600 6300 6500
Max. tlak/ bar/ 47 49 6,0
max. éerpacia vySka m 47 49 60
Max. samonasavacia vySka m 8 8 8
Pripustny vnutorny tlak
(na tlakovej strane) bar 6 6 6
P, 1,5 1,5 1,5
Pripojny kabel m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Hmotnost bez kabla (cca) kg 10 10,7 11,8
Hladina akustického tlaku LFA
Vzdialenost: 1m 58 59 60
5m dB (A 45 45 46
10m 38 39 40
Hladina akustického
vykonu L, "
merana/garantovana dB (&) 67/69 68/70 68/ 71
Odchylka k,, 2,67 2,29 2,78
Max. teplota ¢erpaného o
média C 35 35 35
Sposob merania podra: " RL 2000/14/EU

8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY

Sacia hadica GARDENA

0dolna proti zalomeniu a vakuu, moZete zakupit volitelne ako
metrovy tovar €.v. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1"))

bez spojovacich armatdr, alebo ako fixn dizku &.v. 9090/9091
kompletne so spojovacimi armatdrami.

Spojovaci kus nasavacej

Na pripojenie na strane naséavania.

€.v. 1723/1724

hadice GARDENA
Spojovacia suprava Na pripojenie na strane tlaku. ¢.v. 1750/1752
cerpadla GARDENA
Saci filter so spatnou Na pripojenie na saciu hadicu v metrazi. ¢.v. 9093
klapkou GARDENA
Predfilter pre cerpadla Odportca sa pri ¢erpani vody obsahujlicej ¢.v. 1730/1731
GARDENA piesok.
Sacia hadica pre kopané Na vakuovo pevné pripojenie ¢erpadia é.v. 1729
studne GARDENA na kopané studne alebo potrubie.

Dizka 0,5 m. S obojstrannym vnitornym

zévitom 33,3 mm (G1).
Plavak GARDENA na Je mozné ho pripevnit k saciemu filtru 9090/  ¢.v. 9094

plavajlice sanie

9092/9093. UmoZiuje odsavanie bez necistot

pod povrchom vody.

Rychlospojka GARDENA Na pripojenie 1" tlakovych hadic na vytlacnej ~ €.v. 7109/7103
strane.

GARDENA Snimac vihkosti  Na zavlaZovanie v zavislosti od vihkosti pody.  ¢.v. 1188/1867

pody

GARDENA PredlZovaci kabel
(dlzka: 10 metrov)

9. SERVIS

Na predizenie kabla snimata maximéalne

az na 105 metrov.

¢.v. 1868

Aktualne kontaktné informacie nasho servisného oddelenia najdete na
webovej stranke: www.gardena. com/contact
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10. LIKVIDACIA

Likvidacia vyrobku:
(podla smernice 2012/19/EU)

Vyrobok sa nesmie likvidovat v beznom domacom odpade.
Musi sa zlikvidovat podla platnych miestnych predpisov tykaju-
cich sa ochrany zivotného prostredia.

DOLEZITE!
- Vyrobok zlikviduj v miestnom zbernom a recyklacnom stredisku.

el AvTAia knmou 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
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MeT&ppaon TWV MPWTOTUTIWV 0dNYIWV XPNONG.

1. YNOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ

VOTNTEG 1) Ue EMEIPN TTEIPOG KAl YWWOEWY, EPOCOV EMTNEOUVTAI ] EXOUV VN~
HepwOel yia TNV aGPOAR XPron TOU TTPOIOVTOG KOl TOUG eVOEXOUEVOUG KIVOU-
voug. Ta maudia dev eMTPEMeTAl Vo MaiouV Je To TTPoidv. O KABaPIoHOC KOl

n ouvTAPENON Ao To XPNoTN dev emMTPEMETAl V& SIEEXYOVTAI Ao MAIdIA, EKTOG
KOl OV QUTA 1) 8 ETWV Kl GV KOl EMMIBAETOVTON.

SUVIOTOUWE TN XPron TOU TTPOIOGVTOG HOVO Ao ATOHA Avw Twv 16 ETGV.

H AvtAia krmou TN¢ GARDENA 11p0o0pileTall yia T JETOPOPG UTTIOYEIWV

Kail ORIV USATWY, VEPOU TNG BEUCNG Kal XAWPIWUEVOU VEPOU OF IBIWTIKOUG
OIKIOKOUG KNTTOUG KOl AOXAVOKNTIOUG.

To mpoidv dev evOeikvUTAl VIO ASITOUPYIO HEYOANG SIGPKEIOG (ETTOYYEAUOTIKN
xpenon).

To mpoidv dev evdeikvuTal VIa GUvVexn AeiToupyia.

1.3.1.1 AvtAoUpeva uyp&:
Me Tnv AvtAix kfrrou GARDENA ermiTpemeTal Jovo n GvtAnon vepou.

KINAYNOZ!

MpokAnon cwHaTIKAG BA&BNG!
ATIOYOPEUETAI N UETAPOPG BAAACOIVOU VEPOU, AUUATWY, KAUGTIKGY, SUPAS-
KTWV ] EKPNKTIKGWV OUCIWV (IT.X. Bevlivn, METPEANXIO 1 VITPO), Aadiwy, TIeTpe-
Aatiou Kall TPOPIHWV.

1.3.1.2 Evioxuon mieong:

H migon ei0080u el va aopaiileTal he pubuIldpevn BoABIda mepIopIouoy
meong. Katd Tn xpron TG aviAiag wg evioxuon Tng meongn PeyioTn eowTe-
pIKN Tieon dev emTpEneTal Vo uttepRaivel Ta 6 bar. H pgyioTn mieon e10650u
QVEPXETAI ETIOPEVWC OF:

GARDENA AvTAia kApmmou 5600 Kwd. 9057
GARDENA AvtAia kfjmou 6300 Kw3. 9058

H avTAix ye axpiB. mpoiovTog 9059 dev EMTPEMETAI VX XPNOCILUOTIOIEITE YIX
TNV gvioxuon Tng mieong, emeidn n avrAiax mapéxel 6 bar.

- Méy. 1,3 bar

- Mgy. 1,1 bar

1.3.2 Mpd0oOeTEG NAESKTPIKEG UTTODEIEEIG XOPAAEING

1.1 Eme&nynon Twv ocuuBoAwv

AL

MeAeTnoTe TIG 0dnyieg Xxpnong.

1.2 levikég UTTOSEIEEIG XOPaAEiaG

1.2.1 levikég UTTOJEIEEIC XOPAAEING YIX AVTAIEG

KINAYNOZ!

HAekTpomAngia!
Kivduvog TpauuaTIiopgoU amd NASKTPIKO pelpa.
-> To MPOIOV MPETTEl VO TOOPOSOTEITAI PE PEUA MECW QVTINAEKTPOANEIOKOU
SiakorTn (RCD) pe peyioTo OvopaoTIKO peupa amoleuéng 30 mA.

- AMoouvdeaTe TO TPOIOV amnd To SIKTUO TTPOTOU TO BE0ETE EKTOG AeITOUP-
yiag, To OUVTNPNOETE | AVTIKATOOTACETE eEapTnUaT. H mpila mperel va
BpiokeTal OTO OMTIKO Medio 0OG.

1.2.2 Ynodei&eig xopaxAeiag yix avTAieg KRmou

1.2.2.1 AcpaxAng AeiToupyia:
H Beppokpaoia Tou vepou dev mpenel va umiepBaiver Toug 35 °C.

H avTAia dev emTpEmeTal Vo Xpnolporoindei oTav BpioKovTal AToPa HECO
o710 vepo.
PUmavon Tou uypou B mopouae Vo MPOKUWE! Ao T SIAPPEON AITTAVTIKWV.

1.2.2.2 AIGKOTITNG TTPOCTATIKG:
OEPUOOTATIKOG SIXKOTITNG:

Se MEPITTWOoN UMEPPOPTWONG, N AVTAIG TIBETAI EKTOC ASITOUPYIOG OO ToV
EVOWUOTWHEVO BEPUOCTATIKO SIOKOTTN Tou KivnTApa. H avTAia eivai Kal
TGN O ASITOUPVIKH ETOILOTATA UOTEPA QMO EMAPKA WUEN TOU KIVNTAPO.

1.3 [1p006eTEG UMTODEIEEIC AOPAAEING
1.3.1 MpoBAenopevn xpnon

AUTO TO TTPOIOV EMTPEMETAI VOl XPNOILOTOISITAl OO MAIdIR Gvw TwV 8 ETGV
KOOWG KOl QMO ATOUO PE PSIWUEVEG TIG PUOIKEG, AOONTIKEG 1) SIAVONTIKES IKO-
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KINAYNOZ!

Kivduvog KaXpdIXKNG XVXKOTING!
AUTO TO TPOIdV dNUIoUPYel NAEKTPOUAYVNTIKO TIEDIO KATA TN AeIToupyial Tou.
AUTO TO NAEKTPOPOYVNTIKO TTIEdIO UTIOPE! VOl ETTNPEAOE! TN ASITOUPYIKOTNTOL
SVEPYWV N TTABONTIKWVY IATOIKGV EPPUTEUUATWV (TT.X. BNUOTOSOTEG), TTOU evde-
XETO VOl TIPOKOAECOUV GORBAPO TPAUUOTIOUO ) BAGvaTO.
- [MpoToU XPNOIOToINCETE QUTO TO TTPOIOV, CULBOUAEUTEITE TOV YVIOTPO
O0IG KOl TOV KOTAOKEUOOTN) TOU EUPUTEUNATOS OOG.
- MeTa Tn XPron Tou TIPOIOVTOG, amoouvdeoTe To BUOUO NAEKTPIKOU
SIKTUOU OO TNV TTRICAL

H avTAia Tpémel val eivail TOMoBeTNUEVN UE SEUOTABEIN KOl UE QOPOASIar UTTEP-
XEINONG KOl VOt €ival TIDOOTOTEUPEVN OTIO TITWON OTO VePO. TormoBeTAoTE TNV
avTAia o aoPalr) amdoTaon (EAGY. 2 m) oo To aviAoUpevo uypod. Qg Tpo-
00eTN GOPAASIA PTTOPEI VO XPNOILOTOINOEI VO SYKEKPIUEVO PEAE DIGPUYNG.
- JupBouleuTeite vav I1dIKO NAEKTPOAOYO.

To PIC TOU NAEKTPIKOU KOAwDIOU TTPETE! Vo armocuvdedei MPoToU 10eAe!
KATIOIO AITOO OTNV TTGIVAL.

Av urooTel {nuI& To KaAWSIO NAEKTPIKAC TIAPOXNG QUTOU TOU TTPOIOGVTOC, QUTO
TTPETEI VOl QVTIKOTOOTOOE! OO TOV KATAIOKEUOOTH 1) TO TUAWG €EUNTNPETNONG
TMEAATWVY TOU 1| VOl ATOHO HE EPAUIAG TTOOOOVTA TIPOKEIUEVOU VO OTTOPEU-
xBoUuv Kivduvol.

- [1pooTOTEUETE TO PIC KO TO KOAWDIO NASKTOIKNAG MAPOXNC ard Tn Bspud-
TNTQ, TO AGDI KO AXUNPEG OKLEG.

= MnV PETAPEPETE TNV AVTAION KPATWVTOG TNV OO To KaAWSI0. Mnv TpaRaTe
TO KOAWDIO VIO VO TN BYGIAETE OO TNV TTIPICA.

- ToroBeTrOTe TNV AVTAIOt G AOPAAEG OO UTTEPXEIANION ONugio.

= No eAgyxeTe TOKTIKA TO aywyo oUvVOEONG.

- YMoB&MeTe MAVTOTE OE OMTIKO EASYX0 TNV AVTAIC TIPIV OTTO TN XPNoN
(15iwC TO KAAWDIO NASKTPIKNAG TTAPOXNG KA TO PIG).

Aev EMTPEMETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI piot AVTAIOL TTOU el UTTOOTE! BAGRN.

- ApopoAoyroTe oMWodATIOTE ToV EASYX0 TNG AVTAIOG ard To GEPRIC TNG
GARDENA og mepinmwon BAGRNG.

TuxOV NAEKTPIKEC TPOTIOTTOINOEIC ETMTEEMETAI VO TIPAYUTOTOIOUVTAI AMOKAEI-
OTIKG OO €101KO NAEKTPOAOYO.

- [piv amo TNV MANPWON, TNV AMOCUVAPHOAGYNON KAl TN GUVTHAPNON TTPETTE!
VOl aTTooUVOEBE! N TOPOXT PEUPOTOC.

= KoTd TN Xpnon Twv ovIAIWV JOG he yevwnTpio AapBdveTte umoyn TiG uro-
Oeifelc TTPOoEIdOTI0INONG TOU KATAOKEUODTN TNG YEVWNTPIOG.

1.3.2.1 KaAwdio:

Kamé T xprion KeAwSIiwv TIPOEKTOONG GUTA TIPETTEI VO QVTIOTOIXOUV OTIG
eAOXIOTEC DIOTOPEC OTOV TIAPOKATW TTIVOKO:

Ta&on Mnkog kaxAwdiou AiaTopn
230 - 240 V/50 Hz Ewg20m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?
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1.3.3 Mpb60OeTEG MPOOWTTIKEG UTTOBEIEEIG XOPXAEING

KINAYNOZ!

Kivduvog aopuiiag!
MiKp& EEQPTANATA UIMTOPOUV VO KOTOTOBOUV EUKOAX.
- ArogakpuveTe To TadIG KATA TN SIAPKEI TNG CUVAPUOAOYNoNG.

KINAYNOZ!

Kivduvog TpXUPXTIGHOU XTTO VEPO UYNANG OEpHOKPACiagG!
To avTAoUuEVO VEPO Eival UTTO TTiEON KXI UTTOPEI VX TTPOKXAECE!I TPXU-
HXTIONOUG &V TTANEEI ATTEUOEIRG TO CWUX N TK HATIX.
Av n avTAic AEITOUPYEI YIX TIEPIGCOTEPO XTTO 5 AeTIT! UE KAEIOTH TRV
££080 veEpPOU, TO VEPO OTO ECWTEPIKO TNG UTTOPE V& OepuavOEi. YTaxpxel
KivdUvog va KaeiTe pe 1o {eoTo vepo!
- AQRVETE TNV QVTAIX VX ASITOUPYNOEI TO TTOAU YIX 5 AeTTITX KOVTPX
oTNV KAEIOTN MAEUP& TTiEONG N XWPIG TTXpoxn vepou.
Z€ MEPITITWON TTOU OTAUXTACEI N TXPOXH VEPOU OTNV TMASUP& €10030U
TNG XVTAIXG, TO VEPO TTOU BPICKETAI HECK OTNV AVTAIX PTTOPEI V& UTTEP-
Oeppav Ogi Kl HOAIG EgXeINioel VX TIPOKOAEDEI EYKAUPXTX.
- ATIOOUVOECTE TNV AVTAIX XTTO TO BIKTUO KOI TIEPIMEVETE VX KPUWOEL
TO vePO
- MnV avoiyeTe MWUAKTX 0UTE BISWTOUG GUVSECHOUG OTAV N OEPHUOKPX-
ol TOu vepOU givail uynAn.
- ATIOKATXOTRHOTE TIPIV XTTO TNV €K VEOU O€0N 0€ ASITOUPYIX THV TTXPO-
XN vePoU oTNV TTAEUP& VaPPOPNONG KXI TIANPWOTE EVTEAWG HE VEPO
TNV ovTAic.
'OTaV T AXOTIXX OWARVEG I 0l CWARVEG EKTIOEVTXI OTOV RAIO PHTTOPOUV
va OgpuavOolv oe utepBOAIKO BXOUO.

Se MePITTWoN TIoU OUVOECETE TNV AVTAIGL e TNV TIOPOXN VEPOU, TNPNOTE TOUG
KOWVOVIOHOUG UYIEIVAG TNG TIEPIOXNG OOG WOTE VO eUmodioeTe TNV AvTANoN pn
TOCIUOU vepoU.

- ZupBouleuTeite evav €101KO 08 BEUATA UYIEIVIG TEXVIKO.

o pnv Aeitoupyei N aviAia oe Kevo, BeRaiwBeiTe 0TI To AACTIXO £10050U
gival ouvexwe BuBIoPEVO Peoa 0T UYPO.

= TAnpaveTE TNV avTAIC TIPIV OO KABE XPNon KEXP! TNV Uriepxeilion

(eN&y. 2 I) pe vepo!

- KaoTd TV MARpwon TG avTAiag pe vepod ppovTileTe wOoTe Vo pnv gival
ouvdEdeUEVa 08 QUTAY AQOTIXO 1 KATAVOAWTEG KOl N avTAIG VoL BpioKkeTal
VEVIK& Og 0pIlovTIa Bgon.

= ®povTileTe WOTe Ta AACTIXO VO €X0UV TOTIOBETNOE! XWPIC TOOKIOUOTO.
Edv umaipxouv UEoa OTO UETAPEPOUEVO UYPO AUUOG KOl GAAGL UNIKG TTOU
TPiBouy, N POoPG Ba eival peyaAUTEPN Kol Ba HEIWOEI N amddoon.

- XpPNOIUOTOIEITE TNV AVTAIGH LIOVO g EYKATOGTNHEVO TO EVOWHATWHEVO QIATPO.
AMIKG Ba urmopouoav va mpokAnBouv CnuieG otnv aviAia.

- XpPNOILOTOIEITE EVA TTPOPIATPO GVTAIGG OTAV TO VEPO TIEPIEXE! KO,

Mnv avTAgiTE BPWHIKO VEPO, TTOU TIEPIEXE! TIETPEG, MEUKOBEAOVEG KATT propei
Va TIPOKaAeoETE BAGRBN OTNV QVTAIQL.

- Mnv avTAeiTe aKABAPTO VEPO.

H eAaixioTn mapoxr eivar 90 I/h (1,5 I/min). ArtayopsUeTal n ASIToupyic Twv
OUVOEDEUEVWV CUCKEUWV HE XALNAOTEPN TTOPOXT).

2. 2YNAPMOAOIHZH

KINAYNOZ!
MpokAnon ocwuaTIKAG BA&BNG!
KivOuvog TPQUUOTIONOU Ot N NeeAnuevn ekkivnon.
- AMOOUVOEDTE TO PIG TOU KOAwDIOU TPOPOSOCIaG armo Tny mpida.

2.1 Znueio TormoBETnONG:

e Sg TePIMTWon SYKATAOTAONG KATW OO TNV STIPAVEIS TWV UOATWY
TIPETIEI VO EYKATOOTAOE! piak SIATAEN pPAYNG WOTE VO NV TPOKUTITE!
QVETOULINTN OTIWAEIA VEPOU.

¢ To onueio TOMOBETNONG TTPETEI VO £ivail 0pICOVTIO, OTaBEPO Kal
OTEYVO Kall VO eEQ0POAIE! TNV sUCTAOEI0 TNG AVTAIGG.

¢ H amooTaon ano To VEPO TMPETIE! VA ival TOUAGKIOTOV 2 m.

¢ H avTAia mpemel va ToroBeTnOei 08 GOPAAEC AMO UTIEPXEINION
onusio.

2.2 Zuvdean AXGTIXOU OTNV MAEUPX aVaPPOPNonNG

[Eik. A6]:

H ouvdeon Tng meupdiq avappogpnong @ SIaBeTel eEWTEPIKO OTEIPWHO
33,3mm (G 1").

To e£&pTNUX GUVSEONG OTNV TTASUPX XVXPPOPNONG EMITPETETXI
VX opiyyeTai povo ue 1o xépi [Eik. A2].
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M0 Vo PEIwBel 0 XPOVOCG ETIOVAVAPPOPNONG, CUVIOTATAI N XPron evog
AGIOTIXOU QVOPPOPNONG e OTOTT EMOTEOPNC TIOU OTIOTPETEl TNV QUTO-
UOITN EKKEVWON TOU AGCTIXOU EMTAVAVAPEOPNONG HETA TNV ArevepyorToi-
non Tg avTAiog [Eik. A3].

H avappopnon aEpa 0TO CUCTNUO AVOPPOPNONG UTTOPE! VO TIPOKOAE-
0€El aoToXia TNG ASIToupYIag Kol augnuevo BOpuRo.

- JuvdgeTe TO OUOTNUO VOPPOPNONG He UTTeuBuvoTNTOL.

- EAgyxeTe TOKTIKG T OTEYQVOTIOINGN KAl TNV QVTIKAOIOTATE OTaV
XPEIGETA.

Mnv xpNnoIUorToIgiTE SEQPTAPATO BUOUATWTAC O0UVDEONC AGCTIXOU VEPOU

oTNV MAEUPA avapPOPNONG.

ZTNV MASUP& VXPPOPNONG TIPETIEI VX XPNOIJOTIoINOEi Eva

OVOEKTIKO OTO KEVO AXOTIXO XVaPPOPNONG:

* LY., TO ZET PIATPOU Kol WAV avappopnong GARDENA
He ap16. mpoiovrog 9090/9091 /9092

¢ 1) 0 ZwAnvag avappopnong avtAiag GARDENA
He apiO. mpoiovTog 1729.

e SuvdeoTe Ta AACTIXG avappopnong @ xwpic BIdwTd olvOeECUO
HEOW eVOC SERPTAUOTOC oUVOEONC AGGTIXOU (IT.X., UE &PIO.
mpoiovrog 1723/1724) Le Tn cuvdeon TNG TIASUPAC avappoOPn-
ong kai BIGWOTE AEePOCTEYWG. en.

2.2.1 Yn&pyxouv 2 TUTOI GUGTNHXTWY OUVOECNG:
MpoBAemopevog yix emimedn oTeyavoroinon TUMOoG:
Aev xpeIGETAI TAIVIO OTEYOVOTIOINGNG OTEIPWUATOC.

- BeBaioveoTs ol n eminedn oreyavoroinon © exel sicoyBei oTo
eEapTNUOa oUVOEONG AGCTIXOU QvapPOPNONG KAl Eival ABIKTN.

MpoBAeTOUEVOG YIX TAIVIX GTEYXVOTIOINONG CTIEIPWHATOG
(Teflon):

Aev xpeidleTai eminedn oTeyavoroinon.

‘BEva okaTGANAO oUOTNHOE OTEYOVOTIOINONG WIMTOPE! VO EXEI WG OTTOTEAE-

opa SIaPPOEG.

- XpnolpomoInoTe To TIPORAETIOUEVO VIO TO OUYKEKPILEVO OKOTTO
oloTNUG OTeyavoroinong.

1. BeBauwveoTs 0T N eminedn oteyovorioinon © éxer siooxdsi oTo
sEGPTNHG oUVOEONG AGCTIXOU QvaippOPNoNgG.

2. BidwoTe TO avOSKTIKO OTO Kevd AACTIXO avappopnong @ aepooTe-
YOG 0T 0UVdeoN TNG TASUPAG avappopnang M. Mo To GKoMo AuTo,
TO e£APTNUG CUVOECNG TOU AAOTIXOU QvapPOPNONG TTEETTEI VO TOTTO-
6eTnBei eubuypappa [Eik. A1].

3. TormoBeTroTe To AGCTIXO AvVaPEOPNONG @ eUBUYPOUUO KOl XWPIG
nepleNigelg.

4. Mo Uyn avappopnong Gvw Twv 3 m: XTepewaTe To AGCTIXO QVaPPO-
pnonc @ emmpdoBeTa (M. X., 08 EUAIVO TIGOOCAO).
Kat’ autov Tov 1010, N aviAia avakoupiCeTal aro 1o BApoc Tou
AdOTIXOU avappOpnong.

2.3 Zuvdeon AaoTixou otnv mAsupa mieong [Eik. A7 ]:

Mo TNV emiTeuén TG aMoTEASOUATIKNG 5AEPWONG OUVOEOTE TO
AQOTIXO TEoNG apoU MANPweei N aviAia (BA. 3.1.3 @gon TnG avriiag
o€ AeiToupyia).

H ouvdeon Tng meupdig meonc @ SI0BETE eEWTEPIKO OTEIPWH

33,3 mm (G 1").

To e£&pTNUX cUVSEONG OTNV TTASUPX TECNG EMITPETETAI VX

oQIXTEi HOVO PE TO XEPI.

H BéATioTn ax§lomoinon TG amoédoonG HETXPOPAG TNG KVTAIXG

efaopalieTan ye Tn ouvdeon AaoTixwv 19 mm (3/4") oe cuvdua-

OO pe:

* TLX., TO ZeT oUvdeong avtAiag GARDENA, api6 mpoiovrog 1752

e 1) AGoTIXWV 25 mm (1") pe To EEXpTNUX AXOTIXOU TXXUCUVOEGHOU
GARDENA pe e0wTEPIKO OTIEipWHX e ap1d. mpoiovrog 7109/ 1o
EEXpTNHX AKOTIXOU TXXUOUVSEOHOU Ue aplB. ipoiovTog 7103.

TNV TMAeUPG Tieonc UMGpXoUV 2 ouvOEaeIG. Mia 0pIZOVTIO (Ue OUVATO-

TNTa eploTpoPnc 180°) kail pia KaTakOpupn olvdeon. H un xpnoluo-

roloUpevn oUVOECN TTPETIE! VO OPEOYIOTE! g TO MUK @9,

KOOTNOTE 1) 0TepewoTe TO AXCTIXO TeoNC KATAKOPUPO ETOI WOTE VO

QAMOPUYETE TO TOBKIOUO TOU AAOTIXOU TTIEONG OTNV KATOKOPUPN £E050

avTAiag.

ToroBeTNoTE TO AAOTIXO eMiTeda 0TO OATEDO KAl AMOPUYETE VO AVOION-
KQVETAI TO AQCTIXO e OXMUG U, KABWG Kol TNV TUNIEN Tou AdoTixou. [MNa
TN dIapuYN TOU OEPa, N BEATIOTN AUON eival, To AACTIXO THEONG vV xel
EKTUNIXTEI eVTEAWC Kail N SIadPOour ToU armo TNV AvTAIG var gival avodiK.
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1. SuvdeoTe To AdaTIxo rieong @ pe T ouvOEoN TNG MASUPAG
mieong @.

2. BidwoTe To mwpa @ otn pn xenoiporolouusvn ouvdeon TNG TASUPAG
mieong.

2.3.1 ZuvdéoTe TO AXOTIXO TTiEONG HECW TOU BUCHATWTOU
ouoTnuaTo¢ GARDENA:

Ta AdoTixa e digpetpo 19 mm (8/4"), 16 mm (5/8") kau 13 mm (1/2")
UTTOPEITE VOl TOl OUVOEDETE e TaxuoUvdsopoug GARDENA.

DMiGipeTpog AGoTixou Z0vdeon pe TRV avTAia

13 mm (1/2") GARDENA et gUvdeonc pe avTAia Kwd. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Pakop yia Bpuoeg Kwd. 18202
GARDENA 20vdeopog AdoTixou Kwd. 18216

19 mm (3/4") GARDENA et gUvdeonc pe avtAia Kwd. 1752

2.3.2 Nap&AANAN ocUvdeon TTEPICCOTEPWV XTTO 2 AXCTIXWV
mieong:
Mo TNV MoPAGANAN oUVOECN TIEPIOCOTEPWY TWV 2 AACTIXWV TTIEoNG
OUVIOTOTAI N XPAOoN:
* TI.X., TOU 2-080U N 4-080uU diaxvopéx GARDENA pe

ap16. mpoidvrog 8193/8194
¢ 1) TNG 2-08n¢g BaABidag GARDENA ue apif. mpoiovrog 940.
AuTa Ta oToIxEIa propouv va BIdwOoUV armeubeiag oTn ouvdeon TNG
TAeUpA&G mieonc @).

2.4 Kwd. 9058/9059: Zuvdeon aiobnTHpo uypooiog
gdapoug (mpoaipeTikn emiAoyn) [Eik. A8]:

EKTOC amo Tov sEapTpevo oo Xpovo sAeyxo (BA. Odnyieg AsiToup-
yiag 006vng Bluetooth®) mopexeTal emiong n SuvaTOTNTA CUVUTTOAOYI-
OpoU TNG UYPOCIag Tou edAPOUC.

Edv n uypaoia Tou edGPOUG iVl ETIGPKNAG, N TTOOYPOUUATIOUEVN
apdeuon Sev ekTeAsITAl.

1. ToroBeThHoTe Tov AIoONTAPG UYPOCIag edAPOUC OTNV MePIoxN
TOTIOUOTOC.

2. AvoIETE TO KGAUPHG TTPOOTOCIAG OO TN purnavon @©.

3. ZuvdgoTe To BUOHG TOU aIGBNTr PG 0T oUVdson aIoBNTHPS @
NG avTAiaG.

3. XEIPIZMOZ

KINAYNOZX!
MpokAnon ocWUXTIKAG BA&BNG!
Kivduvog TpaupaTIopoU oo un NOeAnuevn ekkivnon.
- AMoouvdeaTe TO PIC TOU KOAWDIOU TPopod0oaiag ammd Tnv mpila.

3.1 Exkivnon/diakomn tng avriioag [Eik. 01/02]:

MPOZOXH!

AeiToupyia oTO KEVO!
BeBaiwBeite 0TI N avTAia exel TANPWOEI e vepod TIpIv oo KaBe

dladIKaoia EKKIVNONG €wg TNV uriepxeihion (eAay. 2 I).

3.1.1 Kwd. 9058/9059:
Xeipiopog pe Tnv epappoyrn GARDENA Bluetooth®:

Me Tn dwpedv epapupoyr) GARDENA Bluetooth® mopeyetail n duva-
TOTNTO eAeyXou TNG AvTAig kfmmou GARDENA Bluetooth® avd ndoa

OTIVHN.
Mropei va Ane6ei amod 1o Apple App Store 1) To Google Play Store.

- BA. OXeTIKA TIG OUVODEUTIKEG 0ONYieg yIa TO XEIPIOPO TNG
000vng Bluetooth®.

3.1.2 Kwd. 9058/9059:

XeIpIonOG HECW TNG 000VNG OTNV aVTAIX:

= BA. OXeTIKA TIG OUVOSEUTIKEG 0dNYieg VIa TO XEIPIOUO TNG
0006vng Bluetooth®.
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3.1.3 @¢on TnG avTAixg og AeiToupyia:

1. AmoouvdeoTe To AdoTixo mieong (Out).

Etoi n aviNia eEaepwVeTal AmOTEASOLATIKOTEQA KATA TNV MTANPWON.

2. ZeRI0waTe Ye To Xep! To BIOWTO oUVOECHO B GTO AVOIYUO
nAnpwong ®.

3. ApaipeaTe To PIATPO.

Etol urmopeite var mpoodiopioeTe KAAUTEQA T OTAOLIN TOU
vVEQOU KOTX TNV MANPwWOn.

4. TIAnpwoTe ToUAGKIOTOV 2 | vepoU apy& HECW TOU GVOIYUOTOG
MARpwong ® pexpl va emteuxdei oTabepr) oTAOUN vepou OTO
UYog TNG ouvdeoNng TNG TTASUPAC avappopnong [Eik. A4].

H diadikaoia mA\npwon¢ umopei va SiapKeoe! £wg 2 AemnTd.

5. e mepinTwon xpron piog BaABIdOG avTemoTpoPpnG:
MANPWOTE TO AGDTIXO AVAPPOPNONG HE VEPO.

Eror emoneudeTtail n diadIkaoia avapoopnong.

6. AdeIdi0Te TO UMTOAEITOUEVO OTO AGCTIXO Tieonc vepod @ TIpIv aTio
™ ouvdeon.

ETor umopei va diapuyel 0 aepac KaTd 1 OIadIKACIo avappo-
pnaong.

7. MeTd TNV MANPwon TNG avTAiag: ZuvdeoTe To AACTIXO TTieong (Out)
ye TNV avTAio.

8. EykaTaoTr|oTe Kol TaAI TO GIATPO.

9. BidwoTe To BidwTd ouvdeouo ® oTo Avolypa TARpwong ® pe To
XEQI UEXPI VO TEPUATIOE! (UNV TOV UTTEPOTEEPETE KOl NV XPNOIUO-
TOINOETE TAVANID).

10. AvoiyeTe TuxOV Undipxouosg BaABIGEC amopdvwong O0TO CWARVA
meong (OuvOedeUeEvVEG CUOKEUES, OTOTT vepoU KAT.). ONoI o1 KaTor-
VOAWTEG TTPETIEI VO €IVail GVOIKTOI WG TN YEyY. duvaTr Bson.

11. ZuvdeoTe To PIC Tou KaAwdiou TpoPodoaiag ae pia TTRICa.

Kwd. 9058/9059: BA. 0dnyieg Aeiroupyiag 006vng Bluetooth®.

12. Ta peyGAa Uyn avappo@naong: AVUW®OTE KAl KPOTNOTE TO
AAoTIXO Tieong @ KoTd TN dIadIKacia avappoPnong oe UWog
TOUAOKIOTOV 1,8 M KOTOKOPUPA ETAVE OO TNV AVTAIGL.

13. Kwd. 9057: [NatroTe 1o SIakoOmTn Evepyoroinong/Amevepyorioin-
ong @ otn 6¢on ON.

O diakorrng Evepyoroinong/Amevepyoroinong avaBel.
Kwd. 9058/9059: BA. 08nyieg AeiToupyiag 006vng Bluetooth®.

H avTAia TiBetal oe Aeiroupyia Kai aviAei To vepo LueTa n
diadikaoia avappdpnong.

H Siadikaoia avappopnong umopei va SIpKeoe! €we 5 AenTd.

Kwd. 9057: E&v n avTAia dev avTAei vepo UoTepax oo 5 AemT:

1. MatroTe To diakorTn Evepyorioinong/Ansvepyorioinong @ otn
06¢eon OFF.
H avrAia TiBeTal eKTOC Aeiroupyiag.

2. ApnoTe TNV OVTAId VO KPUWOEL.
3. AvadnthoTe oTov 6.4 MivaKa OpoAuXTWY MOAVEG QITIEG.

4. EkkivnoTe Kail TN Ty aviAia (BA. 3.1.3 @£on Tn¢G avrliag os
AgiToupyia).

3.1.4 Aiakorm TNG avTAiag:

-  Kwd. 9057: NatrioTe To diakorTn Evepyorioinong/ Anevepyoroin-
ong @ otn 6¢on OFF.
H avtAia orauota kai o S1akonTnG Evepyomoinonc/Amevepyorroin-
ong dev avaPBer meov.

-  Kwd. 9058/9059: BA. 0dnyiec AsiToupyiag 006vng Bluetooth®.

3.1.5 Kwd. 9058/9059:
Ea&v n avrAia v avTAei vepo UoTepa o 5 AenTi:

- BA. Odnyieg AeiToupyiag 006vng Bluetooth®.

3.2 Movo yix T nmpoiovra ue op16. 9058 /9059:
AgiToupyia safe-pump:

- BA. Odnyieg AeiToupyiag 006vng Bluetooth®.

3.3 ZuuBouAgg yia Tnv avTAia:

3.3.1 l'evikn GUPBOUANR YIX TV XVXPPOPNON:

To avapepOUeEVo PEYIOTO UWPOG QUTOOVAPPOPNONG ETTITUYXAVETOI IOVOV
epOOOV N AVTAIG £xel TANPWOEI JECW TOU KVOIYUXTOG TIARPWONG LIEXP!
TNV uttepxeiAion Kol To AAOTIXO Teong @ KPATIETOI KATA TN OIGPKEIN
NG SIadIKaoIa avapPOPNON 0g UWOG OTOU V& UNV uropei va Siapuyel
vepPO amod TNV avTAia geow Tou A&oTIXou Teonc @. MANpwoTe TNV avTAia
TTPOTOU CUVOEOETE AGOTIXO!, HOVILEG CWANVKWOEIC KATT. OTNV TTASUPA TTie-
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ong TN avTAiog. ‘Etor diocopalileTar 6T n avTAia Oa puropsi va Anpwosi
evTEAWG e vepo (2 I) (umopei va SIoguyel 0epag).
H avTAia mpénel va mAnpwOei e 2 | vepou.

3.3.2 A66pupn AerToupyia:

H avTAia gival a@0pun. Movo pe Tn 0wWoTH eYKATAOTOON UMopei va
dlaTnENOei aUTO TO TAEOVEKTNUAL:

= EmAeETe eva damedo xwpic kpadaououg (1. X., e TormobeTeiTe TNV
QvTAIG ETTAVK 0 AAaPIVES N TIAQOTIKEG OSEQUEVEQ).

3.3.3 Méy. TIHEG TaPOXNG:

H avtAia S1aBeTel pia BaABIda MOPAKAUWNG TIoU KABIOTA SUVATOUG
TOUG OUVTOUOUG XPOVOUG avappopnong. OTav gival avoIKTO TO GKPO
TOU AGIOTIXOU I O€ TIEPITITWOEIC AAOTIXWY TTOAU peyAANG SIGUETPOU,

n BoABIda dev pmopel KoTa TepImmwon va Tedei amnd Tnv KaT&oTaon
AeIToupyiag avappoPnong oTn AsIToupyia AvTANoNG AOYwW Twv ouven-
KQV UDPOAUAIKAC TTieong. AUTO UTopel Vo TIPOKOAEGE! auEnuévo BOpuRo
AeiToupyiag. Ma va aglomoinoete TNV ANEN anddoon GvTAnong Jro-
peiTe TOTE VA OPPAYIioeTe TNV 5050 VePOU pE TOV KIVATAPG O ASIToup-
via yia Tiepitiou 1 deuTePOAETTTO (M. X., TOOKICOVTOC TO AGOTIXO). AUTO
emTPEMNel 0TN BoABIOO Vo AGBel TN 0woTr B€0N, N OToIa AKOUYETOI WG
£Vl KAIK. 2& BOOIKEG SEQOPUOYEC e CUVOEOUEVEC OUOKEUES, OTTWG
WEKOOTNPOC 1 oUOTNUO TEXVNTAC BPOXNG, QUTO YIVETAI QUTOUATA.

3.3.4 ZuvapuoAoynon Tou TPOYIiATpou:

Edv 1o mpogiATpo eival TTOAU pokpU, Priopel avTi vai ouvappoAoynOei oe
KOTOKOPUPN B£0N TIPOC TO KATW KO 08 KATOIX GAAN B€on (1. X., 0pI{OVTIO).

4. 2YNTHPHzH

KINAYNOZ!

MpokAnon ocwUaTIKAG BA&BNG!
Kivduvog TpauuaTIopoU oo un NOeAnuevn ekkivnon.
- ANoouvdEaTE TO PIG TOU KOAWSIOU TPOPOdOGIag ard TV TRICAL.

4.1 KaBapiouog Tng avrAiog:

KINAYNOZ!
MpoKAnon owpaTIKNG BA&BNG!
Kivduvog TpaupaTIiopoU Kol TIPOKANONG {NUIiaG OTO TTPOIOV.
- Mnv kaBapileTe TO TIPOIOV Ue VEPO I PITT vepou (1I8iwg pIrm)
vEPOU UWNANG tieong).
= Mnv KaBapileTe Ue XNUIKA TTPOIOVTO GUUTIEPIAGUBOVOLIEVKV
Bevlivng ) dlaAuTwY. OPIoPEVO OTTO GUTA TO TTPOTOVTAL UMTOPOUV.
VO KOTGOTPEWOUV ONUAVTIKA TIAGOTIKG EEQPTHLIATAL.

- KabapioTe To mepiBANUA TNG GVTAIGG He UypPO IOV,

4.2 [TAuon Tng avriiag:

MeTd TNV GvTANon XAwPIWPEVOU vepoU TIpeTel Vo TAUBEI N avTAiaL.

1. AviAnoTe xAiopd vepd (uey. Beppokpaoiag 35 °C) KaTd TTepInTwon
e TIpo0BNKN evog NTTIO GTIOPEUITAVTIKOU (IT. X., OTIOPPUTTOVTIKO TTIO-
TWV) PEXPI TN OTIVHIA TIOU TO avTAOUHEVO vVEPO B4 givail dIaUYEG.

2. AmoppiyTe TO KATGAOITIO CULPWVA g TIG TOTTIKA I0XU0UOCEG 00NYieg
yia T 5160g0n amoRAATWV.

5. A[TIOOHKEYzH

5.1 ©¢on €kT16g Agitoupyiog [Eik. S1]:
NMPOZOXH!

MpokAnon nuIwWV 0TV XVTAIX XTTO TTIAXYETO!
- DUAGOOETE TNV AVTAIC 08 AOPCAr GO TTAYETO XWPO.

To TPoidV MPETEI VX PUAKRCOETOI OE UEPOG OTO OTI0IO SEV £XOUV
mpooRaon MxIdIX.
1. ATOCUVOEGDTE TO PIG TOU KOAWDIOU TPopodosiag ard Tnv TPIida.

2. KheiveTe Tuxov undpxouoeg BaABIGES AmouOVWoNG OTo A&OTIXO
avaPPOPNONG.
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3. AvoiyeTe TUXOV UTIGPXOUGCEC BOABIDEC AMOUIOVWONG OTO OWANVO
mieonc (ouvOedEUEVEG OUOKEUEG, OTOTT VEQOU KATT.).
Etoi arroouumedeTal n meupd meong.

4. ZgRidwoTe To BIdWTO oLVOECHO B 0TO OTOWIO TANPWONG ® Kal To
BIBWTO TIWHO AMOCTPAYYIONG vepoU ® Ue TO XeP!.
ETOI eKKEVWVETOI N QVTAIO.

5. KAivete Tnv avTAia T1pog TNy MASUPG TNG AMOOTPAYYIONG
(mepimou 80°) yia var adeIGOETE EVTEAWC TNV AVTAICL

6. ZeBIdWOTE TO AAOTIXO QvVAPPOPNONG Kl TO AGOTIXO TTieong.

7. BidwoTe 10 BIdWTO 0Uvdsouo & oTo Gvolypa TTAnPwong ® Kai
TO BIGWTO MW ATIOOTEAYYIONG vepou ® pe To XEp! (UNV XPNoIuo-
TTOINOETE TAVOAID).

8. Kabapiote Tnv aviAia (BA. 4. ZYNTHPHZH).

9. duAaooeTe TNV avTAiG OE OTEYVO, KAEIOTO KAl OPOAT armd Tov
TTAYETO XWPEO.

6. ANTIMETQMIZH Z®dAAMATQON

KINAYNOZX!
MpokAnon ocwuaTikng BAGBNG!
KivOuvog TPQUUOTIOUOU O un NeeAnuevn ekkivnon.
- AnoouvdeoTe TO PIC TOU KAAwDIoU TPOPOdOoIag ard TNV TRICaA.

6.1 AvTiueTmion eUMAOKNG TNG @TePWTNG [Eik. T1/T2]:

H uUmAOKapIoHEVN OO AKAOAPOIEC PTEPWTN UMoPei va arneAsuBepwOsi.
1. Movo yix Tx TpoiovTa pe ap1d. 9058/9059:
APAIPEDTE TO KAAUPLIO TTPOOTACIGG aro TN puravon @ Tou aloln-
THPEO UYPaCiag edAPOUG i OTIOCUVOEDTE TO OUVOEDEUEVO QICONTPO
uypaoiog edGPOUG.
. ZeRidnoTe TIC 6 Bidec @, @ ko @.
. ArmoouvdeaTe Ta dUo KeAUpn @.
. ApaipeaTe TO eAOTIKO TIwpa (D amd Tov G&ova TG PTEPWTNC @.
. MepioTpeywTe Tov A&ova TNG PTEPWTAC @ e JOVWHUEVO KOTOOBIO!
Oe&I00TPOPA.
EToI arreAeuBepwveTal N UTAOKORIOLIEVN PTEQWTT).
6. JuvappoAoynoTe Eava To EAGOTIKO TwHa (D Kol Ta U0 KeAUpn @ pe
TNV avTioTpOPn OEIPA.
5T0 M\aioio auTd ppovTioTe woTe o1 Bidec @, @ kar @ va avrioTol-
XIOTOUV QVAAOYO LUE TO LINKOC TOUG OTIC OWOTEC OrTeg Bidac.
7. Modvo yix Tx TTpoiovTa pe axpif. 9058/9059:
TomoBeTAOTE Kall IO TO KGAUPILG TTPOOTOCIOG arTo TN puravon @
TOU QIoBNTHPG UYPOoIag eDAPOUC A OUVOEDTE KAl TIGAI TOV Qloen-
TNEO UYypaCiag edAPOUG.

o~ W DN

6.2 KaxBapiouog giAtpou [Eik. T3]:
Edv dev ekkivei n avTAia 1] OTAPGTNOS! EQPVIKA KATA TN AsiToupyia,
evoexeTal VoL OPEIAETal 08 KATIOI0 BOUAWHEVO PIATPO.

1. KAegioTe OAeg TIG UMIAPXOUOEG OTNV MASUP& avaippoPpnong BoABIdes
QMOPOVKWONG.

2. AVOIYETE TUXOV UTTAPXOUOEC BOABIOEC AMOUOVWONG OTO OWANVOL
mieonc (ouvOedeUEVEG OUOKEUEG, OTOTT VEQOU KATT.).
EToi arroouumedeTal n meupd meong.

3. =ZeRIdWaTe pe To XEP! To BIdWTO cUVOEoU0 & OTO GvoIlyUa
nAfpwong ®.
4. ByaATe TO QIATPO B KATOKOPUPQ O TO OTOWIO TARPwong ®.

5. KpatroTte otabepd To doxeio @ kai EeBi1dwaTe To PiATpo (®
apIOTEPOOTPOPG MO TO BOXEIO (D (CUVOECHOG TUTTOU UTTOYIOVET).

6. KabapioTe To Soxeio @ KATW oo TPEXOUUEVO VEPO
7. KaBapioTte To QiATpo @), 11.X., Ue HOAGKN BoupToa.
8. JuvappoAoynoTe Kail AN To GIATpo @ pe TNV avTioTpoen oeipd.

6.3 Movo yix T mpoiovra ue api6. 9058/9059:
KoaBapioudg Tou aicbnrnpa mapoxne [Eik. T1/T4]:

1. Movo yia Tx mpoiovTa pe apl. 9058 /9059:
APaIPEDTE TO KAAUPHIG TIPOOTOCIOG OO T punavon @ Tou
alodNTHPG UYPOACIag edAPOUC A AMOoUVOSOTE TO CUVOEDSHEVO
aIoONTAPC UYPACIOC EdAPOUC.

2. ZeRIdwoTe TIG 6 Ridec @), @ kot @ (BA. 6.1 AvriueTwrmion
EUTTAOKIG TNG PTEPWTIIG).
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3. AnmoouvdeoTe To dU0 KeAUpN @.
4. ZgRI0WOTE TO KOTIGKI @ apIoTEPOCTPOPA e eVl EEAVWVIKO KAeIdI

(m\aTog 10).

5. By&Ate Tov aioBnTr)pa mapoxng @ oo To Gvolyua Tou

aieenmpa @.

6. KobapioTe Tov aiodnTrpa Mapoxnc @ KATW aro TPEXOULEVO VEPO.

7. KaBapioTe To Gvolyuo Tou alo8ntrpa @ pe uypo mowvi
(XwPIC AMOPEUTAVTIKO).

8. EAeyETe TNV euKIvNoia TOU aIoBNTNPG MTAPOXNG .
9. JuvappoloyroTe Kal TTAANI ToV aloBnThpa TTapoxng @ pe tnv owvTi-

OTPOPN CEIPA.

10. SuvapuoloynoTe Kail AN Ta U0 KeAUpn @ pe TNV avTioTpogn

oeIpa.

11. Movo yix Ta TTpoiovTa pe xpif. 9058 /9059:
ToroBeTAOTE KAl TIGAI TO KAAUPILG TIPOOTOCIOG o TN puravon @
TOU QIOBNTAPG UYPaoiag edAPOUC f CUVOEOTE Kal TTANI TOV aloOn-
THPO UYPaCiag edAPOUG.

6.4 [MivaKoG OPaAUXTWVY:

MNa T mpoiovTa pe ap1d. 9058/9059: BA. emiong Tnv eme§nynon
NG 0006vng oTIG 0dnyieg AeiToupyiag TNG 000vng Bluetooth®.

NMpopAnpa

Artia

AvmigeTomon

H avTAia AeiToupyei
oAAé ev avTAei

To A&aTixo avappoenong
£xel pBapei 1 éxer dlappor)
[Ek. A2].

- EAéyETe TO AXOTIXO OVOIPPO-

pnong yix (nuisq KOl OTEYQVO-

TIOINOTE TO OEPOOTEYAG.

H ovTAial avaippogd aiEpa
amo éva onusio oUvdeong
[Ei. A2].

—> ZTEYOVOTIOINOTE BiEPOOTEYWC
TIC OUVOEDEIC 0TV TASUPK
avoppoPNoNG.

Aev unidipyel vepo aTn OeEopevr, —> ATTOKOTOOTAGTE TV TPOPO-

0T0 doygio vepoU, 0To CWANVK
VePOU KA.

dooia vepoU oTnv TASUPG
avappoPnang.

H owTAia Oev yepilel pe vepo
[Eik. Ad].

-> MAnpaoTe TNV aVTAIG
(BA. 3.1.3 B@¢on g avTAiag
o¢ AeiToupyia).

To vepo dlaQelyel KOTa Tn
dladikooior avappoPnang omo
T0 A&OTIXO TMieonG.

1. MAnpwoTe Ko oAl TRV ovTAIGK.

2. Kpomnote ynAd 1o Adatiyo
mieonc.

3. EKKIViaTe TNV ovTAia Eavar
(BA. 3.1.3 @¢an Tng avTAiag
o¢ Aeiroupyia).

Ta AdaTixa avappoenong TG GARDENA gExopalifouv mAnpwe
agpooteyr ouvdeon (BA. 8. EEAPTHMATA/ ANTAAAAKTIKA).

0 BIdWTOC OUVDEOHOC OTO
0TOI0 MANPWONG dev gival
oteyavog [Eik. A2].

-> EAéyETe T 0Teyavomoinon
(QVTIKOTOOTAGTE TNV £OV
Xpeldetau) Kol BIdWOTE TO
BIdwTO olvdeopo pe TO
XEP! (LINV XPNOILIOTION0ETS
TOVOAG).

0 agpag dev pmopei va Diopu-
VeI, eneidi) 0 GWANVOG meong
gival KAEIOTOG 1) UTGipXel umo-

oo vepo aTo AdaTiXo Tigonc.

-> Avoi€Te TIC BaABIdEC omopo-
V@ONG TOU UTIGPXOUV 0TO
owAfval Teang (. ., PovTI-
oTNpI) 1 adeIdoTe To AGOTIXO
Tieong.

0 aépag dev pmopei va dio-
(Uyel, EMEIdN To AAOTIXO
Tieang ivan TUAIypEvo.

. TomoBeTraTe TO AGOTIXO
Tieanc eublypappa og
0AOKANPO TO prKOC TOU.

. TomoBeTroTe TO AKOTIXO QMO
v ££000 NG OVTAIGG TPOC
TO EMOVE.

. Mnv ToakiceTe To AdaTiyO
mieang oTnv £50d0¢ TG
avTAioG.

. Avoi&Te 6AOUC TOUC KOTOVOI-
ATEG 0TO pyIoTo BaBpO.

N

w

~

0 xpovoc avappoPnong Twv
5 AemT@v Oev oUPTANPGBNKE.

- Mepipévete €wg 5 Aemma
LEXPI VO OVTAOEI VEPO
N ovTAio.

To giATpo avappoenong f 10
0TOT EMOTPOPNC 0TO AAOTIXO

aAVaPPOPNONG EIVOI PPOYHEVE.

-> KoBapioTe T0 9iATpO ovaippo-
(nong r To OTOT EMATPOPAC.

NpopAnpa

Armia

AvTigeTOmon

H avrtAia dev naipvel
UTMPOOTA 1) GTAPATAE
KaTa TN diGpkela TG
AeiToupyiag

0 BgppO0TATIKOG DIGKOTTNG
amevepyonoinae TNV avTAic
Aoyw umepBEppOVONG.

- ApnoTe TNV avTAio Vo KPUG-
0€l, EKKEVOOTE TV OVTAIX Kail
TANPWOTE TNV EOVE.

-> NGBeTE UMOYN TN PEYIoTN
Beppokpacian pEoou (35 °C).

H ovTAial sivan Xwpic Tapoxn
pelparoc.

- EAEyETe TIC A0QOASIEC KO TOH
NASKTPIKX BUOOTO GUVDEDNC.

0 diokonTng RCD evepyoroii-
Onke (peUpa DIoPpONC).

-> AToouvd£QTE TO QIC OO TNV
TIpICa Ko omeuBuveiTe 0TO
0£pPIC TNG GARDENA.

H avtAio dev ivon
£VEPYOTOINPEVN.

-> MaTmoTe T0 BIOKOTT evep-
yoToinang/ amevepyormoinang
otn 6¢on ON.

H avTAia AeiToupyei,
OAAG PEIQVETA OMOTOHX

To GKpo ToU AKOTIXOU QVOIPPO-
(pnong dev BpioKeTaI PECA OTO

- EppomTioTe T0 GiKPO TOU
A&OTIXOU QVOPPOGNONG

n anodoor) TG vepo [EIk. A5]. BoBUTEPO OTO VEPO.
To @iATpo avappognonc N0 —> KaBapioTe T0 QIATPO avappo-
0TOM EMOTPOPNC OTO AAOTIXO (none 1} T GTOM EMOTPOPNG.
aAVOPPOPNONG EIVOI PPOYHIEVE.
Aev umdpyel vepo oTn dsapev), —> AIOKATAOTNOTE TNV TPOPO-
010 DOXEI0 VepoU, 0TO OWARVK dooiot vepol otV TASUPK
vepoU KA. avoppopnanc.
0 owAnvac avappognong dsv - = Avipetwmiote Tn dioppor).
eival oteyavog [Eik. A2].
EQmAOKN TNC TEPWTNG. - AneheuBepaaTe TN QTEPWTH.
To A&oTixo mieong sivai - Tomo@eTnoTe TO AAOTIXO Trig-
TOOKIOWEVO. 0N XWPIC TOOKIOPOTA KOl NV
T0 TOOKICETE 0TNV £§000 TNC
avThiag.
0 BidwT0C oUVdEDHOG To omeipwpa sivor okABapPTo.  —> XpNOILOTOINATE pidk TOVAAIK

ToU QikTpou dev
EeIdVE! pE TO XEPI

YMNOAEI=H:

avtAIQV vepoU yio var Tov EgBi-
dnoeTe.

-> KaBopioTe To omeipwpa 010
QIATPO Kaul TNV OVTAIQL.

ETIOKEUEC ETITPEMETAI VO EKTEAOUVTOI HOVO OO TG KEVTPG OEPRIG TNG
eTaipeiag GARDENA kaBwG Kol amd eESIDIKEUUEVOUG QVTITOOOWITOUG
efouaiodoTnuevoug orod TNy eTalpeia GARDENA.

- o &GMeg {npieg, aneubuvBeite 0To KevTpo 2epRIC TNG GARDENA.

7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Avrhia kijmou Movada TipR TipR TipR
(Kwd.9057)  (Kwd.9058)  (Kwd. 9059)
loxug dikTUou w 900 1050 1300
Taon diktuou V (AC) 230 230 230
JuxvoTnTa dIKTUOU Hz 50 50 50
Méy. IkavoTnTa GvtAnong I/h 5600 6300 6500
Mgy. nigan/ bar/ 47 49 6,0
pey. Uyog avrAnong m 47 49 60
Méy. BaBog avappognong m 8 8 8
EMTPENTI £0WTEPIKI Migon
(oTnv mAeupa mieanc) bar 6 6 6
. ) 1,5 1,5 1,5
KahaBio alvdeang m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Bapog xwpi¢ kaAwdio (mep.) kg 10 10,7 11,8
ZTABHN NXNTIKAG migong L,
Agaipeon: im 58 59 60
5m dB (A) 45 45 46
10m 38 39 40
Z1épn nXnTIKiG Ioxoog L, ":
npoadiopIOpEevn/ eyyunpevn dB (A) 67 /69 68/70 68/71
AeBaoTnTa K, 2,67 2,29 2,78
Méey. Beppokpacia oc 35 35 35

avrAoUpevou vepol

To GKpo Tou AKOTIXOU QVOIPPO-

(pnong dev BPioKETaI PECA OTO
vepo [Eik. A5].

-> EyBamTioTe T0 GKPO TOU
AGOTIXOU OVOPPOPNONG
BabuTEpa 0TO VENO.

To Uyog avappoenong sival
unepBoAiKO [EIK. A5].

-> MepiopioTe TO YOG AVaPPO-
pnong.

Av ovTIpeTWIZETE DUOKOAIES KATA TNV OVaPPOPNON, XPNOIKO-
ToigioTe Ta AdaTIXa avar ppo@nong TG GARDENA pie BohBida
avtemoTpo®nc (BA. 8. EEAPTHMATA/ ANTAANAKTIKA).
Mpiv om6 TV ekkivnon e avTAiog TANpwOTE TV e vepo.

M¢Bodog PETPNONG KOTA TO TPOTUTO:

" RL 2000/14/EU

8. EEAPTHMATA/ANTAAAAKTIKA

AaoTixa avappognong
GARDENA

Aev TOOKIZETON, KOT'eMAOYT) TPOGPEPETAI PE TO PETPO, KWD. 1720/
1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) xwpic eExpTApaTa olvdeoncg

1} o€ OTAVTaP PAKOC KWD. 9090/9091 koumAE pie sEaPTLOTA OUV-
oeong.
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ZUvdeon owAijva avappo- Toc olvdeon oTnV TASUPGOVOPPOPNONG. Kwd. 1723/1724

pnonc GARDENA

ZeT alvdeonc avTAiag Toc oUvdeon otV ASUPG TigoNG. Kwd. 1750/1752
GARDENA

®iATpo avappopnong Toc o AGOTIXO GVOPPOPNONG TIou TwAoUvTal  Kwd. 9093
GARDENA Ji€ TO PETPO.

®iktpo €16080U avTAiag TuvIOTOTON yio TNV GvTAnon vepou mou Kwd. 1730/1731

GARDENA TiepIgXel Ao,
ZoAivag ouvdeong pe To AVOEKTIKOG 0TV Tigon 0wANvVaG ouvdsong Kwd. 1729
KevTpiKo BikTuo GARDENA  Tng ovTAiog e TO KevTpIKO dikTuo.
Mnkog 0,5 m. Me BnAuko oUvdEapo
33,3 mm (G1) Kou oTa BUO GKpQL.
®Aotép GARDENA yia mAwtR  Mmopei va mpooapTnOei oo giATpo avoppo-  Kwd. 9094
avappopnon pnong 9090/9092/9093 kai emTpémel TNV
avaPPOPNCN XWPIC AKABXPOIEC KATW oMo TNV
eMmpavela Tou vepou.
TayuoUvdeopog GARDENA o ) olvdeon AdoTixwv meong 1" otnv Kwd. 7109/7103
TAEUP& TiganG.
GARDENA AigénTiipag T'o MOTIoO: 08 GUVAPTNON HE TV UYPasia: Kwd. 1188/1867
uypaciag edagoug ToU £3GPOUC.
KaA©dlo mpogkTaong Toc aUENon ToU PAKOUG Tou KaAwdiou Tou Kwd. 1868
GARDENA aeeNTNPX PEXP! Kol 0Ta 105 PETpO.

(pnikog: 10 pétpa)

9. ZEPBIZ

MriopeiTe va BpeiTe Ta TPEXOVTO OTOIXEIO ETTIKOIVWVIOG VIO TO TUAHC
oepBIc otn dielbuvon: www.gardena.com/contact

10. ANOPPIWH

AmoppIyn Tou mpoiovrog:
(ouppwva pe Tnv odnyioa 2012/19/EU)

amnoppPippaTa. MPEMel va amopPITITETAl OUUPWVYE UE TOUG 10XU-

E To Mpoidv dev EMITPETETAI VO ATTOPPITITETAI OTO KOV OIKIOKK
OVTEC TOMKOUG KOVOVIOHIOUG TIPOCTACIAG TOU TIePIBAAOVTOC.

ZHMANTIKO!
- AnoppiyTe TO MPOIOV PECW TNG UTTNPECIOG AVOKUKAWONG TNG TEPIO-
XNG 00(G.

ru CapoBbiu Hacoc 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

1. YKASAHWA TEXHWUKN BESOMACHOCTA . ... .. ..ot 81
2. MOHTAXK . .o 82
3. OKCIUIYATALIMA . .o 83
4. TEXHUYECKOE OBCITYXKMBAHVIE . ... ... ... 84
5. XPAHEHUE ... . 84
6. YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEM ..o 84
7. TEXHUMECKME OAHHBIE ... 85
8. MPUHAONEXHOCTW/SAMACHBIE YACTU ... ... 86
9. CEPBUC. . ... 86
10, YTUIMMBALINA. ..o 86

MepeBon opUrMHanbHbIX UHCTPYKLIUNA.

1. YKASAHUA TEXHUKU BE3OMNACHOCTH

1.2 O6wymne yka3aHuA no TexHnke 6e3onacHocTmn

1.2.1 Obwme ykasaHUA TeXHUKM 6e30MacHOCTU ANA HACOCOB

OMNACHO!

MopaxeHue anekTpoTokom!
Yrpoga TpaBM1pPOBaHNA 13-3a MOPAKEHNA BIEKTPOTOKOM.

- lMutaHne n3nenna JOMKHO MPON3BOANTLCA Yepesd YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO
oTkntodenHna (YOT) ¢ HoMyHanbHBIM TOKOM cpabartbiBaHuA He Bbie 30 MA.
- OTcoeavHANTE U3Aenve OT CeTU, NPEXe YeM BbIMONHATL BbIBOL, U3 3KC-
nayarauym, paboTbl MO TEXHUYECKOMY OBCAYXMBAHWIO MW 3aMeHe AeTanen.
lMpwv 3TOM po3eTKa AO/MKHA HAXOANTLCA B MOMe 3PeHUA.

1.2.2 Yka3aHuA TexHuku 6e3onacHOCTM AnA cafoBbiX HACOCOB

1.2.2.1 BesonacHOCTb aKcnyaTauum:
Temnepatypa BoAbl He Ao/MkHa npesbiwarb 35 °C.
He pagpeluaetca NonbL30BaTbCA HACOCOM, €CAN KTO-MMBO CTOUT B BOAE.

SarpﬂsHeHme XNOKOCTU MOI10 BOSBHUKHYTb 13-3a MNposiBa CMa304HbIX
MaTtepuanos.

1.2.2.2 3aWmTHbIN BbIKNOYaTENb:
3alMTHbIAN TepMOBbIKlOUaTeNb:
B cnyyae neperpysky HacOC BbIK/IKOYAETCA C MOMOLLbH BCTPOEHHOWN CUCTE-

Mbl TEPMO3aLLNTLI MOTOPA. [locne 4OCTaTOMHOro OXNaXAEHWA MOTOpa Hacoc
CHOBa rotoB K paéoTe.

1.3 JononuutenbHbie yKa3aHUA M0 TEXHUKE
6e3onacHocTn

1.3.1 NpumeHeHMe B COOTBETCTBUU C HA3HAYEHUEM

[aHHOe 13aenne MOXeT UCMob30BaThCA AeTbMM BO3PACTOM OT 8 feT 1 nnua-
MW C OrpaHNYeHHBIMN (PUBNYECKUMU, CEHCOPHBIMUN UM YMCTBEHHBIMU CMO-
COBHOCTAMY WM C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM ¥ 3HAHWAMW, ECAV OHK ByayT
pabotarb nof, Haa30poM, M ByaeT padbACHEH NopAaok 6egonacHom paboTsl
C YCTPOWCTBOM U CBA3AHHbBIE C 3TUM OmnacHocTV. He gonyckaetca urpa

netew ¢ nagenviem. OUNCTKY 1 MOSb30BAaTENIbCKOE TEXHUYECKOe 0BCyKmBa-
HWe paspellaeTcA NPOU3BOANTL TOMLKO AETAM CTaplue 8 neT unn HaxoaA-
LUMMCA NOA MPUCMOTPOM.

Mbl He pekoMeHayeM Nonb30BaTbCA M3aennem aetam mnagwe 16 net.
CapoBbit Hacoc GARDENA npeaHagHadeH A1A nepekadky rpyHTOBbIX

N AOXAEBLIX BOA, BOAOMPOBOAHON BOALI U XTIOPUPOBAHHON BOAbI B YACTHBIX
capjax 1 oropogax.

Vianenve He NnpefHasHaYeHo 4S1A NPOAOHKUTENIbHOW paboThl
(NpoheccroHanbHaA aKcnyatauma).

M3nenve He npefHasHavYeHo ona I'IpO,D,OJ'I)KIATeJ'IbHOI;I paGOTbI.

1.3.1.1 MepekaunBaembie XMAKOCTU:

C nomoulbio CapoBoro Hacoca GARDENA pagpeluaeTca nepekaumsarb
TOJBKO BOAY.

OMACHO!

OnacHoCTb MONy4eHUA TPaBMbli!

He pagpeluaeTca nepekaymsarb CoNeHyto BOAy, 3arpA3HEHHYIO BOAY, eaKue,
NlerkoBocCrIameHaAoLLMeca M60 B3PLIBOOMACHbIE BELLECTBA (HanpumMep,
6eH3VH, KEPOCKH, HUTPOPACTBOPUTES), MACa, MOKOE TOMINBO 1 NPOAYK-
Thl NMATAHAA.

1.3.1.2 MNoBbileHne aaBneHua:

BxonHoe naeneHvie gOmKHO BbiTb 06ecneyeHo C MOMOLLBIO PEryIMpyeMoro
npenoxpaHnTenbHOro KnanaHa. Mpu Mcnonb30BaHKMn Hacoca ANA yBenu-
YEeHUA OAaBNEHNA HeNb3A NPEBbILLIATE MaKCUMasbHO AOMYCTUMOE BHYTPEHHEE
[aBneHve 6 6ap. Takum 06pa3om, MakcManbHOe AaBieHVe Ha Bxoae
COCTaBfIAET:

Caposbin Hacoc GARDENA 5600, apT. 9057
Caposbiii Hacoc GARDENA 6300, apT. 9058

- Makc. 1,3 6ap

- Makc. 1,1 6ap

Hacoc apt. 9059 Henb3A ucnonb3oBaTh ANA NOBbIWEHUA AABNEHUA,
Tak Kak Hacoc o6ecneuunBaeT aaBneHue 6 6ap.

1.3.2 lononHUTenbHbIe YKa3aHUA Nno anekTpobesonacHoCcTu

1.1 O6bACHEeHne cMMBOIOB

A

MpouunTaiiTe UHCTPYKLIMIO MO SKCMAyaTaumum.
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OMNACHO!

Puck octaHoBku cepaua!
Bo Bpema paboTbl faHHOEe 13aenne Npon3BOAMT ANEKTPOMArHUTHOE Nosie.
OTO 3NEKTPOMAarHUTHOE Mosie MOXET CO34aBaTh MOMEXN A1A MAaCCUBHbBIX
1 @aKTUBHbIX MEAVLMHCKNX UMMIAHTATOB (Hanpumep, KapAnoCTUMYNATOPOB),
YTO MOXET NMPUBECTU K TAXKENBIM TPABMaM U CMEPTU.
- [POKOHCYNBTUPYTECH C BPAYOM U M3rOTOBUTENEM MMMNIaHTaTa, Npexae
YeM NpUCTynaTb K 9KCnayaTaLum 4aHHOro 1saenua.
- [Nocne 3aBeplueHVA paboTbl N3OENNA USBNEKUTE BUIKY CETEBOIO LUHYpa
13 PO3ETKMN.

Hacoc HeobxoaMMOo ycTaHaBNMBaTb YCTOMYMBO U C 3aLLMTON OT 3aTOMIeHnA
1N NpenoxpaHATb ero OT nageHna B BoAy. Hacoc nomkeH yctaHaBnmBaTbCA Ha
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6e30MacHOM paccToAHUN (MUH. 2 M) OT NnepekavmBaemMoi cpeasl. B kayecTse
[LOMOMHUTENBHOM 3aLLMTHI MOXHO UCMONbL30BaTh CEPTUMNLIMPOBaHHbIA 3aLUMT-
HbI BbIK/tOYATENb.

- Cnpocme cneuvanncra-aneKTpmnka.

HeobxoanMo OTKAUNTL BAIKY MUTAHUA HACOCA OT CETU, MPEeXIe Yem
KTO-Mb0 BOMAET B 6acCemH.

B cnyyae noBpexaeHnA CETEBOrO LWHypa 3TOro U3AennA Heobxoammo,
BO M36exaHne BO3MOXHbIX Yrpo3, 3aMEHUTb ero y U3roToBUTESA, B €ro cep-
BMCHOW cnyxbe, Mnbo y cneumanmcTa COOTBETCTBYIOLLEN KBaMpUKaLMN.

- 3BawmulanTe CETEBYIO BUNKY W CETEBOW LUIHYP OT BICOKMX TeMneparyp,
Macna v OCTPbIX KDOMOK.

- He nepemellante Hacoc 3a kabenb 1 He AepranTe 3a kabenb anA
OTCOeMHEHWA LTekepa OT PO3ETKM.

- YCTaHOBUTE HACOC B 3aLLUULLEHHOE OT 3aTOMAEHNA MECTO.
- PerynapHo nNpoBepAiTe COCTOAHNE Kabena NOAKIIOYEHA.

- [lepepn vcnonb3oBaHNEM Hacoca Bcerza NpoBoAWTe BUyaslbHYO
NPOBEPKY (B YaCTHOCTIN CETEBOW LLIHYP U CETEBYIO BUJIKY).

HeMCI’IpaBHbII?I HaCOC MCMnob30BaTbCA HE OO/DKEH.

- B cryyae noBpexaeHna o6AsaTenbHO caanTe HacoC Ha MPOBEPKY
B cepBUCHbIN LIeHTP GARDENA.

IBMEHEHVA B 3N1EKTPUKE MOXET NMPOVSBOAMTL TONBKO KBAM(ULIMPOBAHHbIN
QNEKTPVIK.

- [lepen sanonHeHveM, PasbopKoi 1 TEXHUYECKUM 0BCYXBAHNEM
HEOBXOAMMO OTKIIIOYUTL MUTAHME.

- [pu NCNONBb30BaHNM HALLUMX HACOCOB C reHepaTtopom cobntofanTe
yKasaHWA N3roToBUTENA reHepaTopa.

1.3.2.1 Ka6benb:

|_|pl/1 MCNonbL3oBaHUN YOMNHUTENbHbBIX kabenen ceveHuna npoBOAOB O0/DKHbI
YOOBNETBOPATL AaHHbIM U3 C}'Ie,D,y}OU.I,eI?I Tabnuubl:

HanpsaxxeHue OnuHa kabena MonepeyHoe ceueHue
230-240B/50 Iy, [o 20 m 1,5 mm?
230 -240B/50 Iy, 20-50m 2,5 Mm?

1.3.3 [lononHutenbHble yKa3aHUA Mo IM4HON 6e3onacHoCcTH

OMACHO!

OnacHOCTb 3a0XHYTbCA!
Menkune getanu MoryT 6biTb IEFKO MPOr0YEHSI.
- Bo BpemMA MOHTaxa He nofnyckante 61n3ko ManeHbKIx aeTem.

OMNACHO!

Yrposa TpaBMMpOBaHUA ropayen Bogon!
MepekauMBaeman Boaa HaXoAUTCA NOA AABNEHUEM U MOXET HaHECTn
TpaBMy, ecnu nonageT NPAMO B T€NO UMK B rnasa.
Mpu anutenbHom pabote (> 5 MUH) B HaNpaBneHWW 3aKPbITOW CTOPOHDI
HarHeTaHuA BOAa B HACOCE MOXXET HarpeBaTbCA, YTO MOXET NPUBECTH
K O)XXoram ropf4en BOLOWN.
- [aiTe Hacocy nopaborarb He 6onee 5 MMHYT NpU 3aKPbITOM HaMNop-
HOW CTOPOHE UMK NpyW OTCYTCTBUM NMNOAAYU BOAbI.
Mpu oTcyTCTBMM NOAAYM BOAbI HA CTOPOHE BCacbiBaHMA BOSMOXEH
neperpes BoAbl B HACOCE, YTO NPU BbixoZe BOAbI U3 Hacoca MOXeT
NPUBECTU K OXOrY.
- OTcoeaAMHUTE HAcoC OT CeTU U AanTe BoAe OCTbiTb
- He oTKpbiBaiTe KpbilWKKU U He pa3bupanTe pe3bboBble coeauHEeHUs,
noka Boaa ropavas.
- Mepen NoBTOpHbIM BBOAOM B AeWcTBUe obecneubTe NoABoA BOAbI
CO CTOPOHbI BCaCbIBaHUA U MOJIHOCTbIO 3aMOJIHUTE HACOC BOAOW.
Ecnu wnaHrm unvm NMHUM OCTaBUTb Ha COJTHLLE, OHN MOTYT CUIIbHO
HarpeTtbcA.

MpKn NoAKNOYEHNN HAacoca K CUCTEME BOLOCHAOXeHNA HEOOXOANMO Cobsto-
[aTb AeVCTBYIOLLME B CTPaHe caHUTapHble npeanucanua, 4tobbl NpeaoTpa-
TUTb BLIGPOC B CETb HEMUTLEBOW BOABI.

- [TPOKOHCYNLTUPYNTECH Y CrieumancTa No caHUTapum.

Bo n3bexaHue cyxoro xofa BHUMaTEbHO ClieamTe 3a TeM, YTobbl BCacblBa-
JOLLMI KOHeL, LinaHra Bceraa HaxoanncA nof Bo40MN.

- [lepepn KaxaelM BBOAOM B AENCTBME 3AMNONHANTE HACOC BOAOW A0
nepenvea (MuH. 2 n)!

- [lpu HanofHeHWW Hacoca BoAoW ybeamnTech, YTO K HACOCY He MOACoeam-
HEHbI WNaHM 1Y NOTPEBUTENN 1N YTO HACOC B LIENIOM HAaXOAMUTCA B FTOPU3OH-
TaslbHOM MOSOXKEHNM.

- Ybeoutech, YTO WNaHr NPosIoXeHbl 6e3 nepernbos.

[Mecok n apyrve abpasnBHbIE BELLECTBA BEAYT K YCKOPEHHOMY N3HOCY

N CHUXEHWNIO NMPON3BOANTENBHOCTM Hacoca.

- Vcnonb3yiiTe HACOC TONbKO CO BCTPOEHHBIM MHTEMPUPOBAHHBIM (PUAETPOM.

B npoTvBHOM C/1ly4ae Hacoc MOXET ObiTb MOBPEXIEH.

- Ecnn B Boge NprcyTCTBYET NECOK, CNONb3YNTE (PUNLTP NPeaBapuUTebHON
OYNCTKN.

Mpokavka 3arpA3HEHHOW BOAbI (KAMHW, XBOMHbIE UFOMKM U T. [1.) MOXET Mpu-
BECTY K BbIXO/Y HAacoca W3 CTPOA.

- He nepekaunBanTe 3arpA3HEHHYIO BOAY.
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MuHumanbHbIM pacxon coctasnaet 90 /4 (1,5 n/muH). He akcnnyatupyimnte
NoaKJIoYaeMble YCTPONCTBA NOAKIOYEHMA C MEHbLLIEN MPOMyCKHOM Cnocob-
HOCTbIO.

2. MOHTAX

OMACHO!

OnacHoCTb nosny4eHun TpaBMbl!
OnacHOCTb TPaBMMPOBaHVA NP HEOXKNAAHHOM 3arycKe.
- BbIHbTE LWTEKep CeTeBoro kabesnA 3 CeTeBon POIETKMU.

2.1 MecTo ycTaHOBKM:

e [pw yCTaHOBKE HWKE YPOBHA BOAbI HEOOXOAMMO YCTAHOBUTbL 3arop-
HO€e YCTPOWCTBO O71A NMPeAoTBpalleHNA HexenaTesbHbIX NoTepb
BOZbI.

* MecTO yCTaHOBKM AOKHO OblTb FOPUBOHTASIbHLIM, YCTONYMBbLIM
1 cyxmm 1 obecrneunBaTh HacoCy HaAEKHOE NOSIOKEHe.

e PaccTtoAHWe [0 BOAbl AOMKHO COCTaBAATb He MeHee 2 M.

¢ Hacoc nomxeH yCTaHaB/1MBaTbCA B 3alUMLLEHHOM OT 3aTorJieHnA
MecTe.

2.2 MoaknroyeHne LinaHra Ha CTOPoOHe BcacbiBaHUA
[Puc. A6]:

MoaBoaka Ha cTopoHe BcackiBaHAa (D UMEET Hapy)KHYO peabby
33,3 mm (G 1").

KoHHekTOp AnA 3abopHoro wnaHra Ha CTOpoHe BcacbiBaHUA
paspeluaeTca 3aTArMBaTh TONIbKO Bpy4Hyto [Puc. A2].

[1nA cokpalleHna BpeMeHy MOBTOPHOIO BCaChiBaHMA Mbl PEKOMEHAYEM
1CNoNb30BaTh 3ab60PHbIN WAAHI ¢ 06paTHbIM KnanaHoMm, NpenoTepa-
LALLM CaMOCTOATENbHbIN CANB BOAbI M3 3ab60PHOro WiaHra nocne
BbIKJIlOYeHMA Hacoca [Puc. A3].

Moacoc BO3adyxa B CUCTEMY BCACKIBAHUA MOXET NMPUBECTU K (DyHKLINO-
HaslbHOMY OTKa3y 1 NOBbLILEHHOMY LLYyMY.

- [MNMogkntovante CcucTemMy BcacbiBaHMA 406POCOBECTHO.

- PerynapHo NpoBepAnNTe YNoTHEHWE U 3aMeHANTE ero B cryyae
HeobxoAMMOCTH.

He I'IpVIMeHHMTe Ha CTOpOHe BCacblBaHMA AeTasli CUCTEMbl MOAYJTIbHOI O
CcCoeHEeHNA WIaHroB.

Ha cTtopoHe BcacbiBaHMA HE06X0AMMO UCMONb30BaTh FrepMeTUy-
HbI 3a60PHbIN WNaHT:

* Hanpumep, BcacbiBatowan rapHutypa GARDENA,
apT. 9090/9091/9092

¢ 1 Mmbkaa noaesoaka anAa ckBaxkuHbl GARDENA, apT. 1729.

e 3abopHble WnaHru @ 6e3 pe3abboBoro COeANHEHNA C NMOMOLLBIO
KOHHEeKTOpa A/1A 3a00PHOro wWaHra (Hanpumvep, apT. 1723/1724)
COedVHWTE C LUTYLLEPOM CTOPOHbI BCACbIBAHNA 1 FEPMETUYHO
CBUHTUTE.

2.2.1 UmeeTcA 2 BMaa cuctem NoAKNioUYEeHUA:
[NA NNOCKOro yrnoTHEHUs:
JleHTa anA ynnotHeHnA pe3bbbl He TpebyeTcA.

- Y6eautecs, 4To MIockoe yrnotHeHne @ B KOHHEKTOPE AJ1A
3ab0pHOrO WaHra BCTaBAeHO U He MOBPEXAEHO.

[OnA neHTbl ANA yNnoTHeHUA pe3b6bl (TednoH):

Mnockoe ynnoTHeHve He TpebyeTcA.

Henoaxoaauwaa cuctema yrnaoTHEHMA MOXET MPUBECTU K yTeUKaMm.
- VIcnonb3ynTe NpeayCMOTPEHHYIO A1A 3TOr0 CUCTEMY YMIOTHEHUI.

1. Y6eautech, YTo naockoe yrnoTHeHne ® BCTaBIeHO B KOHHEKTOP
ana 3abOpHOro wnaHra.

2. TepMEeTUYHO HABUHTUTE FEPMETUYHbIN 3aB0PHbIN WaHr @ Ha WTy-
Lep cTopoHbl BcackiBanna (. MNpr 3TOM KOHHEKTOP A/1A 3a60pHOro
LnaHra AOMKeH yctaHasnmearecA npAmo [Puc. A1,

3. Ynoxute 3a60opHbiit wnaHr @ npamo 1 663 NepekpydrBaHumA.

4. Tpwu BblcoTe BcachiBaHWA 6onee 3 M: 3akpenuTe 3a60pHbI
wnaHr @ OoNoNHUTENbHO (HanpuMep, MPUBAXKTE ero K aepe-
BAHHOMY KOJTbILLKY).

BbnaroaapA aTomy Hacoc 6yaet ocBoboxaeH oT Beca 3a60PHOro
winaHra.
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2.3 [NogknroyeHune wwnaHra Ha HanopHoM CTOPOHe
[Puc. A7]:

[nA obecneveHna HaaexXHOro yaaneHvA Boaayxa noacoeanHanTe
Hﬂl’]OprII;I LNaHr TOJSIbKO Moce 3arnosiHeHnAa Hacoca
(cm. 3.1.3 BBog Hacoca B aKCriyaTaymio).

MoaBoaka Ha HanopHoW cTopoHe @ MeEeT HapyXHYIO pessby
33,3 mm (G 1").

KoHHeKTOp anA 3abopHOro wnaHra Ha HarnopHoOW CTOPOHe
paspeliaeTca 3aTArMBaTh TOJIbKO BPY4YHYIO.

OnTumanbHoOe Ucnonb30BaHUe NPOUM3BOAUTENBHOCTU Hacoca
JAOCTUraeTcs 3a cyeT NoAKJIIOYEHUA WNAaHroB AMameTpom
19 mm (3/4") B coueTaHum c:

* Hanpumep, KomnnekTom ana noacoeAnHEeHUa K Hacocy
GARDENA, apt. 1752

* VAU WNaHros gnametpom 25 mm (1") ¢ nomoLLso
BbicTpopasbeMHOro pe3b60BOro KOHHEKTOpPa C BHYTPEHHEN
pesb6oit GARDENA, apT. 7109/ BbbicTpOpa3beMHOro WiaHro-
Boro koHHektopa GARDENA, apt. 7103.

Ha HanopHoW cTopoHe HaxoaAaTcA 2 noasoaxku. OaHa ropndoHTasb-
HaA (noBopaumsatolanaca Ha 180°) n ogHa BepTuKanbHaA nogsoaka.
Heuncnonsayeman noasoaka AomkHa BbiTb 3aKpbiTa 3aryLkon .

[epxunte nnm 3arKcrpynTe HanopHbIN LWAaHI BEPTUKaIbHO, YTOObI
n3bexarb NepekpyyrBaHNA HAMOPHOIO WaHra Ha BEPTUKaIbHOM
BbIxO[e Hacoca.

[MonoXuTe WnaHr ropuaoHTanbHo Ha 3eMnto U naberante U-ob6pasHbix
BO3BbILLEHWI LWAHra 1 ero nepekpyvmsannii. [lna seixoga BO3ayxa
ONTUManbHO, €CAN HAMOPHbIV LWAAHT NOHOCTBLIO BBITAHYT 1 HANpPasieH
BBEPX, €C/IN CMOTPETb OT Hacoca.
1. MNoacoeamHWUTe HANOPHLIN WaHT @ K WTyLepy HanopHowM

CTOPOHBI ().

2. HakpyTuTte 3aryliky @ Ha HEMCMOMb3yeMyto NMOABOAKY HAMOPHOM
CTOPOHBI.

2.3.1 MoaknioueHne HaNOPHOro LWJlaHra ¢ NOMOLbIO
coeauHuTenbHomn cuctembl GARDENA:

Mpw nomoLm cnctemsl BctaBok prpmbl GARDENA MoxHO npucoeam-
HATb WnaHrm 19 mm (3/4"/16 mm (5/8") n 13 mm (1/2").

[vameTp wnaxra MopaxnioueHne K Hacocy

13 mm (1/2") Ha6op ana noaknoueHna K Hacocy GARDENA apr. 1750

16 mm (5/8") Anantep ana kpaHa GARDENA apr. 18202
Anantep ana wnavra GARDENA apr. 18216

19 mm (3/4") Habop ana noakouenna K Hacocy GARDENA apr. 1752

2.3.2 MNapannenbHoe noaknoyeHue 6onee 2 HaNoOpHbIX
LWJIaHroB:

|_|pl/l napannesbHOM NoAKIOYEHNN 6onee 2 HaMoOPHbIX LW1aHIroB PEKO-
MeHAOyeTCA NCNoSib30BaHNE:

* Hanpumep, 2- unu 4-kaHanbHoro pacnpeaenutena GARDENA,
apt. 8193/8194

* 1n 2-xopoBoro knanaHa GARDENA, apT. 940.

X MOXXHO NMPUBUHTUTL HEMOCPEACTBEHHO K LWTYLIEPY HANOPHOW
CTOPOHbI .

2.4 Aprt. 9058/9059: NoaknroueHne gaTynKka BNaxx HOCTU
noyssi (onyns) [Puc. A8]:

Kpome ynpasneHuAa no BpemeHu (cM. MHCTpyKLUMIO Mo aKcnnyaTauum
aucnnen Bluetooth®) nononHntensHoO nMeeTca BOZMOXHOCTL yyeTa
BNAKHOCTU MOYBHI.

Ecnn BnaxkHOCTb NOYBbLI AOCTaTOuHaA, NOANB MO pacnmncaHunto He
BbIMNOJIHAETCA.

1. PaamecTuTe gaTtumK BRaXHOCTM MOYBbl B 30HE MOSMBA.
2. OTKpOWTe rpA3e3allUTHYHO KPbILKY @.
3. BcrasbTe wWTekep gatynka B pasbem aardvika @ Ha Hacoce.

3. OKCITU1YATALIMA

OMNACHO!

OnacHOCTb Mony4YeHUs TPaBMbli!
OnacHOCTb TPaBMMPOBAHMA MPY HEOXNOAHHOM 3arycKe.
- BbIHbTE WTEKEP CeTEBOro Kabess 13 CeTeBOV POSETKM.
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3.1 3anyck/ocrtaHoBka Hacoca [Puc. O1/02]:

BHUMAHMUE!

Cyxo#m xoa Hacoca!

ObecneybTe, YTOObI MEpPes, KaxkabIM MyCKOM Hacoc 6bis 3arnosiHeH
BOAOW OO nepenvea (MyH. 2 ).

3.1.1 ApT. 9058/9059:

YnpaeneHue uepes npunoxxeHne GARDENA Bluetooth® App:
C nomouipto 6ecnnatHoro npunoxera GARDENA Bluetooth® App
MOXHO ynpaBnATb cagoBbiM Hacocom GARDENA c nogaepxkon
Bluetooth® B nio6oe Bpemn.

Ero moxHo 3arpyants 13 Apple App Store nnu ns Google Play Store.
- CM. npunaraemble MHCTPYKLUMK no paboTe ¢ gaucnneem Bluetooth®.

3.1.2 Apr. 9058/9059:
ynpaBneHue yepe3 .qucnneﬁ Ha Hacoce:

- CwMm. npunaraemble NHCTPYKLUMK No paboTe ¢ aucnneem Bluetooth®.

3.1.3 Beog Hacoca B akcnyaTauuio:

1. CHUMUTE HanopHbIM WnaHr (Out).
Takunm 06pas3oM, MNPONCXOaMT /yYLuee yaaneHne Bosayxa n3
Hacoca fpu Harno/IHEeHNN.

2. OT pykn pasBrHTUTE pes3bboBoe coeanHerve ® Ha 3a/IMBHOM
otBepcTUM ®.

3. BbiHbTE (hmnbTp.
O70 0bsieryaeT KOHTPO/Ib YPOBHA BOAL! NPV HAMOTHEHNM.

4. MepfieHHO 3anenTte He MeHee 2 N BOAbl Yeped 3a/IMBHOE OTBEP-
cTre ®, Noka ypoBeHb BOIbl HE [OCTUIHET NMOABOAKM Ha CTOPOHE
BcacbiBaHvA [Puc. A4].

[Npouecc 3ano/iHeHNA MOXeT 3aHATb 40 2 MUHYT.

5. lMpwu ncnonb3oBaHUM 06paTHOro knanaHa: 3anoaHuTe 3a60pHbIN
LUnaHr BOAOW.
OT0 yCKOpAET npoLiecc BcackiBaHUA.

6. lNepen NoakMtOYEHNEM CNenTe OCTaBLLYOCA BOAY U3 HAMOPHOro
wnaHra @.
Grnaronapsa aTomMy BO34yxX MOXXET BbIXOAWTL BO BPEMA MpoLecca
BCachIBaHUA.

Mocne 3anonHeHnAa Hacoca: NoacoeanHUTe HanopHbIN LwnaHr (Out)
K Hacocy.

8. BcTaBbre hunbTp Ha MecTo.

9. OT pyku Ao ynopa npuBMHTHTE pedbboBoe coeanHeHre ®
K 3a/IMBHOMY OTBEPCTMIO (® (HE 3aTArMBanTe CIIMWKOM CUbHO
1 HEe MCMOoNb3ynTe NMAIOCKOrybLpl).

10. OTkpouTe BCe 3anOpHble BEHTUIW B HAMOPHOW IVHNK (COEANHN-
TeflbHble YCTPOWCTBA, 3anopHaA apMarypa 1 T.4.). Bce notpebu-
Tenn JOMKHBI OblTb OTKPbITEI B MaKCUMaslbHO BOSMOXHOE MOJ10-
XeHve.

11. BcraBsbTe wrekep ceTteBoro kabenAa B CETEBYIO POIETKY.
ApT. 9058/9059: Cm. MHCTpYKYnIO no aKcnnyaTayun gaucnnes
Bluetooth®.

12. Mpwu 6onbluoi BICOTe BCackiBaHWA: Bo BpemA npoliecca BcachiBa-
HNA NOAHUMUTE N yOSPKUBANTE HAMOPHLIN LWNaHr @ MyH. B 1,8 M
rMo BEPTMKaIN Had, HACOCOM.

13. ApT. 9057: MNepeBeaute nepekntodatens @ B nonoxerve Ein (Bkn).
Bebikntoyaresib CBETUTCA.

ApT. 9058/9059: Cm. UHCTpYKUMIO NO KCNayaTauum gucnnesn
Bluetooth®.

Hacoc 3arlyCkaeTCAd 1 kadaet Bo4y rnocsie 3aBepLieHA rpouecca
BcachblBaHuA.

[pouecc BcackiBaHA MOXKET J/INTbCA 4O 5 MUHYT.

ApT. 9057:
Ecnu yepes 5 MUHYT HacocC no-npexHemy He Ka4daeT Boay:

1. Mepeenunte nepexntoyatens @ B nonoxerHve Aus (Bbikn).
Hacoc ocraHasmsaetcA.

2. [anTte Hacocy oCTbITb.
3. BoamoxHble npuumHbl nwmTe B 6.4 Tabnuye Henonagok.

4. CHoBa 3anyctute Hacoc (cMm. 3.1.3 BBog Hacoca B aKcnyara-
yuro).
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3.1.4 OcraHoBKa Hacoca:

- ApT. 9057: NepeBeaute nepeksioyatens @ B nonoxeHvie Aus
(Bbikn).
Hacoc ocraHaBnmsaeTcA v BbIK/1tOYaTe b racHer.

- ApT. 9058/9059: CMm. UHCTpYKLMIO MO IKCryaTaumum gucnnen
Bluetooth®.

3.1.5 ApT. 9058/9059:
Ecnu uepea 5 MMHYT Hacoc No-nNpeXxHemy He KayaeT Boay:

- CM. UHcTpyKumio no akcnnyatauum aucnnen Bluetooth®.

3.2 Tonbko gna apt. 9058/9059:
Bes3onacHasa pyHKYnA Hacoca:

- Cm. MHcTpyKumio no akcnnyaTaumum gucnnen Bluetooth®.

3.3 CoBeTtbl no pabore ¢ Hacocom:

3.3.1 O6wuin coBeT No BcacbiBaHUIO:

Yka3aHHaA MakcumasnbHaa BbiCOTa caMoBcachiBaHMA AOCTUraeTcA
TOSILKO B TOM Crlydae, eC/n HaCcOoC 3anoHAETCA Yepe3 S3anuBHOe
oTBepcTUe [0 Nepesvea, a HanopHbIn WiaHr @ BoO BpeMA npo-
Liecca BcachlBaHUA yaepK1MBaeTCA HACTOMbKO, YTO Boda M3 Hacoca
He MOXET BbIIUTbCA Yepes HanopHbIn WwnaHr @. 3anonHuTe Hacoc
[0 TOro, Kak WAaHru, ctaumoHapHble TpybonpoBoabl U T. 4. ByayT
NOACOeANHEHbI K HACOCY C HAarNopPHOW CTOPOHbI. OTO rapaHTUpPYeT,
UYTO HACOC MOXET BbITb MOMHOCTHLIO 3anosHEH BOAOW (2 1) (BOBMOXEH
BbIXO[, BO3yXxa).

Hacoc aomxeH 6bITb 3anosnHeH 2 n Bogbl.

3.3.2 Tuxan pabora:

Hacoc pabotaeT Tmxo. 310 MPenMyLLECTBO MOXET OblTb COXPaAHEHO
TOMBKO NPW NPaBUILHOW YCTAHOBKE:

- Bbibepute NOBEPXHOCTb C HU3KOW B1bpaLmen (Hanpumep, He
CTaBbTe Ha MeTa/INIMYECKNE NIUCThI UK MACTUKOBLIE Pe3epByaphbl).

3.3.3 Makc. 3HaueHua pacxopa:

Y Hacoca nMmeeTcA NnepenyckHon KnanaH, No3BoAOLLINA COKPaTUTL
BpeMA BcackiBaHWA. ECnv KOHel, WwnaHra oTKpbiT 6e3 CoeanHUTENb-
HbIX YCTPOWCTB WK eCNn AnameTp WiaHra oYeHb 60MbLIoN, KnanaH
MOXET HE MePEeKIIUNTECA C PEXMMa BCachiBAHNA Ha PEXUM Hacoca
13-3a COOTHOLWEHMA MMAPaBANYECKIX AaBNEHNI. DTO MOXET NpuBe-
CTW K MOBBILWEHWIO YPOBHA 3KCMyaTalMoHHOro Wwyma. YTtobbl MCnosb-
30BaTh MOJIHYHO MOLHOCTb HACOCA, Bbl MOXETE NP paboTatoLLeM
MOTOPE NepPeKPLITb BbIXO, BOALI MPUMEPHO Ha 1 cekyHay (Hanpumep,
neperHys WiaHr). 1o NO3BOMAAET KNanaHy 3aHATb NPaBMIbHOE MNOJ0-
YEHME, YTO COMPOBOXKAAETCA OAHMM LLEMYKOM. B cTaHaapTHBIX NMPUio-
YEHWNAX C COEANHUTENBHBIMU YCTPOWCTBaMU, HAaNpUMep, B AyLle uin
pasbpbiarvBaTene, 3T0 NPONCXOONT aBTOMATUYECKM.

3.3.4 MoHTax ¢hunbTpa npeaBapuTeNibHOM OUUCTKMU:

Ecnv gpunetp npeasapuTenbHOM OUUCTKI CANLLKOM OJIMHHBIN, €ro
MOXHO YCTaHOBWTL HE B BEPTUKAILHOM MOSIOXEHUW BHW3, @ B APYrOM
MONOXEHUN (Hanpumep, FOPUSOHTAsIBHO).

4. TEXHUWHECKOE OBCJTY)XUBAHUE

OMNACHO!

OnacHOCTb Nosly4YeHUA TpaBMbl!
OnacHOCTb TPaBMUPOBAHMA NPY HEOXMOAHHOM 3arycKe.
- BblHbTE WITEKEP CETEBOIr0 KabenAa N3 CETEBON POIETKU.

4.1 YUnctka Hacoca:

OMNACHO!

OnacHoCTb Nony4YeHUs TPaBMbli!
OnacHOCTb TPaBMMPOBAHNA 1 PUCK MOBPEXOEHNA 13OENA.

- He ouunliante nanenvie BOAOW UK CTpyen BoAbl (0COBEHHO
CTpyew BOAbl MOA BbICOKMM AABMAEHNEM).

- He vcnonbayinte Npu YNCTKE XMMUYECKIME BELLECTBa, BKoYan
6GEH3MH UM PacTBOPUTENU. HEKOTOPbIE BELLIECTBa MOTYT pagpy-
LIWTb BaXKHbLIE M/1aCTMACCOBbIE ASTaMN.

- OunanTte Kopnyc Hacoca BNaXKHOW TPAMKOW.
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4.2 [pombiBKa Hacoca:

Mocne nepeka4ky XAI0PUPOBAHHON BOALI HACOC TPEBYET MPOMbIBKY.

1. MNepekaumante Tennyto Boay (Maxc. 35 °C) Bo3M. ¢ gobaskown
MAFKOrO YNCTALLEro CPEACTBa (HanpyUMep, MOKOLLEro CPeaCTBa),
noka nepekaJviBaemas Boda He CTaHeT NPo3padHou.

2. YTUIn3NpynTe oCcTaTki B COOTBETCTBUN C MECTHbIMU NMpasuiaMmm
yTUAM3aLMN OTXO0B.

5. XPAHEHUE

5.1 BoiBog u3 akcnnyartayum [Puc. S1]:

BHUMAHMUE!

MoBpexaeHne Hacoca us-3a mopo3a!l

—> XpaHuTe HacoC B 3alLMLLEHHOM OT MOpPO3a MecTe.

Usnenne Heo6xoaAMMO XpaHUTb B HEAOCTYNHOM ANA aeten mecre.

1. BbIHbTe WITEkep ceTeBOro kabena n3 CeTeBon PO3IETKU.
2. 3akponTe BCe 3anOpHbIE BEHTUAN Ha IMHMK BCACbIBAHMA.

3. OTKpoWTe BCe 3arnopHble BEHTUAN B HANOPHOW NNHUN (CoeanHN-
TenbHble YCTPOWCTBA, 3anopHanA apMmatypa 1 T. 4.).
[Npw aTOM [aBneHve Ha HaropHoV CToOpoHe cbpackiBaeTcA.

4. OTBUHTUTE BPY4HYIO peabboBoe coednHeHve & Ha 3aMBHON rop-
nosuHe ® 1 BOOOCNBHYO MPO6KyY @®.
[pu 3TOM HacoC OrMOPOXKHAETCA.

5. HaknoHuTte Hacoc B HanpasnieHnn camea (okono 80°), utobbl Hacoc
MOJIHOCTBIO OMOPOXHUACA.

6. OTBUHTUTE 3aBOPHBbIN LUMAHT 1 HAMOPHbIN LWAAHT.

7. OT pyku (He NCnonb3yA NaccaTuxm) HaBUHTUTE pesbboBoe
coeavHeHve ® Ha 3annBHoe oTBepcTue ® 1 BOOOCMBHYIO
npobky @®.

8. Ounctute Hacoc (cM. 4. TEXHNYECKOE OBCITYXXVMBAHUE).

9. XpaHuTe HacoC B CyXOM, 3aKPbITOM 1 3alLMLLEHHOM OT MOPO3a
MecTe.

6. YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEM

A ONACHO!
OnacHOCTb NMosly4YeHUs TpaBMmbli!

OnacHOoCTb TPaBMUPOBAHWA MPU HEOXKMAAHHOM 3aryCcKe.
- BbIHbTe WITEKEP CETEBOro Kabensa U3 CETEBOV PO3ETKM.

6.1 OcBoboxgeHne Kpbinb4atkm [Puc. T1/T2]:

3ab10KMPOBaHHYIO MPA3BLIO KPbIBYATKY MOXHO 0CBOOOANTD.

1. Tonbko anAa apT. 9058/9059:
CHUMUTE rPA3E3aLLMTHYIO KPbILKY @ AaTtymka BAayKHOCTI MOYBbI
WIW OTCOEANHUTE NOAKTHOYEHHbIN aTUYMK BIAKHOCTW MOYBHI.

BoiBuHTUTE 6 BUHTOB @), @ 1 @).
CHumnTe ase 060m04km (.
CHUMUTE PesnHOoBYO 3arnyLiky @ ¢ Bana KpbiibdaTku @.

ISERFE SN

MpoBepHWTe Ba KpblibYaTkn (2 Mo YacoBOW CTPESIKE C MOMOLLbIO

N30/IMPOBAHHOWN OTBEPTKU.

[pu oTOM 3ab6/10KMPOBaHHaA Kpbl/ib4aTka 0CBOOOKAAETCA.

6. YCTaHOBUTE Ha MECTO B 06PATHOM NOPALKE PE3VHOBYIO 3arywKy
n obe obonouku (.
Y6eauntecs, 4to BuHTLI @, @ 1 € 3akpersieHs! 3a rnpasu/IbHLIMM
OTBEPCTUAMM B COOTBETCTBUM CO CBOEU [/IMHOM.

7. Tonbko gna apt. 9058/9059:

YCTaHOBWTE Ha MECTO MPASE3ALLMTHYIO KPbILLKY @ JaT4ynka BAaxHO-

CTV MOYBbLI AN CHOBA BCTaBbTE AATHYMK BAAYXKHOCTM MOYBLI.

6.2 Ounctka ¢punbrpa [Puc. T3]:
Ecnu Hacoc He 3anyckaeTcA Uan HeOXMAAHHO OCTaHaBIMBaeTCA
B nMpouecce paboThl, 3TO MOXET ObIThb BbI3BBAHO 32OUTEIM (DUBTPOM.

1. BakpounTe BCE MMEIOLLMECA 3aMOPHbIE BEHTUN Ha CTOPOHE BCAChI-
BaHVA.
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N

OTKpOWNTE BCE 3aMOPHbIE BEHTUN B HAMOPHOW NNHNK (COeanHU-
TesbHblE YCTPOMCTBA, 3anopHaA apMartypa v T.4.).
[pw aTOM faB/eHne Ha HaropHOV CTOpoHe cbpachiBaeTcA.

OT pyKku pasBuHTUTE pesbboBoe coeanHeHne & Ha 3aMBHOM
otBepcTun @®.

o BepTUKaM BbITAHWUTE GuibTp @ 13 3anMBHON ropnosuHbl ®.

YnepxunBaa ctakaH @), BbiBepHUTE hrnbTp @) NpoTnB YacoBon
CTpenkn na ctakaHa (@ (6anoHeTHbI 3aMOK).

OuunctuTe cTakaH (@ noa NPOTOYHOM BOAOM
Ounctute hunbtp @), Hanprmep, C MOMOLLBIO MATKOW LLETKU.
YcTaHoBWTE Ha MeCTo B obpaTHoM nopaAake hunstp @.

6.3 Tonbko ana apt. 9058/9059:
Ouuctka garumka pacxoga [Puc. T1/T4]:

1.

10.
11.

Tonbko ana apt. 9058/9059:
CHUMUWTE rpA3E3aLIMTHYIO KPbIWKY @ AaTyvka BNayKHOCTM MNOYBbI
WIU OTCOEANHUTE NOAKMOYEHHbIN JATYMK BIGKHOCTU MOYBHI.

BbiBuHTUTE 6 BUHTOB @), @ 1 @ (cM. 6.1 OcBO60XK AEHME
KPbINIbYaTKH).

CHumuTe aBe 0605104ku (0.

C nomMoLbto WEeCTUrpaHHoro katva (wuprHa 10) oTBepHUTE
KpbILWKY @ NpoTB 4aCOBOWN CTPENKMN.

BouiTAHUTE gatumk pacxona ® ua oTBepcTua And yCTaHOBKU
narunka @.

QuuncTute gatumk pacxoga (® noa NpoTOYHOM BOOOW.

QunCTUTE OTBEPCTUE 1A YCTAHOBKMW Aatymka @ ¢ MOMOLLbIO
BNakHOW candeTkn (6e3 YNCTALLEero CPeacTBa).

I'IpOBepre NoABMKHOCTL AaTyMKa pacxona .
YcTtaHoBWTE Ha MecTo B 06paTHOM nopAake Aatyumk pacxona @®.
YcTaHoBWTE Ha MecTo B o6patHoM rnopaaxke 0b6e 06010ukn @).

Tonbko ana apt. 9058/9059:
YCTaHOBWTE Ha MECTO MPA3E3ALLUTHYIO KPbILLKY @ OaTynka Brax-
HOCTM MOYBbI MAIM CHOBA BCTaBLTE AATUMK BAKHOCTUN MOYBBI.

6.4 Tabnuya ownb0okK:

Ona apt. 9058/9059: CM. TaK)Xe onucaHue AucriieeB B UHCTPYKLUMU

no akcnnyatauuu aucrnen Bluetooth®.

Npobnema

Bo3amo)xHaa npuumHa YcTtpaHenue

Mpobnema

Bo3amoxxHaa npuumHa

YctpaHnenue

Hacoc pa6oraer,
HO He BcacbiBaeT

Bo3gyx He MOXET BbIITH,
MOTOMY UTO HaMOpHbIil
LWAAHT HAMOTaH.

3. He nepern6aiite HanopHblii
LWNaHT Ha BbIXoae Hacoca.

4. QTkpoiite Bcex notpebutenei
Ha Makcumym.

Bpemsa BcacbiBaHnA 5 MUH. He
BblAEPXaHO.

-> Mopoxaute 40 5 MUH.
10Ka Hacoc He HauHeT
Kauarb BoAy.

3abuT BcacbIBaoWui HUnbTp
1nM 06paTHbIi Knanax B 3abop-
HOM LUNaHre.

- QumcTuTe BCachiBaOWMl
(UNbTP UM 0BpaTHBIA
Knana.

KoHew, 3a60pHOro WwnaHra He
B Bofe [Puc. AS].

- OnycTuTe KoHew 3ab0pHOro
wnatra norny6xe B BOAy.

CnnwwKoM BenuKa BbicoTa
BcacbiBaHuA [Puc. A5].

—> YMeHbLUUTE BbICOTY BCACbIBA-
HUA.

Tpn BO3HMKHOBEHWUN ApYriX Npob/em C BCachiBaHeM
1cnonb3osarb WaHr GARDENA ¢ 06paTHbIM KnanaHom
(cm. 8. MPUHAANEXXHOCTW/ 3AMACHBIE YACTH).
Mepen 3anycKoM 3anosHNTe HACcOC BOAON.

Hacoc He pabortaet nnn
HEO0XUAAaHHO BbIKIlOYaeTcA
B npouecce paboTb

3aUMTHBI TEPMOBBIKNIOUA-
Tesb OTK/IIOUNI HACOC U3-3a
neperpesa.

-> [laiiTe Hacocy OCTbITb, OMo-
POXHUTE 1 CHOBA HaMoJIHUTE
Hacoc.

-> YuuTbiBaiite MakcumarnbHyto
Temneparypy cpegsl (35 °C).

Hacoc obectoueH.

-> poBepbTE NPEAOXPAHUTENN
11 ANEKTPUYECKIE WITEKEPHBIE
COBMMHEHNA.

Cpa6otan BblkNtouatesb
OndepeHumnanbHoro Toka
(andhepeHLmManbHblil TOK).

—> BbiHbTE WTEKEP 13 CeTeBOI
pO3eTKM 1 06paTUTECh B CEP-
BUCHBIil LieHTp GARDENA.

Hacoc He BK/I0YeH.

- llepeseaute nepeknoyaresis
B nonoxenue Ein (Bkn).

Hacoc pa6oraer,
HO He BcacbiBaeT

HerepmeTtiunaa unu nospe-
XOEHHaA BCACHIBAOWAA NIMHMA
[Puc. A2].

—> [poBepbTE NNHMIO BCACHI-
BaHIA Ha Hannume NoBpeXx-
[NIeHWi 1 3arepMeTi3upyiite
ee.

Hacoc BcacbiBaet BO3ayX
B MeCTe coeiMHeHns
[Puc. A2].

-> 3arepMeTuaupyiite coeanHe-
HUA HA CTOPOHE BCACHIBAHMA.

HeT BoAb! B LMCTEPHE,
pesepeyape AnA Bofbl,
BOJONPOBOAE ! T. A.

- 0becneubTe noaayy BoAbl
Ha CTOPOHE BCaCbiBaHMA.

—> 3anonHuTe Hacoc
(cm. 3.1.3 Beoa Hacoca
B 3KCNNyaTaumio).

Hacoc He Obin 3anonHeH
Bonoii [Puc. A4].

B npouecce BcacbiBaHuA
BOJIA BLIXOAUT Uepes
HanopHbI LWNaHT.

. Ewe pa3 3anonHute Hacoc.

w N —

. CHoBa 3anycTuTe Hacoc
(cm. 3.1.3 BBoa Hacoca
B 9KCMJIyaTauuio).

. MoaHUMUTE HANOPHBIN WAAHT.

ABCONIOTHO repMETUYHOE COEAMHEHNE AOCTUrAeTCA Npu
11CNONb30BaHNM 3a60pHbIX WiaHroB GARDENA
(cm. 8. NPUHAANEXXHOCTW / BANACHBIE YACTH).

PesbboBoe coeanHeHme Ha
TOP/OBMHE HETEPMETUYHO
[Puc. A2].

-> [poBepbTe ynaoTHeHne
(BO3MOXHO NpuUaeTcA 3ame-
HUTb €ro) 1 BPyYHYHO 3aTA-
HuTe pe3bboBoe coeanHeHne
(He ncnonb3ys naccatmim).

Boafiyx He MOXET BbIfiT U3-3a  —> OTKPOIATE MetolMeca
TOr0, YTO HanopHas NMHUA B HarNoPHO# NIMHIM 3anop-
3aKpbiTa WK B HAMOPHOM Hble BEHTUIN (Hanpumep,
WnaHre octanach Bofa. PacMbIATENN) A OMOPOX-
HUTE HAMOPHBIN WAHT.

Bo3ayx He MOXET BbliiTH, 1. Pa3noxmre HanopHblil WwiaHr
MOTOMY YTO HamopHblil MPAMO Ha BCHO €ro [UTNHY.
LIAAHT HAMOTaH. 2. TponoxwTe WnaHr ot BbixoAa

Hacoca BBepX.

Hacoc pa6oraer, Ho
NPOM3BOANTENILHOCTb
BHE3aMHO CHIXaeTcA

KoHeL, 3a60pHOro WnaHra He
B Bofie [Puc. A5].

= 0nyctute KoHew 3abopHOro
wnaHra nornybxe B Boay.

3abuT BcachiBaowWuii hUnbTp
1n 06paTHbIii Knanax
B 3260PHOM LLNaHre.

—> QuucTuTe BCachlBatoLLMit
(unbTp KM 06paTHBIA
KnanaH.

HeT Bofbl B LMCTEPHE,
pesepsyape [yiA Bobl,
BOJONPOBO/E W T. .

> 06ecreybTe noaayy Bofbl
Ha CTOPOHE BCAChIBAHUA.

JInHna BcacbiBaHuA Herep-
meTnuHa [Puc. A2].

—> YcTpaHuTe HerepMeTUYHOCTb.

Kpbinbuarka 3abnokuposana.

- OcBoboauTe Kpblbyarky.

HanopHlit WiaHr neperyT.

—> YNOXuTe HANOPHbINA WAaHT
6e3 nepernbos 1 He neperu-
6aiTe HanopHBbIiA WHaHr Ha
BbIX0[le Hacoca.

PeabboBoe coeanHenune
(hunbTpa HEBO3MOXKHO
OTBUHTUTb BPYUHYIO

YKASAHME:

Peabba 3arpasHeHa.

—> Bocnonbayiitech An1A OTBUH-
UNBAHNA ra30BbIM KIIOUOM.
= Quuctute pesbby Ha unbTpe

11 B HAcoCe.

PeMOHT paspeluaeTca Npon3BOANTL TONBKO B CEPBUCHbLIX LIEHTPAX
GARDENA, a Takxke y annepos, aBtopndoBaHHbix B GARDENA.

- B cnyyae BO3HWKHOBEHUA APYrMX HENCMPAaBHOCTEN 0bpaTnTech
B cepBucCHbIN LeHTp GARDENA.

7. TEXHUWHECKUE OAHHDbIE

Capossbiii Hacoc En.nam. 3Hauenue 3Hauenue 3Hauenue
(apt. 9057) (apt. 9058) (apt. 9059)

HomuHanbHasa MowHOCTb Bt 900 1050 1300

Hanpsxenue B nepem. 230 230 230

Yacrora cetn M 50 50 50

Makc. npon3Boauteb-

HOCTE nu 5600 6300 6500

Makc. naBnesue / 6ap / 47 49 6,0

Makc. BbicOTa HarHeTalma M 47 49 60

Makc. BbicoTa BcacblBaHua M 8 8 8

[lonycTumoe BHYTpeHHee

naBneHve 6ap 6 6 6

(HanopHaAa cTopoHa)
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sl Vrtna ¢rpalka 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

Capossiii Hacoc En.nam. 3Hauenue 3Hauenue 3Hauenue
(apr. 9057) (apt. 9058) (apt. 9059)
1,5 1,5 1,5
Kabenb noakniouexna M (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Bec 6e3 kabena
(NpHMepHo) Kr 10 10,7 11,8
YpoBeHb 3ByKOBOI0
NasnexHns LM
Ynanehne: im 58 59 60
5m ab (A) 45 45 46
10m 38 39 40
YpoBeHb 3BYKOBOI
mowHoctm L, ":
n3mepeHHbli / 67/ 68/ 68/
rapaHTUPOBaHHbIi b (A) 69 70 7
MorpewHocts k,, 2,67 2,29 2,78
Makc. Temneparypa
nepeKaunBaemoii °C 35 35 35

XKnAKoCcTn

MeTon namepeHua cornacHo: " RL 2000/14/EU

8. NPUHAOJNIEXXHOCTWN/
3AMNACHbIE HACTU

1. VARNOSTNA OPOZORILA . ..o oo 86
2. SESTAVLUANUE. . . o oo 87
3. DELOVANUE .« oo e 88
4. VZDRZEVANUE . . . oo 89
5. SHRANJEVANUE. . . oot 89
6. ODPRAVLJANJE TEZAV . . oo 89
7. TEHNICNI PODATKI © . vve e e e e 90
8. DODATNA OPREMA/NADOMESTNIDELL . ... 90
9. SERVISNA SLUZBA. . ..o oo oo 91
10. ODLAGANUE. © . e e o1

Prevod izvirnih navodil.

1. VARNOSTNA OPOZORILA

CTOiiKuiA 0T nepernba i paspAXeHNA, NOCTABNAEMbIIA TAKXKE
meTpaxom, apt. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1)
6e3 apmartypbl NOAKIIOYEHINA, WK C ONPEAENEeHHON JINHOM
11 apmartypoil nogkntoueHus, apt. 9090/9091.

3abopHble WwnaHru
GARDENA

Coepunutensb ana sabop- [InA noAkntoueHna co CTOPOHbI BeacbiBaHnA.  apt. 1723/1724

Horo wnaHra GARDENA

Komnnekr ana noacoeauHe- [1nA NoAKIOYeEHNA ¢ HaNopHOIA CTOPOHbI. aprt. 1750/1752
HuAa HacocoB GARDENA

®unbTp GARDENA [InA wnaHros, npoaasaemblx MeETpami. apt. 9093

C KjlanaHoM nNpoTMBOTOKa

GunbTp NpeaBapuTeNbHOil  PekoMeHayeTCA Npyu NepeKaunBaHmui Bofb! apr. 1730/1731

ouncTkn GARDENA C NPUMECHIO NecKa.
3a60opHbIil WnaHr [nA NnoTHOro NofCoeanHeHNA Hacoca apr. 1729
GARDENA K HanopHbIM UCTOUHMKAM WK XXECTKUM
Tpy6am. [inuHa 0,5 M. C iBYCTOPOHHEN
BHYTpeHHeii pe3bboii 33,3 mm, (G1).
Monnasok Ana nonnas- YcTaHaBNMBaeTCA Ha BcachiBatowWwmi dunstp  apt. 9094

KOBOF0 BCacblBalOLEro 9090/9092/9093 1 obecneunsaet 3abop

thunbTpa GARDENA BOAbI C MOBEPXHOCTH BE3 BCAChIBAHUA MPAN.
bbicTpopazbemHoe [Ina nofcoeauHeHNA HanopHbIX wnadros 1" apt. 7109/7103
coeauHeHne GARDENA C HarnopHOIA CTOPOHI.

JlaTunK BNAXKHOCTM NOYBbI  [1nA N0AMBA B 3aBUCUMOCTH OT BIAKHOCTI
GARDENA MOYBbI.

apr. 1188/1867

YanuHutenbHblit Kabenb [nA ynnuHenna Kabena gatumka Makcumym
GARDENA (anuna: 10 metpos) ao 105 MeTpos.

apr. 1868

9. CEPBUC

AKTyasbHble KOHTaKTHbIE JaHHbIe HaLNX CePBUCHbBIX LIEHTPOB
[OCTYnHbI MO agpecy: www. gardena.comy/contact

10. YTUWINSALUMNA

A4 TUIN3ayna n3gerima:
(cornacHo Avpextnse 2012/19/EU)

He nonyckaetcA BbibpackiBaTh n3aenve ¢ 0bbl4HbIM ObITO-

E BbIM MycOpOM. Ero HeobxoaMmMo yTnananposaTb B COOTBET-
CTBUW C AENCTBYIOLLMMMN MECTHLIMW NPEeANUCaHNAMMN MO
3aLlmTe OKpY)KatoLLen cpedbl.

BAXXHO!
- YTUnuanpynTe naaenve Yepes MecTHbI NMyHKT NMPUEeMKM BTOPCHIPbLA.
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1.1 Razlaga simbolov
A

1.2 Splosni varnostni napotki

Preberite navodila za uporabo.

1.2.1 Splosni varnostni napotki za ¢rpalke

NEVARNOST!

Elektriéni udar!
Nevarnost telesnih poSkodb zaradi elektricnega toka.
- Napajanje izdelka z elektri¢nim tokom mora potekati s pomocjo Fl-stikala
(RCD) z nazivnim diferenénim tokom najve¢ 30 mA.
- Locite izdelek od omreZja, preden da vzamete iz obratovanja, zacnete vzdr-
zevati ali menjavati dele. Pri tem mora biti vti¢nica v vaSem vidnem obmocju.

1.2.2 Varnostni napotki za vrtne ¢rpalke

1.2.2.1 Varen nacin delovanja:

Temperatura vode ne sme preseci 35 °C.

Crpalke ni dovolieno uporabljati, e so v vodi osebe.

Zaradi izstopanja maziv bi lahko prislo do onesnazenja tekocine.

1.2.2.2 Zas¢itno stikalo:
Termiéno zasc¢itno stikalo:

V primeru preobremenitve vgrajena termi¢na zascita motorja érpalko izklopi.
Ko se motor dovolj ohladi, je ¢rpalka znova pripravijena za delovanje.

1.3 Dodatni varnostni napotki
1.3.1 Predvidena uporaba

Otroci od 8 let starosti naprej ter osebe z omejenimi fiziénimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami ter znanjem ta izdelek
smejo uporabljati le, e jih pri tem nekdo nadzoruje ali so dobili navodila o varni
uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci se
ne smejo igrati z izdelkom. Otroci ne smejo izvajati €iScenja in uporabniskega
vzdrzevanja, razen Ce so stari 8 let ali ve¢ in so pod nadzorom.

Uporabo izdelka priporo¢amo Sele pri mladostnikih od starosti 16 let naprej.
GARDENA Vrtna érpalka je predvidena za ¢rpanje podtalnice in dezevnice,
vodovodne vode in klorirane vode na zasebnih hiSnih vrtovih in vrtovih za prosti
Cas.

Izdelek ni primeren za dolgotrajno delovanje (poslovno uporabo).

Izdelek ni primeren za trajno delovanje.

1.3.1.1 Tekocine za ¢rpanje:
Z GARDENA Vrtno ¢rpalko je dovolieno ¢rpati le vodo.

NEVARNOST!

Telesne poskodbe!

Z njo ni dovoljeno ¢rpati slane vode, umazane vode, jedkih, lahko vnetljivih ali
eksplozivnih snovi (npr. bencina, petroleja, nitrorazredgila), olja, kuriinega olja ali
Zivil.

1.3.1.2 Povecanje tlaka:

Vstopni tlak je treba zavarovati z nastavijivim omejevalnim tlaénim ventilom.
Ce ¢rpalko uporabljate za povecanje tlaka, potem najvecji dovolieni notranii
tlak ne sme presegati 6 bar. Najvecji vstopni tlak je torej:

GARDENA Vrtna ¢rpalka 5600 art.-st. 9057
GARDENA Vrtna ¢rpalka 6300 art.-st. 9058

- Maks. 1,3 bar
- Maks. 1,1 bar

20.01.25 16:24



Crpalke art.-$t. 9059 ni dovoljeno uporabljati za poveé&anje tlaka, ker - Crpalko uporabljajte samo z vgrajenim integriranim filtrom.

¢érpalka zagotavlja 6 bar. Sicer lahko pride do poskodb crpalke.
- V primeru vode z vsebnostjo peska uporabite predfilter za crpalko.
1.3.2 Dodatni varnostni napotki za elektriko Crganje umazane vode npr. kamenja, smrekovih iglic itd. lahko povzroci
poskodbe Crpalke.
N EVARNOST! - Ne Crpajte umazane vode.

Najmanjsa koli¢ina pretoka znasa 90 I/h (1,5 |/min). Priklju¢nih naprav z manjsim

. Al
Nevamostisrcnegajzastojal pretokom ni dovolieno uporabljati.

lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje. To elektromagne-
tno polje lahko vpliva na delovanje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov
(npr. srénih spodbujevalnikov), kar lahko povzroci hude telesne poskodbe ali

smrt.

- Pred uporabo tega izdelka se posvetuite z zdravnikom in proizvajalcem 2. SESTAVLJANJE

vsadka.

- Po uporabi izdelka izkljucite omrezni vti¢ iz omrezne vticnice.

Crpalka mora biti postavijena stabilno in zavarovano pred poplavo ter zascitena N EVARNOST!

pred padcem v vodo. Crpalko postavite na varni razdalji (najm. 2 m) do medija, Nevarnost poskodb!

ki ga boste ¢rpali. Kot dodaten varnostni ukrep se lahko uporablja odobreno B P ) :
stikalo za zascito oseb. Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona.
- Vprasajte elektrotehnika. - Izvlecite vti¢ napajalnega kabla iz elektricne vticnice.
Omrezni vti¢ Crpalke je treba izvleci iz vticnice, preden kdor koli vstopi v plavalni

bazen.

Da bi preprecili nevarnosti, mora poskodovan napajalni kabel tega izdelka 2.1 Mesto postavitve:

zamenjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno usposobliena ) o } : » ) )
oseba. ¢ Pri namestitvi pod gladino vode je treba vgraditi zaporni ventil,
- ZadGitite omrezni vtic in napajalni kabel pred vro¢ino, oliem in ostrimi s Cimer preprecite nezeleno izgubo vode.

gl . N S « Mesto postavitve mora biti vodoravno, trdno in suho ter mora
—> Ne nosite ¢rpalke za kabel in ne uporabljajte ga pri izvlecenju vtica iz omogodati stabilen polozaj namestitve Grpalke

vtiénice. ’

- Postavite érpalko na mesto, zavarovanem pred poplavo. * Od vode mora biti oddalieno najman;j 2 m.

- Redno preverjajte priklju¢eno elektriéno napeljavo. ¢ Crpalko je treba namestiti na mesto, zasciteno pred poplavijanjem.
- Pred uporabo ¢rpalko vedno preglejte (Se posebej pa napajalni kabel in

omrezni Vtic). . . .

2.2 Priklop gibke cevi na sesalno stran [sl. A6]:

Poskodovane ¢rpalke ne smete uporabljati. P g [ ]

-V primeru poskodbe ¢rpalko obvezno dajte preveriti GARDENA servisu. Prikljucek na sesalni strani @ ima 33,3 mm (G 1") zunanji navoj.

Elektricne spremembe sme izvajati samo elektrotehnik.

- Pred polnjenjem, demontazo in vzdrZzevanjem jo je treba lociti od elektri¢nega Prikljuéek na sesalni strani lahko privijete samo roéno [sl. A2].

toka. Za skrajSanje Casa Crpanja priporo¢amo uporabo gibke sesalne cevi
- Pri uporabi nasih ¢rpalk z generatoriem upostevaite opozorila proizvajalca s protipovratnim ventilom, ki preprecuje samodejno izpraznitev gibke
generatorjev. sesalne cevi po izklopu Crpalke [sl. A3].

. Vsesavanje zraka v sesalni sistem lahko privede do izpada delovanja in
1.3.2.1 Kabli: do povecanega hrupa.

Pri uporabi podaljevalnih kablov morajo ti imeti najmanjsi presek, naveden

v naslednji tabeli: —>Pozorno priklopite sesalni sistem.

- Redno preverjajte tesnilo in ga po potrebi zamenjajte.

Napetost Dolzina kabla Presek
230 — 240 V/50 Hz do 20 m P Na sesalni strani ne uporabljajte sistemov hitrih spojk.
230 — 240 /50 Hz 20-50m 2.5 mm2 Na sesalni strani je treba uporabiti vakuumsko odporno gibko

sesalno cev:
¢ npr. Sesalni komplet GARDENA; kat. §t. 9090/9091/9092

1.3.3 Dodatni varnostni napotki za osebe . i .
¢ ali Sesalno cev za vrtine GARDENA; kat. st. 1729.

NEVARNOST! ¢ Gibke sesalne cevi @ brez navojnega prikljucka priklopite s priklju¢nim
Nevarnost zadusitve! nastavkom gibke sesalne cevi (npr. kat. st. 1723/1724) na prikljucek
Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. na sesalni strani in ga neprodusno zategnite.

- Majhni otroci naj se vam med sestavljanjem ne priblizujejo.

2.2.1 Obstajata 2 vrsti priklju¢nih sistemov:

NEVARNOST! Za ploséato tesnilo:

Nevarnost poskodb zaradi vroée vode! Tesnilni trak za navoje ni potreben.
Crpana voda je pod tlakom_ invl_ahko povzroci telesne poskodbe, ce > Plog&ato tesnilo ® mora biti vstavljeno v prikljuéni nastavek gibke
SLpRELe Bl Sl 2 e sesalne cevi in ne sme biti poskodovano.

Pri daljSem delovanju (> 5 min.) ob zaprti tlacni strani se lahko voda
v ¢rpalki segreje, tako da lahko pride do poskodb z vro¢o vodo. o A )
- Pustite ¢rpalko teci najve¢ 5 minut pri zaprti tlacni strani ali brez Za tesnilni trak za navoj (teflonski):
dovoda vode. Ploscato tesnilo ni potrebno.

Zaradi neustreznega podtlaka pri vstopu vode v érpalko se lahko voda

v érpalki segreje in pride pri odtoku vode do poskodb z vro¢o vodo. Neprimeren nacin zatesnitve lahko povzroci puscanje.

- Logite érpalko od omrezja in pustite vodo ohladiti -> Uporabite ustrezen nacin zatesnitve.
- Ne odpirajte nobenih zapor in vijacnih spojev, ko je voda vroéa. 1. Plosc¢ato tesnilo ® mora biti vstavljeno v prikljuc¢ni nastavek gibke
- Pred ponovnim zagonom zagotovite dovod vode na sesalni strani in sesalne cevi.

¢érpalko popolnoma napolnite z vodo.

e GO A T AR o L e R 2. Vakuumsko odporno sesalno cev @ neprodusno zategnite na prikljucek

na sesalni strani . Pri tem mora biti prikljucni nastavek gibke sesalne
cevi namescéen poravnano [slika A1].

Pri priklopu ¢rpalke neposredno na vodovodno omreZje je potrebno upostevati

sanitarne predpise in prepreciti morebiten vdor nepitne vode v omreZje. 3. Gibko sesalno cev @ polozite naravnost in brez upogibanja.
- Vpragajte strokovnjaka za sanitarno opremo. 4. ZaviSine sesanja nad 3 m: Dodatno pritrdite sesalno cev @
Za preprecitev suhega teka Crpalke je potrebno zagotoviti, da je konec sesalne (npr. s pritrditvijo na lesen steber).

cevi stalno v érpani tekodini.
- Pred vsakim zagonom ¢rpalko napolnite do preliva (najm. 2 1) z vodo!

- Pazite na to, da pri polnjenju ¢rpalke z vodo na ¢rpalko niso prikljuéene ; , . L. .
nobene gibke cevi in porabniki in je érpalka na splodno postavliena vodoravno. 2.3 Priklop gibke cevi na tlacni strani [sl. A7]:

= [Peulis, el gllole eon puiodons b prepeglos s Za zagotavljanje dobrega prezradevanja gibko tlaéno cev priklopite Sele po

Peselfvinl Qstale grgbe snovi v potiskani tekocini vodijo k povecani obrabi in polnjenju &rpalke (glejte 3.1.3 Prvi zagon érpalke).
zmanjsujejo mog¢ Crpalke.

Crpalko tako razbremenite teZe gibke sesalne cevi.

Prikljucek na tlacni strani ® ima 33,3 mm (G 1") zunaniji navoj.
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Prikljuéna nastavka na tlac¢ni strani lahko zategnete samo roc¢no.
NajboljSo zmogljivost ¢rpanja je mogoce doseci s priklopom gibkih
cevi premera 19 mm (3/4") z:

¢ npr. komplet priklju¢kov za ¢érpalke GARDENA; kat. st. 1752

e ali priklopom 25 mm (1") cevi s hitro navojno spojko GARDENA
z notranjim navojem; kat. $t. 7109/hitro konektorsko spojko;
kat. st. 7103.

Na tlacni strani sta 2 prikljucka. En vodoravni (vrtljiv za 180°) in en

navpiéni prikljuéek. Neuporablieni prikljucek je treba zapreti s tesnilnim
pokrovékom @9.

Gibko tlaéno cev drzite ali pritrdite navpicno in tako preprecite prelom cevi
na navpicnem izhodu Crpalke.

Gibko cev polozite na tla in bodite pri tem pozorni, da se pri tem na dviguje
v polkrogu in ni navita. Za optimalno odzra¢evanje mora biti tlacna cev
popolnoma odvita in se mora od &rpalke rahlo dvigati, kot je prikazano.

1. Gibko tlacno cev @ namestite na prikljucek tlacni strani ®.

2. Tesnilni pokrovéek @ privijte na neuporablieni prikljucek na tlacni strani.

2.3.1 Za priklop gibke tlac¢ne cevi s sistemom hitrih spojk
GARDENA:

S sistemom hitrih spojk GARDENA lahko priklopite 19 mm (3/4")/
16 mm (5/8") in 13 mm (1/2") cevi.

Premer cevi Prikljucek cevi

13 mm (1/2") Komplet prikljuékov za érpalke GARDENA Kat. §t. 1750

16 mm (5/8") Nastavek za pipo GARDENA Kat. §t. 18202
Prikljucek za cev GARDENA Kat. §t. 18216

19 mm (3/4") Komplet prikljuckov za ¢rpalke GARDENA Kat. st. 1752

2.3.2 Vzporedni priklop veé kot dveh gibkih tlaénih cevi:

Pri vzporednem priklopu vec kot dveh gibkih tlaénih cevi je priporocena
namestitev:

e npr. 2- ali 4-krakega razdelilnika GARDENA; kat. §t. 8193/8194
* ali 2-krakega razdelilnika za pipo GARDENA; kat. s§t. 940.
Te je mogoce neposredno priviti na prikljucek na tlacni strani ®.

2.4 Kat. st. 9058/9059:
Za priklop senzorja viaznosti tal (dodatna oprema) [sl. A8]:

Poleg ¢asovnega krmilienja (glejte Navodila za uporabo zaslona
Bluetooth®) je mogoce vkljuditi tudi nadzor viaznosti tal.

Ce je vlaZnost zemlie zadostna, nadrtovano namakanje ni opravijeno.
1. Senzor vlaznosti tal namestite v obmocdje zalivanja.

2. Odprite pokrov za zascito pred umazanijo @.

3. Konektor senzorja vstavite v prikljuéek za senzor @ na &rpalki.

3. DELOVANJE

NEVARNOST!

Nevarnost poskodb!
Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona.
- lzvlecite vti¢ napajalnega kabla iz elektricne vti¢nice.

3.1 Zagon/zaustavitev ¢rpalke [sl. 01/02]:
POZOR!

Suhi tek ¢rpalke!

Crpalka mora biti pred vsakim zagonom z vodo napolnjena do preliva
(najm. 2 ).

3.1.1 Kat. st. 9058/9059:
Upravljanje z aplikacijo GARDENA Bluetooth®:

Vrtno ¢érpalko GARDENA Bluetooth® je mogoce kadar koli upravijati
z brezplac¢no aplikacijo GARDENA Bluetooth®.

Prenesete jo lahko iz spletne trgovine Apple App Store ali Google Play
Store.

- V zvezi s tem glejte prilozena navodila za uporabo Zaslona GARDENA
Bluetooth®.
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GAR_09057-20.960.05_2025-01-29.indd 88

3.1.2 Kat. st. 9058/9059:
Upravljanje prek zaslona na ¢rpalki:

- V zvezi s tem glejte prilozena navodila za uporabo Zaslona GARDENA
Bluetooth®.

3.1.3 Prvi zagon ¢rpalke:

1. Odstranite gibko tlacno cev (Out).
Tako se ¢rpalka med polnjenjem bolje odzraci.

2. Z roko odvijte vijacni spoj ® na odprtini za polnjenje ®.

3. Odstranite filter.
Tako lazje prepoznate gladino vode pri dolivanju.

4. Skozi odprtino za polnjenje ® pocasi dolifte vsaj 2 | vode, dokler ne
dosezete stabilnega nivoja vode v visini sesalnega prikljucka [sl. A4].
Postopek polnjenja lahko traja do 2 minuti.

5. V primeru uporabe protipovratnega ventila: Napolnite sesalno cev
z vodo.
Tako pospesite postopek sesanja.

6. Pred priklopom iz tlaéne cevi @ iztoCite preostalo vodo.
To omogoca odzraCevanje med sesanjem.

7. Po polnjenju ¢rpalke: Gibko tlaéno cev (Out) priklopite na ¢rpalko.
8. Znova vstavite filter.

9. Z rokami do konca zategnite vijacni spoj ® na odprtini za polnjenje ®
(ne zateguijte premocno in ne uporabljajte klesc).

10. Odprite morebitne obstojece zaporne ventile v tlacni napeljavi
(prikljucne naprave, zaporni elementi itd.). Vsi porabniki morajo
biti odprti do najv. moznega poloZaja.

11. Vi€ napajalnega kabla vklopite v elektri¢no vticnico.
Kat. st. 9058/9059: Glejte Navodila za uporabo zaslona
Bluetooth®.

12. Za visoke sesalne viSine: Med vsesavanjem dvignite in drzite tlacno
cev @ navpi¢no vsaj 1,8 m nad ¢rpalko.

13. Kat. §t. 9057: Stikalo za vklop/izklop @ pritisnite v polozaj za vklop On.
Stikalo za vklop/ izklop sveti.

Kat. st. 9058/9059: Glejte Navodila za uporabo Bluetooth®.
Crpalka se zaZene in po polnjenju ¢rpa vodo.
Postopek sesanja lahko traja do 5 minut.

Kat. §t. 9057:
Ce ¢rpalka po 5 minutah ne ¢rpa vode:

1. Stikalo za vklop/izklop @ pritisnite v polozaj za izklop Off.
Crpalka se zaustavi.

2. Pocakajte, da se Crpalka ohladi.

3. V poglavju 6.4 Preglednica za odpravljanje teZav poiscite mozne
vzroke.

4. Crpalko znova zazenite (glejte 3.1.3 Prvi zagon érpalke).

3.1.4 Izklop ¢rpalke:

- Kat. st. 9057: Stikalo za vklop/izklop @ pritisnite v polozaj za
izklop Off.
Crpalka se izklopi in stikalo za vklop/izklop ne sveti vec.

- Kat. st. 9058/9059: Glejte Navodila za uporabo zaslona
Bluetooth®.

3.1.5 Kat. st. 9058/9059:
Ce ¢rpalka po 5 minutah Se ne ¢rpa vode:

- Glejte Navodila za uporabo zaslona Bluetooth®.

3.2 Samo za kat. st. 9058/9059: varni nacin delovanja
crpalke:

- Glejte Navodila za uporabo zaslona Bluetooth®.

3.3 Nasveti za uporabo c¢rpalke:

3.3.1 Splosni nasvet za vsesavanje:

Navedena najvi§ja viSina samostojnega polnjenja je dosezena le, ¢e Crpalko
skozi odprtino za polnjenje napolnite do preliva in gibko tlaéno cev @
med postopkom sesanja drZzite dvignjeno tako visoko, da voda iz ¢rpalke
ne more uhajati po gibki tlaéni cevi @. Crpalko napolnite, pred priklopom
gibke cevi, toge cevne napeljave itd. na tlacno stran Crpalke. Tako Crpalko
popolnoma napolnite z vodo (2 1) (odzraCevanje je mogoce).

Crpalko je treba napolniti z 2 | vode.
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3.3.2 Tiho delovanje:

Crpalka je tiha. To prednost je mogode ohraniti samo s pravilno namesti-

tvijo:

- Za postavitev izberite stabilno podlago (ne namescajte npr. na ploce-
vino ali plasti¢ne cisterne).

3.3.3 Najv. vrednosti pretoka:

Crpalka ima obvodni ventil, ki omogod&a kraj$e Gase sesanja. Pri odprtem
koncu gibke cevi brez priklju¢enih naprav ali pri zelo velikih premerih

gibkih cevi ventil zaradi hidravli¢nih tlacnih razmer morda ne more preklo-
piti s sesanja na Crpanje. To lahko povzroci povisan hrup med delovan-
jem. Ce Zelite izkoristiti polno mo¢& érpanja, lahko v tem primeru izhod vode
med delovanjem motorja prekinete za pribl. 1 sekundo (npr. tako, da ostro
prepognete gibko cev). To omogoca ventilu, da se premakne v pravilen
polozaj, kar lahko sliite kot en kratek Klik. Pri standardnih vrstah uporabe
s pripomocki za zalivanje, na primer prsilniki ali Skropilniki je to samodejno.

3.3.4 Namestitev predfiltra:

Ce je predfilter predolg, ga je mogode namesto v navpicen poloZaj navzdol
namestiti tudi v drug polozaj (npr. vodoravno).

4. VZDRZEVANJE

NEVARNOST!

Nevarnost poskodb!
Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona.
- lzvlecite vti¢ napajalnega kabla iz elektricne vticnice.

4.1 Ciséenje érpalke:

NEVARNOST!

Nevarnost poskodb!
Nevarnost telesnih poskodb in poskodb izdelka.

- Izdelka ne distite z vodo ali vodnim curkom (Se posebej ne z vodnim
curkom pod visokim tlakom).

- Cienja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno z bencinom ali topili.
Nekatera lahko unicijo pomembne dele iz umetne snovi.

- Ohi§je Crpalke Cistite z vlazno krpo.

4.2 Izpiranje ¢érpalke:

Po &rpanju klorirane vode je treba Crpalko izprati.

1. Crpajte mladno vodo (najv. 35 °C), po potrebi z dodatkom blagega
Cistiinega sredstva (npr. sredstva za pomivanje), dokler precrpana
voda ni bistra.

2. Ostanke odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za odstranjevanje
odpadkov.

5. SHRANJEVANJE

5.1 Skladiscenje [sl. S1]:

POZOR!

Poskodba ¢érpalke zaradi zmrzali!
- Crpalko na mestu, zaséitenem pred zamrzovanjem.

lzdelek hranite izven dosega otrok.

1. lzvlecite vti¢ napajalnega kabla iz elektricne vticnice.
2. Zaprite vse zaporne ventile na sesalnem vodu.

3. Odprite morebitne obstojece zaporne ventile v tlaéni napeljavi (dodatna
oprema, zaporni elementi itd.).
Tlacni vod tako ni ve¢ pod tlakom.

4. Rocno odvijte vijacni spoj ® na polnilni odprtini ® in vijak za izpust
vode ®.
Crpalko tako izpraznite.

5. Nagnite &rpalko v smeri odtoka (pribl. 80°) da se ¢rpalka popolnoma
izprazni.
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6. Odvijte sesalno in tlaéno cev.

7. Roc¢no zategnite vijacni spoj ® na odprtini za polnjenje ® in vijak za
izpust vode ® (ne uporabljajte klesc).

8. Odistite &rpalko (glejte 4. VZDRZEVANJE).
9. Crpalko shranite na suhem mestu, kjer ni viage in ne zmrzuje.

6. ODPRAVLJANJE TEZAV

NEVARNOST!

Nevarnost poskodb!
Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona.
- lzvlecite vti¢ napajalnega kabla iz elektricne vticnice.

6.1 Sprostitev rotorja [sl. T1/T2]:

Zaradi umazanije blokiran rotor je mogoce sprostiti.

1. Samo za kat. st. 9058/9059:
Odprite pokrov za umazanijo @ senzorja vlaznost tal ali odklopite
prikloplieni senzor vlaznosti tal.
Odvijte 6 vijakov @, @ in €.
Odstranite dela ohisja (.
Gumijasti ¢ep @ povlecite z gredi rotorja @.
Gred rotorja @ z izoliranim izvijacem obrnite v smeri vrtenja urinih
kazalcev.
Tako sprostite blokirani rotor.
6. Gumijasti Cep @ in oba dela ohisja @ znova namestite v obratnem
zaporedju.
Pri tem pazite, da vijake @, @ in @ vstavite v pravilne luknje
s pravilnimi dolzinami.
7. Samo za kat. §t. 9058/9059:
Znova vstavite pokrov za umazanijo @ senzorja viaznost tal ali
priklopite senzor vlaznosti tal.

ISERF RN

6.2 Ciséenje filtra [sl. T3]:

Ce se &rpalka ne zaZene ali se med delovanjem nenadoma izklopi,
je razlog za to zamasSen filter.

1. Zaprite vse obstojeCe zaporne ventile na sesalni strani.

2. Odprite morebitne obstojeCe zaporne ventile v tlacni napeljavi
(prikljuéne naprave, zaporni elementi itd.).
Tako na tlacni strani ni vec tlaka.

3. Roc¢no odvijte vijacni spoj ® na polnilni odprtini ®.
4. Filter @ iz polnilne odprtine ® izvlecite navpicno.

5. Trdno primite skodelico @ in filter (3 iz skodelice ( odvijte
v nasprotni smeri vrtenja urinih kazalcev (bajonetni zaklep).

6. Skodelico @ ocistite pod tekoco vodo.
7. Ocistite filter @), npr. z mehko Scetko.
8. Filter @ znova namestite v obratnem zaporediju.

6.3 Samo za kat. $t. 9058/9059:
Ciscenje protipovratnega ventila [sl. T1/T4]:

1. Samo za kat. st. 9058/9059:
Odprite pokrov za umazanijo @ senzorja viaznost tal ali odklopite
prikloplieni senzor vlaznosti tal.

2. Odvijte 6 vijakov @, @ in @ (glejte 6.7 Sprostitev rotorja).
Odstranite dela ohisja @.

S Sestrobim klju¢em (Sirina 10) odvijte pokrovéek @ v nasprotni smeri
vrtenja urinih kazalcev.

Senzor pretoka @® izvlecite iz odprtine senzorja @.
Senzor pretoka @) ocistite pod tekoco vodo.

Odprtino senzorja @ odistite z viazno krpo (brez Sistil).
Preverite premi¢nost senzorja pretoka @.

>

Senzor pretoka @ znova namestite v obratnem zaporedju.
. Oba dela ohigja @ znova namestite v obratnem zaporediju.

. Samo za kat. §t. 9058/9059:
Znova vstavite pokrov za umazanijo @ senzorja vlaznosti tal
ali priklopite senzor viaznosti tal.

- O 0 N O

—_
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6.4 Preglednica za odpravljanje tezav:

Za kat. st. 9058/9059: Dodatna pojasnila o zaslonih si oglejte

v Navodilih za uporabo zaslona Bluetooth®.

Tezava Morebiten vzrok

Resitev

Crpalka deluje, vendar ne
vsesava.

Sesalni vod ne tesni ali je
poskodovan [slika A2].

- Preverite, ali je sesalna vod

poskodovan in ga neprodusno

zatesnite.

Crpalka na mestu priklopa
vsesava zrak
[slika A2].

- Prikljucke na sesalni strani
neprodusno zatesnite.

V cisterni, posodi za vodo,
vodovodu itd. ni vode.

-> Vzpostavite dovod vode na
sesalni strani.

Crpalka ni napolnjena z vodo
[slika A4].

-> Napolnite érpalko
(glejte 3.1.3 Prvi zagon
Crpalke).

Pri postopku sesanja uhaja
voda skozi gibko tlacno cev.

1. Crpalko znova napolnite.

2. Dvignite tlacno cev.

3. Crpalko znova zazenite
(glejte 3.1.3 Prvi zagon
érpalke).

Popolnoma vakuumsko odporen vod vzpostavite s sesalnimi
cevmi GARDENA (glejte 8. DODATNA OPREMA/NADOMESTNI

DELI).

Vijatni spoj na polnilni odprtini
pusca [sl. A2].

—> Preverite tesnilo (po potrebi
ga zamenjajte) in z roko
(ne uporabljajte klesc)
zategnite navojni spoj.

Odzracevanje ni mogoce, ker
je dovodna cev zaprta ali pa
je v tlacni cevi ostalo nekaj
vode.

— Odprite zaporne ventile
v tlaGnem vodu (npr. Sobo)
ali izpraznite gibko tla¢no
cev.

Odzragevanje ni mogoce,
ker je gibka tlacna cev zvita.

1. Gibko tlaéno cev poloZite
poravnano po celi dolzini.

. Gibko cev poloZite dvignjeno
od izhoda Erpalke.

N

w

ne upogibajte.
. Vse porabnike odprite do
konca.

~

. Tlagne cevi na izhodu ¢rpalke

Niste pocakali 5 min do
zakljucka sesanja.

-> Pocakajte do 5 min,
dokler ¢rpalka ne zacne
Crpati vode.

Sesalni filter ali protipovratna
zas¢ita v sesalni cevi sta zama-
Sena.

—> Ocistite sesalni filter ali
protipovratni ventil.

Konec gibke sesalne cevi
ni v vodi [sl. A5].

— Konec gibke sesalne cevi
potopite globlje v vodo.

Visina sesanja je previsoka
[sl. A5].

-> Znizajte vi§ino sesanja.

V primeru drugih teZav z vsesavanjem uporabite sesalne cevi
GARDENA s protipovratnim ventilom (glejte 8. DODATNA
OPREMA/NADOMESTNI DELI). Crpalko pred zagonom napol-

nite z vodo.

Crpalka se ne zazene
ali se med delovanjem
nenadoma zaustavi

Termicno preobremenitveno
stikalo je sproZilo izklop ¢rpalke
zaradi pregretja.

-> Pocakajte, da se ¢rpalka
ohladi, nato jo izpraznite in
znova napolnite.

- UpoStevajte najvisjo tempera-

turo sredstva (35 °C).

Ni napajanja crpalke.

—> Preverite varovalke in elek-
trine prikljucke.

SproZi se za$€itno stikalo na
diferencni tok (diferencni tok).

—> Vi€ izvlecite iz elektricne
vticnice in se obrnite na ser-

Tezava

Morebiten vzrok Resitev

Crpalka deluje, a moé
¢rpanja nenadoma upade

Tlacna cev je zvita. -> Tlacno cev napeljite tako,
da je ne prepogibate.
Ne prepogibajte je tudi na

izhodu Crpalke.

Vijacnega spoja filtra ni
mogoce roéno odviti

OPOMBA:

Navoj je umazan. — Za odvijanje uporabite cevne
klesce.

- Ocistite navoj na filtru in
v Crpalki.

Popravila naj opravijo samo v servisnih oddelkih podjetia GARDENA
ali v specializiranih servisih, ki jih je odobrilo podjetie GARDENA.

- Glede vseh ostalih okvar se obrnite na servisni oddelek podjetja

GARDENA.

7. TEHNICNI PODATKI

Vrtna érpalka Enota Vrednost Vrednost Vrednost
(kat. §t. 9057) (kat. §t. 9058) (kat. St. 9059)
Nazivna mo¢ w 900 1050 1300
OmreZna napetost V (AC) 230 230 230
Frekvenca napajanja Hz 50 50 50
Najv. koli¢ina ¢rpanja I/h 5600 6300 6500
Najv. tlak/ bar/ 47 49 6,0
najv. viSina érpanja m 47 49 60
Najv_. vi?ina samodejnega m 8 8 8
polnjenja
Dovoljen notranji tlak
(tlaéna stran) bar 6 6 6
- 15 15 1,5
Napajalni kabel m (HOZRN-F)  (HOZRN-F)  (HO7RN-P)
Teza brez kabla
(pribl.) kg 10 10,7 11,8
Raven zvonega tlaka L ,
Razdalja: im 58 59 60
5m dB (A) 45 45 46
10m 38 39 40
Raven zvoéne modi L,,,":
izmerjeno/zajaméeno dB () 67/69 68/70 68/71
Negotovost kpA 2,67 2,29 2,78
Najv. temperatura sredstva  °C 35 35 35
Postopek merjenja v skladu z: " RL 2000/14/EU

8. DODATNA OPREMA/NADOMESTNI DELI

Sesalne cevi GARDENA

Odporne na upogibanje in vakuumsko trdne, dobavljive tudi
na meter, kat §t. 1720/1721, (19 mm (3/4")/25 mm (1"))
brez prikljuékov ali v fiksnih dolZinah, kat. §t. 9090/9091,
s prikljucki.

Prikljuéek za sesalno cev Za prikljucitev na sesalni strani. Kat. t.
GARDENA 1723/1724
Komplet prikljuckov za Za priklop na tlacni strani. Kat. §t.
¢rpalke GARDENA 1750/1752
Sesalni filter GARDENA Za namestitev na sesalne cevi, ki jih kupite Kat. st. 9093

s protipovratnim ventilom

na meter.

Predfilter za rpalko

Priporo¢eno za precrpavanje vode, ki vsebuje  Kat. $t. 1730/

Crpalka deluje, a moé
¢rpanja nenadoma upade

visno sluzbo GARDENA. GARDENA pesek. 1731
Crpalka ni vklopljena. —> Stikalo za vklop/izklop priti- Sesalna cev za vrtine Za vakuumsko odporno povezavo ¢rpalke Kat. §t. 1729
snite v poloZaj za vklop On. GARDENA z vrtinami ali cevovodi.
DolZina: 0,5 m.
Konec gibke sesalne cevi —> Konec gibke sesalne cevi Sirina: 33,3 mm (G1): z notranjim navojem
ni v vodi [sl. A5]. potopite globlje v vodo. na obeh straneh.
Sesalni filter ali protipovratni = Ogistite sesalni filter ali proti- Plovec GARDENA za potopno Mozna je namestitev na sesalni filter 9090/  Kat. $t. 9094

ventil v sesalni cevi sta zama-
Sena.

povratni ventil.

vsesavanje

9092/9093 in omogoca vsesavanje pod vodno
gladino brez umazanije.

V cisterni, posodi za vodo,
vodovodu itd. ni vode.

-> Vzpostavite dovod vode na
sesalni strani.

Puscanje v sesalnem vodu
[sl. A2].

> Zatesnite.

Rotor je blokiran.

—> Sprostite rotor.

90
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Hitra spojka GARDENA Za priklop gibkih tlacnih cevi s premerom 1" Kat. §t. 7109/
na tlaéni strani. 7103

Senzor vlaznosti tal Za namakanje glede na vlaznost tal. Kat. §t. 1188/

GARDENA 1867

PodaljSek GARDENA Za podalj$anje kabla senzorja do najve¢ Kat. st. 1868

(dolZina: 10 metrov)

105 metrov.
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9. SERVISNA SLUZBA

Trenutne kontaktne informacije za nas servisni oddelek so na voljo na
spletni strani: www.gardena.com/contact

10. ODLAGANJE

Odlaganje izdelka:
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU)

hid

POMEMBNO!

- |zdelek odlozite v svojem lokalnem zbirnem centru za recikliranje ali
prek njega.

lzdelka ne smete zavredi v obicajne gospodinjske odpadke.
Odloziti ga morate v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o varstvu okolja.

hr Vrtna pumpa 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
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Prijevod originalnih uputa.

1. SIGURNOSNE NAPOMENE

1.1 Tumacenje simbola
A

1.2 Opce sigurnosne napomene

Procitajte upute za uporabu.

1.2.1 Opce sigurnosne napomene za pumpe

OPASNOST!

Strujni udar!
Opasnost od ozljeda elektricnom strujom.
- Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklopke (RCD) s nominalnom
okidnom strujom od najvise 30 mA.
- Prije stavljanja izvan pogona, odrzavanja ili zamjene dijelova odvojite proizvod
s napajanja. Pritom uti¢nica mora biti u Vasem vidnom polju.

1.2.2 Sigurnosne napomene za vrtne pumpe

1.2.2.1 Siguran rad:

Temperatura vode ne smije preci 35 °C.
Pumpa se ne smije koristiti ako u vodi ima ljudi.
Tekucina se moze zaprljati ako mazivo curi.

1.2.2.2 Zastitna sklopka:

Zastitna termosklopka:

U sluc¢aju preopterecenja pumpu iskljucuje ugradena termicka zastitna sklopka
motora. Nakon $to se motor dovoljno ohladi, pumpa je opet spremna za rad.

1.3 Dodatne sigurnosne napomene

1.3.1 Namjenska uporaba

Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju rukovati
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ovim proizvodom samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu uporabu
i moZebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati proizvodom. Uredaj

ne smiju Cistiti niti odrzavati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzo-
rom.

Djeci mladoj od 16 godina ne preporucujemo rad s proizvodom.

GARDENA Vrtna pumpa namijenjena je za crplienje podzemne vode i kisnice,
pitke vode i vode koja sadrzi klor u privatnim okuénicama i vrtovima.

Proizvod nije namijenjen za dugotrajan rad (profesionalni rad).
Proizvod nije prikladan za trajni rad.

1.3.1.1 Radne tecnosti:
GARDENA vrtnom pumpom smije se pumpati samo voda.

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Ne smiju se pumpati slana i oneci§éena voda, nagrizajuce, lako zapaljive,
agresivne ili eksplozivne tvari (kao npr. benzin, petrolej ili nitro-razrjedivac),
ulia, ulie za loZenje kao ni ZiveZzne namirnice.

1.3.1.2 Pojacanje tlaka:

Ulazni tlak treba obvezno osigurati prilagodijivim ventilom za ogranic¢enje tlaka.
Prilikom koristenja pumpe za pojacanje tlaka ne smije se prekoraciti maksimalno
dozvolieni unutradnji tlak od 6 bara. Time maksimalni ulazni tlak iznosi:

GARDENA Vrtna pumpa 5600 br. art. 9057
GARDENA Vrtna pumpa 6300 br. art. 9058

- Maks. 1,3 bar

- Maks. 1,1 bar

Pumpa br. art. 9059 se ne smije primjenjivati za pojacanje tlaka, buduci
da ona sama uspostavlja tlak od 6 bar.

1.3.2 Dodatne sigurnosne napomene za elektriéne sklopove

OPASNOST!

Rizik od zastoja srca!

Ovaj proizvod pri radu generira elektromagnetno polje. To elektromagnetno
polie utjeCe na radi aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata (npr. elektro-
stimulatora srca) i moZe uzrokovati ozbiline ozliede ili smrt.

-> Prije upotrebe proizvoda obratite se lijecniku ili proizvodacu implantata.
- Nakon upotrebe proizvoda iskljucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Pumpa mora stajati stabilno i biti zastic¢ena od plavijenja i prevrtanja u vodu.
Postavite pumpu na dovoljnoj udaljenosti (min. 2 m) od radne tekucine.

Za dodatnu sigurnost moZzete postaviti odobren zastitni uredaj diferencijalne
struje.

- Pribavite potrebne informacije od svog elektricara.

Prije ulaska u bazen obvezno treba izvudi strujni utika¢ pumpe.

Ako je prikljucni strujni kabel ovog proizvoda osteéen, radi izbjegavanja opasno-
sti treba ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluzba ili neka druga osoba
odgovarajuce kvalifikacije.

- Zastitite strujni utikac i prikljucni kabel od visokih temperatura, ulja i ostrih
bridova.

- Ne prenosite pumpu vukudi ju za kabel i ne koristite ga za izvlacenje utikaca
iz utiénice.

- Postavite pumpu tako da bude zasticena od plavijenja.

- Redovno provjerite priklju¢ni vod.

- Prije svakog koristenja vizualno prekontrolirajte pumpu (a osobito prikljucni
kabel i strujni utikac).

Ostecenu pumpu ne smijete koristiti.

- U slucaju ostecenosti prepustite pumpu na provjeru GARDENA servisnoj
sluzbi.

Iskljucivo elektri¢ari smiju provoditi elektriéne izmjene na proizvodu.

- Prije punjenja, rastavljanja i odrzavanja proizvod se mora odvajiti s izvora
napajanja.

- Ako nase pumpe koristite u kombinaciji s generatorima, morate postivati
upozorenja koja navodi proizvodac generatora.

1.3.2.1 Kabeli:

Za minimalne poprecne presjeke produznih kabela pogledajte sliedecu
tablicu:

Napon Duljina kabela Poprecni presjek
230 - 240 V/50 Hz do20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?2

1.3.3 Dodatne napomene za osobnu sigurnost

OPASNOST!

Opasnost od gusenja!
Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova.
- Tijekom montaze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.
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OPASNOST!

Opasnost od ozljeda vrelom vodom!
Voda koja se pumpa je pod tlakom i, ako ju se usmijeri izravno na tijelo
ili u o¢i, moze izazvati ozljede.
Kod duzeg rada (> 5 min.) suprotno od zatvorene tlacne strane moze se
zagrijati voda u pumpi te dovesti do tjelesnih povreda izazvanih vruéom
vodom.

- Pumpa ne smije raditi dulje od 5 minuta sa zatvorenom potisnom
stranom ili bez dovoda vode.

Ako nema dovoda vode na usisnoj strani moze doci do zagrijavanja
vode u pumpi, te prilikom izlaska vode do opeklina vruéom vodom.

- Odvojite pumpu s mreze pa pri¢ekajte neka se voda ohladi
- Nemojte otvarati poklopce i navojne zatvarace ako je voda vruca.

- Prije ponovnog pustanja u rad osigurajte dovod vode na usisnoj
strani i napunite pumpu vodom u potpunosti.

Crijeva ili vodovi se mogu jako ugrijati ako ih ostavite na suncu.

Kod priklju¢ivanja pumpe na vodoopskrbni sustav obavezno se pridrzavajte lokal-
nih sanitarnih propisa kako biste izbjegli usisavanje u suprotnom smjeru vode koje
nije za pice.

- Obratite se stru¢njaku za radove na sanitarnim instalacijama.

Radi sprecavanja rada pumpe na suho, vodite racuna da se kraj usisnog crijeva
uvijek nalazi u transportnom.

- Prije svakog pustanja u rad napunite pumpu vodom do preljeva (min 2 I)!

- Uyjerite se da prilikom punjenja pumpe vodom na nju nisu prikljuéena nikakva
crijeva niti trosila kao i da se pumpa nacelno nalazi u vodoravnom polozaju.

- Pobrinite se da crijeva budu poloZena tako da nisu presavinuta.

Pilesak i druge brusne tvari u proto¢noj tekucini izazivaju brze trosenje i smanjuju
ucinak.

- Pumpa smije raditi samo s ugradenim filtrom.

U suprotnom se pumpa moZe ostetiti.

- Koristite predfiltar pumpe ako u vodi ima pijeska.

Transport zaprljane vode npr. s kamenjem, iglicama jele itd. moZe dovesti do
ostecenja na pumpi.

- Nemojte pumpati prljavu vodu.

Minimalni protok iznosi 90 I/h (1,5 I/min). Prikljucni uredaji manjeg protoka se

ne smiju koristiti.

2. MONTAZA

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljeda u slucaju nehoticnog pokretanja.
- lzvucite utika¢ strujnog kabela iz strujne uticnice.

2.1 Mjesto postavijanja:
* Prilikom instalacije ispod razine vode treba ugraditi zaporni mehanizam
kako bi se sprijecio nezeljeni gubitak vode.

* Mijesto postavljanja mora biti vodoravno, ¢vrsto i suho i jamciti siguran
polozaj pumpe.

¢ Udalienost od vode mora iznositi najmanje 2 m.
* Pumpa se mora postaviti tako da bude zasti¢ena od plavijenja.

2.2 Prikljucivanje crijeva na usisnoj strani [sl. A6]:

Priklju¢ak na usisnoj strani O ima vanjski navoj od 33,3 mm (G 1").

Priklju¢éni nastavak na usisnoj strani smijete zatezati samo rukom
[sl. A2].

Kako bi se skratilo vrijeme ponovnog usisavanja, preporucujemo pri-
mjenu usisnog crijeva s blokadom povratnog toka, kojom se spriecava
samostalno praznjenje usisnog crijeva po iskljucivanju pumpe [sl. A3].

Usisavanje zraka u usisni sustav moze dovesti do neispravnosti u radu
i pojacane buke.

- Propisno prikljucite usisni sustav.
- Redovito provjeravajte brtvu i mijenjajte ju prema potrebi.
Na usisnoj strani nemojte primjenijivati uticne dijelove crijeva za vodu.

Na usisnoj strani se mora koristiti usisno crijevo koje je otporno
na vakuum:

¢ npr. GARDENA Usisna garnitura br. art. 9090/9091 /9092
¢ i GARDENA Usisno crijevo ukopane cijevi br. art. 1729.

¢ Usisna crijeva @ bez navojnog prikljucka spaojite preko prikljucnog
nastavka usisne cijevi (npr. br. art. 1723/1724) s prikljuckom na
usisnoj strani i hermeticki zatvorite.
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2.2.1 Postoje 2 vrste priklju¢nih sustava:
Za ravnu brtvu:
Nije potrebna brtvena traka za navoje.

- Uvjerite se da je ravna brtva ® u prikljuénom nastavku usisne cijevi
pravilno namjes$tena i da nema ostecenja.

Za brtvenu traku za navoje (Teflon):

Nije potrebna ravna brtva.

Ako brtveni sustav nije odgovarajuci, moguca su propustanja.
- Koristite predviden brtveni sustav.

1. Uvjerite se da je ravna brtva ® u priklju¢nom nastavku usisne cijevi
pravilno namjestena.

2. Usisno crijevo otporno na vakuum @ zavijte na prikljucak na usisnoj
strani O tako da ne propusta zrak. Pritom priklju¢ni nastavak usisne
cijevi mora biti postavljen ravno [sl. A1].

3. Polozite usisno crijevo @ tako da bude ravno i bez uvijanja.

4. Privisinama usisavanja vec¢im od 3 m: dodatno pri¢vrstite usisno
crijevo @ (npr. vezite ga za drveni stup).
Tako ce pumpa biti rasterecena teZine usisnog crijeva.

2.3 Prikljucivanje crijeva na potisnoj strani [sl. A7]:

Kako bi se zajamdilo dobro odzracivanje, potisno crijevo treba prikljuditi
tek nakon punjenja pumpe (pogledajte 3.1.3 Pustanje pumpe u rad).
Priklju¢ak na potisnoj strani ® ima vanjski navoj od 33,3 mm (G 1").
Priklju¢éni nastavak na potisnoj strani smijete zatezati samo rukom.
Optimalno iskoriStenje snage pumpe postize se priklju¢ivanjem
crijeva od 19 mm (3/4"), u kombinaciji s:

¢ npr. GARDENA Garniturom za prikljuéivanje pumpe br. art. 1752
e jli crijevima od 25 mm (1") s GARDENA Navojnim spojem za brzo

spajanje s unutarnjim navojem, br. art. 7109/ Prikljuckom za
brzo spajanje crijeva, br. art. 7103.

Na potisnoj strani se nalaze 2 prikljuc¢ka. U pitanju su jedan vodoravni

(koji se moze okretati za 180°) i jedan okomiti priklju¢ak. Na priklju¢ak

koji ne koristite stavite poklopac @a.

Potisno crijevo drzite ili fiksirajte okomito, kako biste sprijecili njegovo
savijanje na okomitom izlazu pumpe.

Polozite crijevo ravno na tlo i pazite da ni u jednom dijelu ne visi na dolje
niti da je namotano. Za ispustanje zraka je optimalno ako je potisno crijevo
potpuno odmotano i polozeno sa stalnim usponom gledano od pumpe.

1. Spojite potisno crijevo @ s prikljuckom na potisnoj strani ®.

2. Navijte poklopac @ na nekoristeni prikljucak na potisnoj strani.

2.3.1 Prikljuc¢ivanje potisnog crijeva preko GARDENA uti¢nog
sustava:

Preko GARDENA uti¢nog sustava se mogu prikljuciti crijeva
od 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") j 13 mm (1/2").

Promjer crijeva Prikljucak crpke

13 mm (1/2") GARDENA Komplet za prikljuéak crpke br. art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Slavina br. art. 18202
GARDENA Komad za crijevo br. art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Komplet za prikljuéak crpke br. art. 1752

2.3.2 Paralelno prikljuc¢ivanje vise od 2 potisna crijeva:

Kod paralelnog prikljucivanja vise od 2 potisna crijeva preporucujemo da
koristite:

¢ npr. GARDENA 2-putni ili 4-putni razdjelnik, br. art. 8193/8194
¢ ili GARDENA 2-smijerni ventil, br. art. 940.
Njih moZete zaviti izravno na prikljuc¢ak na potisnoj strani @.

2.4 Br. art. 9058/9059:

Prikljuc¢ivanje senzora vilaznosti tla (opcija) [sl. A8]:

Pored upravijanja koje ovisi o vremenu (vidi Upute za uporabu Bluetooth®
zaslona), dodatno postoji mogucnost uracunavanja vlaznosti tla.

Ako je vlaznost tla dovoljna, zakazano navodnjavanje nece se izvrsiti.

1. Postavite senzor vlaznosti tla u prostor po kome se prska.

2. Otvorite poklopac za zastitu od prljavstine @.

3. Utaknite utika¢ senzora u prikljucak senzora @ na pumpi.
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3. RUKOVANJE

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozlieda u slu¢aju nehoti¢nog pokretanja.
- lzvucite utikac strujnog kabela iz strujne uticnice.

3.1 Pokretanje/zaustaviljanje pumpe [sl. 01/02]:

POZOR!

Rad pumpe na suho!

Uvijerite se da je pumpa prije svakog pokretanja napunjena vodom
do prelieva (min. 2 ).

3.1.1 Br. art. 9058/9059:
Rukovanje uz pomo¢ GARDENA Bluetooth® aplikacije:

Pomocu besplatne GARDENA Bluetooth® aplikacije mozete u svakom
trenutku upravijati GARDENA Vrtnom pumpom Bluetooth®.

Aplikaciju mozete preuzeti iz trgovine Apple Store ili Google Play.

- Stimu vezi pogledajte priloZzene upute za uporabu Bluetooth®
zaslona.

3.1.2 Br. art. 9058/9059:
Rukovanje preko zaslona na pumpi:

- S timu vezi pogledajte priloZzene upute za uporabu Bluetooth®
zaslona.

3.1.3 Pustanje pumpe u rad:

1. Uklonite potisno crijevo (Out).
Time se pumpa bolje odzracuje pri punjenju.

2. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na otvoru za punjenje ®.

3. lzvadite filtar.
Tako se tjiekom punjenja moZe bolje prepoznati razina vode.

4. Polako ulijte najmanje 2 | vode kroz otvor za punjenje ®), tako da
se postigne stabilna razina vode na visini prikljuc¢ka na usisnoj strani
[sl. A4].
Punjenje moZe trajati do 2 minute.

5. Ako koristite nepovratni ventil, napunite usisno crijevo vodom.
To Ce ubrzati postupak usisavanja.

6. Prije prikljucivanja ispraznite zaostalu vodu iz potisnog crijeva @.
Time se osigurava ispustanje zraka za vrijeme usisavanja.

7. Nakon punjenja pumpe: spojite potisno crijevo (Out) s pumpom.
8. Vratite filtar.

9. Rukom zavifte navojni zatvara¢ ® za otvor za punjenje ® do kraja
(nemojte ga previSe zatezati i nemojte se koristiti klijestima).

10. Otvorite eventualno postojeée zaporne ventile u potisnom crijevu
(prikljucne uredaje, akvastop, itd.). Sva trosila moraju biti otvorena
do maksimalnog moguceg poloZaja.

11. Utaknite utikac strujnog kabela u strujnu uti¢nicu.
Br. art. 9058/9059: Vidi Upute za uporabu Bluetooth® zaslona.

12. Kod vedih visina usisavanja: podignite potisno crijevo @ i drzite ga
za vrileme usisavanja najmanje 1,8 m okomito iznad pumpe.

13. Br. art. 9057:
Ukljuéite sklopku za Ukljucivanje/ Iskljucivanje @.
Sklopka za Ukljucivanje/Iskljucivanje svijetli.

Br. art. 9058/9059:
Vidi Upute za uporabu Bluetooth® zaslona.

Pumpa se pokrece i pumpa vodu nakon postupka usisavanja.
Usisavanje moze trajati do 5 minuta.

Br. art. 9057: Ako pumpa ne crpi vodu nakon 5 minuta:
1. Iskljuéite sklopku za Ukljucivanje/Iskljucivanje @.
Pumpa se zaustavija.
2. Ostavite pumpu neka se ohladi.
3. U pog. 6.4 Tablica pogresaka potrazite moguce uzroke.
4. Iznova pokrenite pumpu ((vidi 3.1.3 Pustanje pumpe u rad).
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3.1.4 Zaustavljanje pumpe:

- Br. art. 9057: Iskljugite sklopku za UKljucivanje/Iskljucivanje @.
Pumpa se zaustavija i sklopka za Ukljucivanje/Iskljucivanje vise ne
svijetli.

- Br. art. 9058/9059: Vidi Upute za uporabu Bluetooth® zaslona.

3.1.5 Br. art. 9058/9059: Ako pumpa ne crpi vodu nakon 5 minuta:
- Vidi Upute za uporabu Bluetooth® zaslona.

3.2 Samo kod br. art. 9058/9059: Funkcija ,,safe-pump“:

- Vidi Upute za uporabu Bluetooth® zaslona.

3.3 Savjeti za koristenje pumpe:

3.3.1 Opéi savjet za usisavanje:

Navedena maksimalna visina samousisavanja dostize se samo kada je
pumpa napunjena do preljeva na otvoru za punjenje, a potisno

crijevo @ se za vrijeme postupka usisavanja drzi okrenuto nagore tako

da iz pumpe kroz potisno crijevo @ ne moze iscuriti voda. Napunite
pumpu prije nego $to se crijeva, fiksne cijevi itd. na potisnoj strani prikljuce
na pumpu. Tako Cete zajamciti da se pumpa moze u potpunosti napuniti
vodom (2 ) (zrak moze izici).

Pumpu treba napuniti s 2 | vode.

3.3.2 Tihi rad:

Pumpa radi tiho. Ova prednost se moze oCuvati samo kada je instalacija
pravilna:

- Odaberite podlogu bez vibracija (npr. nemojte proizvod postavijati na
limove ili plasti¢ne spremnike).

3.3.3 Maks. protocne vrijednosti:

Pumpa ima mimovodni ventil kojim se skracuje vrijeme usisavanja. Ako

je kraj crijeva otvoren bez priklju¢nih uredaja ili ako crijeva imaju vrlo velike
promjere, ventil se eventualno zbog hidraulickih uvjeta ne¢e moci preba-
citi s usisavanja na pumpanje. To moze prouzroditi povec¢anu buku tijgkom
rada. Kako biste iskoristili pun kapacitet pumpe, izlaz za vodu mozete
zatvoriti (npr. presavijanjem crijeva) u trajanju od oko 1 s dok motor radi.
To dopusta ventilu prepoznavanje pravog polozaja, Sto se Cuje kao jedan
klik. Kod standardnih primjena s priklju¢nim uredajima, kao $to su prska-
lice za zalijevanje ili vrtne prskalice, to se odvija automatski.

3.3.4 Montaza predfiltra:

Ako je predfiltar predugacak, namjesto u okomitom, moze se montirati
i dolje, u drugom polozaju (npr. vodoravno).

4. ODRZAVANJE

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljeda u slu¢aju nehoti¢nog pokretanja.
- lzvucite utika¢ strujnog kabela iz strujne utinice.

4.1 Giséenje pumpe:

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljedivanja i rizik od oStecenja proizvoda.
- Nemojte prati proizvod u vodi niti pod mlazom vode (narocito ne
mlazom vode pod visokim tlakom).
- Za CiS¢enje nemojte primjenijivati nikakve kemikalije, ukljucujuci
benzin i otapala. Njima se mogu unistiti vazni plasticni dijelovi.

- Prebrisite kuciste pumpe vlaznom krpom.

4.2 Ispiranje pumpe:

Nakon pumpanja klorirane vode pumpa se mora isprati.

1. Crpite mlaku vodu (maks. 35 °C), eventualno uz dodatak blagog
sredstva za CiS¢enje (npr. sredstva za pranje suda), dok voda ne
postane Cista.

2. Ostatke odloZite u otpad u skladu s odredbama lokalnog Zakona
0 uklanjanju otpada.
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5. SKLADISTENJE

5.1 Stavljanje izvan funkcije [sl. S1]:

POZOR!

Pumpa se moze ostetiti u slué¢aju mraza!
> Cuvajte pumpu na mjestu zasticenom od mraza.

Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece.

1. lzvucite utikac strujnog kabela iz strujne uti¢nice.

2. Zatvorite eventualno postojece zaporne ventile u usisnom crijevu.

3. Otvorite eventualno postojece zaporne ventile u potisnom crijevu
(prikljucne uredaje, akvastop, itd.).
Na taj se nacin potisna strana rasterecuje.

4. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na nazuvici za punjenje ® i vijak
za ispustanje vode ®.
Pumpa se tako prazni.

5. Nakrenite pumpu u pravcu odvoda (priblizno 80°) kako bi se pumpa
u potpunosti ispraznila.

6. Odvijte usisno i potisno crijevo.

7. Rukom ¢vrsto zavijte navojni zatvara¢ ® na otvor za punjenje ®
i vijak za ispustanje vode ® (nemojte koristiti klijesta).

8. Qgistite pumpu (vidi 4. ODRZAVANJE).

9. Cuvajte pumpu na suhom, zatvorenom mjestu zasticenom od
mraza.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

6.3 Samo kod br. art. 9058/9059:
CiScéenje senzora protoka [sl. T1/T4]:

1. Samo kod br. art. 9058/9059:
Skinite poklopac za zastitu od prljavstine @ sa senzora viaznosti tla ili
izvucite prikljuceni senzor vlaznosti tla.

2. Odvijte 6 vijaka @, @ i @ (vidi 6.1 Skidanje radnog kola).
3. Svucite obje skolike (.

4. Odvrnite ¢ep @® suprotno od smjera kazalike na satu pomocu Sestero-
kutnog kljuca (Sirina 10).

5. Izvucite senzor protoka @® iz otvora za senzor @.
6. Operite senzor protoka @ pod mlazom vode.

7. Prebrisite otvor za senzor @ vlaznom krpom (bez sredstva za
ciscenje).

A OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljeda u slu¢aju nehoti¢nog pokretanja.
- lzvucite utika¢ strujnog kabela iz strujne uti¢nice.

6.1 Skidanje radnog kola [sl. T1/T2]:

Radno kolo koje blokira prljavstina se moze otpustiti.

1. Samo kod br. art. 9058/9059:
Skinite poklopac za zastitu od prljavétine @ sa senzora viaznosti tla ili
izvucite prikljuceni senzor viaznosti tla.

Odvijte 6 vijaka @, @ i @.
Svucite obje skolike @.
Izvucite gumeni ¢ep @ iz vratila radnog kola @.

Izoliranim odvija¢em okrenite vratilo radnog kola @ udesno.
Tako cete otpustiti blokirano radno kolo.

oA~ wN

6. Ponovo obrnutim redoslijiedom montirajte gumeni ¢ep @ i obje
Skolike (.
Pritom uzmite u obzir da se vijci @, @ i @ ovisno o duljini nalaze
u odgovarajucim otvorima za vijke.

7. Samo kod br. art. 9058/9059:
Vratite poklopac za zastitu od prijavstine @ senzora vlaznosti tla ili opet
utaknite senzor viaznosti tla.

6.2 Ciscéenje filtra [sl. T3]:

Ako se pumpa ne pokrece ili se tijekom rada iznenada zaustavlja, uzrok
moze biti zacepljen filtar.

1. Zatvorite sve postojece zaporne ventile na usisnoj strani.

2. Otvorite eventualno postojece zaporne ventile u potisnom crijevu
(priklju¢ne uredaje, akvastop, itd.).
Na taj se nacin potisna strana rasterecuje.

3. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na otvoru za punjenje ®.
4. Izvucite filtar @ okomito iz nazuvice za punjenje ®.

5. Cvrsto drzite posudu @ pa okrenite filtar ® ulijevo iz posude
(bajunetski zatvarac).

6. Operite posudu @ pod mlazom vode
7. Ocistite filtar @ primjerice mekanom ¢etkom.
8. Ponovo montirajte filtar @ obrnutim redoslijedom.
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8. Provjerite pokretljivost senzora protoka (.
9. Ponovo montirajte senzor protoka @ obrnutim redoslijedom.
10. Ponovo montirajte obje Skoljke @ obrnutim redoslijedom.

11. Samo kod br. art. 9058/9059:
Vratite poklopac za zastitu od prljavstine @ senzora viaznosti tla ili
opet utaknite senzor vlaznosti tla.

6.4 Tablica gresaka:

Kod br. art. 9058/9059: Dodatno pogledajte i objasnjenja o zaslonu
iz uputa za uporabu Bluetooth® zaslona.

Problem Mogucéi uzrok Pomoé
Pumpa radi, Propusni ili o$teceni usisni vod —> Provjerite je li usisno crijevo
ali ne usisava [sl. A2]. oSteceno i zatvorite ga tako

da ne propusta zrak.

Na nekom spoju pumpa
usisava zrak [sl. A2].

—> Zatvorite spojeve na usisnoj
strani tako da ne propustaju
zrak.

U cisterni, spremniku za vodu,
cijevi za vodu itd. nema vode.

- Osigurajte dovod vode na
usisnoj strani.

Pumpa nije napunjena vodom
[sl. Ad].

— Napunite pumpu
(vidi 3.1.3 Pustanje pumpe
u rad).

Tijekom usisavanja na

—_

. Napunite pumpu jo§

potisnom crijevu izlazi jednom.
voda. 2. Drzite potisno crijevo
visoko.
3. Iznova pokrenite pumpu

(vidi 3.1.3 Pustanje pumpe
u rad).

Apsolutno vakuumski nepropusni spoj ostvaruje se upotrebom
usisnih crijeva tvrtke GARDENA (vidi 8. PRIBOR/REZERVNI

DIJELOVI).

Navojni zatvara¢ na nazuvici
za punjenje ne brtvi [sl. A2].

= Provjerite brtvu (po potrebi
zamijenite) pa rukom ¢vrsto
zavijte navojni zatvarac
(ne koristeci se klijestima).

Zrak ne moZe izi€i, jer je
potisno crijevo zatvoreno
odnosno u njemu ima
zaostale vode.

—> Otvorite zaporne ventile
u potisnom crijevu
(npr. prskalicu) odnosno
ispraznite potisno crijevo.

Zrak ne moze izici, jer je
potisno crijevo namotano.

—_

. PoloZite potisno crijevo tako
da ¢itavom svojom duljinom
leZi ravno.

. Postavite crijevo tako da
od izlaza pumpe stoji
okrenuto prema gore.

. Nemojte presavijati potisno
crijevo na izlazu pumpe.

. Maksimalno otvorite sva
trosila.

N

w

~

Nije se sacekalo da istekne
vrijeme usisavanja od 5 minuta.

-> Pricekajte 5 minuta da pumpa
pocne crpiti vodu.

Usisni filtar ili blokada povrat-
nog toka u usisnom crijevu su
zacepljeni.

-> Ocistite usisni filtar odnosno
blokadu povratnog toka.

Kraj usisnog crijeva nije u vodi
[sl. A5].

—> Uronite kraj usisnog crijeva
dublje u vodu.

Usisna visina je prevelika
[sl. A5].

—> Smanjite usisnu visinu.

Kod ostalih problema s usisavanjem upotrijebite GARDENA
usisna crijeva s blokadom povratnog toka (vidi 8. PRIBOR/
REZERVNI DIJELOVI). Prije pokretanja napunite pumpu

vodom.
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Problem

Moguéi uzrok

Pomoé

Pumpa se ne pokreée
ili se tijekom rada
neocekivano zaustavlja

Zastitna termosklopka je zbog

pregrijavanja iskljucila pumpu.

-> Ostavite pumpu neka
se ohladi, ispraznite ju
i ponovo napunite.

—> Pazite na maksimalnu tempe-
raturu radne tekucine (35 °C).

Pumpa se ne opskrbljuje
strujom.

-> Provjerite osigurace i strujne
utiéne spojeve.

Aktivirala se RCD sklopka
(ZUDS).

-> lzvucite utikad iz strujne
uticnice i obratite se
GARDENA servisnoj sluzbi.

Pumpa nije ukljucena.

-> Ukljuéite sklopku za
Ukljucivanje/ Isklju¢ivanje.

Pumpa radi, medutim,
neocekivano se smanjuje
ucinkovitosti pumpanja

Kraj usisnog crijeva nije u vodi
[sl. A5].

— Uronite kraj usisnog crijeva
dublje u vodu.

Usisni filtar ili blokada
povratnog toka u usisnom
crijevu su zacepljeni.

-> Ogistite usisni filtar odnosno
blokadu povratnog toka.

U cisterni, spremniku za vodu,
cijevi za vodu itd. nema vode.

— Osigurajte dovod vode na
usisnoj strani.

Usisno crijevo propusta
[sl. A2].

-> Zatvorite mjesto propustanja.

Radno kolo je blokirano.

= Otpustite radno kolo.

Potisno crijevo je presavijeno.

-> PoloZite potisno crijevo
tako da ne bude presavijeno
i pazite da ga ne savijete na
izlazu pumpe.

Navojni zatvarac filtra ne
moze se odviti rukom

NAPOMENA:

Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara tvrtke GARDENA

Navoj je zaprljan.

— Za odvijanje upotrijebite
vodoinstalaterska klijesta.
- Ocistite navoj na filtru
i u pumpi.

ili specijaliziranim prodavacima koje je za to ovlastila GARDENA.

- U sluc¢aju drugih smetnji obratite se servisnom centru tvrtke GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Vrtna pumpa Jedinica Vrijednost Vrijednost Vrijednost
(br. art. 9057) (br. art. 9058) (br. art. 9059)
Nazivna snaga w 900 1050 1300
Napon mreze V (AC) 230 230 230
Frekvencija mreze Hz 50 50 50
Maks. prijenosna koli¢ina I/h 5600 6300 6500
Maks. tlak / bar / 47 49 6,0
maks. visina pumpanja m 47 49 60
Maks. automatska usisna
visina m 8 8 8
Dopusteni unutarnji tlak
(potisna strana) bar 6 6 6
P 1,5 1,5 1,5
Prikljuéni kabel m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Tezina bez kabela (pribl.) kg 10 10,7 11,8
Razina zvuénog tlaka L ,
Udaljenost: im 58 59 60
5m dB (A) 45 45 46
10m 38 39 40
Razina zvucne snage L,,":
izmjerena/zajaméena dB () 67/69 68/70 68/71
Nepouzdanost k,, 2,67 2,29 2,78
Maks. temperatura medija ~ °C 35 35 35
Mjerni postupak prema: " RL 2000/14/EU

8. PRIBOR/REZERVNI DIJELOVI

GARDENA Usisna crijeva—  Za prikljucak na usisnoj strani. br. art. 1723/
prikljucni elementi 1724
GARDENA Komplet za Za prikljucak na tlacnoj strani. br. art. 1750/
prikljuéak na pumpu 1752
GARDENA Usisni filter Kao oprema za usisna crijeva u metrazi. br. art. 9093
s blokadom povratnog toka
GARDENA Predfilter Preporucljivo kod pumpanja vode koja sadrZi br. art. 1730/
za pumpe pijesak. 1731
GARDENA Usisno crijevo Za vakuumski nepropusno priklju¢ivanje na br. art. 1729
za ruénu pumpu za vodu pumpu ruéne pumpe za vodu ili na krutu cijev.

Duzine 0,5 m. S obostranim 33,3 mm (G1)

unutarnjim navojem.
GARDENA Plovak za MoZe se priCvrstiti na usisni filtar 9090/9092/  br. art. 9094
usisavanije tijekom 9093 i omogucava usisavanje bez prijavstine
plutanja ispod povrsine vode.
GARDENA Brza spojka Za priklju¢ivanje potisnih crijeva od 1" na br. art. 7109/

potisnoj strani. 7103
GARDENA Senzor Za navodnjavanje ovisno o vlaznosti tla. br. art. 1188/
vlaznosti tla 1867
GARDENA Produzni kabel Za produljenje kabela senzora do najvise br. art. 1868

(duljine: 10 metara) 105 metara.

9. SERVIS

TrenutaCne kontaktne informacije naSeg servisnog odjela mozete pronaci

na mrezi: www.gardena.comy/contact

10. ODLAGANJE U OTPAD

Odlaganje proizvoda:
(prema Direktivi 2012/19/EU)

hid

VAZNO!

0 zastiti okolisa.

Nemojte odlagati proizvod u obi¢an komunalni otpad.
Morate ga zbrinuti sukladno vazec¢im lokalnim propisima

- Neupotrebljiv proizvod predajte lokalnom reciklaznom odlagalistu.

sr Bastenska pumpa 5600 Silent+/

6300 SilentComfort/ 6500 SilentComfort

GARDENA Usisna crijeva
tvrtke

Otporan na pregib i vakuum, po Zelji moZe se kupiti u metrima
br. art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) bez prikljuénih
armatura ili kao fiksna duzina br. art. 9090/9091 kompletno

sa prikljucnim armaturama.
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1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE

1.1 Tumacenje simbola

A IAAI Prodéitajte uputstvo za rad.
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1.2 Opste bezbednosne napomene
1.2.1 Opste bezbednosne napomene za pumpe

OPASNOST!

Strujni udar!
Opasnost od povreda usled strujnog udara.
- Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklopke (RCD) sa nominalnom
okidnom strujom od najvisSe 30 mA.
- Pre stavljanja van pogona, odrZavanja ili zamene delova odvojite proizvod sa
napajanja. Pri tome uti¢nica mora da bude u Vasem vidnom polju.

1.2.2 Bezbednosne napomene za bastenske pumpe

1.2.2.1 Siguran rad:

Temperatura vode ne sme da prede 35 °C.

Pumpa ne sme da se koristi ako ima nekoga u vodi.
Tecnost moze da se zaprlja ako mazivo curi.

1.2.2.2 Zastitna sklopka:

Zastitni termoprekidac:

U slucaju preopterecenja pumpu iskljucuje ugradena termicka zastitna sklopka
motora. Nakon $to se motor dovoljno ohladi, pumpa je ponovo spremna za rad.

1.3 Dodatne bezbednosne napomene
1.3.1 Namenska upotreba

Deca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju da rukuju
ovim proizvodom samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotre-
bu i eventualne povezane opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa proizvodom.
Uredaj ne smeju da Ciste ni odrzavaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Deci mladoj od 16 godina ne preporucujemo koriéenje proizvoda.

GARDENA Bastenska pumpa predvidena je za pumpanje podzemnih voda

i kiSnice, pitke vode iz vodovodnog sistema i hlorisane vode u privatnim okucni-
cama i bastama.

Proizvod nije namenjen za dugotrajnu upotrebu (profesionalni rad).

Proizvod nije prikladan za trajni rad.

1.3.1.1 Radne te¢nosti:
GARDENA Bastenskom pumpom sme se pumpati samo voda.

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Ne smeju se pumpati slana i prljava voda, nagrizajuce, lako zapaljive, agresivne
ili eksplozivne te¢nosti (kao npr. benzin, petrolej ili nitro-razredivac), ulja, mazut
i prehrambene namirnice.

1.3.1.2 Pojacanje pritiska:
Ulazni pritisak obavezno treba obezbediti podesivim ventilom za ogranic¢enje priti-
ska. Prilikom primene pumpe za povecanie pritiska ne sme da se prekoraci mak-
simalan dozvoljeni unutrasnii pritisak od 6 bara. Maksimalni ulazni pritisak time
iznosi:

GARDENA Bastenska pumpa 5600 art. 9057
GARDENA Bastenska pumpa 6300 art. 9058

Pumpa art. 9059 ne sme da se koristi za pojac¢anje pritiska, jer ona sama
uspostavlja pritisak od 6 bar.

- Max. 1,3 bar

- Max. 1,1 bar

1.3.2 Dodatne bezbednosne napomene za elektricne sklopove

OPASNOST!

Rizik od sréanog zastoja!

Ovaj proizvod generira elektromagnetno polje pri radu. Ovo elektromagnetno
polie moze da uti¢e na funkcionisanje aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata
(npr. pejsmejkera) i da izazove ozbiline ili smrtonosne povrede.

- Pre upotrebe ovog proizvoda, konsultujte svog lekara i proizvodaca implan-
tata.

- Nakon koriSc¢enja proizvoda, iskop&ajte mrezni utika¢ iz mrezne uticnice.

Pumpa mora da se postavi tako da bude stabilna, zasticena od plavijenja i prevr-

tanja u vodu. Postavite pumpu na dovolinom razmaku (min. 2 m) od radne te¢no-
sti. Radi povecanja sigurnosti moze da se koristi odobren zastitni uredaj diferenci-
jalne struje.

- Informisite se kod svog elektri¢ara.
Obavezno izvucite strujni utika¢ pumpe pre nego §to neko ude u bazen.

Ako je prikljuéni strujni kabl ovog proizvoda ostecen, radi izbegavanja opasnosti
treba da ga zameni proizvodac, njegova servisna sluzba ili neka druga osoba
odgovarajuce kvalifikacije.

- Zastitite strujni utika¢ i prikljuni kabl od visokih temperatura, ulja i oStrih ivica.

- Nemojte prenositi pumpu drzeci je za kabl, a isto tako nemojte izvlaciti utikac
iz utinice povlacedi za kabl.

- Postavite pumpu tako da bude zasticena od plavijenja.
- Redovno proveravajte prikljucni kabl.
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- Pre svake upotrebe vizuelno proverite pumpu (a naro¢ito prikljucni kabl i strujni
utikac).
Ostec¢ena pumpa se ne sme Koristiti.

- U sluéaju ostecenosti prepustite pumpu na kontrolu servisnoj sluzbi predu-
ze¢a GARDENA.

Iskljucivo elektri¢ari smeju da obavljaju elektricne izmene na proizvodu.
- Pre punjenja, rastavljanja i odrzavanja proizvod mora da se odvoji sa napajanja.

- Ukoliko nase pumpe koristite u kombinaciji sa generatorima, morate da postu-
jete upozorenja koja navodi proizvodac generatora.

1.3.2.1 Kablovi:
Za minimalne poprec¢ne preseke produznih kablova pogledajte sledecu tabelu:

Napon Duzina kabla Poprecni presek
230 - 240 V/50 Hz do 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.3.3 Dodatne napomene za liénu bezbednost

OPASNOST!

Opasnost od gusenja!
Sitniji delovi mogu lako da se progutaju.
- Tokom montaze drzite malu decu na dovoljnoj udaljenosti.

OPASNOST!

Opasnost od povreda vrelom vodom!

Voda koja se pumpa je pod pritiskom i, ako se usmeri direktno na
telo ili u o¢i, moze da izazove povrede.

Pri duZzem radu (> 5 min.) sa zatvorenom potisnom stranom voda
u pumpi se moze zagrejati tako da su moguce povrede izazvane
vrelom vodom.

- Pumpa ne sme da radi duze od 5 minuta sa zatvorenom potisnom
stranom ili bez dovoda vode.

U slucaju da dovod vode na usisnoj strani nedostaje, voda u pumpi
se moze ugrejati toliko da na izlazu moze izazvati povrede.

- Odvojite pumpu sa mreze pa sacekajte da se voda ohladi
- Nemojte otvarati poklopce i navojne zatvarace ako je voda vruca.

- Pre ponovnog pustanja u rad osigurajte dovod vode na usisnoj strani
i napunite pumpu vodom u potpunosti.

Creva ili vodovi se mogu jako zagrejati ako ih ostavite na suncu.

Prilikom priklju¢ivanja pumpe na sistem za vodosnabdevanje neophodno je
postovati lokalne sanitarne propise, kako bi se sprecilo povratno usisavanje
vode koja nije za pice.

- Konsultujte se sa stru¢njakom za radove na sanitarnim instalacijama.

Za spre€avanje rada pumpe na suvo pazite na to da se kraj usisnog creva uvek
nalazi u radnom medijumu.

- Pre svakog pustanja u rad napunite pumpu vodom do preliva (min 2 |)!

- Uverite se da prilikom punjenja pumpe vodom na nju nisu prikljucena
nikakva creva niti potroSaci kao i da se pumpa nacelno nalazi u vodoravnom
polozaju.

- Pobrinite se da creva budu polozena tako da nisu presavijena.

Pesak i ostale zrnaste materije u radnom medijumu prouzrokuju brze habanje

i smanjenje ucinka.

- Koristite pumpu samo sa ugradenim filterom.

U suprotnom se pumpa moZe ostetiti.

- Koristite predfilter pumpe ako u vodi ima peska.

Pumpanje vode zaprljane npr. kamenjem, iglicama Cetinarskog drveca itd. moze
ostetiti pumpu.

- Nemojte da pumpate prljavu vodu.

Minimalna proto¢na koli¢ina iznosi 90 I/h (1,5 I/min). Prikljuni uredaji manjeg
protoka ne smeju da se koriste.

2. MONTAZA

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda u slu¢aju nehoticnog pokretanja.
- lIzvucite utika¢ strujnog kabla iz strujne uticnice.

2.1 Mesto postavijanja:
* Prilikom instalacije ispod nivoa vode treba ugraditi blokirni mehanizam
kako bi se sprecio nezeljeni gubitak vode.

¢ Mesto postavljanja mora biti vodoravno, ¢vrsto i suvo i omogucavati
siguran polozaj pumpe.

¢ Udaljenost od vode mora da iznosi najmanje 2 m.
e Pumpa se mora postaviti tako da bude zasti¢ena od plavijenja.
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2.2 Prikljucivanje creva na usisnoj strani [sl. A6]:

Priklju¢ak usisne strane @ ima spoljasnji navoj od 33,3 mm (G 1").

Prikljuéni nastavak na usisnoj strani smete da zatezete samo
rukom [sl. A2].

Kako bi se smanijilo vreme ponovnog usisavanja, preporucujemo koriscée-
nje usisnog creva sa zaustavljacem povratnog toka, kojim se sprecava
samostalno praznjenje usisnog creva po iskljucivanju pumpe [sl. A3].

Usisavanje vazduha u usisni sistem moze dovesti do neispravnosti u radu
i pojacane buke.

- Propisno prikljucite usisni sistem.
—> Redovno proveravajte zaptivku i menjajte je prema potrebi.

Na usisnoj strani nemoijte koristiti nikakve delove utiénog sistema sa cre-
vom za vodu.

Na usisnoj strani mora da se koristi usisno crevo koje je otporno
na vakuum:

¢ npr. GARDENA Usisna garnitura, art. 9090/9091 /9092
¢ ili GARDENA Usisno crevo ukopane cevi, art. 1729.

e Usisna creva @ bez navojnog prikljucka spojite preko priklju¢nog
nastavka usisne cevi (npr. art. 1723/ 1724) sa prikljuckom usisne
strane i hermeticki zatvorite.

2.2.1 Postoje 2 vrste priklju¢nih sistema:
Za ravnu zaptivku:
Nije potrebna zaptivna traka za navoje.

- Uverite se da je ravna zaptivka ® u priklju¢nom nastavku usisne cevi
pravilno namestena i da nema ostecenja.

Za zaptivnu traku za navoje (Teflon):

Nije potrebna ravna zaptivka.

Ako zaptivni sistem nije odgovarajuci, moguca su curenja.
- Koristite predviden zaptivni sistem.

1. Uverite se da je ravna zaptivka ©® u prikljuénom nastavku usisne cevi
pravilno namestena.

2. Usisno crevo otporno na vakuum @ zavijte na priklju¢ak na usisnoj
strani @ tako da ne propusta vazduh. Pritom priklju¢ni nastavak usisne
cevi mora biti postavljen ravno [sl. A1].

3. Polozite usisno crevo @ tako da bude ravno i bez uvrtanja.

4. Privisinama usisavanja veéim od 3 m: dodatno pri¢vrstite usisno
crevo @ (npr. vezite ga za drveni stub).

Tako ¢e pumpa biti rasterecena teZine usisnog creva.

2.3 Prikljuc¢ivanje creva na potisnoj strani [sl. A7 ]:

Da bi se zagarantovala dobra ventilacija, potisno crevo treba prikljuciti tek
nakon punjenja pumpe (pogledajte 3.1.3 Pustanje pumpe u rad).
Priklju¢ak na potisnoj strani ® ima spoljasnji navoj od 33,3 mm (G 1").
Prikljuéni nastavak na potisnoj strani smete da zatezete samo
rukom.

Optimalno iskoriSéenje snage pumpe postize se prikljuéivanjem
creva od 19 mm (3/4"), u kombinaciji sa:

¢ npr. GARDENA Garniturom za priklju¢ivanje pumpe, art. 1752

e i crevima od 25 mm (1") sa GARDENA Navojnim priklju¢kom brze

spojnice sa unutrasnjim navojem art. 7109/ Crevnim priklju¢kom
brze spojnice, art. 7103.

Na potisnoj strani se nalaze 2 prikljuc¢ka. U pitanju su jedan horizontalni (koji
se moze okretati za 180°) i jedan vertikalni priklju¢ak. Na priklju¢ak koji ne
koristite stavite poklopac @.

Potisno crevo drzite il fiksirajte vertikalno, kako biste spredili njegovo savija-
nje na vertikalnom izlazu pumpe.

Polozite crevo ravno na zemlju i pazite da nijedan njegov deo ne visi na
dole niti da je namotano. Za ispustanje vazduha je optimalno ako je potisno
crevo potpuno odmotano i poloZeno sa stalnim usponom gledano od
pumpe.

1. Spojite potisno crevo @ sa prikljuckom na potisnoj strani ®.

2. Navijte poklopac @8 na nekoriséeni prikljucak na potisnoj strani.

2.3.1 Prikljucivanje potisnog creva preko GARDENA uti¢nog
sistema:

Preko GARDENA uti¢nog sistema mogu se prikljuciti creva
od 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") i 13 mm (1/2").
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Precnik creva Prikljuéak pumpe

13 mm (1/2") GARDENA Komplet za prikljuéivanje pumpi art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Ventil art. 18202
GARDENA Kratki crevni prikljucak art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Komplet za prikljuéivanje pumpi art. 1752

2.3.2 Paralelno priklju¢ivanje vise od 2 potisna creva:

Kod paralelnog priklju¢ivanja vise od 2 potisna creva preporucujemo da
koristite:

¢ npr. GARDENA 2-smerni ili 4-smerni razvodnik, art. 8193/8194
* i GARDENA 2-smerni ventil, art. 940.
Njih moZete da zavijete direktno na priklju¢ak na potisnoj strani @®.

2.4 Art. 9058/9059:

Prikljuc¢ivanje senzora vlaznosti tla (opcija) [sl. A8]:
Pored vremenskog upravijanja (vidi Uputstvo za rad Bluetooth®
displeja), dodatno postoji moguénost uracunavanja viaznosti tla.

Ukoliko je zemljiste dovoljino viazno nec¢e se obaviti zakazano navodnja-
vanje.

1. Postavite senzor viaznosti tla unutar podrucja rasprsivanja.
2. Otvorite poklopac za zastitu od prljavstine @.
3. Utaknite utika¢ senzora u prikljucak senzora @ na pumpi.

3. RUKOVANJE

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda u slu¢aju nehoticnog pokretanja.
- lIzvucite utika¢ strujnog kabla iz strujne uticnice.

3.1 Pokretanje /zaustavljanje pumpe [sl. 01/02]:
PAZNJA!

Rad pumpe na suvo!

Uverite se da je pumpa pre svakog pokretanja napunjena vodom do
preliva (min. 2 ).

3.1.1 Art. 9058/9059:
Rukovanje uz pomo¢ GARDENA Bluetooth® aplikacije:

Besplatnom GARDENA Bluetooth® aplikacijom mozete u svakom tre-
nutku upravijati GARDENA bastenskom pumpom Bluetooth®.
Aplikaciju mozete preuzeti iz trgovine aplikacijama Apple Store odnosno
Google Play.

- S timu vezi pogledajte priloZzeno uputstvo za koriséenje Bluetooth®
displeja.

3.1.2 Art. 9058/9059:

Rukovanje preko displeja na pumpi:

- S timu vezi pogledajte prilozeno uputstvo za koriséenje Bluetooth®
displeja.

3.1.3 Pustanje pumpe u rad:
1. Uklonite potisno crevo (Out).
Time se iz pumpe bolje ispusta vazduh pri punjenju.
2. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na otvoru za punjenje ®.
lzvadite filter.
Na taj nacin moZete prilikom punjenja bolje da odredite nivo vode.

4. Polako sipajte najmanje 2 | vode kroz otvor za punjenje ®, tako
da se postigne stabilan nivo vode na visini prikljucka na usisnoj strani
[sl. Ad].
Punjenje moZe da traje do 2 minuta.

5. Ako koristite nepovratni ventil, napunite usisno crevo vodom.
To Ce ubrzati postupak usisavanja.

6. Pre prikljucivanja ispraznite preostalu vodu iz potisnog creva @.
To omogucava ispuStanje vazduha tokom usisavanyja.

w

97

20.01.25 16:24



7. Nakon punjenja pumpe: spojite potisno crevo (Out) s pumpom.
8. Vratite filter.

9. Rukom zavifte navojni zatvara¢ ® za otvor za punjenje ® do kraja
(nemojte ga previSe zatezati i nemojte koristiti klesta).

10. Otvorite eventualno postojeée blokirne ventile u potisnom crevu
(prikljucne uredaje, akvastop, itd.). Svi potrosaci moraju biti otvoreni
do maksimalnog moguceg poloZaja.

11. Utaknite utika¢ strujnog kabla u strujnu utiénicu.
Art. 9058/9059: Vidi Uputstvo za rad Bluetooth® displeja.

12. Kod vedih visina usisavanja: podignite potisno crevo @ i drzite ga
tokom usisavanja najmanje 1,8 m uspravno iznad pumpe.

13. Art. 9057: Ukljucite prekidac za Ukljucivanje/Iskljucivanje @.
Prekidac za Ukljucivanje/Iskijucivanje svetli.

Art. 9058/9059: Vidi Uputstvo za rad Bluetooth® displeja.
Pumpa se pokrece i pumpa vodu nakon postupka usisavanja.
Usisavanje moZe da traje do 5 minuta.

Art. 9057: Ukoliko pumpa ne pumpa vodu nakon 5 minuta:
1. Iskljucite prekidac za Ukljucivanje/Iskljucivanje @.
Pumpa se zaustavija.
. Ostavite pumpu da se ohladi.
U pog. 6.4 Tabela greSaka potrazite moguce uzroke.
Ponovo pokrenite pumpu (pogledajte 3.1.3 PuStanje pumpe u rad).

ESNENN

3.1.4 Zaustavljanje pumpe:

- Art. 9057: Iskljucite prekidac za Ukljucivanje/ Iskljucivanje @
Pumpa se zaustavija i prekidac za Ukljucivanje/Iskljucivanje vise ne
svetli.

- Art. 9058/9059: Vidi Uputstvo za rad Bluetooth® displeja.

3.1.5 Art. 9058 /9059:
Ukoliko pumpa ne pumpa vodu nakon 5 minuta:

- Vidi Uputstvo za rad Bluetooth® displeja.

3.2 Samo kod art. 9058/9059: Funkcija safe-pump:

- Vidi Uputstvo za rad Bluetooth® displeja.

3.3 Saveti za koriséenje pumpe:

3.3.1 Opsti savet za usisavanje:

Navedena maksimalna visina samousisavanja postize se samo kada je
pumpa napunjena do preliva na otvoru za punjenje, a potisno crevo @
se tokom postupka usisavanja drzi okrenuto nagore tako da iz pumpe
kroz potisno crevo @ ne moze da iscuri voda. Napunite pumpu pre nego
Sto se creva, fiksne cevi itd. na strani pritiska priklju¢e na pumpu. Tako
Cete zagarantovati da se pumpa moze u potpunosti napuniti vodom (2 )
(vazduh moze da izade).

Pumpu treba napuniti sa 2 | vode.

3.3.2 Tihi rad:

Pumpa radi tiho. Ova prednost moze da se ocuva samo kada je instalacija
pravilna:

- Odaberite podlogu bez vibracija (npr. nemojte proizvod postavijati na
limove ili plasti¢ne rezervoare).

3.3.3 Maks. protoc¢ne vrednosti:

Pumpa ima premosni ventil koji omogucava krace vreme usisavanja. Ako
je kraj creva otvoren bez priklju¢nih uredaja ili ako creva imaju veoma
velike precnike, zbog hidraulickih uslova ventil mozda ne¢e modi da se
prebaci sa usisavanja na pumpanje. To moZze izazvati dodatnu buku pri
radu. Da biste iskoristili pun kapacitet pumpe, izlaz za vodu mozete da
zatvorite (npr. tako Sto ¢ete da presavijete crevo) u trajanju od oko 1 s dok
motor radi. To omogucava ventilu da zauzme ispravan polozaj, Sto se
Suje kao jedan klik. Kod standardnih primena sa priklju¢nim uredajima
kao Sto su prskalice za zalivanje ili bastenske prskalice to se odvija
automatski.

3.3.4 Montaza predfiltera:

Ako je predfilter predugacak, umesto u uspravnom poloZaju moze da se
montira i dole, u drugom polozaju (npr. vodoravno).
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4. ODRZAVANJE

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda u slucaju nehoti¢nog pokretanja.
- lzvucite utika¢ strujnog kabla iz strujne uticnice.

4.1 Giséenje pumpe:

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda i rizik od oStecenja proizvoda.

- Nemojte prati proizvod u vodi niti pod mlazom vode (narocito ne
mlazom vode pod visokim pritiskom).

- Za CiSéenje nemojte da koristite nikakve hemikalije kao sto su

benzin i rastvaraci. Neki od njih mogu da uniste vazne plasti¢ne
delove.

- Prebrisite kudiste pumpe vlaznom krpom.

4.2 Ispiranje pumpe:

Nakon pumpanja hlorisane vode pumpa se mora isprati.

1. Pumpajte mlaku vodu (maks. 35 °C), eventualno uz dodatak blagog
deterdZenta (npr. sredstva za pranje posuda), dok voda ne postane
Cista.

2. Ostatke odlozite u otpad u skladu sa odredbama lokalnog Zakona
0 uklanjanju otpada.

5. SKLADISTENJE

5.1 Za vreme nekoriscéenja [sl. S1]:

PAZNJA!

Pumpa moze da se osteti u slu¢aju mraza!
- Cuvaijte pumpu na mestu zastiéenom od mraza.

Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. lzvucite utikac strujnog kabla iz strujne utiénice.
2. Zatvorite eventualno postojece blokirne ventile u usisnom crevu.

3. Otvorite eventualno postojece blokirne ventile u potisnom crevu
(priklju¢ne uredaje, akvastop, itd.).
Na taj nacin se potisna strana rasterecuje.

4. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na nazuvici za punjenje ® i ventil za
ispustanje vode ®.
Pumpa se tako prazni.

5. Nagnite pumpu u pravcu odvoda (pod uglom od oko 80°) kako bi se
pumpa ispraznila u potpunosti.

6. Odvijte usisno i potisno crevo.

7. Rukom ¢vrsto navifte navojni zatvara¢ & na otvor za punjenje ®
i ventil za ispustanje vode ® (nemojte koristiti klesta).

8. Qgistite pumpu (vidi 4. ODRZAVANJE).

9. Cuvajte pumpu na suvom, zatvorenom mestu zastiéenom od
mraza.

6. OTKLANJANJE GRESAKA

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda u slu¢aju nehoticnog pokretanja.
- lzvucite utika¢ strujnog kabla iz strujne uticnice.

6.1 Otpustanje radnog kola [sl. T1/T2]:

Radno kolo koje blokira prijavstina moze da se otpusti.
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Samo kod art. 9058/9059:

Skinite poklopac za zastitu od prijavstine @ sa senzora viaznosti tla ili
izvucite prikljuceni senzor viaznosti tla.

Odvijte 6 vijaka @, @ i @.

Svucite obe Skoljke @.

Izvucite gumeni ¢ep @ iz vratila radnog kola @.

Izolovanim odvijacem okrenite vratilo radnog kola @ udesno.

Tako cete otpustiti blokirano radno kolo.

Ponovo obrnutim redosledom montirajte gumeni ¢ep @ i obe $kolike (.
Pritom obratite paznju na to da se vijci @, @ | @ u zavisnosti od duzine
nalaze u odgovaraju¢im otvorima.

Samo kod art. 9058/9059:
Vratite poklopac za zastitu od prljavstine @ senzora vlaznosti tla ili opet
utaknite senzor viaznosti tla.

6.2 Ciséenje filtera [sl. T3]:

Problem Moguéi uzroci Pomoé
Pumpa radi, Apsolutno hermeticki spoj se postize koris¢enjem GARDENA
ali ne usisava usisnih creva (vidi 8. PRIBOR/REZERVNI DELOVI).

Navojni zatvara€ na nazuviciza —>
punjenje propusta [sl. A2].

Proverite zaptivku (po potrebi
je zamenite) pa rukom ¢vrsto
zavijte navojni zatvara¢
(nemojte Kkoristiti klesta).

Vazduh ne mozZe da izade, jer je =
potisno crevo zatvoreno odno-
sno u njemu ima zaostale vode.

Otvorite blokirne ventile

u potisnom crevu (npr. prska-
licu) odnosno ispraznite
potisno crevo.

Vazduh ne moZe da izade, 1.
jer je potisno crevo namotano.

N

w
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PoloZite potisno crevo tako da
¢itavom svojom duzinom leZi
ravno.

. Postavite crevo tako da od

izlaza pumpe stoji okrenuto
prema gore.

. Nemojte presavijati potisno

crevo na izlazu pumpe.

. Maksimalno otvorite sve

Ako se pumpa ne pokrece ili se tokom rada iznenada zaustavlja, uzrok

RS otroSace.
moze biti zacepljen filter. potr

1.
2.

Zatvorite sve postojece blokirne ventile na usisnoj strani.

Otvorite eventualno postojece blokirmne ventile u potisnom crevu (pri-
klju¢ne uredaje, akvastop, itd.).
Na taj nacin se potisna strana rasterecuje.

Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na otvoru za punjenje ®.
Izvucite filter @ vertikalno iz nazuvice za punjenje ®.

Cvrsto drzite posudu @ pa filter @ okrenite ulevo iz posude
(bajonetni zatvarag).

Operite posudu @ pod mlazom vode
Ocistite filter @ na primer mekanom cetkom.
Ponovo montirajte filter @ obrnutim redosledom.

6.3 Samo kod art. 9058/9059:
Cisc¢enje senzora protoka [sl. T1/T4]:

Nije se sacekalo da istekne
vreme usisavanja od 5 minuta.

—-> Sacekajte 5 minuta da pumpa
poéne da pumpa vodu.

Usisni filter ili zaustavlja¢
povratnog toka u usisnom crevu
su zacepljeni.

-> Ocistite usisni filter odnosno
zaustavljac povratnog toka.

Kraj usisnog creva nije u vodi
[sl. A5].

-> Uronite kraj usisnog creva
dublje u vodu.

Usisna visina je prevelika
[sl. A5].

— Smanjite usisnu visinu.

U slucaju ostalih problema pri usisavanju koristite GARDENA
usisna creva sa blokadom povratnog toka (vidi 8. PRIBOR/
REZERVNI DELOVI). Pre pokretanja napunite pumpu vodom.

Pumpa ne radi ili se tokom
rada iznenada zaustavlja

Zastitni termoprekidac je zbog
pregrevanja iskljucio pumpu.

—> Ostavite pumpu da se ohladi,
ispraznite je i ponovo napu-
nite.

-> Pazite na maksimalnu tempe-
raturu radne tecnosti (35 °C).

1. Sa."?° kod art. 9058/ 9959: . ) ) Pumpa se ne snabdeva - Proverite osigurace i strujne
Skinite poklopac za zastitu od prijavstine @ sa senzora viaznosti tla ili strujom. uticne spojeve.
Izvu?lte prlllfljucenl Sen?or vlézlnostl tla. . . Aktivirao se zastitni uredaj - lzvucite utikac iz strujne utic-
2. Odvijte 6 vijaka @, @ i @ (vidi 6.1 Otpustanje radnog kola). diferencijaine struje (struja nice i obratite se servisnoj
3. Swucite obe gkolike greske). sluzbi preduze¢a GARDENA.
4. Odviite ¢e$ ® okretanjem ulevo pomodu pestouagonog kljuda Pumpa nije ukljucena. - Ukljuéite prekidac za
(&irina 10) UkljuCivanje/Iskljucivanje.
5. Izvucite senzor protoka @ iz otvora za senzor @. Pumpa radi, ali se snaga Kraj usisnog creva nije uvodi  —> Uronite kraj usisnog creva
) pumpe iznenada smanjuje [sl. A5]. dublje u vodu.
6. Operite senzor protoka (® pod mlazom vode.
7. Prebrisite ot ® viaz K Usisni filter ili zaustavlja¢ -> Ocistite usisni filter odnosno
- Freprisite otvor Z%EG,I’]ZIOI’ viaznom krpom povratnog toka u usisnom crevu  zaustavlja¢ povratnog toka.
(bez sredstva za Ciscenje). su zadepljeni.
8. Proverite pokretljivost senzora protoka U cisterni, rezervoaru za vodu, —> Osigurajte dovod vode na
9. Ponovo montirajte senzor protoka @ obrnutim redosledom. cevi za vodu itd. nema vode. usisnoj strani.
10. Ponovo montirajte obe Skoljke @ obrnutim redosledom. Usisno crevo propusta [sl. A2]. —> Zatvorite mesto propustanja.
11. Samo kod art. 9058/9059: Radno kolo je blokirano. - Otpustite radno kolo.

Vratite poklopac za zastitu od prljavstine @ senzora viaznosti tla ili
opet utaknite senzor vlaznosti tla.

6.4 Tabela gresaka:

Kod art. 9058/9059: dodatno pogledajte i objasnjenja vezana za
displej iz uputstva za rad Bluetooth® displeja.

Potisno crevo je presavijeno.

-> PoloZite potisno crevo tako
da ne bude presavijeno
i pazite da ga ne savijete na
izlazu pumpe.

Navojni zatvarac filtera ne
moze da se odvije rukom

Navoj je zaprljan.

-> Za odvijanje upotrebite vodo-
instalaterska klesta.

-> Ocistite navoj na filteru
i u pumpi.

Problem Moguéi uzroci Pomo¢ NAPOMENA:
Pumpa radi, Usisno crevo je nezaptiveno > Proverite da li je usisno crevo Popravke prepustite samo stru¢njacima servisnih centara preduzeca
ali ne usisava ili osteceno [sl. A2]. osteceno i zatvorite ga tako GARDENA ili specijalizovanim prodavcima koje je u tu svrhu ovlastila

da ne propusta vazduh.

Na nekom spoju pumpa usisava —> Zatvorite spojeve na usisnoj
vazduh [sl. A2]. strani tako da ne propustaju
vazduh.

U cisterni, rezervoaru za vodu,
cevi za vodu itd. nema vode.

— Osigurajte dovod vode na
usisnoj strani.

Pumpa nije napunjena vodom = Napunite pumpu (vidi

GARDENA.

- U slucaju drugih smetniji obratite se servisnom centru preduzeca

GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

[sl. A4]. 3.1.3 Pustanje pumpe u rad).
Tokom usisavanja na potisnom 1. Napunite pumpu jos jednom. Bastenska pumpa Jedinica Yar;dgggg) Yar:tdg?)tsi;) Yarftdgggg)
crevu izlazi voda. 2. Drzite potisno crevo visoko. . . .
3. Ponovo pokrenite pumpu Nominalna snaga W 900 1050 1300
(vidi 3.1.3 Pustanje pumpe
u rad). Napon el. mreze V (AC) 230 230 230
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Bastenska pumpa Jedinica Vrednost Vrednost Vrednost y H +
reoosn (reooss)  (area0s0) uk Ca_nosvwl Hacoc 5600 S_llent /

——— " P P P 6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
Maks. protok / 5600 6300 6500 1. BKABIBKU 3 TEXHIKV BESMEKM . ..o oo 100
Maks. pritisak/ bar / 47 49 6,0 2. MOHT A . e 101
maks. visina pumpanja m 47 49 60 3. OBCIIYIOBYBAHHS .« o oo oo 102
Maks. visina m 8 8 8 4, OOTNAL. .. 103
samousisavanja 5. BBEPITAHHA . . . o 103
Dozvoljeni unutrasnji bar 6 6 6 6. YCYHEHHA HECMIPABHOCTEM . . ..o 103
pritisak (na potisnoj strani) 7. TEXHIUHI XAPAKTEPUCTVIK . .. ..o 105

L 15 15 15 8. KOMIMNEKTYIOUI/BAMYACTVHW ..o 105
Prikljucni kabl m (HOZRN-F)  (HOZRN-F)  (HO7RN-F) 9. CEPBICHE OBCIYTOBYBAHHA . ..o\ 105
Tezina bez kabla (pribl.) kg 10 107 118 10, YTUIIIBALIA . 105
ﬂ:iv:lj:‘l':::t‘:og p":'s'::a Lo 58 59 60 Lle nepeknag opuriHany iHCTpyKLUii.

5m dB (A) 45 45 46
10m 38 39 40

Nivo zvuéne snage L,,,": . K A
izmeren/garantovan " B o) 67 /69 68/70 68/ 71 1 B 3IBKM 3 TEXHIKM EE3I'IEKVI
Nepouzdanost k 2,67 2,29 2,78
Maks. temperatura oc 35 35 35 1.1 [NoAacHeHHA cumBoiB

medijuma

Merni postupak prema: " RL 2000/14/EU

8. PRIBOR/REZERVNI DELOVI

GARDENA Usisna creva Otporna na prelome i na vakuum, po Zelji isporuciva i kao
metarska roba art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) bez
prikljucnih armatura ili kao roba fiksne duZine art. 9090/9091
zajedno sa prikljucnim armaturama.

GARDENA Prikljucéak Za priklju¢ivanje na usisnoj strani. art. 1723/1724

usisnog creva

GARDENA Garnitura za
priklju¢ivanje pumpi

Za priklju€ivanje na potisnoj strani. art. 1750/ 1752

GARDENA Usisni filter sa art. 9093

blokadom povratnog toka

Za opremanje metarskih usisnih creva.

GARDENA Predfilter Preporucljivo kod pumpanja vode koja sadrzi  art. 1730/1731

za pumpu pesak.
GARDENA Usisno crevo Uz priklju¢ak otporan na vakuum za pumpu art. 1729
ukopane cevi na ukopanim ili krutim cevima. Duzina 0,5 m.
Sa obostranim unutra$njim navojem od
33,3 mm (G1).
GARDENA Plovak za MoZe se pricvrstiti na usisni filter 9090/ art. 9094
usisavanje tijekom 9092/9093 i omogucava usisavanje bez
plutanja prljavstine ispod povrsine vode.
GARDENA Brza spojnica Za priklju€ivanje potisnih creva od 1" na art. 7109/7103
potisnoj strani.
GARDENA Senzor Za navodnjavanje u zavisnosti od vlaZnosti art. 1188/1867
vlaznosti tla tla.

GARDENA Produzni kabl
(duzine: 10 metara)

Za produZenje kabla senzora do najviSe art. 1868

105 metara.

9. SERVIS

Aktuelne kontakt informacije za nase servisno odelienje mogu se pronaci
na mrezi: www.gardena.comy/contact

10. ODLAGANJE U OTPAD

Odlaganje proizvoda:
(u skladu sa Direktivom 2012/19/EU)

Proizvod ne sme da se baci u obi¢an komunalni otpad. Morate
da ga odloZite u skladu sa vazedim lokalnim propisima o zastiti
zivotne sredine.

VAZNO!
- Rashodovan proizvod predajte lokalnom reciklaznom odlagaliStu.

100
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1.2 3aranbHi BKa3iBKU 3 TexHikn 6e3nekun

MpouuTtanTe IHCTPYKLiO 3 eKcnnyaTaLuii.

1.2.1 BaranbHi BKa3iBKK 3 TeXHiKM 6e3nekun anA HacociB

HEBESINEKA!

YpaxeHHA cTpymom!
Hebesneka oTprMaHHA TPaBMU Yepes yPaxXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
- XXuBneHHA BUPOOY Mae 3INCHIOBATUCA Yepes Yepes NPUCTPIN 3axmc-
Horo BiaktoueHHaA (M3B), HOMIHaNBHNIA 3ANMLLKOBUIA CTPYM CrpauboBy-
BaHHA AKOrO He NoBMHeH nepesuLyBat 30 MA.
- Bin’'eqHante Bupi6 BiO enektpomepexi nepes noro BUBeAEHHAM
3 ekcnuyartadi, TexobcnyropyBaHHAM abo 3aMiHOK YacTuH. BigkntoveHa
BUJSIKA MOBVHHA 3HAXOAMTUCA Y BaLLOMY Mosi 30py.

1.2.2 BkagiBku 3 TexHiku 6e3neku AnAa cagoBux HacociB

1.2.2.1 BeasneyHa ekcnnyartauin:
YHuKanTe nepesuLLieHHA Temnepatypu soam 35 °C.
He MoXxHa BMKOPUCTOBYBATW HACOC, AKLLO Y BOAI 3HAXOAATLCA IIOAM.

3abpynHeHHA PianHM MOXe BiabyTVCA Yeped NPOCOYYBaHHA 3MalLlyBaTbHMX
PEYOBHUH.

1.2.2.2 3axucHuit BUMMKaY:
TennoBuit 3aXMCHUI BUMMKAY:
[Mpn NepeBaHTaXeHHI HACOC BIAKIOUNTLCA Yeped BOYAOBaHNI TEPMO3AXNCT

mMoTopa. llicna [oCTaTHbOro OXONOMKEHHA MOTOPA HACOC 3HOBY FOTOBUI 40
ekcnnyartadii.

1.3 ogaTtkoBi BKa3iBKM 3 TeEXHiKn 6e3nekun
1.3.1 HanexHe 3acTocyBaHHA

it BikoMm BifA, 8 pokiB i cTapLui, a Tako 0cobu 3 06MeXeHUMU QISUYHUMUA,
CeHCOopHUMKM abo po3ymoBMMM 3ai6HOCTAMKM abo 3 BiACYTHICTIO AOCBIAY

1 3HaHb MOXYTb BUKOPWCTOBYBaTM AaHNn BUPI6, AKLLO BOHW nepebyBatoTb
nig, LornAnoM abo NPOMLLAN IHCTPYKTaX 3 6e3NeYHOro BUKOPUCTaHHA
BMPOBY 1 PO3yMitoTb NOB'A3aHI i3 UMM puauku. [itAam 3a60opoHAETLCA
rpatucA 3 BUpoHoM. OUNLLEHHA 1 TExHIYHE 06CyroByBaHHA 3a60POHEHO
NPOBOAMTY AiTAM MONoALle 8 pokKiB, WO He NepebyBatoTb Mig HArIALOM.

Mwn pekoMeHayeMO BUKOPUCTaHHA BUPOBY MianiTkamu TiflbKy NicaA AOCArHEeH-
HA 16 pokiB.

Caposui Hacoc GARDENA npuraHaveHo ana nogadi nepekadysaHHA FpyHTO-
BMX Ta AOLLIOBWX BOA, BOAOMNPOBIAHO! Ta X/IOPOBAHOI BOAN Ha MPUBATHUX NPU-
cagnbHVX | Ja4HmX OinAHKax.

Bupib He npraHa4YeHun ana Tprsanoi ekcrnyarauyi
(NnpotheciHa ekcnnyatauis).
Bupib He nprsHadeHo ana 6e3nepepBHOro pexxumMy poboTtu.

1.3.1.1 PiguHu, wo nepekayyoTbCA:

3a ponomoroto GARDENA CagoBoro Hacoca [03BO/IAETLCA BiakavyBaTu
TiNbKN BOAY.

HEBESINEKA!

Heb6esneka orpumaHHa TpaBmu!
He moxHa BiokavysaTu conoHy Body, 6pyaHy BoAy, iaki, nero sanmucTi abo
BNByxoHebeaneyHi pevoBmHM (Hanpuknaa, 6eH3uH, rac, HITPOPOIYNHHIK),
Macna, MagyT i NPOayKTU xapyyBaHHsA.
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1.3.1.2 36inbleHHA TUCKY:

Hacoc mae 6yt BCTAaHOBNEHWI CTINKO Ta 3axMLLEHWI Bifg, 3aTONEHHA

N NafiHHA y Body. BctaHoBUTM Hacoc Ha 6e3neyHin BiacTaHi (MiHiM. 2 M) Big,
piavHN, WO NepekadyeTbeA. AK goaaTkoBuin 3acib sabeaneveHHA 6e3nexku
[I0MYCKaEeTbCA 3aCTOCOBYBATUW MPUCTPIN 3aXMCHOIO BIAKIOYEHHA, AKWIA cnpa-
LIbOBYE MPW BUHUKHEHHI CTPYMY BUTOKY.

GARDENA Caposuit Hacoc 5600 apT. 9057

- Makc. 1,3 6ap

GARDENA Caposuit Hacoc 6300 apT. 9058

Hacoc apT. 9059 He MO)XXHa BUKOPMCTOBYBaTU AJNIA NOCUNIEHHA TUCKY,
OCKinbKu BiH noaae Tuck 6 6ap.

1.3.2 JlonaTkoBi BKa3iBKU 3 enekTpobeaneku

- Makc. 1,1 6ap

HEBESINEKA!

Puauk 3ynuHku cepua!
Mig yac poboTn Len BMPIb YTBOPIOE enekTpomarHiTHe none. Lle enektpo-
MarHiTHe Nosie MOXe BNAVHYTU Ha pob0oTy akTUBHKX ab0 NacUBHUX Meauy-
HWX iIMANaHTarTiB (Hanpvknaa, KapaioCTUMYNATOPIB) | CAPUYUHUTI CEPNO3HI
abo cmepTenbHi TpaBMu.
- [lepes, BUKOPUCTaHHAM LibOro BUPOBY MPOKOHCYALTYTECA 3 Nikapem
i BUPOBHMKOM iMAIaHTaTy.

-> [MicnA BUkopucTaHHA BUPOBy BiA'eQHANTE BUSIKY Bif, POSETKMN XMBNEHHA.

Hacoc mae 6yt BCTaHOBNEHWI CTIMKO Ta 3aXMLLEHWI Bif, 3aTONIEHHA

" nagiHHA y Body. BcTaHoBUTH Hacoc Ha 6e3neyHin BiACTaHi (MiHiM. 2 m) Big,
piavHK, WO NepekadyeTbeA. AK goaaTkoBuin 3acié 3abeaneveHHA 6e3nexun
[0MyCKaeTbCA 3aCTOCOBYBATU MPUCTPIN 3aXMCHOIO BIOK/IIOYEHHA, AKWI cnpa-
LIbOBYE MPU BUHUKHEHHI CTPYMY BUTOKY.

- 3BepHiTbcA A0 KBanihikoBaHOro enekTpuka.

[Mepen Bxonom Byab-AKoi NoanHN A0 6acenHa MePEXeBUI LUTEMNCENb Hacoca
NOTPIOHO BUTAMHYTU 3 PO3ETKM.

AKLLO enekTpUYHNN Kabesnb Lboro BUPOBY MOLIKOMKEHO, TO MOro 3amiHy Mae
BMKOHAaTW BUPOOHWMK abo 1Moro cepeicHa cnyxba uu iHwa ocoba aHanoriyHol
kBaniikawii, LWo6 yHUKHYTW 3arpo3u 6esneLli.

- 3axucCTiTb MEPEXEBY LLUTENCENbHY BUIIKY 1 E1eKTPUYHMIN kabenb Bif,
HarpiBaHHA, OfIMBK 1 FOCTPKX KPOMOK.

- He nigHimanTe Hacoc 3a Kabenb i He BUCMUKYITE BUMKY 3 PO3ETKM 3a
kabesb.

- YCTaHOBITb HACOC Y MiCLL, 3aX1LLEHOMY Bif, 3aTOMIEHHS.

- PerynapHo nepesipAnTe 3’e4HyBaNbHWI NPOBIA,.

- 3arxay NpoBoAbTe BidyabHWUIA Orna4 Hacoca (0CO6NMBO ENEKTPUUYHOIO
kabesnto Ta MepPEXeBOI LUTENCENbHOI BUMKIM) Nepes BUKOPUCTaHHAM Hacoca.

[MOWKOIKEHM HACOCOM KOPUCTYBAaTUCA He JO3BONAETLCA.

- Y pasi nowkKomkeHHA 060B’A3KOBO NMEPEBIPANTE HACOC CKNaMIN CEPBICHOI
cnyx6u GARDENA.

EneKTprYHi 3MiHN MOXYTb BHOCUTM TiNIbKI KBanihikoBaHi enekTpuku.

= I'Iepe,l:l. 3arnpaeJIeHHAM, OEMOHTaXXeEM Ta TeXOﬁCJ’IyI’OByBaHHF!M BiOKIIO-
YamnTe Hacoc Big ENEKTPOXMBIIEHHA.

- [oTpumyiTech yKasiBok BUPOGHYIKA reHepaTopa Mif Yac BUKOPUCTaHHA
HalLWX HACOCIB 3 FrEHEPATOPOM.

1.3.2.1 Ka6benb:

[Mpy BUKOPUCTaHHI NOAOBKYBabHVX KabeniB BOHW MOBMHHI BiANOBIAATH
MiHIMa/IbHUM NEPETUHAaM B HWXYEeHaBeaeHn TabnuLi:

Hanpyra OoBxuHa kabenio MepeTtuH
230-240B/50 Ty, [o 20 m 1,5 mm?
230-240B/50 Iy, 20-50m 2,5 Mm?

1.3.3 JonaTtkoBi BKasiBku 3 ocobucTtoi 6eaneku

HEBESINEKA!

Hebesaneka saayxu!
[pi6Hi YacTuHN MOXyTb ByTU NErko MPOKOBTHYTI.
- He ponyckante maneHbKunx Aiten 4o micua 36ipku.

HEBESINEKA!

He6e3neka oTpMMaHHA TPAaBMU BHACNiIAOK KOHTaKTy 3 rapAyolo
Boaoio!

Bopaa, Wwo nepekayyeTbCcA, 3HaX0AUTLCA MiJ TUCKOM i MOXXe TpaBMyBaTu
NIOAUHY, AKLWO NoTpanuTb 6e3anocepeAHbO Ha Tino abo B oui.

Mpwm TpuBanin po6orTi (> 5 xB.) i3 3aKpPUTOIO HaMNiIPHOIO CTOPOHOIO, BoAA
B HacoCi MO)Xe HarpiTUCATaK, WO MOXe HAaHEeCTU TpaBmy.

- NanTte Hacocy nonpatoBaTu Makc. 5 XBUNMH i3 3aKpUTOIO HamnipHOIO
cTopoHolo abo 6e3 nopadi Boau.

3a BigcyTHOCTI nogayi Boam 3 60Ky BCMOKTYBaHHA Bojia B HAacocCi Moxxe
HarpiBaTucA, TOMy rapada BoAa, Wo BUTIKae Ha BUXoAi, MOXe 3aBaaTtun
TpaBMu.

- Bipg’eaHanTe Hacoc Bif MepeXi i AanTe BOAi OXONOHYTU
- He BiakpuBanTe 3aTBOpU 1 pi3b60Bi 3’eAHAHHA, AKLIO BoAa rapaya.

- Mepen NOBTOpHMM BBEAEHHAM B eKcrnnyaradilo 3abeaneurte nogauvy
BOAM 3i CTOPOHM BCMOKTYBaHHA i MOBHICTIO 3aMOBHiTb HACOC BOAOIO.

Ha coHui wnaHru n Tpy6onpoBoau MOXXYTb CUMIIbHO HarpiBaTucs.

GAR_09057-20.960.05_2025-01-29.indd 101

[pn NpueaHaHHi Hacoca A0 BOAOMIHHOI Mepexi HeobXigHO AOTPUMYBaTK
MiCLLEBNX CaHITApPHWX HOPMI Npasu, Wob He AONYCTUTN 3BOPOTHOIO YCMOK-
TyBaHHA Yy BOAOMNPOBIA HE MUTHOI BOAN.

- [TpoKoHCYNbTYMTECA Y (haxiBUA-CaHTEXHIKa.

[na sanobiraHHa poboTu B cyxy, Byab nacka, 3BepTanTe yBary, Ha Te, Wob
KiHEeLbyCMOKTYBa/IbHOMO LWNaHra 3axan nepebysas y pianHu LWo. nepekady-
€TbCA.

- [lepen KOXHUM BBEAEHHA B eKCrlyaTaLlito 3anoBHIONTE HACOC BOAOKO
(MiH. 2 1) 4O NepenoBHIOBaHHA!

- CnigkyWTe 3a TUM, WOo6 Nif Yac 3anoBHEHHA HACOC BOAOKO 0 Hacoca He
6yno nig’eaHaHo XXOAHWUX LLAHTIB Ta CNOXKMBaYiB, @ caMm HacoC 3HaxXOAMBCA
Y FOPUSOHTASIbHOMY MOSIOXKEHHI.

- LUnaHrn noTpibHO NPOKIaCTX TaknM YMHOM, Wo6 BOHW He nepernHanmca.

[icok Ta iHLwWi abpasdnBHi Pe4YoBUHN B POBOYIN PiANHI NPU3BOAATE A0 NMPUCKO-
PEHOro 3HOLLEHHA Ta 3MEHLIEHHA NPOAYKTUBHOCTI.

- BuWKOPUCTOBYWTE HACOC TiNbkK 3 BOYOOBAHUM (ifILTPOM.
IHakLwe Hacoc mMoxxe 6y T MOLUKOAKEHO.

- [nAa Boaun 3 BMICTOM MiCKY BUKOPUCTOBYITE (INLTP NONepesHboro
OUMLLEHHA Hacoca.

[NepekadyBaHHA 3abpyaHeHOi BOAW, Hanpuknag, i3 6pyaoM, XBOEO 1 T. . MOXe
NPUBECTU. JOMOWKOMKEHHA Hacoca.

- He nepekauyiTe 3abpyaHeHy BOIy.

MiHimaneHa Butpata cknagae 90 n/roga (1,5 n/xs). He ekcnnyatynte nigkto-
YeHi Npunaam 3 MEHLLIOK BUTPATOHO.

2. MOHTAX

HEBESINEKA!

He6esneka oTpumaHHA TpaBmu!
Hebes3neka TpaBmMyBaHHA BHACNIAOK HEHABMUCHOIO 3amycky.

= BUTArHITbL LWTENCEeNbHY BUIKY KabBento XIMBEHHA 3 MEPEXEBOI
PO3ETKM.

2.1 Micye MOHTaxy:
e [lig yac MOHTaxy nia piBHEM BOAM HEOOXiAHO BCTAHOBWTM 3anipHWM
nNpUCTPIn, WO YHUKHYTU HebaxxaHnx BTPAaT BOAM.

*  Micue MOHTaxy Mae 6yTv rOPUIOHTaBHVIM, MILHVM i CyX1M Ta
3abeanedvyBaTu HadiiHy onopy AnA Hacoca.

¢ BigcTtaHb 00 BOAM NOBMHHA CTAHOBUTW LLIOHAMMEHLLE 2 M.
* Hacoc Tpeba BCTaHOBUTU B MiCLLi, 3aX1LLEHOMY Bif 3aTOMIEHHA.

2.2 [lpuegHaHHA WNaHra 3i CTOPOHU BCMOKTYBaHHSA
[306p. A6]:

MiaKIoYeHHA CTOPOHN BCMOKTYBaHHA (D Mae S0BHILLIHIO Pibby
33,3 mm (G 1").

3’enHyBanbHUM eNeMeHT 3i CTOPOHM BCMOKTYBaHHA MOXXHa
3aTAryBaTu TifibKu Bpy4Hy [306p. A2].

[1nA ckopoyeHHA Yacy NOBTOPHOrO BCMOKTYBAHHA MU PEKOMEHAYEMO
3aCTOCOBYBaTM BCMOKTYBa/IbHUIA LWAAHT 3i 3BOPOTHUM KJlanaHoM,

1o 3anobirae caMoBifIbHOMY CMOPOXHEHHIO BCMOKTYBasIbHOMO LuiaHra
nicnA BUMKHEHHA Hacoca [306p. A3].

BCMOKTYBaHHA MOBITPA B CUCTEMI BCMOKTYBaHHA MOXeE CAPUYMHNTY
BUXiA Hacoca 3 nafy Ta NiaBuLLIEHE WYMOYTBOPEHHA.

-> 3aKpl/lBal;lTe CNCTEMY BCMOKTYBaHHA Ha/IEXXHVM Y/HOM.

- PerynapHo nepesipAnTe yulinbHIOBaY, y padi HeobXiaHOCTI
3amiHANTe 1oro.

Ha cTopoHi BCMOKTYBaHHA Ha BUKOPWCTOBYITE BCTaBHi AeTani BOAO-
MPOBIAHOMO LWaHra.

Ha cTopoHi BCMOKTYyBaHHA HeobXiaHO BUKOPUCTOBYBaTU repme-
TUUHUA BCMOKTYBasNbHUMN LWJIAHT:

* abo BcmokTyBanbHUM wWnaHr ana 3abipHoi cBepANnoOBUHU
GARDENA, apt. 9090/9091 /9092

e Hanpuknag, Wnaxr sabipuun GARDENA, apT. 1729.

e [ig'enHanTe BCMOKTYBasIbHI WaHr @ 6e3 pisbboBoro 3'ea-
HaHHA 0O I'Ii,EI,KJ'HOHeHHH CTOPOHWM BCMOKTYBaHHA 3a 40MOMOIroto
3’eJHYBa/IbHOMO e1leMeHTa BCMOKTYBaJIbHOrO LUiaHra
(Hanpvknag, apt. 1723/ 1724) Ta repMeTUYHO NPUKPYTITh iX.

2.2.1 IcHye 2 Buau cuctem 3’€gHAHHA:

MepenbaveHo Ana NNOCKOro yuiinbHOBava:
CTpiuka yuinbHeHHA pi3bboBKX 3’eAHaHb He NoTpebyeTbCA.
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- [NepekoHanTeCh y TOMY, WO B 3’€4HYBa/IbHOMY €NeMeHTi ana
BCMOKTYBa/IbHOIO LU1aHra BUKOPUCTOBYETHCA HEMOLLKOIKEHWN
nA0CKUM yuinsHiosad ®.

MepenbaueHo anA CTpivyKM ywinbHEeHHA pi3bboBuX 3’eAHaHb
(TeconoH):
[Mnockunin yulinbHIoBaY He NoTpebyeTbeA.

BurikopunctaHHA HEBIAMNOBIAHOI CUCTEMM YLLNIBHEHHA MOXE NPU3BECTU
10 BUTOKIB.

- BUWKOPUCTOBYIMTE BiAMNOBIAHY CUCTEMY YLLINBHEHHS.

1. MepekoHanTech y TOMy, LLO B 3’€AHYBaIbLHOMY eNeMeHTi A8
BCMOKTYBa/IbHOIO LUJIAHTa BUKOPWUCTOBYETLCA MIOCKMIMA YLLifIb-
HioBay ©.

2. LWinbHO NPUKPYTiTh FrEPMETUYHNIA BCMOKTYBasbHUIA WnaHr @ Ha
MiAKIIOYEHHA CTOPOHN BCMOKTYBaHHA . MNpu LisomMy 3'eaHyBasb-
HVI eNeMEHT BCMOKTYBaJIbHOrO LiaHra NoTpibHO BCTAaHOBUTA
piBHO [3060p. A1].

3. lMpoknaaite BCMOKTYBasIbHWI WnaHr @ pPiBHO, YHUKAIOUN Nepekpy-
YeHb.

4. AKLO B1COTa BCMOKTYBaHHA NepeBuLLye 3 M: OAATKOBO 3aKpiniTh
BCMOKTYBa/IbHUI WaHr @ (Hanpuknagd, Npue’AxiTe A0 AepeB’AHOro
Kinouka).

[pw LibOMY HaCOC PO3BaHTaXKYETLCA Bif Baryi BCMOKTYBa/IbHOMrO
LiaHra.

2.3 lpuegHaHHA WnaHra 3 HanipHoi cTopoHu [306p. A7 ]:

[nA 3abe3neyeHHA HaNeXHOro BUAANIEHHA MOBITPA HaMipHNIA
LWNaHr MOXHa NigknoYaTy TinbkKy NicnA 3anpasieHHA Hacoca
(avB. 3.1.3 «BBegeHHA Hacoca B eKCryartayiro»).

MigkntoYeHHA HanipHoi cTopoHu @) Mae 30BHILLIHIO Pi3bdy
33,3 mm (G 1").

3’enHyBanbHUM €eNeMEHT 3 HanipHOi CTOPOHU MOXXHa 3aTAryBaTu
TiflbKWU BPYUYHY.

OnTumisoBaHe BUKOPUCTaHHA NPOAYKTUBHOCTI Hacoca gocAra-
€TbCA 3a YMOBM NiAKAIOUEHHA wnaHris 19 mm (3/4") pasom a:

¢ Hanpwvknag, Habopom 3’egHyBanbHUX eNeMeHTIB ANA HacociB
GARDENA, apr. 1752

e abo wnaHrie 25 mm (1") 3 getannto AnA Lemakopos’emMHoi mydhTn
GARDENA 3 BHYTpiWHbOIO pidbboto, apT. 7109/ KoHekTopom
ANA WBUAKOro NigKnoYeHHA wnaxrie, apt. 7103.

3 HanipHOi CTOPOHM PO3TalloBaHoO 2 3’eAHaHHA. [OpU30oHTaNIbHE
(o nosepTaeTbeA Ha 180°) Ta BepTMKanbHe 3’eAHaHHA. 3’ eaHaHHA,
LLIO HEe BUKOPUCTOBYETLCA, MOTPIOHO 3akpuBaTh 3arnywkoro .

YTpumynTe abo sadikcyTe HanipHUiA LWnaHr BepTUKasnbHO, LWo6 YHNK-
HYTW MOro NepervHaHHA Ha BEPTUKaIbHOMY OTBOPI Hacoca.

[Mpoknaaitb WnaHr piBHO Ha Nianoasi, yHrkaroum U-nodibHyx BUCTYNIB
i HamoTyBaHb. [11A BUMYCKY MOBITPA ONTUMabHUM € MOBHE PO3Ka-
[aHHA HanipHOro WwnaHra 3 NianoMomMm Bif, Hacoca.

1. TMigkntodite HanipHWA WnaHr @ 3a AONOMOroo 3'eAHaHHA HanipHoi
cTOpOoHN @).

2. HakpyTiTb 3arnyLuky @ Ha 3’eaHaHHA 3 HanipHOI CTOPOHMU, WO He
BMKOPWCTOBYETLCA.

2.3.1 Miaknio4YeHHA HanipHOro wWaHra 3a 4onomMoroio
g’eaHyBanbHoi cuctemu GARDENA:

3a gonomoroto crnonyyHoi cuctemu GARDENA MoxyTb 6yTi niaknto-
yeHi 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") i 13 mm (1/2")-wnaHru.

LliameTp wnaHra MpueaHanHa no Hacoca

13 mm (1/2") GARDENA Komnnekt ana npueaHaHHA apt. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hacapka anAa KpaHa apr. 18202
GARDENA Hacapka ana wnadra aprt. 18216

19 mm (3/4") GARDENA KomnnekT ana npueaHaHHA apr. 1752

2.3.2 MapanenbHe NigKAOUYeHHA NOHaA 2 HanipPHUX LWJaHriB:

Mig yac napanenbHoOro NiaKAYeHHA NoHaA 2 HaniPHUX LWAaHriB Mn
pEKOMEHYEMO 3aCTOCOBYBaTM:

* Hanpwuknag, 2- abo 4-xogoBun posnogdinbHUK GARDENA,
aprt. 8193/8194

e abo 2-xogoeun knanaH GARDENA, apt. 940.

X MOMHa NPUKPYTUTU 6e3NocepeaHbo Ha 3’€AHaHHA HamipHOT
CcTOpOHN (.
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2.4 Apr. 9058/9059: lligknroyeHHA AaT4YnKa BOJNIOrocTi
rpyHTy (onyis) [306p. A8]:

MopAa 3 KepyBaHHAM 3a YacoM (AMB. IHCTpyKLilo 3 ekcnnyaTauii
aucnnen Bluetooth®) icHye nopatkoBa MOXIMBICTL BpaxoByBaTu
BOJIOTICTb FPYHTY.

AKLLIO 3eMnA 4OCTATHLO BOJIOra, 3arylaHoOBaHWI None He NPOBOAN-
TUMETLCA.

1. PoaMmicTiTb AaT4UmK BOMOrOCTi FPYHTY B 30Hi MOSMBY.
2. Bigkpuinte 3axmcHy Kpuwky @.
3. BcrasTte pod’em gardvka oo nigkatodeHHsa gatymka @ Ha Hacoci.

3. OBCJIYITOBYBAHHA

HEBESINEKA!

Hebesneka oTpumaHHA TpaBmu!
Hebeaneka TpaBMyBaHHA BHACAIAOK HEHABMUCHOIO 3amycKy.

- BuTArHiTh WwrencenbHy BUIKY Kabento XXMBIEHHA 3 MEPEXEBOI
PO3ETKMN.

3.1 3anyck/3ynuHka Hacoca [306p. O1/02]:

YBATA!

Po6ota Hacoca B cyxy!

[Nepen KOXHUM 3anyckoM Hacoc NOTPIGHO 0OOB’A3KOBO 3aMOBHHO-
BaTN BOAOKO [0 Mepenvsy (MiH. 2 n).

3.1.1 ApT. 9058/9059:
KepyBaHHA yepe3 nogatok GARDENA Bluetooth® App:

3a gonomoroto 6e3kolToBHOro 3actocyHky GARDENA Bluetooth®
BU MOxeTe B Byab-Akun vac kepysat CapoBum Hacocom GARDENA
Bluetooth®.

[opatok moxHa ckavati 3 Apple App Store abo Google Play Store.

- BignosigHy iHopmaLito AnB. B IHCTPYKLU|i 3 ynpaBfiHHA AnCnaeem
Bluetooth®.

3.1.2 ApT. 9058/9059:

YnpaeniHHA 3a AONOMOIrol0 AUCTINIeA Ha Hacoci:

- BignosigHy iHthopmaLito AMB. B IHCTPYKLUIi 3 ynpasiiHHA AUCNNIEeEM
Bluetooth®.

3.1.3 BBengeHHA Hacoca B eKcrlyaTaliito:

1. 3HiMiTb HanipHW WnaHr (BUXiA).
Takum YHOM Hacoc Kpalue 3abearneydye BuaaieHHA noBiTpa npuv
3anpas/ieHH.

2. BigkpyTiTb piabbose 3'eaHaHHA & Ha OTBOPI 418 HanoBHeHHA ®
BPYYHY.

3. ButAarHite instp.
[Micna uboro Bm byaete kpatue 6a4ymt piBeHb BOAM Mg Yac
3arnpas/ieHHA.

4. TloBiNbHO HAaNOBHIOMTE MiH. 2 1 BOAM Yepes OTBIp A/1A HanoB-
HeHHA ®), OoKK He Byae AOCArHYTO CTIMKWI PiBeHb BOAN Ha
BMCOTi 3’€lHAHHA Ha CTOPOHI BCMOKTYBaHHA [306p. A4].
lMpouec HarnoBHEHHA MOXe TPUBaTH A0 2 XBU/IUH.

5. Y pagi BUKOpUCTaHHA 3BOPOTHOIO KiarnaHa: HarnoBHiTb BCMOKTY-
BasIbHWI LUNAHT BOAOMO.
Lle npuckoproe npoLec BCMOKTYBaHHA.

6. MNepen NiOKUYEHHAM CMIOPOXHITL HaNIPHWA WnaHr @ Big,
3a/1LWKiB BOAMN.
[Mpw L4bOMY i Yac BCMOKTYBaHHA 3i LL/IaHra 3MOXXe BUXOANTN
roBITPA.

7. Micna sanpaBneHHA Hacoca: 3'eaHanTe HanipHWI WNaHr (BUXiA)
3 HACOCOM.
8. BcTaBTe (hinbTp Ha Micue.

9. BakpyTiTb piabboBe 3'eaHaHHA & Ha OTBOPI A/1A HAaNoBHEHHA ®
BPYYHY 0 YNopy (He Mepekpy4ymnTe MOoro Ta He BUKOPUCTOBYITE
naockorybLy).

10. Bigkpunte HaABHI 3anipHi BEHTWUAI B HanipHOMy TpybonpoBoi

(nigKntoYeHi Npunaam, akBacTton ToLlo). YCi Cnoxmeadi MatoTb
6yTI BIAKPUTI A0 MaKCUMaIbHO MOXIMBOIO MOMOXKEHHA.
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11. BcrasTe wrencenbHy BUIKY Kabesto XMBAEHHA 40 MEPEXEBOI
PO3ETKM.
ApT. 9058/9059: []viB. IHCTpYyKUito 3 ekcnnyaTayii agucnnesn
Bluetooth®.

12. 3a Benukoi BUCOTM BCMOKTYBaHHA: Mifd Yac npoLecy BCMOKTYBaHHA
NioHIMITE Ta YyTPUMYITE HanipHUIA WnaHr @ BEPTUKAbHO Bropy
Ha/ HacoCoM LLoHanMeHLwe Ha 1,8 M.

13. ApT. 9057: Hat1CHITb ABONO3MLINHNIA BUMMKaY @D B MONOXKEHHA
YBimK.
LIBOMO3MLIVIHWIA BUMMKAY rOPUTb.

ApT. 9058/9059: [1vB. IHCTPYKLUilO 3 eKcryaTtauii aucnnen
Bluetooth®.

Hacoc 3anyckaeTsca i nepekadye Hacoc Mic/ia BCMOKTYBaHHA.
BcMoKTyBaHHA MOXXe TpuBaTv 40 5 XBUINH.

ApT. 9057: AKwo 3a 5 XBUNUH Hacoc LWe He NepeKauvye Boay:

1. HaTtucHiTh ABOMO3nNLiNHMN BUMMKad @ B NONOXeHHA BUMK.
Hacoc 3yrnvmHAeTLCA.

2. [ante Hacocy OXOMOHYTH.
3. Towyk MoxnmnBmx NnpuyvH 6.4 Tabnuya HecnpaBHOCTEMN.

4. 3anycTiTb HAacOC NOBTOPHO (auB. 3.1.3 BBegeHHA Hacoca
B eKcnnyarayiro).

3.1.4 3BynuHka Hacoca:

- ApT. 9057: HaTtucHiTb ABONOSNLINHWI BUMUKaY D B NOSNOMEHHS
Bumk.
Hacoc 3yrnmHAETLCA, ¥ ABOMO3ULIMHY BUMMKaY racHe.

-  ApT. 9058/9059: [111B. IHCTpYKUilO 3 ekcrnnyaTauii agucnnesn
Bluetooth®.

3.1.5 ApT. 9058/9059:
Axwo 3a 5 XBUNMH Hacoc Lie He NepeKayye Boay:

- [us. IHCTpyKUilo 3 ekcninyaTauii gucnnesn Bluetooth®.

3.2 Tinbku gna apt. 9058/9059: dyHkyia safe-pump:

- [ue. IHCcTpyKUito 3 ekcnnyaTauii aucnnen Bluetooth®.

3.3 lNopaaum wjono Hacoca:

3.3.1 BaranbHa nopaaa Woa0 BCMOKTYBaHHA:

3agaHa makcumasbHa rmMmbrHa CaMOBCMOKTYBaHHA AOCAracTbCA
TiNbKK, KOV HACOC HAMOBHEHWI Yepe3 OTBIP AJIA HAaNOBHEHHA 10
nepenuey, a HamipHWi WnaHr @ nig Yyac BCMOKTyBaHHA nepebysae
Ha Takiln BMcoTi, Wwob Boaa He Morfa BUTEKTM 3 Hacoca Yepes Hamip-
HUI WnaHr @. HanosHOMTe Hacoc nepep, NIAKIYEHHAM WNaHriB,
YKOPCTKNX TPYBOMPOBOAIB TOLLO A0 HACOCca 3 HaMipHOI CTOPOHM.
Taknm 4mHoM BM 3abeaneynTe NOBHE 3anpaBieHHA Hacoca BOAOK
(2 n) (Moxke BMXOOUTM MOBITPA).

3anoBHiTb Hacoc 2 n BoAW.

3.3.2 Tuxa pobora:

Hacoc npautoe Trxo. Lito nepesary MoxxHa 3abe3neynTy Tinbkn 3a
YMOBW MPaBUIbHOrO MOHTaXKY:

- BubepiTb ocHoOBY, CTilky A0 BibpaLi (Hanpvknaa, yCcTaHoBITb HACOC
Ha nMcTn abo NnacTukoBi 6akw).

3.3.3 Makc. 3HaueHHA BUTpaTu:

Hacoc ocHalleHo 6annacHUm KnanaHoM A CKOPOYEHHA Yacy
BCMOKTYBaHHA. AKLLO KiHelpb WnaHra Biakputiin, 6e3 niaknoyeHmx
NPUCTPOIB, ab0 AKLLO AjaMeTp WAaHra 3aBenvkui, To Yepes yMOBHN
rigpaBnivHOro TUCKY KanaH MoXe He MepeMuKaTca 3 pexxmmy
BCMOKTYBaHHA B HACOCHUI PEXUM. Lle MOXe CnpuivH1TI NiaBULLEHNI
pobounit Wwym. Y Takomy BUNMaaKy A MOBHOMO BUKOPUCTAHHA MOTYX-
HOCTI Hacoca BUMYCK BOAW MOXHa nepekpuTy npubn. Ha 1 cekyHay
(Hanpuknan, NeperHyBLUW WAAHT), He 3YMVHAKYM ABUIYH. 3aBOAKM
LIbOMY KnanaH 3MOXe 3avHATY NpasuibHe MOSIOXEHHA, MPO WO Cro-
BICTWTb OOHE KnauaHHA. Y cTaHAapTHUX BUKOPUCTaHHAX 3 MiaK/IoYe-
HUMW NMPUCTPOAMU, TaKMMU AK po36pnakysay abo 3pollysad, Lie Bif-
6yBaeTbCA aBTOMATUYHO.

3.3.4 MoHTax ¢inbTpa NnonepeAgHbOro OYULLEHHA:

AKLWO QinbTp NonepenHbOro OYMLEHHA € 3a40BMMM, TO 3aMiCTb
BEPTMKaIbHOMO MOSOKEHHA MOro MOXHA BCTAHOBUTY BHU3Y B iHLLOMY
MONOXEHHI (HanpWKnaa, ropU30OHTabHO).
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4. pornAag

HEBESINEKA!

He6esneka oTpumaHHA TpaBsmu!
Hebesneka TpaBMyBaHHA BHAC/IAOK HEHABMUCHOIO 3aryCkKy.

- BUTArHITb WTencenbHy BUIKY Kabesto XXUBMEHHA 3 MEPEXEBOI
PO3ETKM.

4.1 YnweHHsa Hacoca:

HEBESINEKA!

He6esneka oTrpumaHHA TpaBsmu!
3arpo3a oTpMMaHHA TPaBMU i PUBMK MOLIKOMKEHHA BMPOODY.

- He ounwante Bupib Boaoto abo ctpymeHem Boau (0Co61BO
CTPYMEHeM BOAM Mif, BUCOKUM TUCKOM).
- He ouunwyinTe xiMikatamu, B TOMYy YMC/i 6€H3NMHOM, 260 PO3UMH-

HUKamn. [JeAki 3 HUX MOXYTb MOLWKOAUTY BaX/IMBI MNACTUKOBI
netani.

- OuuCTiTb KOPMYC Hacoca BOMOMOK0 raH4ipKOIo.

4.2 [f[pomnBaHHA Hacoca:

[MicnA nepekavyBaHHA X10POBaHOI BOAW HACOC HEOOXIAHO MPOMUTH.

1. TNepekavyinTe 3a 4ONOMOrOKO Hacoca fieABe Tensy BOAy
(makc. 35 °C), MOXIMBO 3 [0AaBaHHAM HearpecuBHOro 3acoby
ONA YWLLEeHHA (Hanpuknagd, 3acoby AnA MUTTA Nocyay), AOKN
BOAA, WO NepekavyeTbcA, He cTaHe MPo30pOoto.

2. YTunigynTe 3an1LWKM 3rigHo 3 YNHHUMK MiCLIEBUMIN HOPMaMu
B NYHKTI 360py BiAXoAiB.

5. S3BEPIF'AHHA

5.1 BuBegeHHsa 3 ekcnnyarayii [306p. S1]:

YBATA!

MowKoaXeHHA Hacoca Yepes3 mopo3!
- 36epirante Hacoc y 3axmLLEHOMY Bi, MOPO3Y MiCLL.

Bupi6 noBuHeH 36epiratucA B HeQOCTYNHOMY AJiA QiTeN micui.

1. BuTArHIiTbL WwWrencenbHy BUIKY Kabemto XUBIEHHA 3 MEPEXEBOI
PO3ETKMU.

2. 3akpunTte HaABHI 3anipHi BEHTWUI Yy BCMOKTYBa/IbHOMY TPy60ompo-
BOZ.

3. Biokpwuiite HaABHI 3anipHi BeHTUAI B HanipHOMy Tpy6onpoBoi
(NigkNtOYeHi Npmunaamn, akBacTon TouLo).
[licra UbOro TMCK Ha HamipHIvi CTOPOHI 6yae CKUHYTO.

4. BiokpyTiTb piabboBe 3'eaHaHHA ® Ha HanneHoMy naTpyoky ® Ta
nNpo6bKy 31MBHOIO 0TBOPY @ BPYUHY.
[pu ubomy Hacoc byne CriopOXXHEHO.

5. Haxunitb Hacoc y HanpamKy 3n1By (Mprbn. 80°), wob noBHICTIO
CMOPOXHUTI NOro.

6. BiOkpyTiTb BCMOKTYBa/IbHWI LWNAHT | HAMIPHWUIA LNaHr.

7. MiuHo 3akpyTiTh pisbboBe 3'eaHaHHA & Ha OTBOPI A/1A HanoB-
HeHHA ® Ta NpobKy 31MBHOro oTBOPY ® BPY4HY (HE BUKOPUCTO-
ByWTE MOCKOryOL).

8. QuwucTitb Hacoc (aue. 4. 4O 1A).

9. 3bepiranTe HacOC B CyXOMy, 3aKPUTOMY Ta 3axmLLEHOMY BiJ, MOPO3Y
MiCLL.

6. YCYHEHHA HECMPABHOCTEMU

HEBESINEKA!

He6esneka oTpumaHHA TpaBmu!
Hebeaneka TpaBMyBaHHA BHACNIAOK HEHABMUCHOIO 3arycky.
= BUTArHITL WTENCENbHY BUIKY KaBENo XIMBNEHHA 3 MEPEXEBOI

PO3ETKM.
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6.1 BigreuH4yyBaHHA Kpunb4yatku [306p. T1/T2]:

Kpuneuatka, 3abnokoBaHa 3abpyaHEeHHAM, MOXE Bif eaHaTUCA.

1.

oA~ N

Tinbku ana apT. 9058/9059:

3BHiMIiTb 8ax1CcHy KpULKy @ AaTymka BOforocTi FpyHTy abo BiaKio-
YiTh NiAKNIOYEHNI AaTYMK BOSIOrOCTi IPYHTY.

BukpyTiTh 6 revHTiB @, @ Ta @.

CrarHite 0buasi nisMydT @.

3HimiTb rymoBy npobky (D 3 Bana Kpunsyatky @.

MoBepHiTb Ban KpubyaTky @ i301b0BaHOK BUKPYTKOK 3a MOANH-
HWKOBOIO CTPISIKOHO.

Takum YvHOM Bum pPO36/10KYETE 3ab/1I0KOBaHO KPU/TbYaTKy.

3HOBY BCTaHOBITb r'yMoBY Mpobky (D Ta 06uagi NiBMydTH

Y 3BOPOTHIl NOCNIAOBHOCTI.

[y LLOMY NepPeKoHarTeCh, 1o reuHTam @, @ 1a @ signosigaroTs
ripaBn/ibHi OTBOPU, BIAMOBIAHO A0 AOBKUHM.

Tinbku ana apT. 9058/9059:

3HOoBY BCTaBTe 3axMCHY KpULLKY @ datymnka BOforocTi rpyHTy abo
BCTaBTE JATYMK BOSIOrOCTI FPYHTY.

6.2 Mouucrite gpinbTp [306p. T3]:

AKLWO Hacoc He 3anyckaeTbeA, abo nig vac ekcrnnyartadii panToBo
3YMUHAETLCA, MPUUNHOLO LIbOro MOXe ByTu 3abUTUI GinkTp.

1.
2.

3BakpwuinTe BCi 3anipHi BEHTWAI Ha CTOPOHI BCMOKTYBaHHA.

BiokpuinTe HaABHI 3anipHi BEHTUAI B HaMipHOMY TpybonpoBoi
(NigKNtoYeHi Npuaaamn, akBacTon ToLLo).
[licna UbOoro TMCK Ha HanipHIvi CTOPOHI 6yae CKUHYTO.

BiokpyTite pisbboBe 3'eaHaHHA & Ha OTBOPI An1A HanoBHeHHA ®
BPYUYHY.
ButarHits ¢instp @ BepTuKanbHO 3 HaMBHOMO natpybka @®.

YTpumyiTe yaluky @ i BUKpyTiTh (insTp @ NpoTy roanHHUKOBOI
CTPiINKM 3 Yawkn @ (WTnkose 3’eQHaHHA).

OumncTiTb Yallky (4 nig NpPoTiYHOK BOAOKD
OuuncTiTb dinbTp @), Hanpyknaa, M AKO LWITKO.
3HOBY BCTaHOBITb (inTp @) y 3BOPOTHI MOCHIA0BHOCTI.

6.3 Tinbkn gna apt. 9058/9059:
OuunwjeHHna gaT4ymka BuTpatu [306p. T1/T4]:

1.

10.
11.

Tinbku gna apt. 9058/9059:
3HiMITb 3axX1CHyY KpuLKy @ faTtymka BONOrocTi FpyHTy abo Biaksio-
YiTb NIAKMOYEHNI JAaTYMK BOMOTrOCTI FPYHTY.

BukpyTitb 6 revHTie @, @ Ta @ (avs. 6.1 BigremHuyysaHHA
KPUIbYaTKM).

CTArHiTb 06KaBI NiBMyhTH (.

LLlecTUrpaHHUM KIIKOYeM BIAKPYTITb KpULLKY (8, noBepTaroun ii
MPOTU FOAVHHUKOBOI CTRINKK (Ha 10 Mm).

BuTArHite gatumk eutpat @® 3 oteopy Aatynka @.
QuncTiTh garumk BuTpaTy @ nig NpoTiYHOK BOOOHO.

OuncTiTh 0TBIp Aatumka @ BONOrow raHvipkoto (6es 3acoby anq
YULLEHHA).

MepesipTe PyxMBICTb Aatymka ButpaTu .
3HOBY BCTaHOBITb AaTyMK BUTPATK (8 y 3BOPOTHIN NOCAILOBHOCTI.
3HOBY BCTAHOBITb 061ABI NiBMY(pTM {0 y 3BOPOTHIN NOCNiA0BHOCTI.

Tinbku gna apt. 9058/9059:
3HOBY BCTaBTe 3axMCHY KpULLKY @ datunka BOAorocTi rpyHTy abo
BCTaBTE AaTUWK BOSIOIOCTI FPYHTY.

6.4 Tabnuysa HecnpaBHOCTEM:

Ona apt. 9058/9059: [lonaTKoBO AMUB. NOACHEHHA iHAMKaLiT
B iIHCTPYKLUIii 3 ekcnnyarTauii Bluetooth®.

Npobnema

MoxxnuBsa npuumnna Cnoci6 ycyHeHHA

Hacoc npautoe,
ane He BCMOKTY€

HerepmeTtnutnii abo nowko-
IDKEHWIA YCMOKTYBaNbHMiA
Tpybonposig [306p. A2].

-> NepeBipTe BCMOKTYBaIbHNI
TpybONpOBIA Ha HAABHICTb
NOWKOMKEHb Ta repmMeTuayit-
Te 10ro TakvuM YMHOM, L6
He MPOXOAVNO NOBITPA.

Hacoc BcMOKTYe noBitpa
B MicLi 3’eaHaHHA [306p. A2].

-> ['epmeTn3yiiTe 3'enHaHHA
3 CTOPOHI BCMOKTYBaHHA
TaKIM UMHOM, 106 BOHN He
nponycKanu nosiTpa.

Mpobnema

Moxmsa npuumHa

Cnocib ycyHeHHa

Hacoc npautoe,
ane He BCMOKTYE

Y umcTepHi, pesepsyapi
[AnA BOAYW, BOLOMPOBOL
TOLO HEMAE BOAN.

—> 3abesneute nofavy BoAM Ha
CTOPOHi BCMOKTYBAHHS.

Hacoc He 6yB HanoBHeHWiA
BoA010 [306p. A4].

—> 3anoBHiTb Hacoc
(awB. 3.1.3 BeeneHHA
Hacoca B eKcnnyarauito).

Min yac BCMOKTYBaHHA BOAA
BIXOAVTb Yepes HanipHuin
LUNaH.

1. 3anoBHiTb HacoC Le pas.

2. Tpumaiite HanipHWiA WnaHr
BMCOKO.

3. 3anycTiTb HacoC NOBTOPHO
(awB. 3.1.3 BeeneHHA
Hacoca B eKcnayarawuito).

ABCONOTHO HENPOHUKHE ANA BaKyymy 3'eiHaHHA 3abeaneuy-
€TbCA NPV 3aCTOCYBAHHIYCMOKTYBanbHYX WwhaHris GARDENA
(ave. 8. KOMNNEKTYIOUI/ BANYACTUHWN).

PisbboBe 3’eAHaHHA HA
HanMBHOMY naTtpyoky
€ HerepmeTnyHum [306p. A2].

- lepe.ipTe ylWinbHOBaY
(y pasi HeobXiaHOCTI 3aMiHiTb
110ro) Ta MiLIHO 3aKpyTiTb
pi3bboBe 3'€HaHHA BPYUHY
(He BUKOPWCTOBYIATE MnoC-
Koryoui).

MoBITPA He BUXOAUTb, TOMY WO
HanipHuil TpybonpoBia 3aKpuTo
200 B HaMipHOMY LWNAHTY 3au-
LaeThCA BOfA.

-> Binkpuiite HasBHi 3anipHi
BEHTUNI (Hanpuknaa, pos-
Opun3KyBauy) B HanipHoOMy
TpybonpoBoAi abo CropPOXHiTh
HanipHuiA Wnamr.

MoBITPA He BUXOAUTb, TOMY WO
HanipHWI WNAHT CKPYYeHO.

1. Po3npAmiTb HamipHWi Wwnaxr
110 BCiil AOBXMHI.

2. TpoKnaaiTb WNaHr Big 0TBOPY
Hacoca Bropy.

3. He neperuHaiite HanipHui
LWAHr Ha 0TBOPI Hacoca.

4. MakcumanbHo BiKpuiiTe BCi
CroXuBaui.

Yac BCMOKTYBaHHA 5 XB He
MPOALLIOB.

-> 3auekaiite 10 5 XBUINH, NOKN
HacoC He nepekayae Bopy.

BcemokTyBanbHuiA hinbTp abo
3BOPOTHUIA KNnanaH y BCMOKTY-
Ba/IbHOMY LW/1AHrY 3a6uTo.

> 0unCTiTb BCMOKTYBaNbHMIA
(inbTp 260 3BOPOTHMI KNa-
naH.

KiHeLb BCMOKTYH0YOro Wwnaxra
He y BoAi [300p. A5].

—> 0nycTiTb KiHeLb BCMOKTY-
BaNIbHOIO LW/1aHra ruble
y BOAOY.

BucoTa BCMOKTYBaHHsA
€ 3aBeNnKoto [306p. A5].

-> 3MEHWiTb BUCOTY BCMOKTY-
BaHHS.

Mpu iHWKUX Npobnemax 3 yCMOKTYBaHHAM YCTaHOBITb
YCMOKTYBasIbHUiA WwnaHr GARDENA 3i3B0pOTHUM KnanaHoM
(avs. 8. KOMNNEKTYI0UI/ BANYACTHUHW).

lepen 3anyckoM HAMOBHITb HACOC BOAOHD.

Hacoc He 3anyckaeTtbca
abo B npoueci ekcnnyarauii
panToBO 3YNUHAETLCA

Tennosui 3axmCHNIA BUMIKAY
Bi[IK/KOUMB HAcoC Yepes nepe-
rpis.

—> [laiiTe Hacocy OXONOHYTH,
CMOPOXHITh | HAMOBHITL 1Or0
3HOBY.

- [loTpUMyliTeCh MaKcMManbHoi
Temneparypu cepefoBuiLa
(35 °C).

Hacoc BiakntoueHo Bin enex-
TPOXUBNEHHA.

—> lepesipTe 3anobixHUKKN
1 @NEKTPUYHI WTencenbHi
3’€/IHaHHA.

CnpautoBas npucTpi
3aXMCHOTO BiIK/KOUEHHA
(CTPyM BUTOKY).

—> BUTATHIT WITENCENbHY BINKY
3 MEpexeBoi PO3ETKN Ta
3BEPHITLCA [0 CEPBICHOT
cnyx6u GARDENA.

Hacoc He BBIMKHEHW.

—> HatucHiTb ABONO3NLIAHNIA
BMMMKAY B MONOXEHHA
YBiMK.

Hacoc npautoe, ane
NPOAYKTUBHICTb Po60TH
Hacoca panToBo naaae

KiHeLb BCMOKTYH0YOro Wwnaxra
He y BoAi [306p. A5].

> OnycTiTb KiHeLb BCMOKTY-
BaJIbHOTO LWTaHra rnmblue

y BOAY.

BcmoKTyBanbHuiA (hinbTp abo
3BOPOTHUIA KNanaH y BCMOKTY-
Ba/IbHOMY LWAHTY 3a61TO.

= QunCTiTb BCMOKTYBANbHMIA
(hinbTp abo 3B0POTHMIA KNa-
naH.

Y uncrepHi, peaepsyapi
Q1A BOLY, BOAONPOBOAI
TOLO HEMAE BOAM.

-> 3abeaneute noaady BoaM Ha
CTOPOHi BCMOKTYBaHHS.

BcmokTyBanbHuii Tpybonposia
€ HerepmeTuyHim [306p. A2].

—> 3abesneute repMeTUUHICTb.

Kpunbuarka 3abnokosaHa.

—> P036/10KyliTe KpUbYarky.

HanipHuii wnaxr neperysca.

-> [poknagitb HaNIPHWA WnaHr
0e3 nepernHaHHs, 30Kpema
He neperuHaiiTe HanipHui
LUNAHT HA 0TBOPI Hacoca.
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MpoGrema Moxusa npuuta Croci6 yeyweutn GARDENA [latumk Bonorocti [11A NonvBy 3aieXHO Bif BONOTOCTi FPYHTY. apr. 1188/1867

PisbboBe 3’eqHaHHA He Piabby 3abpynHeHo. —> [InA BUKpYuyBaHHA CKOpU- FpyHTY
BUKPY{YETLCA BIA PYKA E;?:E;: CaHTEXHIMHUA GARDENA MopoB)yBanbHuit  [119 NOAOBXEHHA Kabento aatumka 1o apr. 1868
> Oumcrin:.pisbﬁy Ha dinsTpi kabenb (noBxuHa: 10 metpie) 105 metpis.

Ta B HACOC.

BKASIBKA: 9. CEPBICHE OBCIJ1YITOBYBAHHA
PeMOHTHI pob0TV MOBUHHI BUKOHYBATNCA TifIbKM CEPBICHUMU LIEHTPamMm1
GARDENA, a Takox crneujanizoBaHumMu hipmamu, AKi cepTndikoBaHi
koMnaHieto GARDENA.

- B pagi iHWKX HecnpaBHOCTeN 3BepHiTbCA, Byab nacka, 4o
cepsicHoro ueHTpy GARDENA.

KoHTaKTHY iHopMaLjto HaWworo Biaainy o6cnyroByBaHHA MOXHA
3HanTK 3a NocunaHHAM: www.gardena.com/contact

10. YTUNISALIA

Yrunisayia Bupoby:

7. TEXH IL'I H I XAPAKTEPMCTM KM (BinrosiaHo [o Avpextvsu 2012/19/EU)
Caosmii Hacoc F— 3HaueHHA 3HaueHHA 3HaueHHA Bunpi6 He MOXHa yTnnigysaTtn 3i 3BnYaiHMu NobyToBMMMN
BUMipiOBakHA  (apr. 9057)  (apr. 9058)  (apr. 9059) Biaxogamu. BiH noBuHeH ByTu yTunizoBaHuiA BiAnoBsiaHO
[0 MiCUEBUX YNHHUX CTAHAAPTIB 3 OXOPOHMN HABKOULWHBOMO
HominanbHa noTyXHicTb Br 900 1050 1300 cepenosuLa.
MepexeBa Hanpyra B (3miH. ctpym) 230 230 230 B UBO!
Hactota mepexi fu 50 50 50 - YTuniayiiTe BUPI6 y MICLIEBOMY CrieLjanidoBaHoMy 36ipHOMY MyHKT
Makc. NnpoayKTUBHICTb 3 yTunigadii.
Hacoca n/u 5600 6300 6500
Makc. THCK/ MaKce. BUCoTa 6ap / 47 49 6,0
BifIKauyBaHHA PiAUHU M 47 49 60
Makc. Bucora
CaMOYCMOKTYBaHHA M 8 8 8
J]onycmm_mi BHYTPILLHIN 6ap 6 6 6
TUCK (HanipHa CTOPOKa) ro Pompa de gradina 5600 Silent+/
- 1,5 1,5 15 H H

CnonyuHuii Kaben m GOTRND  OTRND  (HOTRN-P 6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
Bara Oea kabeno (okono)  Kr 10 107 18 1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA . .. ..o 105
Ei_BeHb snyKosuro1 Tmeky L, 5 5 6 2. MONTAJUL.............. PR 106

1ACTaHb: M 3. OPERAREA. . ... 107

5 b (A 45 45 46 A
o o® 2 % p 4 INTRETINEREA . . ..o 108

. . 5. DEPOZITAREA . .. 108
nm‘:ﬂmﬁm"ﬁ 6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR . ...\ oottt 108
Bmipﬂuuﬁ/rgf,amosa"“ﬁ 5O 67/69 68/70 68/71 7. DATETEHNICE . . ..o 110
Moxubka k., 2,67 2,29 2,78 8. ACCESORII/PIESEDESCHIMB .. ... ... .. i 110
Makc. Temneparypa o 25 25 25 Q. SERVICE . . ... 110
po6ouoi piguHmn 10. ELIMINARE CADESEU . . .. ..ot 110

MeTon BumiptoBaHb arigHo 3: " RL 2000/14/EU
Traducerea instructiunilor originale.

8. KOMIMEKTYIO4I/3ANM4YACTUHA 1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

YCMOKTYBanbHi WAaHrn Henamki i BakyymwinbHi, ix MoxHa npuabarin 3a BubOPOM AK : ; ;
GARDENA ToBap, WO NPOAAETLCA Ha MeTpH, apT. 1720/1721 (19 Mm (3/4")/ 1.1 Descrierea simbolurilor
25 mm (1)) 6e3 apmatypu AnA NiAKUeHHA abo AK MipHy

NOBXMHY, apT. 9090/9091 B KoMNeKTi 3 apmMaTypoto AnA nig-
KIHOUEHHA. ! I!AI

Cititi instructiunile de utilizare.

DiTiHr Ana BCMOKTYBasb- [InA NigKNKOYEHHA 3i CTOPOHI HArHITAHHA. apr. 1723/1724
Horo wnaHra Bia GARDENA
Habip 3'eaHyBanbHMX [InA NigKnoUeHHA 3i CTOPOHI HarHiTaHHA. apr. 1750/1752 1.2 lnStrucy Wiy generale de sig uran!a
eNleMeHTIB 1A Hacocis 1.2.1 Instructiuni generale de siguranti pentru pompe
Bia GARDENA
YCMOKTyBanbHUil (iNbTp [InA ocHaleHHA NpoaBaHNX METPaXeM apt. 9093 PERICOL!
GARDENA 3i 380pOTHUM YCMOKTYBaJIbHUX LUNAHTIB. Electrocutare!
Knanasom Pericol de accidentare prin electrocutare.
OiNbTP nonepeaHLoro PeKOMEHAYETCA 1A HACOCIB 3 BOMIOK apr. 1730/ 1731 - Produsul trQbuie alimentat cu curent p.rintrfo siguranta diferentiala (RCD) cu
ouncTku GARDENA 3 BMICTOM nicky. un curent nominal de declansare de maxim 30 mA.
- —~ - - Scoateti produsul din priza, inainte de a-I scoate din functiune, de a-l intretine
YCMOKTYBanbHUii WwiaHr [Lina crifikoro nia BakyymMOM npueaHaHHaA apr. 1729 sau de schimbare a pieselor. Pentru aceasta priza trebuie sa fie in raza vizuala
no ceepanosuHn GARDENA  Hacoca 710 cBepanosutm abo fo Tpybonpo- a utilizatorului.

Boay. LoxuHa 0,5 M. I3 gBoma dituHramu,
NeTanio 3 BHYTPILUHBOKO Pidbhoto

33,3 G1). L . < U
mm (1) 1.2.2 Instructiuni de siguranta pentru pompele de gradina

Monnasok GARDENA ana Nin’enHyeTbea Ao Bakyym-inetpa 9090/ aprt. 9094

CUCTEMU NOBEPXHEBOr0 9092/9093 Ta 3a6eaneuye BCMOKTYBAHHA 1.2.2.1 Functionarea in siguranta:
BCMOKTYBaHHA uncToi BOAW 3-Nifl NOBEPXH. Temperatura apei nu trebuie s& depaseasca 35 °C.

Este interzisa folosirea pompei daca se afla persoane in apa.
LiBnaKopo3’emHe 3’egHaHHA  [11A NiOKOYEHHA HanipHUX wnaHrig 1" apt.7109/7103 IA N .ZI o I pompel per ! p P
GARDENA 3 HaNipHOI CTOPOHM. Impuritatile din lichid ar putea rezulta ca urmare a scurgerii de Iubrifianti.
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1.2.2.2 intrerupatoare de protectie:
intrerupitor de protectie termica:

in cazul suprasolicitérii, pompa se opreste prin intermediul protectiei termice
incorporate a motorului. Dupa ce motorul s-a racit suficient, pompa este din nou
gata de functionare.

1.3 Instructiuni de siguranta suplimentare
1.3.1 Utilizare conform destinatiei

Utilizarea produsului de catre copii peste 8 ani precum si de catre persoane cu
abilitati fizice sau mentale reduse sau de persoane fara experienta si cunostintele
necesare, este permisa numai daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea sigura a produsului si daca inteleg pericolele rezultate din utilizare. Copii
nu au voie sa se joace cu produsul. Curatarea si intretinerea realizate de utilizator
nu pot fi realizate de copii cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si sunt supra-
vegheati.

Utilizarea produsului este recomandata incepand de la varsta de 16 ani.

Pompa de gradina GARDENA este destinata transportului apei subterane si

a apei pluviale, a apei potabile si a apei cu continut de clor in gradinile gospoda-
resti si de hobby.

Produsul nu este destinat utilizarii continue (operare profesionald).

Produsul nu este destinat functionarii continue.

1.3.1.1 Lichide transportate:
Pompa de gradina GARDENA se va folosi numai pentru transportarea apei.

PERICOL!

Leziuni corporale!
Nu este permisa transportul urmatoarelor: apa saratd, apa murdara, substante
acide, usor inflamabile sau explozive (de ex. benzina, petrol lampant, nitrodiluant)
ulei, pacura si alimente.

1.3.1.2 Amplificarea presiunii:

Presiunea de intrare trebuie asigurata cu o supapa reglabila pentru limitarea presi-
unii. La utilizarea pompei pentru cresterea presiunii, este interzisa depasirea
presiunii interioare maxime de 6 bari. Astfel, presiunea maxima de intrare este:

GARDENA Pompa de gradina 5600 art. 9057 - Max. 1,3 bar
GARDENA Pompa de gradina 6300 art. 9058 - Max. 1,1 bar

Este interzisa utilizarea pompei art. 9059 pentru amplificarea presiunii
deoarece pompa furnizeaza 6 bar.

1.3.2 Instructiuni de siguranta electrica suplimentare

PERICOL!

Risc de stop cardiac!
Acest produs genereaza un camp electromagnetic in timpul functiondrii. Acest
camp electromagnetic poate afecta functionalitatea implanturilor medicale active
sau pasive (de exemplu, stimulatoare cardiace), ceea ce poate duce la vatamari
grave sau la deces.
- Adresati-va medicului dumneavoastra si producatorului implantului dumnea-
voastra inainte de a utiliza acest produs.
- Dupa utilizarea produsului, deconectati fisa de alimentare de la priza.

Pompa trebuie amplasata in mod stabil si ferit de inundare si trebuie asigurata

impotriva caderii in apa. Amplasati pompa la o distanta de siguranta (min. 2 m)
fatd de mediul de transportat. Ca dispozitiv de siguranta suplimentar se poate

folosi un intrerupator de siguranta cu curent rezidual omologat.

- Intrebati un electrician specialist.
Fisa de retea a pompei trebuie scoasa inainte ca cineva sa patrunda in bazin.

In cazul deteriordrii cablului de alimentare al acestui produs, acesta trebuie inlo-
cuit de catre producator, de catre serviciul sdu pentru clienti, sau de catre o per-
soana calificata similar, pentru a evita expunerea la pericole.

- Protejati stecarul de retea si cablul de alimentare de caldura, ulei si muchii
ascutite.

—> Nu folositi cablul de alimentare pentru manipularea pompei sau pentru
deconectarea acesteia.

- Amplasati pompa intr-un loc protejat contra inundatiei.
- Verificati conductele de racordare la intervale regulate.

- naintea utilizarii, supuneti intotdeauna pompa unui control vizual (in special
cablul de alimentare si stecarul de retea).

O pompa defecta nu trebuie folosita.

- incazde defectiune, dispuneti neaparat verificarea pompei de catre centrul
de service GARDENA.

Modificarile electrice pot fi realizate numai de catre un electrician specialist.

- naintea umplerii, demontajului si a intretinerii este necesaré deconectarea
energiei electrice.

- La utilizarea pompelor noastre cu un generator trebuie sa respectati indicatiile
de avertizare ale producatorului generatorului.

1.3.2.1 Cablu:

In cazul utilizarii cablurilor prelungitoare, acestea trebuie si respecte diametrele
minime din tabelul urmator:
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Tensiune Lungime cablu Sectiune
230 - 240 V/50 Hz Pana la 20 m 1,5 mm2
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Instructiuni suplimentare de siguranta personala

PERICOL!

Pericol de asfixiere!
Piesele mai mici pot fi inghitite.
- In timpul montajului tineti la distanta copiii mici.

PERICOL!

Pericol de accidentare din cauza apei fierbinti!
Apa pompata se afla sub presiune si poate cauza vatamari, daca este
aplicata direct spre corp sau spre ochi.
Daca pompa este folosita pentru o perioada mai indelungata (> 5 min.)
cu evacuarea blocata, apa din interior se poate incalzi, aparand riscul
oparirii.
- Lasati pompa sa functioneze max. 5 minute contra partii de refulare
inchise sau daca este oprita alimentarea cu apa.
in cazul in care lipseste alimentarea cu apa pe partea cu aspirarea,
apa din pompa se poate incalzi, astfel incéat la iesirea apei pot interveni
accidentari datorate apei fierbinti.
- Scoateti pompa din priza si permiteti racirea apei
- Nu deschideti capacele si imbinarile filetate, daca apa este fier-
binte.
- inaintea unei repuneri in functiune asigurati alimentarea cu apa pe
partea de aspiratie si umpleti complet pompa cu apa.
Daca furtunurile sau conductele sunt lasate sub razele solare, atunci
acestea se pot incalzi puternic.

La conectarea pompei la sursa de alimentare cu apa trebuie respectate regle-
mentarile nationale sanitare, pentru impiedicarea aspirarii a apei nepotabile.

- Consultati un specialist in instalatii sanitare.

Pentru evitarea functiondrii uscate a pompei, aveti grija ca furtunul de aspiratie
sa se afle intotdeauna scufundat in lichid.

- Tnainte de fiecare punere in functiune umpleti pompa cu apa pana la scurge-
rea de preaplin (min. 2 )!

- Asigurati-va de faptul ca, la umplerea pompei cu apa, nu sunt racordate fur-
tunuri si consumatori la pompa, iar pompa este in general orizontala.

- Asigurati-va de faptul ca furtunurile sunt pozate fara indoituri.

Nisipul si alte substante abrazive din lichid provoaca uzura avansata si reduc
performantele pompei.

- Folositi pompa numai cu filtrul integrat incorporat.
In caz contrar se poate produce deteriorarea pompei.

- Folositi un prefiltru al pompei cu apa cu continut de nisip.

Pomparea apei cu impuritati, de ex. pietre, ace de brad s.a., poate cauza
defectarea pompei.

- Nu pompati apa murdara.

Debitul minim este 90 I/h (1,5 I/min). Este interzisa operarea aparatelor de racor-
dare cu un debit redus.

2. MONTAJUL

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare cauzat de pornirea accidentala.
—> Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

2.1 Locul de amplasare:
¢ Lainstalarea sub nivelul apei trebuie incorporat un dispozitiv de blo-
care, astfel incat sa nu se produca pierderi de apa nedorite.

* Locul de amplasare trebuie sa fie orizontal, solid si uscat si sa asigure
0 pozitie stabila a pompei.

» Distanta fata de apa trebuie sa fie minimum 2 m.
* Pompa trebuie amplasata intr-un loc protejat contra inundatiilor.

2.2 Racordarea furtunului pe partea de aspiratie
[Fig. A6]:

Racordul de pe partea de aspiratie D este prevazut cu un filet exterior de
33,3 mm (G 1").

Piesa de racord de pe partea de aspiratie poate fi stransa doar
manual [Fig. A2].

29.01.25

16:24



Pentru a reduce timpul de reaspirare va recomandam folosirea unui furtun
de aspiratie cu element blocare la intoarcere, care impiedica golirea furtu-
nului de aspiratie dupa decuplarea pompei [Fig. A3].

Aspirarea aerului in sistemul de aspiratie poate cauza perturbatii in functio-
nare si generare ridicata de zgomot.

- Racordati temeinic sistemul de aspiratie.

- Verificati regulat garnitura si inlocuiti-o, daca este necesar.

Pe partea de aspiratie nu utilizati componente modulare de furtunuri de
apa.

Pe partea de aspiratie trebuie utilizat un furtun de aspiratie rezis-
tent la vacuum:

¢ de ex. Setul de aspiratie GARDENA art. 9090/9091/9092

e sau Furtunul de aspiratie pentru fantana de tip teava GARDENA
art. 1729.

e Furtunurile de aspiratie @ fara racord filetat se vor imbina prin inter-
mediul unui conector de furtun de aspiratie (de ex. art. 1723/1724)
cu racordul partii de aspiratie si se insurubeaza ermetic.

2.2.1 Exista 2 tipuri de sisteme de racordare:
Prevazut pentru garnitura plata:
Nu este necesara o banda de etansare pentru filet.

- Asigurati-va de faptul ca garnitura platd ® este introdusd in conectorul
furtunului de aspiratie si ca nu este deteriorata.

Prevazut pentru banda de etansare pentru filet (Teflon):
Nu este necesara o garnitura plata.

Un sistem de etansare nepotrivit poate cauza scurgeri.

- Folositi sistemul de etansare prevazut pentru aceasta.

1. Asigurati-va de faptul c& garnitura plata ® este introdusé in conectorul
furtunului de aspiratie.

2. Insurubati etans furtunul de aspiratie @ pe racordul de pe partea de
aspiratie . Astfel, conectorul furtunului de aspiratie trebuie amplasat
drept [Fig. A1].

3. Pozati furtunul de aspiratie @ drept si fara rasuciri.

4. n cazul unei indltimi de aspiratie mai mari de 3 m: fixati suplimentar
furtunul de aspiratie @ (de ex. prin legarea de un suport de lemn).
In felul acesta, pompa este descdrcata de greutatea furtunului de
aspiratie.

2.3 Racordarea furtunului pe partea de refulare [Fig. A7]:

Pentru asigurarea unei bune aerisiri, furtunul de presiune se racor-
deaza numai dupa umplerea pompei (vezi 3.1.3 Punerea pompei

in functiune).

Racordul de pe partea de refulare ® este prevazut cu un filet exterior de
33,3 mm (G 1").

Piesa de racord de pe partea de refulare poate fi stransa doar
manual.

O utilizare optimizata a capacitatii de pompare este atinsa prin
racordarea furtunurilor de 19 mm (3/4"):

¢ de ex. Setul de racordare a pompelor GARDENA art. 1752

e sau de la furtunuri 25 mm (1") cu piesa filetata de cuplare rapida
GARDENA cu filet interior art. 7109/ Piesa de furtun de cuplare
rapida art. 7103.

Pe partea de refulare se afla 2 racorduri. Un racord orizontal (rotativ

la 180°) si unul vertical. Racordul neutilizat trebuie acoperit cu capacul de
inchidere @.

Tineti sau fixati vertical furtunul de presiune, astfel incat sa se evite o indoi-
re a furtunului de presiune la iesirea verticala a pompei.

Pozati furtunul plat pe podea si evitati ridicarile sub forma de U ale furtunu-
lui si furtunurile infasurate. Pentru eliminarea aerului este optim daca este
pozat complet furtunul de presiune si daca este dispus in sus privind din-
spre pompa.

1. Legati furtunul de presiune @ la racordul partii de refulare ®.

2. Seinsurubeaza capacul de inchidere @ pe racordul neutilizat
de pe partea de refulare.

2.3.1 Racordul furtunului de presiune prin sistemul de fisare
GARDENA:

Prin sistemul de conectori GARDENA pot fi conectate furtunuri
de 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") si de 13 mm (1/2").
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Diametrul furtunului Conector pentru pompa

13 mm (1/2") GARDENA Set conectare pompa art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Stut robinet cu filet art. 18202
GARDENA Mufa conectoare art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Set conectare pompa art. 1752

2.3.2 Racord paralel cu mai mult de 2 furtunuri de presiune:

LLa racordul paralel cu mai mult de 2 furtunuri de presiune recomandam
utilizarea:

¢ de ex. a Distribuitorului GARDENA cu 2 sau 4 cai art. 8193/8194
¢ sau a Valvei GARDENA cu 2 cai art. 940.
Acestea pot fi insurubate direct pe racordul de pe partea de refulare ®.

2.4 Art. 9058/9059: Racordarea senzorului de umiditate
a solului (optional) [Fig. A8]:

Pe langa temporizare (vezi manualul de utilizare al display-ului
Bluetooth®) exista si posibilitate de a tine cont de umiditatea solului.

In cazul in care umiditatea solului este suficientd, udarea programata
nu se efectueaza.

1. Amplasati senzorul de umiditate a solului in zona de irigare.
2. Deschideti capacul pentru murdarie @.
3. Introduceti fisa senzorului in racordul senzorului @ pompei.

3. OPERAREA

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare cauzat de pornirea accidentala.
- Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

3.1 Pornirea/oprirea pompei [Fig. 01/02]:
ATENTIE!

Functionarea uscata a pompei!

Asigurati-va de faptul ca pompa este umpluta cu apa pana la scurge-
rea de preaplin inaintea fiecarui proces de pornire (min. 2 ).

3.1.1 Art. 9058/9059:
Operare prin intermediul aplicatiei GARDENA Bluetooth®:

Cu ajutorul aplicatiei gratuite GARDENA Bluetooth® este posibil con-
trolul in orice moment al pompei de gradina GARDENA Bluetooth®.

Aceasta poate fi descarcata prin Apple App Store sau Google Play Store.

- Pentru aceasta observati instructiunile alaturate privind comanda
display-ului Bluetooth®.

3.1.2 Art. 9058/9059:

Comanda prin display-ul de pe pompa:

- Pentru aceasta observati instructiunile alaturate privind comanda
display-ului Bluetooth®.

3.1.3 Punerea pompei in functiune:

1. [ndepértarea furtunului de presiune (Out).
In felul acesta, pompa este dezaerata mai bine la umplere.

2. Desurubati manual imbinarea filetata ® pe deschiderea de umplere ®.

3. Se scoate filtrul.

In felul acesta se poate observa mai usor nivelul apei la umplere.

4. Completati incet min. 2 | apa prin deschiderea de umplere ® pana la
atingerea unui nivel stabil al apei la inaltimea racordului de pe partea
de aspiratie [Fig. A4d].

Procesul de umplere poate dura pana la 2 minute.

5. La utilizarea unui ventil de refulare: umpleti furtunul de aspiratie cu

apa.
Aceasta accelereaza procesul de aspirare.

6. Goliti restul de apa din furtunul de presiune @ inaintea racordarii.

In felul acesta, aerul poate iesi in timpul procesului de aspirare.

7. Dupa umplerea pompei: racordati furtunul de presiune (Out) la pompa.
8. Reasezati filtrul.
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9. Insurubati manual imbinarea filetatd ® pe deschiderea de umplere ®
pana la opritor (nu rasuciti excesiv si nu folositi clestele).

10. Deschideti robinetii de inchidere eventual existenti pe conducta de
presiune (aparate de racordare, opritor apa, etc.). Toti consumatorii
trebuie deschisi pana la pozitia max. posibila.

11. Introduceti stecarul cablului de alimentare intr-o priza de retea.

Art. 9058/9059: \/ezi manualul de utilizare al display-ului
Bluetooth®.

12. In cazul unei indltimi de aspiratie mai mari: ridicati si tineti ridicat
furtunul de presiune ® pe durata procesului de aspiratie min. 1,8 m
vertical in sus peste pompa.

13. Art. 9057: Apasati intrerupatorul Pornit/ Oprit @ in pozitia Pornit.
Intrerupatorul Pornit/ Oprit se aprinde.

Art. 9058/9059: Vezi manualul de utilizare al display-ului
Bluetooth®.

Pompa porneste si pompeaza apa dupa procesul de aspiratie.
Procesul de aspirare poate dura pana la 5 minute.

Art. 9057: Daca pompa inca nu pompeaza apa dupa 5 minute:
1. Apasati intrerupatorul Pornit/Oprit @ in pozitia Oprit.
Pompa se opreste.
2. Lasati pompa sa se raceasca.
3. Cautati in 6.4 Tabelul de erori dupa cauzele posibile.
4. Reporniti pompa (vezi 3.1.3 Punerea pompei in functiune).

3.1.4 Oprirea pompei:
- Art. 9057: Apasati intrerupatorul Pornit/Oprit @ in pozitia Oprit.
Pompa se opreste, iar intrerupatorul Pornit/Oprit nu se mai aprinde.

- Art. 9058/9059: Vezi manualul de utilizare al display-ului
Bluetooth®.

3.1.5 Art. 9058/9059:
Daca pompa inca nu pompeaza apa dupa 5 minute:

- Vezi manualul de utilizare al display-ului Bluetooth®.

3.2 Numai pentru art. 9058/9059: Functia safe-pump:

- Vezi manualul de utilizare al display-ului Bluetooth®.

3.3 Sfaturi pentru pompe:

3.3.1 Sfat general privind aspiratia:

Inaltimea maxima de aspiratie automat indicata poate fi atinsa numai
daca pompa a fost umpluta pana la scurgerea de preaplin prin intermediul
deschiderii de umplere, iar furtunul de presiune @ va fi tinut in timpul
procesului de aspirare la o astfel de inaltime, incat apa sa nu poata curge
din pompa prin furtunul de presiune @. Pompa se umple inainte ca furtu-
nurile, racordul fix etc. sa fie racordate la pompa pe partea de refulare.

In felul acesta se asigura faptul ca pompa poate fi umpluta complet cu apa
(2 1) (este posibila eliminarea aerului).

Pompa trebuie umpluta cu 2 | de apa.

3.3.2 Regimul silentios:

Pompa este silentioasa. Acest avantaj poate fi mentinut numai printr-o
instalare corecta:

- Alegeti o baza fara vibratii (de ex. nu se asaza pe table sau pe rezer-
vorul de plastic).

3.3.3 Valorile max. ale debitului:

Pompa dispune de o valva de bypass pentru a permite timpi de aspiratie
redusi. La capatul deschis al furtunului fara aparate de racordare sau cu
diametre foarte mari ale furtunului, valva nu poate comuta eventual de pe
regimul de aspiratie, pe cel de pompare din cauza conditiilor de presiune
hidraulica. Acest lucru poate cauza cresterea zgomotului de functionare.
Pentru exploatarea intregii capacitati de pompare puteti inchide evacuarea
apei pentru cca. 1 secunda, cu motorul in functiune (deex. prin indoirea
furtunului). Acest lucru permite electrovalvei sa isi ia pozitia corecta, care
se va auzi ca un clic. Aceasta se produce automat in aplicatiile standard
cu elemente racordate, cum ar fi dus-stropitoare, aspersor.

3.3.4 Montarea prefiltrului:

Daca un prefiltru este prea lung, atunci, in locul pozitiei verticale in jos,
poate fi montat si in alta pozitie (de ex. orizontal).
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4. INTRETINEREA

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare cauzat de pornirea accidentala.
- Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

4.1 Curatarea pompei:

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare si pericol de deteriorare a produsului.

- Nu curatati produsul cu apa sau cu un jet de apa (in special nu cu
jetul de apa sub inalta presiune).

- Nu curatati cu substante chimice, inclusiv benzina sau solventi.
Unele dintre acestea pot deteriora piese importante din material
plastic.

- Curatati carcasa pompei folosind o laveta umeda.

4.2 Spalarea pompei:

Dupéa pomparea apei cu continut de clor, pompa trebuie spalata.

1. Pompati apa calduta (max. 35 °C) eventual prin adaugarea unui deter-
gent delicat (de ex. detergent de vase), pana cand apa pompata este
curata.

2. Salubrizati resturile in conformitate cu directivele locale valabile privind
salubrizarea deseurilor.

5. DEPOZITAREA

5.1 Scoaterea din functiune [Fig. S1]:

ATENTIE!

inghe;ul cauzeaza deteriorarea pompei!
- Pastrati pompa intr-un loc ferit de inghet.

Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor.

1. Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

2. Inchideti eventualele robinete de inchidere blocate in furtunul de
aspiratie.

3. Deschideti robinetii de inchidere eventual existenti pe conducta de
presiune (aparate de racordare, opritor apa, etc.).
In felul acesta, partea de refulare devine depresurizata.

4. Desurubati manual imbinarea filetatd ® de pe stutul de umplere ® si
surubul de golire a apei ®.
Astfel, pompa este golita.

5. Inclinati usor pompa in directia scurgerii (cca. 80°) astfel incat pompa
sa se descarce complet.

6. Desurubati furtunul de aspiratie si furtunul de presiune.

7. Insurubati manual imbinarea filetatd ® pe deschiderea de umplere ®
si surubul de golire a apei ® (nu folositi clestele).

8. Curatati pompa (vezi 4. INTRETINEREA).
9. Pastrati pompa intr-un loc uscat, inchis si ferit de inghet.

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare cauzat de pornirea accidentala.
- Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

6.1 Eliberarea turbinei [Fig. T1/T2]:

Este posibila desprinderea unui rotor blocat de murdarie.
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. Numai pentru art. 9058/9059:

Detasati capacul pentru murdarie @ al senzorului pentru umiditatea
podelei sau deconectati senzorul conectat pentru umiditatea podelei.

. Desurubati cele 6 suruburi @, @ si @.

. Detasati cele doua carcase @©.

. Trageti dopul de cauciuc @ de pe axul rotorului @.

. Rotiti axul rotorului @ cu o surubelnita izolaté in sens orar.

In acest fel se desface rotorul blocat.

. Remontati dopul de cauciuc @ si cele doua carcase @ in ordine

inversa.
Asigurati-va de faptul ca suruburile @, @® si @ sunt alocate orificiilor
corecte de surub in functie de lungime.

. Numai pentru art. 9058/9059:

Reintroduceti capacul pentru murdérie @ al senzorului pentru umidita-
tea podelei sau reintroduceti senzorul conectat pentru umiditatea
podelei.

6.2 Curatarea filtrului [Fig. T3]:

Daca pompa nu porneste sau se opreste brusc in timpul functionarii,
acest lucru poate fi consecinta unui filtru infundat.

1.
2.

~N

Inchideti toate robinetele de inchidere existente pe partea de aspiratie.

Deschideti robinetii de inchidere eventual existenti pe conducta de pre-

siune (aparate de racordare, opritor apa, etc.).
In felul acesta, partea de refulare devine depresurizata.

Desurubati manual imbinarea filetata ® pe deschiderea de umplere ®.
Trageti vertical filtrul @ afara din stutul de umplere ®.

Tineti ferm paharul @ si desurubati filtrul 3 in sens antiorar afara din
pahar @ (inchizatoare cu baioneta).

Curatati paharul @ sub un jet de apa
Curétati filttrul 3 de ex. cu o perie moale.
Remontati filtrul @® in ordine inversa.

6.3 Numai pentru art. 9058/9059:
Curatarea senzorului de debit [Fig. T1/T4]:

1.

10.
11.

Numai pentru art. 9058/9059:
Detasati capacul pentru murdarie @ al senzorului pentru umiditatea
podelei sau deconectati senzorul conectat pentru umiditatea podelei.

Desurubati cele 6 suruburi @, @ si @ (vezi 6.1 Eliberarea turbinei).
Detasati cele doua carcase @.

Desurubati capacul ® in sens invers acelor de ceasornic cu o cheie
hexagonala (latimea 10).

Trageti senzorul pentru debit @ afaré din deschiderea senzorului @.
Curatati senzorul pentru debit @ sub un jet de apa.

Curatati deschiderea senzorului @ folosind o laveta umeda (fara deter-

gent).

Verificati mobilitatea senzorului pentru debit @.
Remontati senzorul pentru debit @ in ordine inversa.
Remontati cele doua carcase @ in ordine inversa.

Numai pentru art. 9058/9059:

Reintroduceti capacul pentru murdarie @ al senzorului pentru umidi-
tatea podelei sau reintroduceti senzorul conectat pentru umiditatea
podelei.

6.4 Tabel cu erori:

Pentru art. 9058/9059: Consultati suplimentar descrierea display-
urilor in manualul de utilizare al display-ului Bluetooth®.

Problema

Cauza posibila Remediu

Pompa functioneaza, insa
nu se realizeaza amorsarea

Conducta de aspiratie
neetansd, respectiv
deteriorata [Fig. A2].

-> Verificati daca furtunul de
aspiratie este deteriorat i
etansati-I.

Pompa aspira aer intr-un loc
de racord [Fig. A2].

-> Etansati racordurile de pe
partea de aspiratie.

Nu exista apd in cisterna,
rezervorul de apa, conducta
de apa etc.

- Asigurati alimentarea cu apa
pe partea de aspiratie.

Pompa nu a fost umplutd
cu apa. [Fig. A4].

- Umpleti pompa
(vezi 3.1.3 Punerea pompei
in functiune).
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Problema

Cauza posibila

Remediu

Pompa functioneaza, insa
nu se realizeazd amorsarea

Apa se scurge n procesul
de aspirare prin furtunul de pre-
siune.

1. Umpleti din nou pompa.
2. Tineti sus furtunul de presiune.
3. Reporniti pompa
(vezi 3.1.3 Punerea pompei
in functiune).

0 conexiune absolut etansa si rezistentd la presiuni negative
se obtine prin folosirea GARDENA Furtunilor de aspiratie
(vezi 8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB).

imbinarea filetatd la stutul
de umplere este neetansd
[Fig. A2].

-> Verificati garnitura (inlocu-
iti-o in caz de nevoie) si
strangeti ferm manual imbi-

narea filetata (fard sa folo-
siti un cleste).

Nu este posibila eliminarea
aerului deoarece conducta de
presiune este inchisa resp.
exista resturi de apa in furtunul
de presiune.

-> Deschideti robinetii de inchi-
dere existenti pe conducta de
presiune (de ex. stropitoare)
respectiv goliti furtunul de
presiune.

Nu este posibila eliminarea
aerului deoarece furtunul de
presiune este infasurat.

1. Pozati furtunul de presiune
drept pe intreaga lungime.

2. Pozati furtunul in sus de la
iesirea pompei.

3. Nu indoiti furtunul de pre-
siune la iesirea pompei.

4. Deschideti toti consumatorii
la maxim.

Nu a fost asteptat timpul de
aspiraie de 5 min.

- Asteptati pand la 5 min.
pana cand pompa furnizeaza
apa.

Filtrul de aspiratie sau elemen-
tul de blocare la intoarcere din

furtunul de aspiratie sunt infun-
date.

-> Curatati filtrul de aspiratie
resp. elementul de blocare la
intoarcere.

Capétul furtunului de aspiratie
nu este in apd [Fig. A5].

- inlocuiti capétul furtunului de
aspiratie mai adanc in apa.

inaltimea de aspiratie este prea
mare [Fig. A5].

-> Reduceti inaltimea de
aspiratie.

in cazul altor dificultdti in ceea ce priveste amorsarea,
folositi GARDENA Furtunuri de aspiratie cu supapa de sens
(vezi 8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB).

Umpleti pompa cu apa inaintea pornirii.

Pompa nu porneste
sau se opreste brusc in
timpul functionarii

intrerupatorul de protectie
termica a oprit pompa din
cauza supraincalzirii.

-> Lasati pompa sa se raceasca,
goliti pompa si reumpleti-o.

-> Observati temperatura maxi-
ma a lichidului (35 °C).

Pompa nu este alimentata cu
energie electrica.

-> Verificati sigurantele si cone-
xiunile cu fisa electrice.

Intrerupatorul de protectie impo-
triva curentilor reziduali (RCD) a
declansat (curent rezidual).

-> Scoateti stecarul din priza de
retea si adresati-va servi-
ce-ului GARDENA.

Pompa nu este pornitd.

-> Apasati intrerupétorul Pornit/
Oprit in pozitia Pornit.

Pompa functioneaza insa
performantele la iesire scad

Capétul furtunului de aspiratie
nu este in apd [Fig. A5].

- inlocuiti capétul furtunului de
aspiratie mai adanc in apa.

Filtrul de aspiratie sau elemen-
tul de blocare la intoarcere din

furtunul de aspiratie sunt infun-
date.

-> Curatati filtrul de aspiratie
resp. elementul de blocare la
intoarcere.

Nu exista apa in cisterna,
rezervorul de apa, conducta
de apa etc.

—> Asigurati alimentarea cu apa
pe partea de aspiratie.

Conducta de aspiratie este
neetansa [Fig. A2].

- Remediati neetanseitatea.

Rotorul este blocat.

-> Slabiti rotorul.

Furtunul de presiune este indoit.

-> Pozati furtunul de presiune
fard indoire si aveti grija
sa nu-l indoiti la iesirea
pompei.

imbinarea filetata a filtrului
nu poate fi deschisa manual

NOTA:

Filetul este murdar.

-> Pentru deschidere folositi
un cleste pentru pompe de
apa.

—> Curatati filetul la filtru si in
pompa.

Reparatiile vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de service GARDENA
si de dealeri autorizati de GARDENA.

- In caz de alte defectiuni va rugam sa va adresati centrului de service

GARDENA.
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7. DATE TEHNICE

Pompa de gradina Unitate Valoare Valoare Valoare
(art. 9057) (art. 9058) (art. 9059)

Putere nominala w 900 1050 1300
Tensiunea de retea V (AC) 230 230 230
Frecventa de retea Hz 50 50 50
Cantitatea max.
transportati I/h 5600 6300 6500
Presiunea max./ bar/ 47 49 6,0
Inéltimea max. de transport m 47 49 60
indltimea max. de aspiratie
este m 8 8 8
Presiune interna admisa
(pe partea de refulare) bar 6 6 6

. 15 15 15
Cablu de conexiune m (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
Greutatea fara cablu (aprox.) kg 10 10,7 11,8
Presiune acustica L,
Distanta: im 58 59 60

5m dB (A) 45 45 46

10m 38 39 40
Nivel de putere acustica L,,,":
masurat/garantat dB () 67/69 68/70 68 /71
Incertitudine k,, 2,67 2,29 2,78
Tempe[atura de mediu oc 35 35 35
maxima
Procedura de masurare conform: " RL 2000/14/EU

8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB

Furtunuri de aspiratie
GARDENA

Rezistent la indoire si vid, disponibil la alegere la metru,

art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) fara armdturi
de racordare sau cu lungime fixa, art. 9090/9091 complet
cu armdturi de racordare.

Conectori furtun aspiratie

Pentru racordare pe partea de aspiratie.

art. 1723/1724

GARDENA
Set conectare pompa Pentru racordul pe partea cu presiunea. art. 1750/1752
GARDENA
Filtru de aspiratie cu Pentru furtunile vandute la metru. art. 9093
supapa de sens GARDENA
Filtru preliminar pompa Recomandat la pomparea apei cu nisip. art. 1730/1731
GARDENA
Furtunuri de aspiratie Pentru conectarea etansa a pompei la art. 1729
pentru fantani arteziene la fantani arteziene sau conducte fixe.
GARDENA Lungimea de 0,5 m. Cu filet interior de

33,3 mm (G1) in ambele parti.
Flotorul GARDENA pentru Poate fi atasat la filtrul de aspiratie 9090/ art. 9094

aspirare flotanta

9092/9093 si permite aspirarea fara murdarie

in apa.

Cuplajul rapid GARDENA

Pentru racordul pe partea de refulare a furtu-
nurilor de presiune de 1 inch.

art. 7109/7103

GARDENA Senzor de
umiditate a solului

Pentru irigare in functie de umiditatea solului.

art. 1188/1867

Cablu prelungitor GARDENA
(lungimea: 10 metri)

9. SERVICE

Pentru prelungirea cablului senzorului pana
la maxim 105 metri.

art. 1868

Informatiile de contact actuale pentru departamentul nostru de service
sunt disponibile online la: www.gardena.com/contact

10. ELIMINARE CA DESEU

Eliminarea produsului la deseuri:

(conform Directivei 2012/19/EU)

Acesta trebuie eliminat ca deseu conform prescriptiilor locale de

E Este interzisa eliminarea produsului ca gunoi menajer obisnuit.

protectia mediului.
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IMPORTANT!

- Eliminati ca deseu produsul prin sau de catre punctul de colectare si
reciclare locale.

tr Bahce pompasi 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

1. EMNIYETBILGILERI ... o o 110
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9. SERVIS . ... 115
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Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

1. EMNIYET BILGILERI

1.1 Sembollerin aciklamasi

A

1.2 Genel emniyet bilgileri

Kullanma kilavuzunu okuyun.

1.2.1 Pompalar icin genel emniyet bilgileri

TEHLIKE!

Elektrik carpmasi!
Elektrik akimi nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Urin, maksimum 30 mA'lik nominal devreye girme akimina sahip bir FI salteri
(RCD) Uzerinden akim ile beslenmelidir.
- Devre digI birakmadan, bakim yapmadan ya da yapi pargalarini degistirme-
den 6nce Urlnl sebekeden ayinn. Bu sirada prizi gorebilmelisiniz.

1.2.2 Bahce pompalari icin emniyet bilgileri

1.2.2.1 Daha giivenli calisma:

Su sicakligi 35 °C Uzerinde olamaz.

Suda insanlar bulundugunda pompa kullaniimamalidir.
Sizan yaglayici maddelerden dolayi sivilar kirlenebilir.

1.2.2.2 Koruma salteri:
Termal koruma salteri:

Pompa, asirn ylklenme durumunda dahili termal motor korumasi tarafindan olarak
kapatilir. Motor yeterince soguduktan sonra pompa tekrar isletime hazirdir.

1.3 Ek emniyet bilgileri
1.3.1 Amacina uygun kullanim

8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler bu Urtint, ancak gézetim altinday-
ken veya cihazin glvenli bir sekilde kullanimi konusunda bilgilendirilmeleri ve
sonugcta ortaya cgikabilecek tehlikelerin farkinda olmalar durumunda kullanabilirler.
Cocuklarin Griin ile oynamasina izin vermeyin. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas
veya daha blyUk olmadidi ve gbzetim altinda tutulmadigi stirece gocuklar tarafin-
dan yapilmamalidir.

Bu UrlinU 16 yas Uzeri yetiskinlerin kullanmasini dneriyoruz.

GARDENA Bahce pompasi ¢zel ev ve hobi bahgelerinde yer alti ve yagmur
sularinin, sebeke sularinin ve klor iceren sularin tasinmast icin tasarlanmistir.

Uriin uzun streli isletim icin uygun degildir (profesyonel isletim).
Uriin araliksiz isletim igin uygun degildir.

1.3.1.1 Tasima sivilari:
GARDENA bahce pompasi ile sadece su tasinabilir.

TEHLIKE!

Yaralanma!

Tuzlu su, kirli su, tahris edici, hafif yanici veya patlayict maddeler (6rnegin benzin,
gazyadl, nitro dillisyonu), yaglar, kalorifer yakiti ve gida maddesi taginamaz.
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1.3.1.2 Basing takviyesi:

Giiris basinci mutlaka ayarlanabilir bir basing tahliye valfi ile korunmalidir. Pompanin
basinci arttirmak i¢in kullaniimasi durumunda izin verilen maksimum 6 bar’lik i¢
basing asiimamalidir. Béylece maksimum giris basinci sudur:

GARDENA Bahge pompasi 5600 Uriin 9057
GARDENA Bahce pompasi 6300 Uriin 9058

- Maks. 1,3 bar
- Maks. 1,1 bar

9059 iiriin numarali pompa 6 bar sagladigindan, basing takviyesi icin
kullaniimamahdir.

1.3.2 Ek elektrik emniyet bilgileri

TEHLIKE!

Kalp durmasi riski!
Bu Urtin, calisirken elektromanyetik alan olusturur. Bu elektromanyetik alan,
aktif veya pasif tibbi implantlarin (6r. kalp pilleri) calismasini etkileyerek ciddi
yaralanmaya veya 6lime neden olabilir.
= Bu UrUnU kullanmadan 6nce doktorunuza ve implantinizin Ureticisine
danisin.

- Urlinii kullandiktan sonra, sebeke figini duvar prizinden gikarin.

Pompa saglam ve sele karsi emniyetli bir sekilde kurulmus ve suya dismeye karsi
korunmus olmalidir. Pompay! sevk maddesine glivenli bir mesafede (en az 2 m)
kurun. Ek guvenlik olarak izinli bir kisi emniyet salteri kullanilabilir.

- Uzman bir elektrikgiye danisin.

Havuza biri girmeden énce pompanin fisi gekilmelidir.

Bu Urtnln sebeke baglanti hatti hasar gortrse, tehlikeleri onlemek igin Uretici
veya musteri hizmetleri veya benzer kalifikasyonlara sahip bir kisi tarafindan degdis-
tiriimelidir.

- Fisi ve sebeke baglanti hattini 1si, yag ve keskin kenarlara karsi koruyun.

—> Pompay kablodan tasimayiniz ve fisi prizden cekmek icin kabloyu kullan-
mayiniz.

- Pompayi su baskinina karsi glivenli bir yere koyun.
- Baglanti hattinin diizenli araliklarla kontrol edilmesi gereklidir.

- Kullanmadan 6nce pompay (Ozellikle sebeke baglanti hattini ve fisi) daima
gorsel kontrole tabi tutun.

Hasarl pompalar kesinlikle kullaniimamalidir.

- Hasar durumunda, pompanin mutlaka GARDENA servisi tarafindan kontrol
edilmesini saglayin.

Elektriksel degisiklikler sadece uzman bir elektrikéi tarafindan gergeklestirilebilir.
- Dolum, stkme ve bakim islemlerinden énce gii¢ bagdlantisi kesilmelidir.

- Pompalarimizin bir alternatér ile kullanimasi durumunda, alternatér Ureticisinin
uyari talimatlarini dikkate alin.

1.3.2.1 Kablo:

Uzatma kablolar kullanirken bunlar asagidaki tablodaki asgari kesitlere uygun
olmalidir:

Gerilim Kablo uzunlugu Kesit

230 -240V/50 Hz 20 metreye kadar 1,56 mm?

230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.3.3 Ek kisisel emniyet bilgileri

TEHLIKE!

Bogulma tehlikesi!
Kucuk pargalar kolayca yutulabilir.
- Kigutk ¢ocuklar montaj sirasinda uzak tutun.

TEHLIKE!

Sicak su nedeniyle yaralanma tehlikesi!

Pompalanan su basing altindadir ve viicuda veya gozlere dogrudan
temas etmesi halinde yaralanmalara neden olabilir.

Kapali basma tarafina dogru uzun siireli isletimde (> 5 dak.) su pompasi
iIsinabilir, boylece sicak su nedeniyle yaralanmalar meydana gelebilir.

- Pompayi kapali basing tarafinda veya su beslemesi devre disiyken
maksimum 5 dakika calistirin.

Emme tarafinda su beslemesinin olmamasi halinde pompadaki su isina-
bilir, béylece disar sicak su ¢cikmasi nedeniyle yaralanmalar meydana
gelebilir.

- Pompayi sebekeden ayirin ve suyun sogumasini saglayin
- Su sicakken hicbir kapagi ve vida baglantisini agmayin.

- Devreye almadan 6nce, emme tarafindaki su beslemesini sabitleyin
ve pompayi tamamen suyla doldurun.

Hortumlar veya borular giinese maruz kalirsa ¢ok isinabilirler.

Pompanin su sebekesine baglanmasi durumunda, icilmez suyun geri emilmesinin
engellenmesi icin Ulkeye 6zgu sihhi tesisat talimatlarina riayet edilmelidir.

- Bir tesisat uzmanina danisin.

Pompanin kuru calistirimamasi igin lutfen emme hortumu ucunun daima basilan
madde igerisinde bulunmasina dikkat ediniz.
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- Pompay! her devreye aimadan énce tasana kadar su (min. 2 litre) ile doldurun!

—> Pompaya su doldururken, pompaya herhangi bir hortum veya tiketicinin bagl
olmadigindan ve pompanin genellikle yatay durumda oldugundan emin olun.

- Hortumlarin bukulmeden doésendiginden emin olun.

Kum ve basilan sivi igerisindeki asindinci maddeler daha ¢abuk asinmaya ve
glictin azalmasina neden olur.

—> Pompayi sadece entegre filtre takiliyken kullanin.
Aksi takdirde pompa hasar gérebilir.

- Kum igeren sularda bir pompa 6n filtresi kullanin.

Kirli suyun basiimasi, 6rn. taslar, cam igneleri vb., pompanin zarar gérmesine
neden olabilir.

- Kirli su tagimayin.

Minimum akis hizi 90 I/saattir (1,5 |/dak). Daha dusuk verimlilige sahip baglant
cihazlar calistinimamalidir.

2. MONTAJ

TEHLIKE!

Yaralanma!
istem disi calistirma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Elektrik kablosunu prizden cikarin.

2.1 Kurulum yeri:
* Su seviyesinin altina kurulumda, istenmeyen su kaybini énlemek
icin bir kapatma cihazi takilmalidir.

e Kurulum yerinin yatay, saglam ve kuru olmasi ve pompaya guvenli bir
durus saglamasi gerekir.

* Suya olan mesafe en az 2 m olmalidir.
* Pompa, sele karsl dayanikli bir yere kurulmalidir.

2.2 Hortumu emme tarafina baglayin [Sek. A6]:

Emme tarafinin @ baglantisi 33,3 mm (G 1") dis digli ile donatimigtr.

Emme tarafindaki baglanti parcasi sadece elle sikilmaldir
[Sek. A2].

Tekrar emme sUresini kisaltmak icin pompanin kapatimasi sonrasinda
emme hortumunun otomatik olarak bosalimini dnleyen geri akis stoplu
bir emme hortumu kullanimini tavsiye ediyoruz [Sek. A3].

Emme sisteminde havanin emilmesi islevsel arizaya ve gur(itinin artma-
sina neden olabilir.

- Emme sistemini dikkatli bir sekilde baglayin.
- Contayr dizenli olarak kontrol edin ve gerekirse degistirin.
Emme tarafinda su hortumu takma sistem parcalari kullanmayin.

Emme tarafinda vakuma dayanikli bir emme hortumu kullaniima-
hidir:

« 6. GARDENA Emme donanimi Uriin 9090/9091 /9092
« veya GARDENA Delme su kuyusu emme hortumu Uriin 1729.

* Digli baglantisiz emme hortumunu @ bir emme hortumu baglanti par-
¢asl (6rn. Uriin 1723/ 1724) (Uzerinden emme tarafindaki baglanti ile
birlestirin ve hava sizdirmayacak sekilde vidalayin.

2.2.1 2 tiir baglanti sistemi mevcuttur:
Yassi conta icin 6ngorilmiistiir:
Dis sizdirmazlik bandina gerek yoktur.

- Emme hortumu baglanti pargasindaki yassi contanin ® takili ve hasar-
siz oldugundan emin olun.

Dis sizdirmazlik bandi (Teflon) i¢in 6ngorilmistiir:
Yassi conta gerekmez.

Uygun olmayan bir sizdirmazlik sistemi sizintilara yol acabilir.
- Bunun icin éngdrilen sizdirmazlik sistemini kullanin.

1. Emme hortumu baglanti parcasindaki yassi contanin ® itakil oldugun-
dan emin olun.

2. Vakuma dayanikl emme hortumunu @ emme tarafinin O baglantisina
hava gecirmez sekilde vidalayin. Bu sirada emme hortumu baglanti
pargasi diiz olarak yerlestirilmelidir [Sek. A1].

3. Emme hortumunu @ dtiz ve bukilmeden yerlestirin.

4. 3 m Uzerindeki emme yUksekliklerinde: Emme hortumunu @ ilave
olarak tespit edin (6rn. bir ahsap kaziga baglayin).
Boylece pompa, emme hortumunun agirigindan kurtulur.
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2.3 Hortumu basing tarafina baglayin [Sek. A7]:

lyi bir hava tahliyesini garanti etmek icin, basma hortumu mutlaka pompa
doldurulduktan sonra baglanmalidir (bkz. 3.1.3 Pompanin isletime
alinmasi).

Basing tarafinin ® baglantisi 33,3 mm (G 1") dig digli ile donatiimistir.
Basing tarafindaki baglant parcasi sadece elle sikiimalidir.

Pompanin tagima kapasitesinin optimize edilmis kullanimi,
19 mm (3/4") hortumlarin baglanmasiyla elde edilir:

* 6medin GARDENA Pompa baglanti parcasi Uriin 1752

e veya 25 mm (1") hortumlann GARDENA I¢ disli hizh baglanti digli
parcasi Uriin 7109/ Hizh baglanti hortum parcasi Uriin 7103 ile.

Basing tarafinda 2 baglanti bulunmaktadir. Bir yatay (180° dondUrUlebilir)

ve dikey bir baglanti. Kullanimayan baglanti sizdirmazlik kapagi @ ile kapa-

tilmalidir.

Basma hortumunun dikey pompa c¢ikisinda bukdlmesini dnlemek icin

basma hortumunu dikey olarak tutun veya sabitleyin.

Hortumu yere diz bir sekilde doseyin ve hortumun u seklinde ylkselmesini

ve ayrica sariimasini énleyin. Basma hortumunun tamemen désenmis ve

pompadan bakildiginda ytkselen bir glizergaha sahip olmasi, havanin

disari ¢cikmasi igin en uygunu durumdur.

- Basma hortumunu ®), basing tarafinin ® baglantisina baglayin.

2. Sizdirmazlik kapagini @ basing tarafindaki kullanilmayan baglantiya
vidalayin.

2.3.1 Basma hortumunu GARDENA baglanti sistemi lizerinden
baglayin:

GARDENA gecme sistemi Uzerinden 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") ve

13 mm (1/2") hortumlar baglanabilir.

Hortum capi Pompa baglantisi

13 mm (1/2") GARDENA Pompa baglanti pargasi Uriin 1750

16 mm (5/8") GARDENA Musluk baglantisi I:.:Iriin 18202
GARDENA Hortum baglantisi Uriin 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pompa baglanti pargasi Uriin 1752

2.3.2 2’den fazla basma hortumunun paralel baglantisi:

2’den fazla basma hortumunu paralel olarak baglarken sunlar kullanmanizi
Oneririz:

 &rnegin GARDENA Iki veya dortlii su dagitic: Uriin 8193/8194

* veya GARDENA lkiz musluk Uriin 940.

Bunlar dogrudan basing tarafinin & baglantisina vidalanabilir.

2.4 Uriin 9058/9059:
Toprak nem sensdériiniin (opsiyonel) baglanmasi
[Sek. A8]:

Zamana bagl kumandanin (bkz. Bluetooth® ekrani kullanma kilavuzu)
yani sira toprak neminin iceri cekilmesi mamkuinddr.

Toprak nemi yeterliyse planlanan sulama yapilmaz.

1. Toprak nem sensérint yagmurlama sahasina yerlestirin.

2. Kir kapagini @ agin.

3. Sensoriin fisini pompanin sensér baglantisina @ takin.

3. KULLANIM

TEHLIKE!

Yaralanma!
istem disi calistirma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Elektrik kablosunu prizden ¢ikarin.

3.1 Pompanin calistirlmasi/durdurulmasi [ Sek. 01/02]:

DIKKAT!

Pompanin kuru ¢calismasi!

Her calistirmadan 6énce pompanin tasma noktasina kadar (min. 2 1) su
ile dolu oldugundan emin olun.

12
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3.1.1 Uriin 9058/9059:
GARDENA Bluetooth® uygulamasi lizerinden kullanim:

Ucretsiz GARDENA Bluetooth® uygulamasi ile GARDENA bahge
pompasi Bluetooth® her zaman kumanda edilebilir.

Apple App Store veya Google Play Store Uzerinden indirilebilir.

- Bunun i¢in, Bluetooth® ekranini kullanmaya yonelik ekteki talimata
pakin.

3.1.2 Uriin 9058/9059:
Pompadaki ekran lizerinden kullanim:

- Bunun icin, Bluetooth® ekranini kullanmaya yonelik ekteki talimata
bakin.

3.1.3 Pompanin isletime alinmasi:

1. Basma hortumunu ¢ikarin (Out).
Bu sayede doldurma islemi sirasinda pompadaki hava daha iyi
tahliye edilir.

2. Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® elinizle agin.

3. Filtreyi cikartin.
Bdylece dolum sirasinda su seviyesi daha rahat gérdilebilir.

4. Emme tarafindaki baglanti seviyesinde sabit bir su seviyesine
ulagilana kadar dolum agzindan (® yavasca en az 2 litre su doldurun
[Sek. A4].

Dolum islemi 2 dakika kadar sdrebilir.

5. Bir tek yonlt akis vanasi kullanirken: Emme hortumunu suyla
doldurun.
Bu, emme iglemini hizlandirir.

6. Baglamadan 6nce basma hortumundaki @ kalan suyu bosaltin.
Bdylece emme islemi sirasinda havanin disar sizabilir.

7. Pompayi doldurduktan sonra: Basma hortumunu (Out) pompaya
baglayin.

8. Filtreyi tekrar takin.

9. Dolum agzindaki ® vida badlantisini ® elinizle dayanaga kadar sikin
(asin sikkmayin ve pense kullanmayin).

10. Basing hattindaki olasi mevcut kapatma valflerini agin (baglanti cihaz-
lar, su durmasi, vs.). Tum tlketiciler mUmkudn olan maksimum pozis-
yona kadar acik olmalidir.

11. Elektrik kablosunun figini bir prize takin.
Uriin 9058/9059: Bkz. Bluetooth® ekrani kullanma kilavuzu.

12. Ylksek emis ylkseklikleri icin: Emme islemi sirasinda basma hortu-
munu @ pompanin tzerinde en az 1,8 m dikey olarak kaldirn ve
tutun.

13. Uriin 9057: Acma/Kapatma salterini @ Agik konumuna getirin.
Acma/Kapama salteri yanar.

Uriin 9058/9059: Bkz. Bluetooth® ekrani kullanma kilavuzu.
Pompa calisir ve emme isleminden sonra suyu pompalar.
Emme islemi 5 dakikaya kadar stirebilir.

Uriin 9057: Pompa 5 dakika sonra hala su pompalamazsa:

1. Acma/Kapatma salterini @ Kapal konumuna getirin.
Pompa durur.

2. Pompayi sogumaya birakin.
3. 6.4 Hata tablosu nda olasi nedenleri arayin.

4. Pompay! yeniden baslatin
(Bkz. 8.1.3 Pompanin isletime alinmasi).

3.1.4 Pompayi durdur:

- Oriin 9057: Agma/ Kapatma salterini @ Kapali konumuna getirin.
Pompa durur ve Acma/Kapama salteri artik yanmaz.

- Uriin 9058/9059: Bkz. Bluetooth® ekrani kullanma kilavuzu.

3.1.5 Uriin 9058/9059:
Pompa 5 dakika sonra hala su pompalamazsa:

- Bkz. Bluetooth® ekrani kullanma kilavuzu.

3.2 Sadece (iriin 9058/9059 icin: safe-pump islevi:

- Bkz. Bluetooth® ekrani kullanma kilavuzu.

3.3 Pompa ipuclari:

3.3.1 Emme ile ilgili genel ipucu:
Pompa, dolum agzi lizerinden tasacak kadar doldurulduysa ve basma
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hortumu ®, emme islemi sirasinda basing hortumu @ Uzerinden pom-
padan su gikmayacak sekilde yukari dogru tutulduysa belirtilen maksi-
mum kendiliginden emme seviyesine ulasilir. Hortumlar, sabit borular
vb. basing tarafinda pompaya baglanmadan énce pompay doldurun.
Bu sekilde, pompanin tamamen suyla (2 I) doldurulabilmesi saglanir
(hava kacabilir).

Pompa 2 | su ile doldurulmalidir.

3.3.2 Sessiz igletim:
Pompa sessizdir. Sadece dogru kurulumla bu avantaj korunabilir:

- Dusuk titresimli bir ylzey secin (6rn. metal levhalar veya plastik tanklar
Uzerine yerlestirmeyin).

3.3.3 Maks. akis degerleri:

Pompa, kisa emme surelerini mimkun kilmak icin bir baypas valfine sahip-
tir. Baglanti cihazlan olmaksizin hortum ucu agiksa veya hortum capi cok
blyUkse, hidrolik basin¢ kosullar nedeniyle valf emme modundan pompa-
lama moduna gegemeyebilir. Bu durum ¢alisma gurdltisindn artmasina
neden olabilir. Pompalama kapasitesinin tamamindan yararlanmak igin,
motor calisirken su cikisini yaklasik 1 saniye boyunca kapatabilirsiniz

(6rn. hortumu bukerek). Bu, valfin bir tik sesi ¢ikararak dogru konumunu
almasini saglar. Dus, yagmurlama, vb. baglanti cihazlarina sahip standart
uygulamalarda bu islem otomatik olarak gerceklesir.

3.3.4 On filtrenin montaji:

Bir on filtre cok uzunsa, asagidaki dikey konum yerine baska bir konuma
(6rnegin yatay olarak) monte edilehbilir.

4. BAKIM

TEHLIKE!

Yaralanma!
istem disi calistirma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Elektrik kablosunu prizden cikarin.

4.1 Pompa temizligi:

TEHLIKE!

Yaralanma!
Yaralanma tehlikesi ve Urdnun hasar gorme riski.

- Urlinii su ya da su fiskiyesi ile temizlemeyin (¢zellikle yiiksek basingli
su fiskiyesi).

- Benzin ve ¢dzelti maddeleri de dahil olmak Uzere kimyasallarla
temizlik yapmayin. Bazilari énemli plastik parcalar tahrip edebilir.

- Pompanin gdvdesini nemli bir bezle temizleyin.

4.2 Pompayi durulayin:

Klorlu suyun pompalanmasindan sonra pompa durulanmalidir.

1. Pompalanan su berraklasana kadar hafif bir temizlik maddesi ilavesiyle
(6rn. deterjan) Ilik su (en fazla 35 °C) pompalayin.

2. Kalintilan yerel olarak gecerli atiga ayirma ydnetmelikelerine gore tasfiye
edin.

5. DEPOLAMA

5.1 Devre disina cikarma [Sek. S1]:

DIKKAT!

Don nedeniyle pompanin hasar gormesi!
—> Pompayi, donmaya karsi emniyetli bir yerde muhafaza edin.

Uriin cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.

1. Elektrik kablosunu prizden c¢ikarin.
2. Emme hattindaki tim kapatma valflerini kapatin.

3. Basing hattindaki olasi mevcut kapatma valflerini agin (baglanti cihazlar,

su durmasi, vs.).
Bdylece basing tarafinda basin¢ kalmaz.
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. Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® ve su tahliye tapasini ® elle
agin.
Bdylece pompa bosaltilir.

Pompanin tamamen bosalmasi icin pompay! gidere dogru egin
(yaklaslk 80°).

Emme hortumunu ve basma hortumunu sékun.

Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® ve su tahliye tapasini ® elinizle
sikica kapatin (pense kullanmayin).

Pompay! temizleyin (bkz. 4. BAKIM).

Pompayi, kuru, kapall ve donmaya karsi emniyetli bir yerde muhafaza
edin.

6. HATA GIDERME

TEHLIKE!

Yaralanma!
istem disi calistirma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Elektrik kablosunu prizden cikarin.

6.1 Carkin ¢éziilmesi [Sek. T1/T2]:

Kir nedeniyle bloke olmus bir hareket ¢arki gevsetilebilir.

1.

[SUE SR

Sadece uriin 9058/9059 icin:

Toprak nemi sensoriniin kir kapadini @ gekin veya bagdli toprak nemi
sensorundn figini cekin.

6 viday! @, @ ve @ sokin.

iki kabugu @ cekip cikarin.

Kauguk tapayr @ carkin milinden @ gekin.

Hareket garkinin @ milini izolasyonlu bir tornavida ile saat yoninde
cevirin.

Boylelikle bloke olmus hareket carki ¢ozdildir.

Lastik tapay @ ve iki kabugu @ ters islem sirasina gore tekrar monte
edin.

Bu sirada, vidalann @, @ ve @ uzunluklarina gére dogru vida deliklerine
atandigindan emin olun.

Sadece uriin 9058/9059 icin:
Toprak nemi sensorinin kir kapagini @ tekrar takin veya toprak nemi
sensorund tekrar takin.

6.2 Filtrenin temizlenmesi [Sek. T3]:

Pompa calismadiginda veya isletim esnasinda birden durdugunda, bunun

n

1.
2.

»

edeni tikal bir filtre olabilir.
Emme tarafindaki mevcut tim kapatma vanalarini kapatin.

Basing hattindaki olasi mevcut kapatma valflerini agin (baglanti cihazlar,
su durmasl, vs.).
Bdylece basing tarafinda basin¢ kalmaz.

Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® elinizle agin.
Filtreyi @ dikey olarak dolum agzindan ® gekin.

Kabi @ sikica tutun ve filtreyi @ saat yoninUn tersine gevirerek
tastan @ gikarin (bayonetli kilit).

Tas| @ akan suyun altinda temizleyin
Filtreyi @ 6rnegin yumusak bir firca ile temizleyin.
Filtreyi @3 ters islem sirasiyla tekrar monte edin.

6.3 Sadece (iriin 9058/9059 icin:
Akis sensériiniin temizlenmesi [Sek. T1/T4]:

1. Sadece iiriin 9058/9059 icin:
Toprak nemi sensoriniin kir kapagini @ gekin veya bagli toprak nemi
sensordnun fisini ¢cekin.

2. 6 vidayl @, @ ve @ sokin (bkz. 6.1 Carkin ¢éziilmesi).
iki kabugu @® cekip cikarin.

Basligi @® altigen anahtar (genislik 10) ile saat yoninUn tersine gevire-
rek sékun.

Akis sensoriinii @® sensor agikligindan @ disan gekin.

Akis sensorunl @ akan su altinda temizleyin.

Sensor agikligini @ nemli bir bezle (deterjan kullanmadan) temizleyin.
Akis sensorinln @ hareketliligini kontrol edin.

>
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9. Akis sensorunu @ ters islem sirasiyla tekrar monte edin.
10. Iki kabugu @ ters islem sirasiyla tekrar monte edin.

11. Sadece Uuriin 9058/9059 icin:

Toprak nemi sensorintin kir kapagini @ tekrar takin veya toprak nemi

sensorinU tekrar takin.

6.4 Hata tablosu:

Uriin no. 9058/9059 icin: Bluetooth® ekran kullanim kilavuzundaki

ekranlarin ek aciklamalarina bakin.

Sorun Muhtemel neden

Goziimii

Sizdiran veya hasarl emme
hortumu [Sek. A2].

Pompa calisiyor,
fakat emmiyor

—> Emme hattini hasar bakimin-
dan kontrol edin ve bunu
hava sizdirmayacak sekilde
yalitin,

Pompa bir baglanti noktasindan —> Emme tarafindaki baglantilari

hava emiyor [Sek. A2].

hava gecirmez sekilde kapa-
tin.

Sarnigta, su haznesinde, su
borusunda vb. su yok.

—> Emme tarafindaki su besle-
mesini emniyete alin.

Pompa su ile doldurulmadi
[Sek. Ad].

- Pompay doldurun
(bkz. 3.1.3 Pompanin
isletime alinmasi).

Emme iglemi sirasinda basma
hortumundan su kaciyor.

1. Pompay tekrar doldurun.

2. Basma hortumunu yukari
kaldirin.

3. Pompay yeniden baglatin
(bkz. 3.1.3 Pompanin
isletime alinmasi).

Mutlak vakuma dayanikli bir baglantt GARDENA emme hortumlari
(bkz. 8. AKSESUAR/ YEDEK PARCALAR) kullaniimasi sayesinde

elde edilir.

Dolum agzindaki vida
baglantisi sizdiriyor
[Sek. A2].

-> Contay! kontrol edin (gere-
kirse degistirin) ve vida
baglantisinin vidasini elle
sikica kapatin (pense
kullanmayin).

Basing hatti kapali oldugundan
veya basma hortumunda artik
su bulundugundan hava disari
clkamaz.

-> Basing hattinda bulunan
kapatma valflerini acin (6rne-
§in piiskiirtec) veya basma
hortumunu bosaltin.

Basma hortumu sarildidi igin
hava kagamaz.

1. Basma hortumunu tiim uzun-
lugu boyunca diiz bir sekilde
doseyin.

. Hortumu pompa ¢ikigindan
yukari dogru doseyin.

. Pompa cikigindaki basing

hortumunu bikmeyin.

. Tim tiiketicileri maksimum
diizeyde agin.

N

w

~

5 dakikalik emme siiresi bek-
lenmemistir.

— Pompa su pompalayana
kadar azami 5 dakika bekle-
yin.

Emme filtresi veya emme
hortumundaki geri akig stopu
tikall.

- Emme filtresini veya geri akis
stopunu temizleyin.

Emme hortumunun ucunu
suda dedil [ Sek. A5].

= Emme hortumunun ucunu
daha derine daldirin.

Emme yiiksekligi cok yiiksek

- Emme yiiksekligini azaltin

Sorun

Muhtemel neden Goziimii

Pompa calisiyor fakat
randiman aniden diisiiyor

Emme filtresi veya emme
hortumundaki geri akis stopu
tikall.

- Emme filtresini veya geri akis
stopunu temizleyin.

- Emme tarafindaki su besle-
mesini emniyete alin.

Sarnicta, su haznesinde, su
borusunda vb. su yok.

Emme hatti sizdinyor
[Sek. A2].

= Sizintiyi giderin.

Gark bloke oldu. —> Hareket garkini gevsetin.

- Basma hortumunu biikiilme-
den ddseyin ve basma hortu-
munu pompa ¢ikisinda biik-
meyin.

Basma hortumu bikilmis.

Filtrenin vidali baglantisi
elle sokiilemiyor

BiLGi:

Disli kirlenmis. —> Agmak icin bir su pompasi
pensesi kullanin.
-> Filtre iizerindeki ve pompa

icindeki diglileri temizleyin.

Onarm calismalar sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA
tarafindan yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.

- Farkli ariza durumlarinda Ittfen GARDENA servis merkezine bagvurun.

7. TEKNIK OZELLIiKLER

Bahge pompasi Birim Deger Deger Deger
(Uriin 9057) (Uriin 9058) (Uriin 9059)
Nominal gii¢ w 900 1050 1300
Sebeke gerilimi V (AC) 230 230 230
Sebeke frekansi Hz 50 50 50
Maks. basma miktari I/h 5600 6300 6500
Maks. basing/ bar/ 47 49 6,0
Maks. tahliye kafasi m 47 49 60
Maks. ken_dilig_inden m 8 8 8
emme seviyesi
izin verilen ig basing
(basing tarafli) bar 6 6 6
. 1,5 1,5 1,5
Baglant: kablosu m (HO7AN-F)  (HOZRN-F)  (HO7RN-P)
Kablosuz agirlik (yakl.) kg 10 10,7 11,8
Ses basing seviyesi L,
Mesafe: im 58 59 60
5m dB (A) 45 45 46
10m 38 39 40
Ses giicii seviyesi L, ":
dlgiilen/garantili dB ) 67 /69 68/70 68/ 71
Giivensizlik k 2,67 2,29 2,78
Maks. madde sicakligi °C 35 35 35
Uygulanan dlgiim yéntemi: " RL 2000/14/EU

8. AKSESUAR/YEDEK PARCALAR

[Sek. A5]. GARDENA Emme hortumlan  Biikiilmeye ve vakuma dayanikli, istege bagl Uriin 1720/1721
- - - (19 mm (3/4")/25 mm (1")) metrelik tiriin olarak, baglanti
Diger emme problemlerinde geri akis stoplu GARDENA emme armatiirleri olmadan veya sabit uzunluk olarak komple baglanti
hortumlarini (bkz. 8. AKSESUAR/ YEDEK PARCALAR). armatilrleri le birlikte Oriin 9090/9091 temin edilebilir.
Calistirmadan 6nce pompayi su ile doldurun.
N - N GARDENA Emme Hortumu Emme tarafindaki baglanti igin. Uriin 1723/1724
Pompa caligmiyor veya Termik koruma salteri agiri 1sin- = Pompanin sogumasini Baglanti Parcasi
calisma sirasinda aniden ma nedeniyle pompay! kapatti. bekleyin, pompayi bosaltin
duruyor ve tekrar doldurun. GARDENA Pompa Basma tarafindaki baglanti iin. Uiriin 175071752
- Maks. madde sicakhgini dik- Baglant Seti
kate alin (35 °C). - . -
GARDENA Geri akis Metrelik diriin olan emme hortumuna takmak ~ Uriin 9093
Pompanin elektrigi yok. -> Sigortalari ve elektrikli soket stoplu emme filtresi icin.
baglantilarini kontrol edin. . —
GARDENA Pompa Kumlu suyu pompalarken 6nerilir. Uriin 1730/1731
RCD salteri devreye girdi -> Elektrik kablosunun figini on filtresi
(hatali akim). prizden cikarin ve GARDENA - .
srvisine bagvurun. GARDENA Gakma kuyu Pompanin cakma kuyyya veya sabit b(_)r_ulara Uriin 1729
emme hortumu vakuma dayanikli sekilde baglanmasi igin.
Pompa acik degil. - Agma/Kapatma salterini Agik Uzunluk 0,5 m. iki tarafl 1 33,3 mm, (G1) i
konumuna getirin. dis ile.
Pompa caligiyor fakat Emme hortumunun ucunu - Emme hortumunun ucunu Yiizer emme igin GARDENA  Emme filtresi 9090/9092/9093’e takilabilir Uiriin 9094

randiman aniden diisiiyor suda degil [Sek. A5].

daha derine daldirin.

Floater

ve su yiizeyi altinda kirsiz emme saglar.
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GARDENA Hizli baglanti 1" basma hortumlarinin basing tarafi Uriin 7109/7103
baglantisi igin.

GARDENA Toprak nem Toprak nemine bagdl olarak sulama igin. Uriin 1188/1867

sensorii

GARDENA Uzatma kablosu  Sensor kablosunun azami 105 metreye {riin 1868

(Uzunluk: 10 metre) kadar uzatiimasi igin.

9. SERVIS

Servis departmanimizin gtincel iletisim bilgileri cevrimici olarak bulunabilir:
www.gardena.com/contact

10. TASFIYE

Uriiniin tasfiyesi:
(2012/19/EU yo6netmeligi uyarinca)

Uriin normal ev ¢opli ile birlikte tasfiye edilmemelidir.
Gegerli yerel cevre koruma talimatlarn uyarinca tasfiye
edilmelidir.

ONEMLI!

- Urlinii geri ddniistim toplama noktalar (izerinden atiga ayirin.

bg IpaauHcka nomna 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

1. YKASAHWA MO TEXHWKA HA BE3SOIMACHOCT . ........... 115
2. MOHTAXK .. 116
3. OBCIIYXKBAHE ... .. 117
4. TEXHUYMECKO OBCIIYXKBAHE . .. ... ..o 118
5. CbXPAHEHVE. ... ... . 118
6. OTCTPAHABAHE HATIOBPEOW .. ........ .. ... 118
7. TEXHUMECKU OAHHW ..o 119
8. AKCECOAPWN/PEBEPBHUYACTU. ... ... 120
9. CEPBUSG. ... 120
10. UBXBBPITAHE. .. ..o 120

MpeBoa Ha opUrMHanHaTa MHCTPYKLMA.

1. YKASAHUA NO TEXHUKA HA
BE3OMNMACHOCT

SaMprﬂBaHe Ha Te4HOCTTa MOXe Aa 6be NPUYMHEHO OT U3TUYaHe
Ha CMa304H1 MaTepuvasnn.

1.2.2.2 3awuTteH npeKbcBauy:
3awmTeH TepMonpeKbcBay:
B cnyyain Ha npetoBapBaHe, momMnara ce U3K/toYBa NoCPeACTBOM Brpase-

HaTa TepMuYHa 3awmTa Ha motopa. Crnef, AOCTaTEYHO OxaxJaHe Ha MoTopa,
nomnara OTHOBO e rotosa 3a pabora.

1.3 JonbnHuTEenHn yka3aHUA No TEXHUKA Ha
6ezonacHocT

1.3.1 YnoTtpeb6a no npegHasHauyeHue

Toan MPOAYKT MOXe Ja Ce 13Mosidea OT Aela Ha Bb3PpacT OT 8 roanHu

1 MO-rOfIEMW U INLIA C HAMANIEHW (PUBNYECKM, CETUBHM U YMCTBEHW CrO-
COBHOCTM AN IMMCa Ha OMUT U MO3HaHWA, KOraTo Te ca Mo Haasop um

ca 6unm MHCTPYKTUPaHK OTHOCHO HesonacHaTta ynotpeba Ha npoayKTa

1 pasbupar npousTnYalLLmMTe oT ToBa puckose. [eua He TpAabsa aa urpast

¢ npofaykTa. MNoyncTeaHeTo 1 NoAApbKKaTa OT cTpaHa Ha notpebutens He
TpAbBa [a ce M3BbPLIBAT OT [elia, OCBEH ako HE Ca Ha Bb3pacT Haf, 8 roamHm
1 ce Hammpar rnof HaboaeHve.

[MpenopbYBamMe M3NON3BAHETO HA MPOAYKTa Aa CE U3BbPLUBA OT nLa Hag,
16 rognwHa Bb3pacT.

'paauHckaTta nomna GARDENA e npeaHagdHaveHa 3a nanomnsaHe Ha
NMoAMNoYBeHa 1 AbK/A0BHA BoJa, BOAA OT BOAOMNPOBOAHATA Mpexa 1 BoAa,
CbAbPXKALLA XNI0P, B YaCTHU U NIIOBUTENCKN FrpaanHN.

MpoOyKTBT He e NOAXOAALL, 3a NPOABMKUTENHA ekcrnoarauma (Mpohecno-
HasnHa ekcnnoarauma).

[poayKTET He e NOAXOAALL, 32 MPOABLMKUTENEH PexrM Ha paboTa.

1.3.1.1 U3anomnBaHu Te4HOCTH:
C F'paauHckata nomna GARDENA voxe na 6bae ManomMneaHa camo Boaa.

OIMNACHOCT!

KoHTy3uu!
He TpAbBa Aa ce n3nomMnBear coneHa BoAa, MpbCHa BoAa, pasmyaally,
JIECHO 3ananvMu Uan eKCrio31BHIM BeLlecTBa (Hanp. 6eH3MH, KEPOCUH
WM HUTPOPA3TBOP), Macna, KOTE/IHO FOPUBO M XPaHUTENHW NPOOYKTA.

1.3.1.2 NoBuwaBaHe Ha HanAraHeTo:

BxogHoTo HanAraHe TpAbGBa Aa ce NOACUIypY Ypes perynvpyem npeanaseH
knanaH. Mpu ynotpeba Ha nomnara 3a ycunaHe Ha HanAraHeTo, He TpAbGBa
[a ce NpesuLaBa MakcyMasHo JOMyCTUMOTO BLTPELIHO HanAraHe o 6 bar.
CrneposareniHo MakCUMaTHOTO BXOAHO HanfAraqe e:

GARDENA I'paguHcka nomna 5600 ApT. 9057 - Makc. 1,3 bar

GARDENA INpaauHcka nomna 6300 ApT. 9058 - Makc. 1,1 bar

Momnara apt. 9059 He TpA6Ba Aa 6bae usnon3esaHa 3a NoBULIaBaHe Ha

HanAraHeTo, Tbi KaTo TA OCUrypABa HanaraHe ot 6 bar.

1.3.2 [lonbnHUTENHU YKa3aHUA 3a eNeKTpuyecka
6e3onacHocT

1.1 lNoscHeHMne Ha cuMBoOINTE

AL

1.2 O6wymn yka3aHua no TexHuka Ha 6esonacHoct

npoueTeTe UHCTPYKLUUATA 3a eKcryioaTauua.

1.2.1 O6wwm yKasaHUA No TexHMKa Ha 6esonacHocT 3a
nomnu

OlMNACHOCT!

Tokos ynap!
OnacHOCT OT HapaHABaHe OT eIEKTPUYECKN TOK.
- [MpoaykTsT TPAGBa Aa 6bAe 3axpaHeH C eNeKTPUYEecTBO NPes3 aBToma-
TUYeH NpekbCcBaY, AencTaall, Npu noepeda un natnyaxe Ha tok (RCD)
C HOMVHaseH TOK Ha U3ktouBaHe oT Makcrmym 30 mA.
- VIsktoyeTe NpoayKTa OT eNekTpuyeckara Mpexa npeamn crnvpaHe ot
ekcnnoarauma, TeXHNYECKO 0BCyXBaHe UK CMAHA Ha YacTu. KOHTaKTbT
TpAbBa fa 6bae B 30HaTa Ha 3puTenHoTo By none.

1.2.2 Yka3aHuA no TexHuKa Ha 6e30nacHOCT 3a rpaguHCKU
nomnu

1.2.2.1 Mo-6e3onacHa paborta:
Temneparyparta Ha Bogata He TpAbea aa npesuwasa 35 °C.

[NMomnarta He TpAabea aa 6baAe N3non3eBaHa, Korato BbB BoAara nma
xopa.
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OMNMACHOCT!

Puck oT cnupaHe Ha cbpae4YHaTta geruHocT!
Toan NPoAyKT reHepupa enekTpoMarHMTHO nose No Bpeme Ha paborta.
ToBa enekTpoMarHWTHO Nosne MoXe Aa NoBavAe Ha yHKLMOHaNHOCTTa
Ha aKTVBHW WM NACUBHN MEOVNLVMHCKU UMNAAHTY (Hamp. NencMenkbpu),
KOETO MOXe Aa AoBefe A0 CEePVO3HO HapaHABaHe UM CMBPT.
- KoHcyntupanTe ce ¢ Bawva nekap n nponssoauTena Ha Bawwa
VIMMIaHT, NPeay Aa U3nonasarte To31 MPOAyKT.
- Cnep, KkaTo u3nonasare NPoAyKTa, paskadeTe Liencena 3a saxpaHsallara
Mpexa OT CTEHHUA KOHTaKT.

[Momnarta TpAbGBa Aa e pagdnonoxeHa cTabuiHO 1 YCTOMYMBO Ha HABOAHEHWA

1 [a e 3almMTeHa cpelly najaHe BbB BodaTa. Pasnonoxete nomnara Ha 6e30-
nMacHo pPascToAHMe (MUH. 2 M.) OT M3NoMMBaHaTa TeYHOCT. Kato AonbAHWTeNHa
3almTa MoXe Ja ce 13Mon3sa 04006peH 3aLlMTeH NpeKkbeBaY.

- KoHcynTupaiTe ce CbC CNeumanncT eekTpPOTEXHIK.

LLlencentt Ha nomnata TpA6Ba fa e U3KJoYeH, Npean HAKON Aa Bnese
B 6acenHa.

AKO 3axpaHBalmAT kaben Ha TO3M NPOAYKT Ce NoBpeaun, Ton TpAbea Aa

6bAe CMEeHeH OT MPOU3BOAMTENA, HEroBaTa CepB13Ha cnyxba nnv nuue

C noaxoAAua KBanupukauma, 3a fa ce NpeaoTBpaTAT EBEHTYaIHU onac-
HOCTW.

- [lageTe wWencena n 3axpaHeallima kaben oT TornarHa, Macsio 1 OCTpu
pbboBe.

- He HoceTe nomnara 3a kabena v He n3nonaeanTe kabena, Korato N3Bax-
[are Luencena oT KoHTakTa.

- PagnonoxeTe nomnara Ha yCToM4YMBO Ha HAaBOAHEHWA MACTO.
- [lposepABaWiTe pefoBHO CBBbP3BALLMA Kabers.

- [peaoyn ynotpeba BMHarn n3sbpLUBanTe BU3yasiHa NPOBepKa Ha nomMnara
(ocobeHo 3axpaHBalLmA kaben u Wwencena).
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[oBpeneHa nomna He TpAbGBa Aa 6bae n3nonssaHa.

- B cnyvyan Ha noBpea nomnara 3agb/MHKUTENHO TpAdea Aa 6bae npose-
peHa ot cepsm3a Ha GARDENA.

[MpomMeHu No enekTpuyeckara Yact TpAbsa Ja ce N3BbPLUBAT Camo OT
crieunanmncT eneKTpoTexXHUK.

- VIsknouBante ot €J1EKTPO3axpaHBaHETO Nnpegmn Nb/IHeEHE, AEMOHTaXK
N TEXHNYECKO OﬁCJ’Iy)KBaHe.

- Tpw ynotpeba Ha HawmTe NOMMW C reHepaTop B3eMeTe Mo BHUMaHWe
npeaynpeauTenHuTe yKkasaHna Ha MPOW3BOAMTENA Ha reHepaTopa.

1.3.2.1 Kabenu:

[Mpy n3nongeaHe Ha yabmKUTENHN Kabenu, CbLuMTe TPAGBA Aa OTrOBApPAT Ha
MWHVMaJTHUTE CeYeHVA B cneapallara tabauvua:

HanpexeHue ObmxuHa Ha kabena CeueHue
230-240B/50 Ty, [o 20 m 1,5 mm?
230-240B/50 Ty, 20-50m 2,5 Mm2

1.3.3 JlonbnHUTENHN yKasaHUA 3a nu4Ha 6esonacHocT

OlMNACHOCT!

OnacHocT oT 3agyLwiaBaHe!
[pebHuTe aetannu mMorar necHo aa 6baat norbaHaTu.
- [pbXKTe Mankute geua ganedy no Bpeme Ha MoHTaxa.

OMNACHOCT!

OnacHoCT OT HapaHfiBaHe OT ropeiua soaa!
UsnomnBaHaTa BoAa e noa HanAraHe U MOXXe Aia MPUYMHU HapaHABaHUA,
aKo NpbCKUTe 3acerHar TANOTO UK ouUTe.
Mpu npoabmxkuTenHa pabora (> 5 MuH) cbc 3aTBOpEeHaTa HanopHa
CcTpaHa e BbSMOXXHO BoJaTa B Momnara jia ce 3arpee u Taka aa ce
CTUrHe A0 HapaHABaHe C ropeuia Boaa.
- OcTaBeTe nomnarta aa pabotu makc. 5 MUHYTH cpelly 3aTBOpeHaTa
HanopHa cTpaHa unu 6e3 noaasaHe Ha Boaa.
Mpu nunca Ha noaaBaHe Ha BoAa OT CTpaHaTa Ha 3aCMyKBaHe, BoaTa
B MomMnaTa MoXe jia ce 3arpee U Npu U3nusaHeTo Ha Bojara Aa ce
CTUrHe A0 HapaHABaHe C ropeuia Boaa.
- UsknioueTe nomnara oT enekTpuyeckarta mpexa u octaBeTe Boaara
Aa ce oxnagu.
- He oTtBapauTe npucnocobneHun 3a 3aTBapAHe U BUHTOBU CbeAUHe-
HUA, KoraTo Bogarta e ropeiua.
- Mpeau NoBTOPHO BbBEXAAHE B eKCNnoaTauua ocurypete nogaBsaHe
Ha BoAa OT CTpaHaTa Ha 3aCMyKBaHeTO U HambiHeTe U3LANOo nomnara
c BoAa.
AKo MapKyuuTe unu Tpr6onpoBOAUTE Ca USNOXKEHU HA CITbHLE, Te
Morar Aa ce HaropewaT CUIHO.

Mpwv cBbP3BaHe Ha Nommnara KbM cucTemara 3a BofocHabaAasaHe TpAbsa Aa
Ce CnasAT caHUTapHUTe pasrnopenbuTe Ha cboTBeTHaTa Abpasa, 3a Aa Obae
npefoTBpaTteHo BCMYKBAHETO Ha HenuTelHa Boaa.

- KoHcyntupanTe ce CbC CaHUTapeH cneumanuct.

3a npefotepatABaHe paboTa Ha Cyxo Ha nmomnara, MosA BHUMaBanTe,
KpanA Ha 3acMyKBalLmA MapKy4a BMHar1 fa ce Hammnpa B M3nomneaHara
TEYHOCT.

- HanbnHeTe nomnara ¢ Boga Ao npenvBHuKa (MyH. 2 |) npeam BCAKO
BbBeX/JaHe B ekcrnnoaraumal

- [lpu NbaHeHeTO Ha NomMnara ¢ BoAa BH/MaBanTe KbM nomnara ga HAma
CBbp3aHM MapKy4in 1 KOHCymMatopu 1 nomMnara aa € pasrnosioxeHa XxOpn3oH-
Ta/IHO NO NPUHLAT.

- BHwumaBanTe MapkyumTe ga ca nonoxeHn 6e3 nperbeaHuA.

[1ackK 1 apyru aﬁpaSI/IBHl/I BelleCTBa B 1n3nomMnBaHara Te4HOCT BOAAT A0
I'IO-G'bDSO M3HOoCBaHe N HamasniABaHe Ha MOLLHOCTTA.

- l3nongeante nomnara camo C BrpafeH MHTerpupaH huntbp.
B npotvseH cryyavi nomrara Moxe Aa ce rnoBpeau.

- [pu Boda CbC ChabpKaHWe Ha NACHK K3nonaeainTe NpeahuIThp 3a
MOMMN.

MoJaBaHeTo Ha 8aMbpceHa BoAa, Hamp. KambHW, E1X0BU UIINYKA 1 AP.,
MOXe [a AoBeAe [0 NoBpexaaHe Ha nomnara.

- He nsnomneanTte 3aMbpceHa Boa.

MuHumanHuat gebut Bbanuaa Ha 90 I/h (1,5 I/min). MepwuhepHn ypean
C MO-HWUCKa nporyckarenHa cnocobHOCT He TpAGBa Aa ce ekcrioatnpar.

2. MOHTAX

OMNMACHOCT!

KoHTty3auu!
OnacHOCT OT HapaHABaHe Mopaay HemaaHpaHo cTapTupaHe.
- M3BageTe Liencena Ha 3axpaHBallma kaben oT KoHTaKTa.
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2.1 Macro Ha pa3nonaraHe:

e |_|pl/l MHCTannpaHe nod HMBOTO Ha BoAata TpHGBa Aa ce MOHTMpa
crnvpartenHo yCTPOMCTBO, 3a Aa ce NpenoTBpati HenpeasnaeHa
3aryba Ha BoJa.

¢ MaACTOTO Ha pagnonaraHe TpAabsa Aa e XOPU30HTaIHO, HEMOABMKHO
1 CyXO 1 [ia Mo3BOsIABa CTABWIIHO MOJIOXKEHME Ha nomnara.

e PasctoAHreTo cnpAmo BoAata TpAdea Aa € MUHUMYM 2 m.

¢ [lomnara TpAbGBa Aa ce MOHTMpa Ha MACTO, 3alMTEHO OT
HaBOOHEHVA.

2.2 CBbp3BaHe Ha MapKy4ya KbM CTpaHaTa Ha 3aCMyKBaHe

[epur. AG]:
Bpbakara ot cTpaHata Ha 3acMykBaHeTo (D e ob6opynBaHa C BbHLWHA
pesba 33,3 mm (G 1").

DUTUHIBT OT CTPaHaTa Ha 3acMykBaHeTo TpAbBa Aa ce 3arTAra
camo pbuHo [dwumr. A2].

3a cbkpalllaBaHe Ha BPeMeTO 3a NOBTOPHO 3aCMyKBaHe Mnpenopby-
BaMe M3MNoN3BaHETO Ha 3aCMyKBaLL, MapKyy C Bb3BpaTeH KnanaH,
npenoTBpartABaLl, CaMOCTOATENIHO M3MpadBaHe Ha 3acMyKBallmAa Map-
Kyd cnep uskntousaHe Ha nomnara [gur. A3].

BacMykBaHeTo Ha Bb3ayX B CMyKatesnHara cucteMa Moxe Ja foseae
[0 0TKa3 OT (hyHKLIMOHUPAHE 1 3acurieHa nossa Ha LyMm.

- CBbp)KeTe HaaNeXXHO cMyKartesiHaTa cucrtemMa.

- lpoBepABaiiTe PeOBHO YMTBTHEHNETO W NPY HEOBXOANMOCT o
CcMeHeTe

He nanonseante 6bP3M BPBL3KKM 3a MapKy4un OT CTpaHaTa Ha 3acMyKBa-
HeTo.

OT cTpaHaTa Ha 3acMyKBaHeTo TpsabBa Aa ce U3nons3ea yCTOMUMB
Ha BaKyyM 3acMyKBaLl, MapKyu4:

* Hanp. CmykaTtenHa rapHutypa GARDENA apT. 9090/9091/9092

* 11 3acMyKBal, MapKyyd 3a gpeHaxHn otsopu GARDENA
apT. 1729.

¢ CBbpKeTe 3acMyKBalLmTe Mapky4n @ 6e3 pe3boBo CheanHeHne
NocCpPeACcTBOM (UTUHI 3a 3aCMyKBaLLM Mapky4u (Hanp. apT. 1723/
1724) c Bpb3Karta OT cTpaHaTa Ha 3aCMyKBaHEeTO 1 3aBUHTETE Xep-
METUYHO.

2.2.1 HanuuHu ca 2 Buga cBbp3Balliy CUCTEMMU:
MpeaBuaeHn 3a NNOCKO YMTbTHEHUE:
He e Heobxoanma ynasTHUTENHA NeHTa 3a pesbu.

- YBepeTe ce, ue NIocKoTo yrnsTHeHre ® BbB (UTHHIa 3a 3acMyKBa-
WMA MapKy4 e NocTaBeHo 1 13MNpaBHoO.

MpensnaeHn 3a ynnbTHUTENHA NeHTa 3a pe36bu (TednoH):

He e HeobxoaMMOo MAOCKO YMTETHEHME.

Henoaxoaawla ynabsTHUTENHA cUcTemMa MOXe Aa AoBeae 40 TeYOoBe.
- VIgnonseante npeasuaeHa 3a Lenta ynabTHUTeNHa cucrema.

1. YBeperTe ce, Yye MIockoTo yrbtHeHne © BbB (UTMHIa 3a 3aCMyK-
BaLLMA MapKy4 e MOCTaBeHo.

2. 3aBUHTETE XEPMETUYHO YCTONUYMBUA HA BaKyyM 3aCMyKBaLLl
Mapkyd @ Ha Bpb3Kkara oT cTpaHaTa Ha 3acMykBaHeTo .

Mpu ToBa UTUHIBT 3a 3aCMyKBaLLMA MapKyy TpAbea Aa ce
noctasu Hanpaso [ur. Al].

3. lMNpokapawTe 3acMyKBaLLmaA mapKyd @ npaso 1 6e3 ycyKBaHuA.

4. Mpw BUCOYMHA Ha 3aCMyKBaHe Hazd 3 m: 3akpeneTe AOMbIHUTENHO
3acMyKBalLmA Mapkyy @ (Hanp. 3aBbPXETe ro KbM AbPBEH KOJ).
[lo To3u Ha4mH nommara ce pasroBapBa OT Ter/ioTO Ha 3aCMyKBaLLmA
MapKyH.

2.3 CBbp3BaHe Ha MapKy4ya KbM HanopHarta cTpaHa

[¢pur. A7]:

3a ocurypasaHe Ha [o6po 06e3BBb3ayLLIaBaHe CBBbPKETE HANOPHMA
MapKyd efBa cnef HanbnsaHe Ha nomnarta (Bukte 3.1.3 lyckaHe Ha
nomnara B eKcnioatayms).

Bpbskara ot HanopHarta cTpaHa @ e obopyasaHa ¢ BbHLIHa pedba
33,3 mm (G 1").

DUTUHIBT OT HanopHaTa cTpaHa TpAbBsa aa ce 3aTAra camo pbyHO.

OnNTUMM3UpaHO U3NOoN3BaHe Ha NPOU3BOAUTENHOCTTa Ha NoMnara
ce nocTura ypes cBbp3BaHe Ha MapKyuu 19 mm (3/4"), B kom6uHa-
umA c:

* Hanp. KOMMAEKT 3a cBbp3BaHe Kbm nomna GARDENA aprt. 1752

29.01.25

16:24



* unm mapkyur 25 mm (1") cbe cveamHerHne ¢ Pesba 3a 6bp30
cebp3BaHe GARDENA c BbTpeluHa pesba apt. 7109/
CbeauMHeHue 3a MapKyum 3a 6bp30 cBbp3BaHe apT. 7103.

OT HanopHaTta cTpaHa uma Age Bpb3ku. EaHa XxoprsoHTanHa
(BbpTALLA ce Ha 180°) 1 eaHa BepTMKanHa Bpb3ka. Bpbakara,

KOATO He Ce 13nonaea, TpAabea Aa ce 3arsopy ¢ Tanara @d.

[pbxTe nnu hrkcnpamnte HaNnoOpHUA MapKyY BEPTUKAIHO, 3a Aa ce
nsberHe nperbBaHe Ha HanopHMA MapKy4 Nnpun BepTnKaiHMA n3Xo4,
Ha nomnara.

Mpokapante mapky4a HapaBHO CbC 3emATa 1 N3bArBanTe u-obpasHm

M3OATUHN Ha MapKy4a, KakTo 1 HaBUTK Mapky4un. 3a natnyaHe Ha

Bb3/yxa e Han-0obpe HanopHMAT MapKyy Aa e passuT n3uano 1 ga

e npokapaH, reJaHo OT moMnara, C Hak/oH Harope.

1. CebpkeTe HanopHWA MapKyd @ ¢ Bpbakara oT HarnopHara cTpaHa @.

2. 3asuHTeTe Tanarta @ Ha Heusnonasara BPb3aKa Ha HarnopHara
cTpaHa.

2.3.1 CBbp3BaHe Ha HaNMOpPHUA MapKyy nocpeacTeom 6bp3a
Bpb3ka GARDENA:

Ypes cuctemarta 3a cebpa3BaHe GARDENA morat ga 6baaT cBbp3aHm
19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")- n 13 mm (1/2")-mapkyun.

InameTsbp Ha mapkyua [lomneHa Bpb3ka

13 mm (1/2") GARDENA Komnnekr 3a cBbp3BaHe KbM nomna Apr. 1750

16 mm (5/8") GARDENA MpucraBka 3a cBbp3BaHe KbM KpaH ¢ pesba Aprt. 18202
GARDENA KoHekTop 3a mapKyy Apr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA KomnneKTt 3a cBbp3BaHe KbM nomna Apr. 1752

2.3.2 MNapanenHa Bpb3Ka Ha NoBe4Ye OT ABa HANOPHU MapKy4ya:

[Mpn NnapanenHa Bpb3ka Ha NoBeye OT ABa HaNopHW Mapkyya npeno-
pbuBame ynorpebara Ha:

* Hanp. 2-mbTeH unu 4-nbteH pasnpegenuten GARDENA
apt. 8193/8194

* 1 2-mbTeH BeHTUN GARDENA apT. 940.

Te morar fa ce 3aBUHTAT AMPEKTHO Ha BPb3KaTta OT HanopHaTta
ctpaHa Q.

2.4 Aprt. 9058/9059: CBbp3BaHEe Ha CEH30p 3a Bnara
B noyBara (onyms) [¢hur. A8]:

OcBeH ynpasneHue no speme (BWxTe MHCTPYKYMATA 3a eKcrnoa-
Tayna Ha gucnnen Bluetooth®) e HanviLe CbLIO Bb3MOXHOCT 3a
OoTYWTaHe Ha Bnarara B noysara.

AKO BR@KHOCTTa Ha mo4earta € JocTaTbyHa, niaHnpaHoToO HanoABaHe
He Ce n3BbpLiBa.

1. PasnonoxeTe ceH3dopa 3a Bnara B rnovsarta B 30HaTa 3a Abk/ayBaHe.
2. OTBOpETE NOKPUTMETO cpelly 3ambpcAsaHe @.

3. BkntoueTe Lencena Ha ceH3opa B rHesaoTo 3a ceHaopa @ Ha
nomnara.

3. OBCJTY)XXBAHE

OMNACHOCT!

KoHTty3uu!
OnacHOoCT OT HapaHABaHe NMopaan HemnaHMpaHo cTapTupaHe.
- l3Bagerte Llencena Ha 3axpaHBallLnA kaben OT KOHTaKTa.

3.1 Craprupane/CnupaHe Ha nomnarta [¢pur. 01/02]:

BHUMAHMUE!

Pabota Ha cyxo Ha nomnara!
[Mpenn Bcekn NpoLec Ha CTapTMpaHe ce yBepeTe, Ye nomnara

€ Hamb/IHeHa ¢ BoJa A0 NpesnBHMKa (MUH. 2 ).

3.1.1 Apr. 9058/9059:
YnpaeneHue upes npunoxeHneto GARDENA Bluetooth®:

C 6eannarHoTo npunoxeHne GARDENA Bluetooth® App MFpaauH-
ckarta nomna GARDENA Bluetooth® moxe na 6bae ynpasnasaHa no
BCAKO BpPeEMe.

To moxe fa ce naternu ot Apple App Store nnu Google Play Store.
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- 3a uenTa Bx. NpuioxeHara MHCTPYKLUMA 3a 06CNyxBaHe Ha
aucnnen Bluetooth®.

3.1.2 ApT. 9058/9059: O6CcnyxBaHe OT AUCIEA Ha Nnomnara:

- 3a uenTa Bx. NpuioxeHarta MHCTPYKLMA 3a 06CnyxBaHe Ha
aucnnen Bluetooth®.

3.1.3 NyckaHe Ha NnomnaTa B eKcrnoaTtauua:

1. OTcTpaHeTe HanopHuA mapky4 (Out).
Taka nomnara ce 06e3Bb3ayLLIaBa ro-ao0bpe npu MbIHEeHETO.

2. 3aBUHTETEe PBYHO BUHTOBOTO CheanHeHne & Ha oTBopa 3a
nbHeHe @®.

3. NaBagete puntbpa.
Taka Moxxe rno-gobpe ga ce BuAM HUBOTO Ha Bodata rnpu Mb/HEHe.

4. HanbnHeTe 6aBHO MVHVMYM 2 NUTPa BOAA Npe3 OTBopa 3a
nbnHeHe ®, AokaTo ce A0CTUrHe CTabuiHO HMBO Ha BodaTta Ha
BMCOYMHA Ha Bpb3kaTa OT CTpaHa Ha 3acMyKBaHeTo [dur. A4].
[IpoLechT Ha Mb/IHEHE MOXXE Aa MPOAL/DKM 40 ABE MUHYTU.

5. Mpu ynoTtpeba Ha Bb3BpATEH KanaH: Hanb/HeTE 3acMyKBaLmA
MapKy4 C Boa.

ToBa yckopABa rpoLeca Ha 3acMyKBaHe.

6. MNpeay cBbP3BAHETO M3TOYETE OCTaThYHATa BOAA B HAMOPHUA
Mapkyy @.

Taka Bb3a4yxbT MOXe fa u3tiya rno Bpeme Ha rpoLeca Ha
3acmyKBaHe.

7. Cnepn Hamb/iBaHe Ha nomnara CBbpXeTe HanopHMA Mapkydy (Out)

C nomnara.

8. lMNocrtaBeTe obpaTHO hunTbPA.

9. BaBuWHTETE PBYHO A0 OrpaHNYUTENA BUHTOBOTO CheanHeHne @ Ha
oTBOpa 3a MbfHeHe ® (He 3aTAranTe NpeKaneHo 1 He N3Non3BanTe
Knew).

10. OTBOpETE EBEHTYANIHO HAJIMYHI CAMpPATESHU KlanaHu B HaropHWA
TPBOONPOBOA, (MepudepHU ypean, BoOAEH CAnpaTeneH KpaH u ap.).
Bcuukm koHcymaTtopu TpAbsa Aa ca 0TBOPEHM A0 MaKC. Bb3MOX-
HaTa nosuumA.

11. BkntoueTe wencena Ha 3axpaHBallmA kaben B KOHTaKT.

ApTt. 9058/9059: Bixre UHCTpYyKYymnATa 3a eKcnnoatayma Ha
Aaucnnen Bluetooth®.

12. Tpw ronAama BUCOYMHA Ha 3aCMyKBaHe: MOBAUIHETE 1 MOAOBP-
yawTe Harope HanopHWA Mapky4 @ no Bpeme Ha npoLeca Ha
3acMykBaHe MyH. 1,8 m BepTuKanHo Haj nomnara.

13. ApT. 9057: HatucHeTe 6yToHa 3a Bkn./Mzkn. @ B nonoxeHne Bkn.
lpeBkroyBaTenar 3a Bki./VI13ka. ceeTu.

ApT. 9058/9059: Buxte MUHCTpYyKUMATa 3a eKcnnoartauua Ha
aucrnen Bluetooth®.

lMomnata crapTupa v narnomrea Bogara c/iel rnpoLeca Ha
3acMyKBaHe.

MpoLechbT Ha 3aCMyKBaHe MOXXe Aa OTHeMe [0 5 MUHyTH.

ApT. 9057:
AKo nomnara Bce olje He u3nomnsea Boga crnen 5 MUHYTU:

1. HatucHete 6yToHa 3a Bkn./M3kn. @ B nonoweHne Uskn.
lNomnata crvpa.

2. OcTtaBeTe nNomMmnara ga ce oxnaau.

@

[MoTbpceTe Bb3AMOXHUTE NpuyrHL B 6.4 Tabnuya c rpeLuKu.

4. CraptupanTte oTHOBO nomnara (swkre 3.1.3 llyckaHe Ha nomnarta
B eKcnnoatayms).

3.1.4 CnupaHe Ha nomnara:

- ApT. 9057: HatucHeTe 6yToHa 3a Bki./V1skn. @ B NonoxeHve
Uskn.
[Nomnata crivipa v npeBkItYBaTeIAaT 3a Bki. /VIskn. crivipa a
cBetu.

-  ApT. 9058/9059: Buxte UHCTpYyKUMATA 3a eKcnnoatauuma Ha
aucrnnen Bluetooth®.

3.1.5 Apr. 9058/9059:
Ako nomnata Bce olle He U3NoMnBa Boaa cnea 5 MUHYTH:

- BwxTte MHCTpyKUMATa 3a eKcnnioaTtauua Ha aucnnen Bluetooth®.

3.2 Camo 3a apt. 9058/9059:
byHKYymA 3a 6esonacHo nanomneaHe Safe pump:

- BwxTte MHCTpYKUMATa 3a eKcnnoaTtauusa Ha gaucnnesn Bluetooth®.
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3.3 CbBeTr OTHOCHO nomnara:

3.3.1 O6u, cbBEeT OTHOCHO 3aCMYyKBaHETO:

MocoyeHaTta MakcrmanHa BUCoUMHa Ha camo3acMyKBaHe ce noctura
camo KoraTto riomrara e Hamb/HeHa 40 NPevBHKKa Npes oTBopa

3a MbJIHEHe 11 M0 Bpeme Ha NpoLieca Ha 3aCMyKBaHe HanopHUAT Map-
Ky4 @ ce ObpxK Harope Taka, Ye OT momnara He MoXe [a natuya
BOAA Npes HanopHuA Mapkyd @. MbaHeTe nomnara npeay cebp3saHe
Ha MapkyduTe, TobOONPOBOAMTE U T.H. OT HaropHarta cTpaHa. o Toau

Ha4nH ce rapaHTmnpa, 4e nomnara Mo)xe a ce Harbv/iHW N3LASI0 C BoAa

(2 ) (BB3OYXBT MOXeE Oa 13Tnya).
Momnara TpA6Ba Aa ce HambNHMU ¢ 2 | Boga.

3.3.2 Tux pexum:

[Momnara e Tvxa. ToBa NpeaMMCTBO MOXe Ja Ce 3anasu camo npwu
NpaBWIHO MHCTaNMpaHe:

- [36epeTe BMOPOYCTONUMBA OCHOBA (Hamp. He MOCTaBAM BbPXY
namapuHn 1n NnacTMacosy pe3epBoapy).

3.3.3 Makc. ctonHocTu Ha gebuTta:
Momnara pasnonara ¢ 06xo4eH BEeHTU, NO3BOMABALL, KPATKM BpeMeHa

Ha 3acMykBaHe. [1pn 0TBOPEH Kpan Ha mapkyda 6e3 nepuhepHn ypeam

VAN FOIEMWN OMaMETPU Ha MapKy4unTe BEHTUITBT EBEHTYa/IHO HE MOXE
[a NPEeBKSIOYUM OT PEXMM Ha 3aCMyKBaHe KbM PEXUM M3MOoMMBaHe
nopaamn XMapasMYHOTO HanAraHe. Toea MOXe Ja NpUYMHL NOBULLEH
paboTeH Wym. 3a Aa ce Bb3Mon3Bate OT MbjHaTa MOLL Ha momnara,

B TaKbB C/lyyan MoxeTe Aa 61okunparte 13nyckaHeTo Ha BoAa, npw
paboTell, apuraresn, 3a okono 1 cekyHaa (Hanp. Ypes NperbBaHe Ha
mMapky4a). ToBa NO3BONABA Ha kflanaHa Aa 3aeme npasuiHara cu
no3uLMA, KaTo ToBa Ce YyBa KaTo LpakBaHe. [1py cTangapTHU Npuio-
YEHVA C NepudepHN ypeam, Hanp. npbekayka uav CnpuHkiep, Tosa
Ce V3BbPLUBA aBTOMATUYHO.

3.3.4 MoHTax Ha npeadunTbpa:

B cnyvan ye npeadunTepbT € TBbpAe Ab/blL, BMECTO BBB BEPTUKAHO
NoOXeHVe Haaosy, TON MOXe Aa Ce MOHTMPA ChLUO B APYro Nosoxe-
HME (Hanp. XOPU3OHTaSTHO).

4. TEXHUWHECKO OBCJTY)XBAHE

OMNACHOCT!

KoHTyaun!
OnacHOCT OT HapaHABaHe Nopaan HemnaHMpaHo cTapTupaHe.
- lI3BagerTe Lencena Ha 3axpaHBaLlmA kKaben OT KOHTakTa.

4.1 lNouncreaHe Ha nomnara:

OMNACHOCT!

KoHTty3uu!
OnacHOoCT OT HapaHABaHe 1 PUCK OT NOBpeaa Ha NpoayKTa.

- He nouncTteanTe NpoayKTa ¢ BoAa wiv BoaHa cTpyA (0cobeHo
BOJIHA CTPYA MO[, BUCOKO HafAraHe).

- He noyncTBanTe ¢ XMMUKanu, BKIOUNTENHO BEH3VH UK Pa3TBO-
putenn. HAkown oT TAX Morat aa NMOBPEOAT BaXXHW M1aCTMacoBun
4acTun.

- [Nouncreante Kopnyca Ha nomnara C BliaxxHa Kbpra.

4.2 [l[pomnBaHe Ha nomnara:

Crnepn vsnomneaHe Ha xylopypaHa Boda, nomnara TpAbea aa 6bae
npomuTa.

1. MomnanTe xnagka soga (Makc. 35 °C) eBeHTyanHo ¢ gobaBAHe Ha
MeK MoYMCTBaLL, Npenapar (Hanp. Nnpenapar 3a MUeHe Ha CbAoBE),
[0KaTo 1anomMneaHara Boda ce n3buctpu.

2. M3xBbpnAante octarbLMTE ChINACHO BaIMOHNTE MECTHWN PErNamMeHTn

3a O6eSBpe)K,D,aHe Ha oTnagbunTe.
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5. CbXPAHEHUE

5.1 CeansaHe ot ekcnnoarayusa [¢pur. S1]:

BHUMAHMUE!

MoBpexaaHe Ha nomnarta nopaau ctya!
- CbxpaHABanTe nomnara Ha 3almnTeHo OT 3aMpb3BaHe MACTO.

MpoaykTbT TpAGBa Aa 6bae cbxpaHABaH Ha HEAOCTBLMNHO 3a geua
MACTO.

o

I3BageTe Wencena Ha 3axpaHBallmA kaben oT KOHTakTa.

3aTBopeTe eBeHTyasHO HaJIMYHK CrnpaTtesnHy KnanaHu B 3acMyKBa-
wara nMHUA.

OTBOpETE EBEHTYA/IHO HA/IMYHI CAMPATENHI KarnaHn B HanopH1A
TPBOONPOBOA, (NepudepHU ypean, BOAEH CnpaTteneH KpaH 1 ap.).
Taka HaropHata cTpaHa ce ocBoboxxaaBa OT Ha/lAraHe.

3aBMHTETE PBYHO BUHTOBOTO CheanHeHve ® Ha TpbbHaTta HacTaBka
3a NbfiHeHe ® 1 nanyckartenHarta npobka 3a Boaa ®.

Taka nomnara ce 1arpasasa.

HaknoHeTe nomnara B Mocoka Ha uanyckatenHma oTBop (okono 80°),
3a fa ce n3npasHu n3uano.

OTBUINTE 3aCMyKBaLLMA MAPKYY 1 HAMOPHNA MapKyY.

3aterHu pbyHO BUHTOBOTO ChenHeHne (® Ha oTBOpa 3a MbHeHe ®
1 nanyckarenHara npobka 3a soga ® (He n3nonssanTe Kewm).

MouncTtete nomnata (BuxTe 4. TEXHVYECKO OBCJTY)XBAHE).

C'bXpaHFlBaVI nomnara Ha Cyxo, 3aTBOPEHO M 3alUNTEHO OT 3aMPb3-
BaHe MACTO.

6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

OMNACHOCT!

KoHTty3uu!
OnacHOoCT OT HapaHABaHe NMopaan HerslaHMpaHo cTapTpaHe.
- /IsBaau Wiencena Ha 3axpaHBallnAa kaben OT KoHTakTa.

6.1 OcBoboxgaBaHe Ha paboTHoTO Koneno [¢pur. T1/T2]:

BrokupaHo nopaay sambpcABaHe paboTHO KOEeNo MOXe fa ce
otaenu.

1.

ISERFC RN

Cawmo 3a apTt. 9058/9059:
Ceanete NOKPUTMETO cpellly 3ambpcABaHe @ Ha ceHaopa 3a Brara
B royBaTa MIM V3KJTHO4YM CBbP3aHWA CEeH30p 3a Brara B noysata.

OTBUITE 6-Te BUHTA @, @ 1 @.

Ceanete agata kanaka (0.

Ceanete rymeHara Tana @ ot Bana Ha paboTHOTO Koneno @.
3aBbpTeTe MO NOCOKa Ha YacoBHMKOBATA CTpesika Bana Ha paboT-
HOTO Konesno @@ c nzonupaHa oTBepTKa.

o To3u Ha4mH 6/10KMpPaHOTO PabOoTHO KO/1e/10 ce 0CBOOOXKAaBa.
MoHTupaiTe oTHOBO rymeHara Tana () v gsata kanaka @ B obpatHa
nocnenoBaTesiHOCT.

[pw ToBa BHUMaBariTe BuHTOBETE @, @ 11 @ fa ca pasnpeneneHm
B ripaBuiHUTE OTBOPU 3a BUHTOBE B 3aBUCUMOCT OT Ab/DKMHAaTa.
Cawmo 3a apT. 9058/9059:

MocTaBeTe 06paTHO MOKPUTMETO Cpelly 3ambpcAsaHe @ Ha CeH-

30pa 3a BJiara B riovBara uim Bk/ito4eTe OTHOBO CEH30pa 3a Bara
B royearta.

6.2 [NouncreaHe Ha chuntbpa [¢pur. T3]:

AKO Momnata He ce CTapTipa WUn crnnpa BHesarnHo no BpemMe Ha
paboTa, TOBa MOXeE Aa Ce Ib/MKN Ha 3anylweH GUnTbp.

1.

38TBOpeTe BCUYKM ChLLECTBYBALLM CrinpateniHy KnanaHn OTKbM
CTpaHaTa Ha 3aCMyKBaHeTO.

OTBOpETE EBEHTYA/THO HANMNYHY CAMPATENHIN KianaHn B HaNOpHWA
TpBOONPOBOA (NepUhepHn ypean, BOAEH CrivpaTeneH KpaH 1 ap.).
Taka HariopHarta cTpaHa ce ocBoboKaaBa OT HaslAraHe.

3aBuHTETEe PBYHO BUHTOBOTO CheanHeHne ® Ha oTBopa 3a
nmbiHeHe @.
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4. sBageTe BepTUKanHo huntbpa @ oT TpbbHaTa HacTaeka 3a

mbHeHe @®.

5. BagpwbxTe valikara @ v saBbpTeTe GunTbpa (d B Nnocoka, obpatHa
Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika, 3a Ja ro u3saauTe OT vallkara

(barioHeTHa Bpb3Ka).

6. MNouncTeTe yalwlkarta noAa Tedalla soga.

7. Mouncrtete puntbpa @ Hanp. ¢ Meka YyeTka.

8. MoHTupanTte puntbpa @ B 06paTHa NocneaoBaTesHOCT.

6.3 Camo 3a apt. 9058/9059:
lNouncTBaHe Ha ceH3opa 3a geburta [¢hur. T1/T4]:

1. Camo 3a apT. 9058/9059:
CBarneTe NOKPUTUETO Cpellly 3ambpcABaHe (@ Ha ceHaopa 3a Brara
B MoYBaTa UM U3KJIKYETe CBbP3aHNA CEH30p 3a Biara B roysara.

2. OtBuiTE 6-T6 BUHTa @, @ 1 @ (BLKTE 6.1 OcBO6OXXAaBaHe Ha
paboTHOTO Koneno).

3. Csanete agara kanaka (.

4. PasBuiTe Kanadkara (® obpaTHO Ha YacCOBHMUKOBATA CTpesika
C WecTocTeHeH koY (wupuHa 10).

5. WsBamete ceHsopa 3a aebuta @® ot oteopa 3a ceHzopa @.
6. Mounctete ceHzopa 3a aebuta @ nopa Tevalla soaa.
7. MouncTeTte oTBOPA 3a ceHaopa @ ¢ BnaxHa Kbpra (6es noymcT-

BaLl, mpenapar).

8. lNpoBepeTe NOABMKHOCTTA Ha CeHaopa 3a aebuta ().

9. MoHTuMpanTe 0THOBO ceH3opa 3a aebuta ® B obpaTtHa nocneno-

BaTe/IHOCT.

10. MoHTupanTe OTHOBO ABaTa kanaka (0 B obpaTHa nocnenosares-

HOCT.

11. Camo 3a apT. 9058/9059:
MocTaBeTe 06paTHO NMOKPUTMETO cpelly 3aMbpcABaHe @ Ha
CceH30pa 3a Bnara B rnovsara UM BKJI0UYEeTe OTHOBO CeH3opa
3a Brara B novsara.

6.4 Tabnuya c rpeLKu:

3a apTt. 9058/9059: BxX. nonbiHUTENHO 06ACHEHUeTO 3a AuUC-
nneute B UHCTpyKuMATa 3a ekcnnoartauua Ha aucnnesn Bluetooth®.

Mpobnem

Bb3moxHa npuumHa

OtcTpaHABaHe

Mpobnem

Bb3moxHa npuumHa

OtcTpaHABaHe

Momnara pabotn,
HO He 3acCMyKBa

HexepmeTuyeH unu nospeseH
3acMyKBaLl Tpb00nposoa
[ur. A2].

—> [NpoBepeTe 3acMyKBaLmA
TpbbONpPOBOA 3a NoBpean
11 TO YTUTBTHETE XEPMETUYHO.

lMomnara 3acMykBa Bb3ayXx
npu e[HO OT MecTata
Ha cbeanHeHue [ ur. A2].

= YN/TbTHETE XEPMETUUHO
CbeaIHeHNATa 0T CcTpaHara
Ha 3aCMYyKBaHeTo.

He e HannuHa Bofia B LMCTEp-
Hara, pesepoBapa 3a Boa,
BOJONPOBO/A U T. H.

-> OcurypeTe nopasatqe
Ha BOfia OT CTpaHara Ha
3aCMYKBaHETO.

lMomnara He ce HanbnBa
c Boga [¢ur. A4].

- HanbnHeTe nomnara
swxre 3.1.3 Myckaue Ha
nomnara B eKCrioaTaums).

Mpu NpoLeca Ha 3acMyKBaHe
ce 0TAeNA BOAA OT HanopHUA
MapKyy.

—

. OTHOBO Hamb/HeTe nomnara.

. MopawbpxaiiTe BUCOKO Hanop-
HMA MapKyuY.

. Craptupaiite 0THOBO Nomnara
(BuxTe 3.1.3 MyckaHe Ha
rnomnara B eKcrioarauus).

N

w

AGCOMOTHO BaKYyMHO NTTHO CBbP3BaHE Ce NocTura
upes u3nonssaHeto Ha GARDENA 3acmyksalun Mapkyuu
(BuxTe 8. AKCECOAPW / PESEPBHI YACTH).

HexepmeTnuHo BIHTOBO
CbeavHeHne npu TpboHara
HacTaBka 3a MbHeHe
[ur. A2].

-> MpoBepeTe ynTbTHEHNETO
(npu HeobxoaMMOCT ro
CMEHeTe) 1 3aTerHeTe pbyHo
BMHTOBOTO CbeaMHEHIE
(He u3nonsBaiite Knetiy).

Bb3MOXHO € oTAensAHe Ha
Bb3YX, Thii KATO HAMOPHNAT
TpbOONPOBOA € 3aTBOPEH,
pecn. B HANOPHUA MapKyuy

€ HaNyHa 0cTaTbyHa BOAA.

— OTBOpETE HaMUpawWTe Ce
B HanopHuMA TpbOONpoBoa
CnupartesHi Knanaxu
(Hanp. npbcKauka), pec.
13npasHeTe HanopHUA
MapKyu.

He e Bb3MOXHO OTAeNAHE Ha
Bb3yXa, Thil KaTo HaNOPHUAT
MapKyy e HaBuT.

—_

. Pa3Buiite HanopHuA Mapkyy
Hanpaso 1 no Lanara
IbIDKIHA.

. Mpokapaiite Mapkyya ot
13xoa Ha nomnara Harope.

N

Nomnara pa6otu,
HO He 3aCMyKBa

He e Bb3MOXHO 0TAENAHE HA
Bb3AyXa, Thil KaTo HaNoOPHUAT
MapKyy e HaBuT.

3. He nperbBaiite HanopHua
MapKyy npu U3xoAa Ha nom-
nara.

4. OTBOpETE MAaKCUMANHO
BCUYKI KOHCYMATopi.

He e n3uakaHo BpemeTo 3a
3aCMyKBaHe 0T 5 MUHYT.

-> 3uakaiite 10 5 MiHyTH,
[10KaTo nomnara u3nomnea.

3aCMyKBALWMAT QUATHP WN
Bb3BPATHUAT K/anaH B 3aCMyK-
BallVA MapKyy Ca 3anyleHu.

—> louncteTe 3acMyKBawna
(unTbp, pecn. Bb3BPATHUA
KnanaH.

KpaAt Ha 3acmyKBawma MapKyy
He e BbB Bopaara [(ur. A5].

—> [loTonerte Kpaa Ha 3acMyKBa-
LUMA MapKyy no-abn6oko BbB
Bojara.

TBbpae ronama BUCOUMHa Ha
3acmykBaHe [ur. A5].

—> Hamanerte BucounHara Ha
3aCMyKBaHe.

Mpu apyru npobnemi npu 3acMykeaHeTo 13nonasaiire GARDENA
3aCMyKBALLY MapKyyuy ¢ NpeanasuTen 3a 0bparHo 3acMyKBaHe

(Bwxre 8. AKCECOAP/ PESEP

BHU YACTW).

lpeaw crapTupae HambIHETe nomnara ¢ Boaa.

Momnata He TpLrea
WM CNMPa BHE3aMHo
o Bpeme Ha pa6ora

3alWWTHUAT TEPMONPEKbCBaY
€ W3KMIouNN nomnara nopaam
npeToBapBaxe.

-> Ocrasete nomnara aa ce
oXxnagun, 3npasHete
fl 11 A HaMb/HETe OTHOBO.

—> B3emerte noa BHUMaHNE MaK-
cumasnHara Temneparypa Ha
cpepnara (35 °C).

Momnara e 6e3 ToK.

-> Mposepete npeanasutenue
11 €NEKTPUYECKITE LEKEPHM
CheANHEHNA.

3aWMTHNAT NPeKbCBay
€ cpaboTin (yTeueH ToK).

-> i3kntouere wencena ot
KOHTaKTa 1 Ce CBbPXETE
cbe cepau3a Ha GARDENA.

lomnara He e BK/oYeHa.

—> HarucHete 6yToHa 3a Bkn./
i3kn. B nonoxexne Bkn.

Momnara pa6otn,
Ho ebuTa BHE3anHo
napa

KpaAT Ha 3acMyKBawma MapKyy
He e BbB Bopata [ (ur. A5].

-> NoTonete Kpaa Ha 3acMyKBa-
WA MapKyy no-AbiboKo BbB
BoAaara.

3aCMyKBALWWAT QUATHP N
Bb3BPATHUAT K/anaH B 3aCMyK-
BallVA MaPKyy Ca 3anyleHu.

-> MouncTeTe 3aCMyKBaLWMA
(uATHP, pecn. Bb3BPaTHUA
KnanaH.

He e HanuuHa Bofia B LMCTEP-
Hara, pesepoBapa 3a Bofia,
BOJI0NPOBO/A U T. H.

-> OcurypeTe nopasate
Ha BoJa OT CTpaHaTa Ha
3aCMYKBaHETO.

HexepmeTuueH 3acMyksaly
Tpvbonposoa [ dur. A2].

— (OTCTpaHeTe HexepMeTny-
HoCTTa.

PaboTHoTO KONENO
e bnokmpano.

- OcBobopete paboTHOTO
Koneno.

HanopHUAT Mapkyu
€ nperbHar.

-> [poKapaiiTe HanopHuA Map-
Kyy 6€3 NperbBaHnA 1 He ro
nperbBaiiTe nNpu ©3xoaa Ha
nomnara.

BuHTOBOTO CBBbP3BaHE
Ha unTHLPa He MOXeE Aa
ce pasBue pbyHO

YKASAHME:

Peabara e 3ambpceHa.

- l13non3garite BoAonpoBoaeH
K/i0Y, 32 fia ro passuere.

- lMouncTeTte pesbara Ha (un-
Tbpa 1 B noMnara.

PemoHTuTE TpAGBa Aa 6baaT M3Mb/IHABAHM CaMO OT CEPBUSHUAT
LeHTbp Ha GARDENA, kakTo 1 OT cneunanna3npaHnte TbproBLy,
KonTo ca otopuanpaHy ot GARDENA.

- [lpu Opyrn HeM3nNpPaBHOCTKU, MOJA, OOBbPHETE Ce KbM CEepPBU3HUA
ueHTbp Ha GARDENA.

7. TEXHUWHECKU OAHHU

TpaguHcka nomna Mspka CroiiHocT CroiiHocT CroiiHocT
(Apt. 9057) (Apr. 9058) (Apr. 9059)

Homunanna mowHoct w 900 1050 1300

HanpexxeHue Ha mpexara V (AC) 230 230 230

Yecrora Ha Mpexxarta Hz 50 50 50

Makc. pebur M 5600 6300 6500

Makc. HanArate/ 6ap / 47 49 6,0

MaKc. HanopHa BUCOYMHA M 47 49 60

Makc. camosacmykBauia " 8 8 8

AbnbounHa
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Thaguticka nowna B A A AN A sq Pompé e kopshtit 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
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HuBo Ha 3ByKOBaTa 9. SERVISL ..o 125
mowHocT L, 10. ASGUESIMI . .. 125
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Norpewoct k,, 2,67 2,29 2,78 Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.
Makc. Temneparypa o 35 35 35

Ha Boaata

1. KESHILLA SIGURIE

MeTon Ha namepBaHe cbrnacHo: " RL 2000/14/EU

1.1 Shpjegimi i simboleve

8. AKCECOAPU/PE3EPBHU YACTHU A |l!..!||

Lexoni manualin e pérdorimit.

GARDENA 3acmykBauwmu YCTOIUNB HA NpeuynBaHe 1 BakyyMHO YCTOIUMB, NPoAaBa
MapKyun ce Ha MeTbp apT. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1)) vy ve s em . .

663 apMaTypu Ui Ha trKcupara AbmkvHa apt. 9090/ 9091 1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie

KOMIINEKT G QUTHHIY. 1.2.1 Késhilla té pérgjithshme sigurie pér pompat
GARDENA ®UTHHMM KbM 3a cBbp3BaHe 0TKbM CMyKaTeniHata cTpaHa.  Apt. 1723/1724
3acMyKBaLmA MapKyy R REZ' K'
GARDENA KomnnekT 3a 3a CBLP3BAHE OTKLM HanopHara cTpaxa. Apr. 1750/1752 Goditja elektrike!
CBbLP3BaHE KbM NoMna Rrezik plagosjeje nga rryma elektrike.

- Produkti duhet té furnizohet me rrymé elektrike népérmijet njé ndérprerési

GARDENA Cmykaten 3a 000pyABaHe Ha 3acMyKBaLl MapKyy- Apr. 9093 diferencial (RCD) me njé rrymé nominative aktivizimi prej maksimumi 30 mA.
€ BL3BPATEH Knanau AIOCTABAH KATO ALMANAHA. - Shképuteni produktin nga rrieti para se ta nxirrni jashté pérdorimi, t& mirém-
GARDENA Ountp 32 MpenopbuBa ce Npy M3NoMMBaHe Ha BOAa Apr. 1730/1731 bani ose ndérroni pjesé. Pér ta béré kété, priza duhet té giendet né zonén tuaj
nomnun CbC CbbPXKAHNE Ha MACHK. pamore.
GARDENA 3acmyksaly 3a yCTOluMBO BaKyyMU3UpaHo CBbp3BaHe Ha  Apt. 1729
MapKyy 3a ApeHaXxHu nomnara KbM APEHaXHN 0TBOPU UK TPBOHM 1.2.2 Késhilla sigurie per pompa kopshﬂ
oTBOpM cuctemu. [Ibmkmuqa 0,5 m. OT 1BeTe CTpaHy 5 .

¢ 33,3 mm, (G1)-BbTpelHa pesba. 1.2.2.1 Pérdorimi i sigurt:

Temperatura e ujit nuk duhet té tejkalojé 35 °C.

MonnaBbK 3a nnasailo Moxe na ce npukpenn KbM CMyKateneH Aprt. 9094 P K leiohet t& pérdoret kur né Uié ka nieré
3acmykBaHe GARDENA tunTbp 9090/9092/9093 1 no3sonsABa ompa nuk lejohet t& pérdoret kur né ujé ka njeréz.

3acMykBaHe 6e3 3aMbpcABaHe Mol NOBbPX- Ndotja e Iéngut mund té shkaktohet nga rriedhja e lubrifikantéve.

HOCTTa Ha Bofara.

1.2.2.2 Ndarésit e qarkut:
Ndarési termik i qarkut:
Né rast mbingarkese, pompa fiket nga ndarésit termik té integruar té garkut.

bbp3a Bpb3ka GARDENA KbM Bpb3kara 0T HanopHara cTpaHa Ha Apt.7109/7103
HanopHu mapkyum 1".

GARDENA CeHsop 3a Bnara  3a no/vBaxe B 3aBICUMOCT OT Biarara Apr. 1188/1867 Pas ftohjes s& mjaftueshme t& motorit, pompa éshté gati pérséri pér pérdorim.
B nouBara B NouBara.

Yabmxkuten GARDENA 3a yabkasae Ha kabena Ha censopa 10 Apr. 1868 1.3 Késhilla sigurie shtesé

(abmxunHa: 10 metpa) makcumym 105 metpa.

1.3.1 Pérdorimi i parashikuar

Ky produkt mund té€ pérdoret nga fémijét mbi 8 vjec si dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, sensorike dhe mentale ose me mungesé pérvoje dhe dijesh,
nése ato do té jené nén monitorim ose nése jané instruktuar né lidhje me pérdori-
9. CEPBM3 min e sigurt té produktit dhe kuptojné rreziget gé rezultojné nga kjo gjé. Fémijét
nuk lejohen té luajné me produktin. Nuk lejohet gé pastrimi dhe mirémbajtja
e pérdoruesit t& bé&het nga fémijét, pérvegse kur ata jané 8 vijeg ose mé shumé

AKTyaﬂHaTa l/IHCbOpMaLI,VIH 3a KOHTAKT C HalWKnA LUeHTbp 3a CepBN3HO dhe mbikéqgyren.
06CnyKBaHEe MOXETE [1a HaMepWTe OHManH Ha afipec: Ne késhillojmé pérdorimin e produktit vetém nga té rinjté duke filluar nga 16 vieg.
www.gardena.com/contact Pompa e kopshtit GARDENA &shté projektuar pér pompimin e ujérave nén-

tokésore dhe té shiut, t& ujérave té rrietit t& ujésjellésit dhe ujérave gé pérmbajné
klor né kopshtet private té shtépisé dhe kopshtet né periferi té€ qytetit.

Produkti nuk &shté i pérshtatshém pér njé pérdorim pér njé kohé té gjaté (operimi

10. USXBDBPJIAHE profesional).

Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér operimin e vazhdueshém.

U3xBbpnaHe Ha npoAyKrta: 1.3.1.1 Léngjet pér t'u pompuar:
(cvrraco aupexTusa 2012/19/EU) Me GARDENA pompé e kopshtit duhet t& pompohet vetém ujé.
MpoaykTsbT He TpAbBa Aa 6bae N3XBbPIAH 3ae4HO C 0OUKHO- RREZIK!
BeHUTe BUTOBM OTNaabLM. Ton TpAGBa Aa Obae U3XBbPIEH - "
CbIMACcHO AeCTBALLMTE MECTHU pasnopeadu 3a ornassaHe Ha Plagosije!
okonHaTta cpeja. Nuk duhet t& pompohen ujé me kripé, ujé i ndotur, léngje gérryes, lehtésisht
té djegshme, agresive ose Iéngje shpérthyes (p.sh. benzina, nafta ose holluesi
nitrogjeni), vajra, vaj ngrohjeje dhe ujé pér konsum ushgimor.

BAXHO!

- MpepanTte NpodyKTa 3a oTNadbLUM Ha UK Ype3 MeCcTHUA cbbupare-

JIEH MYHKT 3a PeLMKIMpaHe. 1.3.1.2 Rritja e presionit:

Presioni i hyries duhet té sigurohet nga njé valvul e rregullueshme pér kufizimin
e presionit. Gjaté pérdorimit t& pompés pér shtimin e presionit, nuk duhet kaluar
presioni maksimal i brendshém i lejuar prej 6 bar. Me kété, presioni maksimal

i hyries éshté:

120

GAR_09057-20.960.05_2025-01-29.indd 120 20.01.25 16:24



GARDENA Pompé e kopshtit 5600 Art. 9057

GARDENA Pompé e kopshtit 6300 Art. 9058

Pompa art. 9059 nuk duhet té pérdoret pér rritjen e presionit, pasi pompa
ka kapacitet 6 bar.

- Max. 1,3 bar

- Max. 1,1 bar

1.3.2 Késhilla sigurie elektrike shtesé

RREZIK!

Rrezik pér arrest kardiak!
Ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike gjaté funksionimit. Kjo fushé
elektromagnetike mund té ndikojé né funksionalitetin e implanteve mjekésore
aktive ose pasive (p.sh. stimuluesit kardiaké), gjé e cila mund té rezultojé né
|éndime té rénda ose vdekje.
- Konsultohuni me mjekun tuaj dhe me prodhuesin e implantit pérpara pér-
dorimit té kétij produkti.
- Pas pérdorimit t& produktit, shképutni spinén e rrietit nga priza e rrjetit.

Pompa duhet té vendoset e sigurt né géndrim dhe ndaj pérmbytjes dhe t& mbro-
het kundér rrézimit né ujé. Vendosni pompén né distancé sigurie (min. 2 m)

nga léngu i pompimit. Si siguri shtesé mund té pérdoret njé gelés i lejuar mbrojtés
i personave.

- Pyetni njé elektricist.

Spina e pompés duhet té higet para se dikush té futet né pishiné.

Nése démtohet kablloja e lidhjes me rrjetin e kétij produkti, ajo duhet té
zévendésohet nga prodhuesi apo shérbimi i tij i klientit ose nga njé person
i ngjashém i kualifikuar pér té evituar rrezikime.

- Mbrojeni spinén dhe kabllon e lidhjes me rrjetin nga nxehtésia, vaji dhe qoshet
e mprehta.

- Mos e ngrini pompén duke e ngritur nga kablloja dhe mos e térhigni spinén
nga priza me ané té kabllos.

- Instalojeni pompén né njé vend té sigurt nga pérmbytjet.
- Duhet té kotrolloni rregullisht kabllon e lidhjes.

—> Para pérdorimit t&€ pompés (vecanérisht té kabllos sé lidhjes me rrietin dhe
spinén) realizoni gjithmoné njé kontroll vizual.

Njé pompé e démtuar nuk duhet pérdorur.

- Kontrolloni pompén né rast démtimi nga GARDENA Service.
Ndryshimet elektrike lejohet t& kryhen vetém nga njé elektricist.

- Para mbushjes, gmontimit dhe mirémbajties duhet té shképutet korrenti.

- Kur pérdorni pompat tona me njé gjenerator, respektoni paralajmérimet
e prodhuesit té gjeneratorit.

1.3.2.1 Kabllot:

Né rastin e pérdorimit t& kabllove zgjatues duhet gé kéto té fundit t€ pérputhen
me seksionet minimalé né tabelén e méposhtme:

Tensioni Gjatésia e kabullit Seksioni
230 - 240 V/50 Hz deri 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?2

1.3.3 Késhilla sigurie personale shtesé

RREZIK!

Rreziku i mbytjes!
Pjesét e vogla mund té géllititet me lehtési.
- Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté montimit.

RREZIK!

Rrezik plagosjeje nga uji i nxehté!
Uji i pompuar géndron nén presion dhe, nése bie direkt né trup ose né
sy, mund té shkaktojé plagosje.
Gjaté pérdorimit pér njé periudhé kohe té gjaté (> 5 min.) me presion
té bllokuar, uji né pompé mund té nxehet dhe né kété ményré mund té
shkaktojé Iéndime nga uji i té nxehté.

- Léreni pompén té punojé pér maks. 5 minuta kundér anés sé mbyllur
té presionit ose furnizimit t&€ munguar té ujit.

Gjaté mungesés sé ujit thithés, uji gé ndodhet né pompé mund té
nxehet dhe gjaté derdhjes sé tij mund té shkaktohen Iéndime nga

uji i nxehté.

- Shképuteni pompén nga rrjeti elektrik dhe Iéreni ujin té ftohet.

- Mos hapni as tapa, as vidhosje nése uji éshté i nxehté.

- Para vénies sérish né puné, siguroni furnizimin me ujé né anén
e thithjes dhe mbusheni pompén plotésisht me ujé.

Nése zorrét ose tubat géndrojné né diell, ato mund té nxehen shumé.

Gjaté vendosjes s€ pompés né pérdorim, duhen mbajtur parasysh rregulloret

e veganta sanitare té vendeve té ndryshme, me géllim gé té pengohet rikthimi

i Ujérave jo té pijshém né sistemin rriedhés té uijit.

- Pyetni njé specialist pér instalimet sanitare.

Pér té parandaluar funksionimin e pompés pa ujé, duhet pasur kujdes, gé fundi
i tubit thithés té€ vendoset né mes té vendit térhegés.
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- Mbusheni pompén para ¢do vénieje né puné deri né tejmbushje (min. 2 1) me
ujé!

- Kujdesuni gé gjaté mbushjes sé pompés me ujé t& mos keté zorré dhe kon-
sumatoré né pompé dhe gé pompa té géndrojé né pérgjithési horizontalisht.

- Kujdesuni gé té keté zorré té papérdredhura dhe té shtrira.

Réra dhe materialet e tjera t& ashpra né 1éngjet e qarkulluese, ¢ojné né bllokim
té shpejté dhe né rénien e rendimentit.

-> Pérdoreni pompén vetém me filtra t&€ montuar, té integruar.
Pérndryshe mund té ndodhin démtime té€ pompés.

- Kur ka ujé me pérmbaijtje rére, pérdomni parafiltér pompe.

Qarkullimi i ujit t& ndotur p.sh. me guré, me hala pishe etj, mund té ¢ojé né
démtimin e pompés.

- Mos pomponi ujé té ndotur.

Sasia minimale e prurjes éshté 90 I/h (1,5 I/min). Pajisjet lidhése me kapacitet t&
ulét nuk duhet té pérdoren.

2. MONTIMI

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té startimit t& padéshiruar.
- Higeni spinén e kabllos sé rrjetit nga priza.

2.1 Vendi i vendosjes:

* NE rastin e instalimit poshté nivelit t& ujit duhet té integrohet njé pajisje
izoluese Nné ményré gé t& mos ndodhé humbje uji e padéshiruar.

¢ Vendiivendosjes duhet té jeté horizontalisht, i géndrueshém dhe
i thaté dhe t'i sigurojé njé géndrim té sigurt pompés.

¢ Distanca nga uji duhet té jeté té paktén 2 m.

¢ Pompa duhet té€ vendoset né njé vend té sigurt nga pérmbytja.

2.2 Lidhja e zorrés né anén e thithjes [Fig A6]:
Lidhja e anés sé thithjes (D éshté e pajisur me njé fileté té jashtme
33,3 mm (G 1").

Rakordi i zorrés sé anés sé thithjes duhet té shtréngohet vetém
me doré [Fig A2].

Pér té reduktuar kohén e rithithjes, rekomandojmé pérdorimin e njé zorre
thithése me parandalues té rriedhjes sé kundért, i cili parandalon zbrazjen
automatike té zorrés thithése pas fikjes s& pompés [Fig A3].

Thithja e ajrit né sistemin e thithjes mund té ¢ojé né ndalim té funksionit
dhe né rritje t& zhurmés.

- Mbylleni sistemin e thithjes né ményré precize.

- Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe ndérrojeni até nése nevojitet.

Né anén e thithjes mos pérdorni pjesé sistemi té lidhjes modulare t& zorrés
S€ ujit.

Né anén e thithjes duhet té pérdoret njé zorré thithjeje e izoluar
ndaj vakumit:

* p.sh. GARDENA Pajisje thithése art. 9090/9091 /9092

¢ o0se GARDENA Zorré thithése e vrimés sé burimit art. 1729.

¢ Lidhini zorrét thithése @ pa lidhje filete népérmijet njé rakordi té zorrés
thithése (p. sh. art. 1723/ 1724) me bashkuesin e pjesés thithése dhe
vidhoseni pa futur ajér.

2.2.1 Ka 2 lloje sistemesh lidhjeje:
Té parashikuar pér guarnicion té sheshté:
Nuk nevaoijitet shirit izolues pér filetat.

- Sigurohuni gé guarnicioni i sheshté ® &shté vendosur né rakordin
e zorrés thithése dhe té jeté i padémtuar.

| parishikuar pér shirit izolues pér filetat (Teflon):

Nuk nevojitet guarnicion i sheshté.

Njé sistem izolues i papérshtatshém mund té ¢ojé né rriedhje.
- Pérdorni sistemin izolues té parashikuar pér kété.

1. Sigurohuni g& guarnicioni i sheshté ©® &shté vendosur né rakordin
e zorrés thithése.

2. Vidhoseni pa ajér zorrén thithése @ té izoluar ndaj vakumit né lidhjen
e anés sé thithjes . Gjaté késaj, rakordi i zorrés thithése duhet té
vendoset drejt [Fig A1].

3. Shtrijeni zorrén thithése @ drejt dhe pa pérdredhje.
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4. Pér lartési thithjeje mbi 3 m: fiksoni zorrén edhe thithése @
(p.sh. duke e lidhur me njé shtyllé druri).
Né kété ményré pompa lehtésohet nga pesha e zorrés thithése.

2.3 Lidhja e zorrés né anén e presionit [Fig A7 ]:
Pér té garantuar njé ventilim té miré lidheni zorrén e presionit pas mbushjes
s€ pompés (shihni 3.1.3 Vénia né puné e pompés).

Lidhja e anés sé presionit ® éshté e pajisur me njé fileté té jashtme
33,3 mm (G 1").

Rakordi i zorrés sé anés sé presionit duhet té shtréngohet vetém
me doré.

Njé shfrytézim optimal i kapacitetit pompues té pompés arrihet
népérmjet lidhjes sé zorréve 19 mm (3/4") e kombinuar me:

¢ p.sh. GARDENA set lidhés i pompave art. 1752

e ose té zorréve 25 mm (1") me GARDENA Pjesé e filetuar me lidhje
té shpejté me fileté té brendshme art. 7109/ Pjesé e zorrés me
lidhje té shpejté art. 7103.

Né anén e presionit gjenden 2 lidhje. Njé lidhje horizontale dhe vertikale (q&
rrotullohet 180°). Lidhja e papérdorur duhet t& mbyllet me tapé izoluese @.

Mbajeni ose fiksoni zorrén e presionit vertikalisht, gé té evitohet njé pérkulje
e zorrés sé presionit né daljen vertikale t& pompés.

Shtrijeni zorrén rrafsh mbi toké dhe evitoni ngritje né formé u-je t& zorrés si
dhe zorré té péshtjella. Pér daljen e ajrit éshté optimale nése zorra e presi-
onit &shté e shtriré plotésisht dhe ka njé rrugé nga lart e paré nga pompa.

1. Lidhni zorrén e presionit @ me lidhjen e anés sé presionit ®.
2. Vidhosni tapén izoluese @ mbi lidhjen e papérdorur t& anés sé presionit.

2.3.1 Lidheni zorrén népérmjet GARDENA Sistemi i lidhjes:

Me ané té sistemit ndérlidhés GARDENA mund té lidhen tuba
19 mm (3/4")/ 16 mm (5/8") dhe 13 mm (1/2").

Diametri i tubit Lidhja e pompés

13 mm (1/2") Pjesé e pompés pér lidhje GARDENA Art. 1750

16 mm (5/8") Pjesé rubineti GARDENA Art. 18202
Pjesé tubi GARDENA Art. 18216

19 mm (3/4") Pjesé e pompés pér lidhje GARDENA Art. 1752

2.3.2 Lidhje paralele me mé shumé se 2 zorra presioni:

Né rastin e lidhjes paralele t& mé shumé se 2 zorra presioni rekomandojmé
pérdorimin e:

* p.sh. GARDENA Shpérndarés me 2 ose 4 dalje art. 8193/8194
¢ ose GARDENA Valvul me 2 dalje art. 940.
Kéto mund té vidhosen direkt né lidhjen e anés sé presionit ®.

2.4 Art. 9058/9059:
Lidhni sensorin e lagéshtisé sé tokés (opsionale) [Fig A8]:

Krahas kontrollit gé varet (shihni Manuali i pérdorimit té ekranit
té Bluetooth®-it.) nga koha ekziston edhe mundésia e pérfshirjes sé
lagéshtisé sé tokés.

Nése lagéshtia e dheut éshté e mjaftueshme, uijitjia e planifikuar nuk do té
kryhet.

1. Vendosni sensorin e lagéshtisé sé tokés né zonén e spérkatjes né
formé shiu.

2. Hapni kapakun e llumit @.
3. Futeni spinén e sensorit né lidnjen e sensorit @ t& pompés.

3. PERDORIMI

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té startimit t& padéshiruar.
- Higeni spinén e kabllos sé rrietit nga priza.

3.1 Startimi/ndalimi i pompés [Fig 01/02]:

KUJDES!

Pérdorimi i pompés né té thaté!

Sigurohuni gé pompa, para ¢do procesi startimit, t€ jeté e mbushur me
ujé deri né kapérderdhés (min. 2 ).
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3.1.1 Art. 9058/9059:
Pérdorimi me aplikacionin GARDENA Bluetooth®:

Me aplikacionin falas GARDENA Bluetooth® App GARDENA pompé
kopshti Bluetooth® mund té€ komandohet né ¢do kohé.

Ai mund té shkarkohet nga Apple App Store ose nga Google Play Store.

- Pé&r kété shihni udhézimin bashkéngjitur pér operimin e ekranit té
Bluetooth®-it.

3.1.2 Art. 9058/9059:
Operimi népérmjet ekranit té€ pompés:

- Pér kété shihni udhézimin bashkéngjitur pér operimin e ekranit té
Bluetooth®-it.

3.1.3 Vénia né puné e pompés:
1. Largoni zorrén e presionit (Out).
Né kété ményré pompa ventilohet mé miré gjaté mbushjes.
2. Zhvidhosni vidhosjen ® né vrimén e mbushjes ® me doreé.
Higni filtrin.
Né kété ményré niveli i ujit gjaté mbushjes mund té dallohet mé miré.
4. Mbushni min. 2 | ujé népérmijet vrimés sé mbushjes ® ngadalé derisa
té jeté arritur njé nivel i géndrueshém uji né lartésiné e lidhjes né anén
e thithjes [Fig. A4].
Procesi i mbushjes mund té zgjasé deri né 2 min.
5. Nése pérdoret valvul moskthimi: mbusheni zorrén thithése me ujé.
Kjo pérshpejton procesin e thithjes.
. Zbrazni ujin e mbetur né zorrén thithése @ para lidhjes.
Né kété ményré mund té dalé ajri gjaté procesit té thithjes.
7. Pas mbushjes s& pompés: lidhni zorrén thithése (Out) me pompén.
. Vendoseni sérish filtrin.
9. Vidhosni vidén ® né vrimén e mbushjes ® me doré derisa té ndalojé
(mos e rrotulloni tepér dhe mos pérdorni pinca).

10. Hapni valvulat ndarése, nése ka, né tubin e presionit (pajisje lidhése,
ndalimi i ujit, etj.). Té gjithé konsumatorét duhet té jené té& hapur deri
né pozicionin maks. t& mundshém.

11. Futeni spinén e kabllos sé rrietit né njé prizé.

Art. 9058/9059: Shihni Manuali i pérdorimit té ekranit té
Bluetooth®-it.

12. Nése lartésia e thithjes &shté e madhe: ngrijeni dhe mbajeni zorrén
e presionit @ gjaté procesit té thithjes min. 1,8 m vertikalisht
népérmjet pompés lart.

13. Art. 9057: Shtypni celésin Ndezur/ Fikur @ né pozicionin Ndezur.
Celési Ndezur/ Fikur ndricon.

Art. 9058/9059: Shihni Manuali i pérdorimit té ekranit té
Bluetooth®-it.

Pompa niset dhe pompon ujé pas procesit té thithjes.
Procesi i thithjes mund té zgjasé deri né 5 min.

@

[}

[e¢]

Art. 9057: Nése pompa pas 5 minutash ende nuk thith ujé:

1. Shtypni gelésin Ndezur/Fikur @ né pozicionin Fikur.
Pompa ndalon.

2. Léreni pompén té ftohet.
3. Kérkoni né 6.4 Tabela e defekteve arsyet e mundshme.
4. Niseni sérish pompén (shih 3.1.3 Vénia né puné e pompés).

3.1.4 Ndalimi i pompés:

- Art. 9057: Shtypni gelésin Ndezur/Fikur @ né pozicionin Fikur.
Pompa ndalet dhe celési Ndezur/ Fikur nuk ndricon mé.

- Art. 9058/9059: shihni Manuali i pérdorimit té ekranit té
Bluetooth®-it.

3.1.5 Art. 9058/9059:
Nése pompa pas 5 minutash ende nuk thith ujé:

- Shihni Manuali i pérdorimit té ekranit té Bluetooth®-it.

3.2 Vetém pér Art. 9058/9059: funksioni safe-pump:

- Shihni Manuali i pérdorimit té ekranit té Bluetooth®-it.

3.3 Késhilla pér pompén:

3.3.1 Késhillé e pérgjithshme pér thithje:

Lartésia maksimale e dhéné vete thithése arrihet vetém kur pompa éshté
tejmbushur pérmes vrimés sé mbushjes deri né tejmbushje dhe zorra
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e presionit @ gjaté procesit té thithjes mbahet aq lart, sagé t& mos dalé
Ujé nga pompa népérmijet zorrés sé presionit @. Mbusheni pompén para
se zorrét, tubi fiks, etj. té jené lidhur né pompé né anén e presionit. Né
kété ményré sigurohet g€ pompa mund té mbushet plotésisht me ujé

(2 1) (ajri mund té dalé).

Pompa duhet té mbushet me 2 | ujé.

3.3.2 Operim me pak zhurmé:

Pompa bén pak zhurmé. Vetém me instalimin e duhur mund té€ mbahet
ky avantazh:

- Zgijidhni njé bazament me pak dridhje (p.sh. mos e vendosni mbi
llamarina ose depozita plastike).

3.3.3 Vlerat maks. té prurjes:

Pompa ka njé valvul bajpasi pér té béré t& mundur kohé té shkurtra thith-
jeje. Né rastin e fundit té€ zorrés t€ hapur pa pajisje té lidhura ose né rastin
e diametrave shumé té médhenj té zorrés mund t& ndodhé gé valvula

t€ mos jeté né gjendje té€ ndérrohet nga operimi i thithjes né operimin

e pompés pér shkak t& marrédhénieve té presionit. Kjo mund té€ shkaktojé
shtim t& zhurmave gjaté funksionimit. Pér té shfrytézuar kapacitetin e ploté
té pompés mund ta mbylini daljen e uijit pér rreth 1 sekondé kur motori
éshté né operim (p. sh. duke pérkulur zorrén). Kjo e lejon valvulén gé té
vendoset né pozicionin e duhur duke 1&shuar njé tingull kércitjeje. N& pér-
dorimet standarde té tilla si dush ose spérkatés kjo ndodh automatikisht.

3.3.4 Montimi i parafiltrit:

Nése njé parafiltér éshté shumé i gjaté, né vend té pozicionit vertikal pér
poshté mund té€ montohet edhe né pozicion tjetér (p. sh. horizontalisht).

4. MIREMBAJTJA

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té startimit t& padéshiruar.
- Higeni spinén e kabllos sé rrjetit nga priza.

4.1 Pastrimi i pompés:

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit t&€ produktit.

—> Mos e pastroni produktin me ujé ose me rréke uiji (sidomos rréke uji
me presion té larté).

—> Mos pastroni me kimikate, pérfshiré benzinén ose solventét. Disa
prej tyre mund té shkatérrojné pjesé té réndésishme prej plastike.

- Pastrojeni kasén e pompés me njé lecké t& njomé.

4.2 Larja e pompés:

Pas pompimit t& ujit me klor pompa duhet té lahet.

1. Pomponi ujé té vakét (max 35° C) duke shtuar njé detergjent té
buté (p.sh. pastrues) derisa uji i pompuar té jeté i pastér.

2. Asgjésoni mbetjet sipas direktiave vendore né fugi pér asgjésimin
e mbetjeve.

5. MAGAZINIMI

5.1 Nxjerrja jashté funksionimit [Fig S1]:

KUJDES!

Ngrica démton pompén!
—> Ruajeni pompén né njé vend té sigurt ndaj ngricave.

Produkti duhet té ruhet né vende jo té aksesueshme nga fémijét.

1. Higeni spinén e kabllos sé rrjetit nga priza.
2. Mbylini valvulat ndarése, nése ka, né tubin e thithjes.

3. Hapni valvulat ndarése, nése ka, né tubin e presionit (pajisje lidhése,
ndalimi i ujit, etj.).
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Né kété ményré, ana e presionit béhet pa ajér.

4. Hapni vidhosjen ® né grykén mbushése ® dhe vidén e shkarkimit t&
ujit ®.
NE kété ményré, pompa zbrazet.

5. Anojeni pompén né drejtimin e shkarkimit (rreth 80°) né ményré gé
pompa té zbrazet plotésisht.

6. Vidhosni zorrén thithése dhe zorrén e presionit.

7. Shtréngoni vidhosjen ® né vrimén e mbushjes ® dhe vidén
e shkarkimit té ujit ® me doré (mos pérdorni pinca).

8. Pastroni pompén (shikoni 4. MIREMBAJTJA).

9. Ruajeni pompén né njé vend té thaté, t& mbyllur dhe té sigurt ndaj
ngricave.

6. NDREQJA E GABIMEVE

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té startimit t& padéshiruar.
- Higeni spinén e kabllos sé rrjetit nga priza.

6.1 Lirimi i helikésr [Fig T1/T2]:

Njé heliké e bllokuar nga papastértité mund té lirohet.

1. Vetém pér Art. 9058/9059: higeni kapakun e llumit @ té sensorit

té lagéshtirés sé dheut ose higeni nga spina sensorin e lagéshtirés té

lidhur.

Zhvidhosni 6 vidat @, @ dhe @.

Higni t& dyja gézhojat @.

Higni shtytésin prej gome @ nga boshti i helikés @.

Rrotullojeni né drejtim orar boshtin e helikés @ me njé kagavidé té izoluar.

Né kété méyré do té lirohet helika e bllokuar.

6. Montoni sérish shtytésin prej gome @ dhe t& dyja gézhojat @ né rend
té kundért.
Kétu tregoni kujdes gé vidat @, @ dhe @ té jené té renditura
pérkatésisht me vrimat e duhura té vidave né varési té gjatésisé.

7. Vetém pér Art. 9058/9059: Futeni sérish kapakun e llumit @ té
sensorit té lagéshtirés sé dheut ose futeni sérish né spiné sensorin
e lagéshtirés.

IS S I

6.2 Pastrimi i filtrit [Fig T3]:

Nése pompa nuk léviz ose mbetet e ndaluar gjaté operimit, kjo mund té

jeté pér shkak té njé filtri t& bllokuar.

1. Lidhni té gjitha valvulat ndarése ekzistuese né anén e thithjes.

2. Hapni valvulat ndarése, nése ka, né tubin e presionit (pajisje lidhése,
ndalimi i ujit, etj.).
Né kété ményré, ana e presionit béhet pa ajér.

3. Zhvidhosni vidhosjen ® né vrimén e mbushjes ® me doré.

4. Higni filtrin @ vertikalisht nga gryka mbushése ®.

5. Mbajeni fort gotén @ dhe nxirreni filtrin @ jashté gotés
(kycje bajoneté) duke rrotulluar né drejtim orar.

6. Lajeni gotén @ me ujé té rriedhshém
7. Pastroni filtrin @ p.sh. me njé furcé té buté.
8. Montoni sérish filtrin @ né rend t& kundért.

6.3 Vetém pér Art. 9058/9059:
Pastrimi i sensorit té prurjes [Fig T1/T4]:

1. Vetém pér Art. 9058/9059:
Higeni kapakun e llumit @ té sensorit té lagéshtirés sé dheut ose
higeni nga spina sensorin e lagéshtirés té lidhur.

2. Zhvidhosni 6 vidat @, @ dhe @ (shihni 6.7 Lirimi i helikésr).
Higni té dyja gézhojat @.

Zhvidhosni kapakun @ né anén e kundért té akrepave té orés me njé
celés hekzagonal (gjerési 10).

Higeni sensorin e prurjes @® nga vrima e sensorit @.

Eal

Lajeni sensorin e prurjes @® me ujé té rriedhshém.

Lajeni vrimén e sensorit @ me njé lecké té lagét (pa detergjent).
Kontrolloni lirshméring e lévizjes sé sensorit t€ prurjes @.
Montoni sérish sensorin e prurjes ® né rend té kundért.

© o N oo

123

20.01.25 16:24




10. Montoni sérish té dyja gézhojat @ né rend t& kundért.

11. Vetém pér Art. 9058/9059:

Futeni sérish kapakun e llumit @ t& sensorit t& lagéshtirés sé dheut
ose futeni sérish né spiné sensorin e lagéshtirés.

6.4 Tabela e gabimeve:

Pér art. 9058/9059: shihni edhe shpjegimin e ekranit né manualin

e pérdorimit té ekranit té Bluetooth®-it.

Problemi Shkaku i mundshém

Ndihma

Pompa punon,
por nuk thith

Tuba jo té hermetizuar ose
té démtuar [Fig A2].

-> Kontrolloni nése tubi i thithjes
ka démtimet dhe izolojeni
hermetikisht.

Pompa thith ajér né njé vend
bashkimi [Fig A2].

- Izoloni pa ajér lidhjet e anés
sé thithjes.

Nuk ka ujé né cisterné, rezer-
vuarin e ujit, tubin e ujit, etj.

-> Siguroni furnizimin me ujé né
anén e thithjes.

Problemi

Shkaku i mundshém Ndihma

Pompa funksionon,
por fugia e garkullimit
ulet papritur

Helika éshté bllokuar. - Lironi helikén.

Zorra e presionit éshté
e pérdredhur.

—> Shtrijeni zorrén e presionit pa
pérdredhje dhe mos e pér-
dridhni zorrén e presionit né
daljen e pompés.

Lidhja me fileta e filtrit
nuk zhvidhoset me doré

KESHILLE:

Fileta éshté e ndotur. -> Pér ta zhvidhosur pérdorni
njé pincé pér pompé uji.
-> Pastroni filetén e filtrit dhe

pompés.

Riparimet lejohen té kryhen nga gendrat e servisit GARDENA si dhe nga
tregtarét e specializuar té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.

- Né rast defektesh té tjera drejtojuni gendrés sé servisit GARDENA.

7. TE DHENAT TEKNIKE

Pompa nuk éshté mbushur
me ujé [Fig A4].

- Mbushni pompén
(shihni 3.1.3 Vénia né puné
e pompés).

Del ujé gjaté procesit té
thithjes nga zorra e thithjes.

1. Mbusheni edhe njé heré
pompén.

2. Mbajeni lart zorrén e pre-
sionit.

3. Niseni sérish pompén
(shihni 3.1.3 Vénia né puné
€ pompés).

Njé lidhje absolute e hermetizuar arrihet népérmiet pérdorimit t&
tubave GARDENA (shih 8. AKSESORE / PJESE KEMBIMI).

Vidhosja né grykén mbushése
éshté e paizoluar [Fig A2].

—> Kontrolloni guarnicionin
(nése nevojitet, zévendéso-
jeni) dhe fiksoni vidhosjen me
doré (mos pérdorni pinca).

Ajri nuk mund té dalé pasi tubi
i presionit éshté mbyllur ose
ka ujé té mbetur né zorrén

€ presionit.

—> Hapni valvulat ndarése qé
gjenden né tubin e presionit
(p. sh. spérkatja) ose zbrazni
Zorrén e presionit.

Ajri nuk mund té dalé pasi tubi
i presionit éshté i péshtjellur.

1. Shtrijeni zorrén e presionit
drejt né té gjithé gjatésing.

2. Shtrijeni zorrén nga dalja
e pompés né drejtim lart.

3. Mos e pérkulni zorrén e pre-
sionit né daljen e pompés.

4. Hapni té gjithé konsumatorét
maksimalisht.

Nuk éshté pritur koha e thithjes
5 minuta.

—> Prisni deri né 5 minuta derisa
pompa té pompojé ujé.

Filtri i thithjes ose parandaluesi
i rrjedhés sé kundért né zorrén
thithése jané té bllokuar.

-> Pastroni filtrin e thithjes ose
parandaluesin e rriedhés sé
kundért.

Skaji i zorrés sé thithjes nuk
éshté né ujé [Fig AS].

= Zhyteni fundin e zorrés
thithése mé thellé né ujé.

Lartésia e thithjes éshté tepér
e madhe [Fig A5].

—> Zvogéloni lartésiné e thithjes.

Pér probleme té tjera me thithjen, pérdorni tuba me .
pengesat pér kthimin e ujit GARDENA (shihni 8. AKSESORE/
PJESE KEMBIMI). Para nisjes, pompa té niset me ujé.

Pompa nuk punon
dhe ndalon papritur
sé funksionuari

Ndarési termik i garkut
e ka fikur pompén pér
shkak té mbinxehjes.

—> Léreni pompén té ftohet,
zbrazeni pompén dhe
mbusheni sérish.

- Vendosni temperaturén mak-
simale té |éngjeve (35 °C).

Pompa éshté pa korrent.

— Kontrolloni siguresat dhe
lidhjet elektrike.

Celési RCD éshté aktivizuar
(rrymé me defekt).

-> Hiqgni spinén nga priza dhe
drejtojuni servisit GARDENA.

Pompa nuk éshté ndezur.

-> Shtypni gelésin Ndezur/ Fikur
né pozicionin Ndezur.

Pompa funksionon,
por fugia e garkullimit

Skaji i zorrés sé thithjes nuk
éshté né ujé [Fig A5].

—> Zhyteni fundin e zorrés
thithése mé thellé né ujé.

ulet papritur o )
Filtri i thithjes ose parandaluesi

i rrjedhés sé kundért né zorrén
thithése jané té bllokuar.

—> Pastroni filtrin e thithjes ose
parandaluesin e rriedhés sé
kundért.

Nuk ka ujé né cisterné, rezer-
vuarin e ujit, tubin e ujit, etj.

-> Siguroni furnizimin me ujé né
anén e thithjes.

Tubi thithés nuk éshté
hermetik [Fig A2].

-> Eliminoni mungesén
e hermecitetit.
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Pompé e kopshtit Njésia Viera Viera Viera
(Art. 9057) (Art. 9058) (Art. 9059)
Fugia nominale W 900 1050 1300
Tensioni i rrjetit V (AC) 230 230 230
Frekuenca e rrjetit Hz 50 50 50
Sasia maks. thithése I/h 5600 6300 6500
Presioni maks./lartésia bar / 47 49 6,0
maks. e hedhjes sé ujit m 47 49 60
Lartésia maks. e térhegjes
sé ujit 8 8 8
Presioni i brendshém
i lejuar (ana e thithjes) bar 6 6 6
R 15 15 1,5
Kablloja lidhése m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Pesha pa kabllo (rreth) kg 10 10,7 11,8
Niveli i presionit akustik LpA
Distanca: im 58 59 60
5m dB (A) 45 45 46
10m 38 39 40
Niveli i fuqisé akustike L,,":
i matur/i garantuar B ) 67 /69 68/70 68/ 71
Pasiguria k,,, 2,67 2,29 2,78
Temperatura maks. e léndéve ,
té qarkullueshme C 95 35 35
Procesi i matjes né pérputhje me: " RL 2000/14/EU

8. AKSESORE/PJESE KEMBIMI

GARDENA Tubat thithés

Rezistente ndaj pérthyerjes dhe hermetike, sipas déshirés jané
té disponueshme materialet e art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
25 mm (1")) pa armatura lidhése ose si gjatési fikse art.
9090/9091 e pajisur me té gjithé armaturén lidhése.

GARDENA Pjesé lidhése
e tubit thithés

Pér lidhjen e anés thithése. Art. 1723/1724

GARDENA Pjesé lidhése
e pompés

Pér lidhjen né anén e presionit. Art. 1750/ 1752

GARDENA Filtér thithés
me ndalim té rikthimit té
rrjedhjes

Pér pjesén e tubit thithés materiali Art. 9093

mund té matet.

GARDENA Parafiltra pér
pompén

Rekomandohet pér pompimin e ujit me
pérmbaitje rére.

Art. 1730/1731

GARDENA Tub burimi - Pér lidhjen e hermetizuar té pompés Art. 1729
tub thithés me burime néntokésore ose me tuba té

palévizshém. Gjatésia 0,5 m. Me té dyja anét

33,3 mm, spirale e brendshme (G1).
Pajisje pluskuese GARDENA  Mund té vendoset te filtri i thithjes 9090/ Art. 9094

pér thithje té ujit nén 9092/9093 dhe mundéson thithje pa

sipérfage papastérti nén sipérfagen e ujit.

GARDENA Bashkues Pér lidhje né anén e presionit té 1" zorré Art. 7109/7103
i shpejté presioni.

GARDENA Sensori Pér vaditje né varési té lagéshtisé sé tokés. Art. 1188/1867
i lagéshtisé sé tokés

GARDENA Kabllo zgjatimi
(gjatésia: 10 metra)

Pér zgjatimin e kabllos sé sensorit deri Art. 1868

né maksimumi 105 metra.
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9. SERVISI

Informacioni aktual i kontaktit pér departamentin toné té shérbimit mund té
gjendet né internet: www.gardena.comy/contact

10. ASGJESIMI

Asgjésimi i produktit:
(sipas Direktivés 2012/19/EU)

)i

ME RENDESI!

- Hidheni produktin népérmijet gendrés tuaj vendore t&€ grumbullimit
dhe riciklimit.

Produkti nuk lejohet té asgjésohet me mbetjet normale té
shtépisé. Ai duhet t&€ asgjésohet né pérputhje me rregulloret
lokale t& mbrojtjes s& mjedisit.

et Aiapump 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
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Instruktsioonide algupérandi tolge.

1. OHUTUSJUHISED

kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil on jarelevaataja voi kui neid on toote
turvalise kasutamise osas juhendatud ning nad maoistavad sellest tulenevaid ohtu-
sid. Lapsed ei tohi tootega méangida. Puhastamist ja kasutaja hooldust ei tohi teha
lapsed, v.a kui nad on vanemad kui 8-aastased ja nad on jarelevalve all.

Me soovitame, et toodet kasutaks vahemalt 16-aastased isikud.

GARDENA Aiapump on ette nahtud pohja- ja vihmavee, kraanivee ning klooritud
vee pumpamiseks eramajade aedades ja vaikeaedades.

Toode ei sobi pikaajaliseks kaitamiseks (professionaalne kasutus).
Toode ei sobi pusikaitamiseks.

1.3.1.1 Pumbatavad vedelikud:
GARDENA Aiapumbaga tohib pumbata ainult vett.

OHT!

Kehavigastuste oht!
Pumbata ei tohi soolast vett, reovett, séobivaid, kergesti stttivaid voi plahva-
tusohtlikke aineid (nt bensiini, petrooleumi, nitrolahustit), dlisid, kittedli ja toidu-
aineid.

1.3.1.2 Rohu tostmine:

Sisendréhu peab tingimata tagama seadistatava réhualandusventiiliga.
Pumba kasutamisel surve suurendamiseks ei tohi tletada maksimaalselt
lubatud siserdhku (6 baari). Seega on maksimaalne sisendréhk:

GARDENA Aiapump 5600 art. nr. 9057
GARDENA Aiapump 6300 art. nr. 9058

- Max. 1,3 bar

- Max. 1,1 bar

Pumpa art. nr. 9059 ei tohi kasutada rohu tostmiseks, sest pump viljas-
tab 6 baari.

1.3.2 Taiendavad elektrialased ohutusjuhised

OHT!

Siidameseiskumise oht!

See toode tekitab todtades elektromagnetvélja. See elektromagnetvali véib
mojutada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide (nt sidamesti-
mulaatorite) funktsionaalsust, mis voib pohjustada tosiseid vigastusi voi surma.

- Enne selle toote kasutamist pidage néu oma arsti ja implantaadi tootjaga.
- Pérast toote kasutamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

1.1 Siimbolite selgitus

AL

1.2 Uldised ohutusjuhised
1.2.1 Pumpade lildised ohutusjuhised

OHT!
Elektrilo6gi oht!

Vigastuste oht elektrivoolu tottu.

- Toode peab saama voolutoite rikkevoolukaitseltliti (FI-ICliti, RCD) kaudu,

mille nimirakendusvool on maksimaalselt 30 mA.

- Enne, kui hakkate seda kasutusest kérvaldama, hooldama véi detaile vélja
vahetama, Uhendage toode vorgust lahti. Seejuures peab pistikupesa paiknema
teie vaatevaljas.

Lugege kasutusjuhendit.

1.2.2 Aiapumpade ohutusjuhised

1.2.2.1 Ohutu kaitamine:

Veetemperatuur ei tohi tletada 35 °C.

Pumpa ei tohi kasutada, kui vees on inimesi.
Lekkivate madrdeainete t6ttu voib vedelik reostuda.

1.2.2.2 Kaitseliilitid:
Termokaitseliiliti:

Ulekoormuse korral lillitab sisseehitatud termiline mootorikaitse pumba valja.
Parast mootori piisavat mahajahtumist on pump uuesti kditamisvalmis.

1.3 Taiendavad ohutusjuhised

1.3.1 Otstarbele vastav kasutamine

Seda toodet voivad kasutada véhemalt 8 aasta vanused ja vanemad lapsed
ning piiratud fudsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud ning puudulike
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Pump peab olema Ules pandud stabiilselt ja Uleujutuskindlalt ning olema vette
kukkumise vastu kaitstud. Pange pump Ules ohutule vahekaugusele (minimaalselt
2 m) pumbatavast vedelikust. Taiendava ohutuse tarbeks voib kasutada heakskii-
detud isikukaitseldlitit.

- Kusige elektrikult ndu.

Enne kui keegi ujumisbasseini astub, tuleb pumba toitepistik lahutada.

Kui selle toote vorgutihendusjuhe on kahjustada saanud, siis ohtude véltimiseks
tuleb lasta see vahetada tootja v6i tema klienditeeninduse voi kellegi sarnase kva-
lifikatsiooniga isiku poolt.

- Kaitske toitepistikut ja vorgutihendusjuhet kuumuse, 0li ja teravate servade
eest.

- Arge kandke pumpa toitejuhtmest kinni hoides ega kasutage juhet pistiku
valjatbmbamiseks pistikupesast.

- Pange pump Ules Uleujutuskindlasse kohta.

- Kontrollige toitejuhet regulaarselt.

- Enne kasutamist tehke pumbale (eelkdige vorgutihendusjuhtmele ja toitepisti-
kule) alati visuaalne kontroll.

Kahjustunud pumpa ei tohi kasutada.

- Kahjujuhtumi korral laske pump tingimata GARDENA teenindusel Ule kon-
trollida.

Elektrialaseid muudatusi tohib teha Uksnes elektrik.

- Enne taitmist, demonteerimist ja hooldust peab elektrivoolust lahti Uhendama.
- Meie pumpade kasutamisel koos generaatoriga jargige generaatori tootja
hoiatusjuhiseid.

1.3.2.1 Kaablid:

Pikenduskaablite kasutamise puhul peavad need vastama jargnevas tabelis
olevatele minimaalsetele ristloigetele:

Pinge Kaabli pikkus Ristloige
230 -240V/50 Hz Kuni 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,56 mm?

1.3.3 Taiendavad isikukaitsealased ohutusjuhised

OHT!

Lambumise oht!
Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata.
- Hoidke véaikelapsed montaazi ajal eemal.
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OHT!

Vigastuste oht kuuma vee tottu!
Pumbatud vesi on surve all ja voib, kui see satub otse kehale voi silma-
desse, pohjustada vigastusi.
Kui véljavoolu pool on kinni, véib pumba pikemat aega (> 5 min) too6ta-
misel vesi pumbas kuumeneda, ettevaatust kuuma veega, vigastamise
oht.
- Laske pumbal vastu suletud survepoolt vo6i puuduva vee juurdevoolu
korral to6tada max 5 minutit.
Kui té6tavale pumbale ei tule vett peale, voib vesi pumbas kuumaks
minna ja kuuma vee véljavoolamise korral voib see pohjustada vigas-
tusi.
- Uhendage pump vérgust lahti ja laske veel jahtuda
- Arge avage sulgureid ega keermesiihendusi, kui vesi on kuum.
- Tagage enne uuesti kasutusele votmist imipoole vee juurdevool ja
taitke pump taielikult veega.
Kui voolikud vo6i juhtmed on paikese kédes, voivad need tugevalt kuume-
neda.

Pumba Uhendamisel veevarustusseadmega tuleb kinni pidada spetsiifilistest
sanitaarnduetest, et véltida olmevee sattumist veevarustussusteemi.

- Kisige ndu sanitaarseadmete spetsialistilt.

Et valtida pumba kuivalt tdétamist, kontrollige alati Ule, et voolik oleks otsapidi
pumbatavas vedelikus.

- Taitke pump enne igat kasutusele votmist kuni Ulevooluni (min 2 1) veegal

- Jélgige, et pumba veega taitmisel ei ole pumbaga Uhendatud Uhtegi voolikut
ega tarvitit ning pump on Uldiselt horisontaalses asendis.

- Jélgige, et voolikud oleks paigaldatud murdekohtadeta.

Liiva ja muid abrasiivseid aineid sisaldava vedeliku pumpamine kiirendab pumba
kulumist ja vahendab joudlust.

- Kasutage pumpa Uksnes paigaldatud integreeritud filtriga.
Vastasel juhul véib pump kahjustada saada.

- Kasutage liva sisaldava vee korral pumba eeffiltrit.
Prahine vesi, nt kivid, kuuseokkad vms, voib pumpa kahjustada.
- Arge pumbake musta vett.

Léabivoolu minimaalne kogus on 90 I/h (1,5 I/min). Vaiksema vooluhulgaga then-
datavaid seadmeid ei tohi kéitada.

2. MONTAAZ

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht soovimatu kéivitamise tottu.
- Toémmake vorgukaabli pistik pistikupesast vélja.

2.1 Ulesseadmise koht:
¢ Paigaldamisel allpool veepiiri peab paigaldama sulgeventiili, et ei tekiks
soovimatut veekadu.

e Ulesseadmise koht peab olema horisontaalne, tugeva pinnaga ja kuiv
ning voimaldama pumba kindlalt plsti seismist.

¢ Kaugus veest peab olema vahemalt 2 m.
e Pump tuleb Ules seada Uleujutuskindlasse kohta.

2.2 Vooliku iihendamine imipoolele [joonis A6]:

Imipoole tihendus M on varustatud 33,3 mm (G 1") véliskeermega.

Imipoolel oleva iihendusdetaili tohib kinni keerata vaid kdega
[joonis A2].

Taassisseimu aja lUhendamiseks soovitame kasutada tagasivooluklapiga
imivoolikut, mis takistab parast pumba valjalllitamist imivooliku iseenes-
likku tlhjenemist [joonis A3].

Imiststeemi 6hu sisseimemine voib pohjustada talitluse lakkamist ja
suuremat mdra.

- Uhendage imististeem hoolikalt.

- Kontrollige tihendit regulaarselt ja vahetage see vajaduse korral vélja.
Arge kasutage imipoolel veevooliku pistiksiisteemi detaile.

Imipoolel peab kasutama vaakumikindlat imivoolikut:

* nt GARDENA Imemiskomplekti, art. nr. 9090/9091 /9092

¢ vOi GARDENA Pumbakaevu imivoolikut, art. nr. 1729.

¢ |Ima keermesuihenduseta imivoolikud @ Ghendage imivooliku Uhen-
dusdetaili (nt art. nr. 1723/1724) abil imipoole Uhendusega ja keerake
ohukindlalt kinni.

126

GAR_09057-20.960.05_2025-01-29.indd 126

2.2.1 Olemas on kahte liiki Uhendusstlisteeme:
Lametihendi jaoks on ette nahtud:
Keerme tihenduslinti ei ole vaja.

- Tagage, et lametihend ® on sisestatud imivooliku Uhendusdetaili ja
see on kahjustamata.

Keerme tihenduslindi (Teflon) jaoks on ette ndhtud:
Lametihendit ei ole vaja.

Sobimatu tihendusststeem voib pdhjustada lekkeid.

- Kasutage selleks ette néhtud tihendussusteemi.

1. Tagage, et lametihend ® on sisestatud imivooliku Uhendusdetaili.

2. Keerake vaakumikindel imivoolik @ dhutihedalt imipoole tihendu-
sele . Sesjuures peab imivooliku Uhendusdetaili panema peale
otse [joonis A1].

3. Paigaldage imivoolik @ otse ja vaandeta.

4. Ule 3 m imikérguste puhul: kinnitage imivoolik @ taiendavalt
(nt siduge puidust vaia kulge).
Sellega eemaldatakse pumbalt imivooliku raskus.

2.3 Vooliku iihendamine survepoolele [joonis A7]:

Hea 6hueemalduse tagamiseks Uhendage survevoolik alles parast pumba
Uhendamist (vt 3.1.3 Pumba kasutuselevétmine).

Survepoole Uihendus ® on varustatud 33,3 mm (G 1") valiskeermega.
Survepoolel oleva iihendusdetaili tohib kinni keerata vaid kdega.

Pumba joudluse optimaalne kasutamine saavutatakse iihendades
19 mm (3/4") voolikud koos:

¢ nt GARDENA Pumba lihenduskomplekti, art. nr. 1752

e vOi 25 mm (1") voolikutega, millel on GARDENA Kiirliitmiku keer-
mesiihendus sisekeermega, art. nr. 7109/ Kiirliitmiku voolikii-
hendus, art. nr. 7103.

Survepoolel on 2 hendust. Horisontaalne (180° keeratav) ja vertikaalne

Uhendus. Uhendus, mida ei kasutata, tuleb sulgurkorgiga @ sulgeda.

Hoidke Vvoi fikseerige survevoolik vertikaalselt, et véaltida survevooliku mur-

dumist vertikaalsel pumba valjavoolul.

Paigaldage voolik vastu maad ja valtige voolikul U-kujulisi kérgemaid kohti
ning kokkukeritud voolikuid. Ohu vélja paasemiseks on optimaalne, kui sur-
vevoolik on taielikult laiali veetud ja sellel on pumba poolt vaadates tous.

1. Uhendage survevoolik ® survepoole (ihendusega ®.
2. Keerake sulgurkork @ mittekasutatavale ihendusele survepoolel.

2.3.1 Survevooliku iihendamine GARDENA pistiksiisteemi
kaudu:

GARDENA pistiksUsteemiga saab Uhendada 19 mm (3/4")/16 mm (5/8")
ja 13 mm (1/2") voolikut.

Vooliku labimoat Pumba liitmik

13 mm (1/2") GARDENA Pumbaliitmiku komplekt art. nr. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Kraanliide art. nr. 18202
GARDENA Kiirliide art. nr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumbaliitmiku komplekt art. nr. 1752

2.3.2 Enam kui 2 survevooliku paralleelne Gihendus:
Enam kui 2 survevooliku paralleelsel Uhendamisel soovitame kasutada:

* nt GARDENA Kahe voéi nelja véljundiga jagajat,
art. nr. 8193/8194

¢ vOi GARDENA Kahesuunaventiili, art. nr. 940.
Need saab keerata otse survepoole (ihendusele @).

2.4 Art. nr. 9058/9059: Pinnaseniiskusanduri
(valikvarustuse) iihendamine [joonis A8]:

Ajast soltuva juhtimise korval (vt Bluetooth®-i ekraani kasutusjuhend)
on taiendavalt olemas pinnaseniiskuse arvestamise voimalus.

Kui mulla niiskus on piisav, siis ajakavastatud kastmist ei tehta.

1. Paigutage pinnaseniiskusandur vihmutuse piirkonda.

2. Avage mustusekate @.

3. Uhendage anduri pistik pumba anduri tihendusse @.
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3. KASITSEMINE

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht soovimatu kaivitamise tottu.
- Toémmake vorgukaabli pistik pistikupesast vélja.

3.1 Pumba kéivitamine/peatamine [joonis O1/02]:

TAHELEPANU!

Pump t66taks kuivalt!

Tagage, et pump on enne iga kaivitust taidetud Glevooluni (min 2 1)
veega.

3.1.1 Art. nr. 9058/9059:
Kasitsemine GARDENA Bluetooth® api kaudu:

Tasuta GARDENA Bluetooth®-i Rakendusega saab GARDENA
Aiapumba Bluetooth®-i igal ajal juhtida.

Selle saab alla laadida keskkonna Apple App Store voi Google Play Store
kaudu.

- Vit selle kohta kaasasolevat juhendit Bluetooth®-i ekraani kasutami-
seks.

3.1.2 Art. nr. 9058/9059:
Kasutamine pumbal oleva ekraani kaudu:

- Vt selle kohta kaasasolevat juhendit Bluetooth®-i ekraani kasutami-
seks.

3.1.3 Pumba kasutuselevotmine:

1. Eemaldage survevoolik (Out).
Sellega eemaldatakse téitmisel pumbast 6hk paremini.

Keerake keermesUhendus ® taiteaval ® kéaega lahti.
Eemaldage filter.

Sellega on taitmisel veetase paremini tuvastatav.

4. Valage min 2 | vett taiteava ® kaudu aeglaselt sisse,

kuni imipoolse Uhenduse kdrgusel on saavutatud stabiilne

veetase [joonis A4].
Téitmine vbib kesta kuni 2 minutit.

w N

5. Tagasiloogiklapi kasutamisel: taitke imivoolik veega.
See kiirendab sisseimuprotsessi.

6. Enne Uhendamist eemaldage jaékvesi survevoolikust @.
Nii pédseb bhk sisseimuprotsessi ajal vélja.

Parast pumba taitmist: Uhendage survevoolik (Out) pumbaga.
Pange filter tagasi sisse.

Keerake keermestihendus ® téiteaval ® kuni piirajani kéega kinni
(arge keerake Ule ega kasutage tange).

10. Avage voimalikud survevoolikus olemasolevad sulgurklapid
(Uhendusseadmed, veesulgur jne). Kdik tarvitid peavad olema
avatud max voimaliku asendini.

11. Torgake vorgukaabli pistik pistikupessa.
Art. nr. 9058/9059: \/t Bluetooth®-i ekraani kasutusjuhend.

12. Suurtel imikdrgustel: tostke ja hoidke survevoolikut @ sisseimu-
protsessi ajal min 1,8 m vertikaalselt pumba kohal suunaga Ules.

13. Art. nr. 9057: Vajutage Sisse-/Valjallliti @ asendisse Sisse.
Sisse-/Véiljalliliti poleb.

Art. nr. 9058/9059: Vt Bluetooth®-i ekraani kasutusjuhend.
Pump Kéivitub ja pumpab pérast sisseimuprotsessi vett.

© © N

Sisseimuprotsess voib kesta kuni 5 minutit.

Art. nr. 9057: Kui vesi 5 minuti méodumisel ei pumpa veel vett:

1. Vajutage Sisse-/Véljallliti @ asendisse Valja.
Pump peatub.

2. Laske pumbal maha jahtuda.
3. Otsige 6.4 Vigade tabelist voimalikke pohjuseid.
4. Kaivitage pump uuesti (vt 3.1.3 Pumba kasutuselevétmine).

3.1.4 Pumba peatamine:

- Art. nr. 9057: Vajutage Sisse-/Valjallliti @ asendisse Valja.
Pump seiskub ja Sisse-/\Valjallliti ei pble enam.
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- Art. nr. 9058/9059: VVt Bluetooth®-i ekraani kasutusjuhend.

3.1.5 Art. nr. 9058/9059:
Kui vesi 5 minuti mé6dumisel ei pumpa veel vett:

- Vit Bluetooth®-i ekraani kasutusjuhend.

3.2 Uksnes art. nr. 9058/9059 jaoks: safe-pump-funktsioon:

- Vit Bluetooth®-i ekraani kasutusjuhend.

3.3 Néuanded pumpamiseks:

3.3.1 Uldine nduanne sisseimuks:

Naidatud maksimaalne iseseisva sisseimemise korgus saavutatakse ainult
siis, kui pump on taditeava kaudu kuni Ulevooluni tdidetud ning kui surve-
voolikut ® hoitakse sisseimuprotsessi ajal nii palju Ulespoole, et vesi ei
saaks survevooliku @ kaudu pumbast vélja paaseda. Taitke pump enne
kui voolikud, pusitorustik jne on survepoolel pumba kulge Uhendatud. Nii
tagatakse, et pumba saab taielikult veega (2 I) taita (6hk saab valjuda).
Pump tuleb taita 2 | veega.

3.3.2 Vaikne kaitus:

Pump on vaikne. Uksnes 6igesti paigaldades on véimalik see eelis

séilitada:

- Valige vahese vibratsiooniga aluspind (nt arge asetage plekkide voi
plastpaakide peale).

3.3.3 Max vooluhulga vaartused:

Pumbal on méodaviiguventiil, et véimaldada lUhikesi sisseimuaegu. lIma
|dppseadmeteta vooliku avatud otsa voi vaga suurte vooliku 18biméotude
korral voib olla voimalik, et ventiil ei saa hiidrauliliste réhu tingimuste tottu
vahetada imireziimilt pumpamisreziimile. See voib suurendada t6omura.
Pumpamise téaisvoimsuse kasutamiseks voite sel juhul vee valjalaskeava
todtava mootori korral u 1 sekundiks sulgeda (nt vooliku murdmise teel).
See véimaldab klapil likuda Gigesse asendisse. Oigesse asendisse likumi-
sel kostub Uks klopsatus. Uhendusseadmete nagu sprinkleri voi vihmutiga
standardrakenduste korral toimub see automaatselt.

3.3.4 Eelfiltri montaaz:

Kui eelfilter on liiga pikk, saab selle allapoole suunatud vertikaalse asendi
asemel paigaldada ka teise asendisse (nt horisontaalselt).

4. HOOLDUS

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht soovimatu kéivitamise tottu.
- Témmake vorgukaabli pistik pistikupesast vélja.

4.1 Pumba puhastamine:

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.

- Arge puhastage toodet vee ega veejoaga (isedranis kérgsurve
veejoaga).

- Ara puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud bensiini ega lahusti-
tega. Moned neist voivad havitada olulisi plastosi.

- Puhastage pumba korpus niiske lapiga.

4.2 Pumba labiloputamine:

Parast klooritud vee pumpamist peab pumba labi loputama.

1. Pumbake leiget vett (maksimaalselt 35 °C), vajaduse korral lisades
orna puhastusvahendit (nt ndbudepesuvahendit), kuni pumbatav vesi
muutub selgeks.

2. Utiliseerige jaagid vastavalt kohalikele kehtivatele jaatmekaitluse
suunistele.
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5. HOIULEPANEK

5.1 Kasutuselt kérvaldamine [joonis S1]:

TAHELEPANU!

Kiilmumisest pohjustatud pumba kahjustamine!
- Pange pump hoiule pakasekindlasse kohta.

Toodet peab sailitama lastele ligipadasmatuna.

1. Témmake vorgukaabli pistik pistikupesast vélja.
2. Sulgege voimalikud imivoolikus olemasolevad sulgurklapid.

3. Avage voimalikud survevoolikus olemasolevad sulgurklapid
(Uhendusseadmed, veesulgur jne).
Sellega muutub survepool survevabaks.

4. Keerake taiteotsikul ® olev keermesiihendus ® ja vee tlhjenduskork
kaega lahti.
Sellega tlihjendatakse pump.

5. Kallutage pumpa aravoolu suunas (u 80°), et pump tihjeneks taielikult.
6. Keerake imivoolik ja survevoolik maha.

7. Keerake taiteaval ® olev keermestihendus ® ja vee tlihjenduskork
k&ega tugevasti kinni (&rge kasutage tange).

8. Puhastage pump (vt 4. HOOLDUS).
9. Pange pump hoiule kuiva, suletud ja pakasekindlasse kohta.

6. TORGETE KORVALDAMINE

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht soovimatu kéivitamise tottu.
- Tommake vorgukaabli pistik pistikupesast valja.

6.1 Tiiviku vabastamine [joonis T1/T2]:

Maardumise tottu blokeeritud tiiviku saab vabastada.

1. Uksnes art. nr. 9058/9059 jaoks:
Tommake pinnase niiskuse anduri mustusekate @ maha voi tommake
Uhendatud pinnase niiskuse andur lahti.

Keerake 6 kruvi @, @ ja @ valja.

Témmake mdlemad katted @ maha.

Toémmake kummikork @ tiiviku @ vollilt.

Poorake tiiviku @ volli isoleeritud kruvikeeraja abil péripaeva.

Sellega vabastatakse blokeeritud tiivik.

6. Monteerige kummikork @ ja mélemad katted (@ vastupidises jérjekorras
tagasi.

Jélgige seejuures, et kruvid @, @ ja @ on vastavalt pikkuse jargi
maéadratud bigetele kruviavadele.

7. Uksnes art. nr. 9058/9059 jaoks:
Torgake pinnase niiskuse anduri mustusekate (@ tagasi sisse v6i pange
Uhendatud pinnase niiskuse andur sisse.

oA~ N

6.2 Filtri puhastamine [joonis T3]:

Kui pump t66le ei hakka voi kaitamise ajal &kki seisma jaab, siis voib selle
pohjuseks olla ummistunud filter.

1. Sulgege kdik olemasolevad sulgurklapid imipoolel.

2. Avage voimalikud survevoolikus olemasolevad sulgurklapid
(Uhendusseadmed, veesulgur jne).
Sellega muutub survepool survevabaks.

3. Keerake keermestihendus ® taiteaval ® kéega lahti.
4. Tommake filter @ vertikaalselt téiteotsikust ® valja.

5. Hoidke Umbrist @ kinni ja keerake filter @ vastupéeva timbrisest
valja (bajonettsulgur).

6. Puhastage Umbris @ voolava vee all.
Puhastage filter @ nt pehme harjaga.
8. Monteerige filter @ vastupidises jarjekorras tagasi.

~N
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6.3 Uksnes art. nr. 9058/9059 jaoks:
Vooluanduri puhastamine [joonis T1/T4]:

1. Uksnes art. nr. 9058/9059 jaoks:
Tommake pinnase niiskuse anduri mustusekate @ maha voi
témmake Uhendatud pinnase niiskuse andur lahti.

Keerake 6 kruvi @, @ ja @ valja (vt 6.1 Tiiviku vabastamine).
Tommake molemad katted @ maha.

Keerake kate (® kuuskantvotmega (laius 10) vastup&eva lahti.
Témmake vooluandur @ anduri avast @ vélja.

Puhastage vooluandur @ voolava vee all.

Puhastage anduri ava @ niiske lapiga (ima puhastusvahendita).
Kontrollige vooluanduri @® likuvust.

Monteerige vooluandur () vastupidises jarjekorras tagasi.

. Monteerige mdlemad katted (0 vastupidises jarjekorras tagasi.

. Uksnes art. nr. 9058/9059 jaoks:
Torgake pinnase niiskuse anduri mustusekate @ tagasi sisse voi
pange Uhendatud pinnase niiskuse andur sisse.

- O © N O~ WD
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6.4 Vigade tabel:

Art. nr. 9058/9059 jaoks: vt lisaks ekraani selgitust Bluetooth®-i
ekraani kasutusjuhendis.

Probleem Voimalik pohjus Kérvaldamine
Pump tootab, Imemisvoolik lekib voi on -> Kontrollige, ega imivoolikul
aga ei ime kahjustunud [joonis A2]. pole kahjustusi, ja tihendage

see ohukindlalt.

Pump imeb tihenduskohas
oOhku sisse [joonis A2].

-> Tihendage imipoole ihendu-
sed Ohutihedalt.

Tsisternis, veeanumas, —> Tagage imipoole vee juurde-
veevoolikus jne ei ole vett. vool.

Pumpa ei taidetud veega
[joonis A4].

-> Téitke pump (vt 3.1.3 Pumba
kasutuselevotmine).

Sisseimuprotsessi ajal eraldub
survevooliku kaudu vett.

1. Taitke pump uuesti.
2. Hoidke survevoolikut iileval.
3 Kaivitage pump uuesti
(vt 3.1.3 Pumba kasutusele-
votmine).

Vaakumile taiesti vastupidava iihenduse annavad GARDENA
imemisvoolikud (vt 8. LISATARVIKUD / VARUOSAD).

Téiteotsiku keermestihendus
lekib [joonis A2].

- Kontrollige tihendit (vajaduse
korral asendage) ja keerake
keermesiihendus kdega tuge-
vasti kinni (drge kasutage
tange).

Ohk ei saa véljuda, sest
survevoolik on suletud voi
survevoolikus on jaakvesi.

-> Avage survevoolikus olemas-
olevad sulgurklapid (nt pihus-
tipeaga) voi tiihjendage sur-
vevoolik.

e

Ohk ei saa véljuda, sest surve-
voolik on kokku keritud.

. Pange survevoolik sirgelt
{ile kogupikkuse laiali.

. Paigaldage voolik pumba
valjavoolust suunaga lles.

. Arge murdke survevoolikut
pumba valjavoolul.

. Avage koik tarvitid maksi-
maalselt.

N

w

~

Ei oodatud &ra sisseimemisaja
5 min mdddumist.

- Oodake kuni 5 min kuni pump
pumpab vett.

Imivooliku imifilter voi tagasi-
vooluklapp on ummistunud.

-> Puhastage imifilter voi tagasi-
vooluklapp.

Imivooliku ots ei ole vees
[joonis A5].

- Pange imivooliku ots siigava-
male vette.

Imikdrgus on liiga suur
[joonis A5].

-> Vdhendage sisseimemise
korgust.

Muude imemisega seotud probleemide puhul kasutada GARDENA
tagasivooluklapiga imemisvoolikuid (vt 8. LISATARVIKUD /
VARUOSAD). Téitke pump enne kéivitamist veega.

Pump ei kaivitu voi
seiskub t60 ajal akki

Termokaitseliiliti on pumba
lilekuumenemise tottu valja
lilitanud.

- Laske pumbal jahtuda, tiih-
jendage pump ja téitke see
uuesti.

- Jalgige meediumi maksi-
maalset temperatuuri (35 °C).

Pumbal ei ole elektrivool. - Kontrollige kaitsmeid ja

elektrilisi pistikiihendusi.
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Probleem

Vaimalik pohjus

Korvaldamine

Pump ei kaivitu voi
seiskub t60 ajal akki

Rikkevoolukaitseliiliti (RCD) on
reageerinud (rikkevool).

- Tommake pistik pistikupesast
vilja ja podrduge GARDENA
teeninduse poole.

Pump ei ole sisse lilitatud.

-> Vajutage Sisse-/Valjaliliti
asendisse Sees.

Pump tootab, aga joudlus
langeb jarsult

Imivooliku ots ei ole vees
[joonis A5].

-> Pange imivooliku ots siigava-
male vette.

Imivooliku imifilter voi tagasi-
vooluklapp on ummistunud.

- Puhastage imifilter voi tagasi-
vooluklapp.

Tsisternis, veeanumas, vee-
voolikus jne ei ole vett.

— Tagage imipoole vee juurde-
vool.

Imivoolik lekib [joonis A2].

—> Korvaldage lekkekoht.

Tiivik on blokeeritud.

— Vabastage tiivik.

Survevoolikus on murdekoht.

—> Paigaldage survevoolik mur-
dekohtadeta ja &rge murdke
survevoolikut pumba vélja-
voolul.

Filtri keermesiihendust ei
saa kdega lahti keerata

JUHIS:

Keere on maardunud.

- Kasutage lahti keeramiseks
veepumba tange.

—> Puhastage filtril ja pumbas
olev keere.

Parandusi tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning
GARDENA poolt volitatud spetsialiseerunud jaemudjad.

- P&drduge teiste rikete korral oma GARDENA teeninduskeskusesse.

7. TEHNILISED ANDMED

Ujuk GARDENA Floater ujuva
imemissiisteemi jaoks

GARDENA Kiirliitmik

Saab kinnitada imemisfiltrile 9090/9092/9093 ja art. nr. 9094
voimaldab mustusevaba imemist veepinna all.

1-tolliste survevoolikute survepoolel (ihendamiseks. art. nr. 7109/

7103
GARDENA Pinnaseniiskus-  Kastmise kohta sdltuvalt pinnaseniiskusest. art. nr. 1188/
andur 1867
GARDENA Pikenduskaabel  Anduri kaabli pikendamiseks kuni art. nr. 1868

(pikkus: 10 meetrit) maksimaalselt 105 meetrini.

9. TEENINDUS

Meie teenindusosakonna praeguse kontaktteabe leiate veebist:
www.gardena.com/contact

10. KASUTUSELT KORVALDAMINE

Toote kasutuselt kérvaldamine:
(vastavalt direktiivile 2012/19/EU)

)3

TAHELEPANU!

- Korvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama
kaudu voi selle abil.

Toodet ei tohi kasutuselt korvaldada koos tavaliste olmejaat-
metega. Selle peab kasutuselt kdrvaldama vastavalt kehtivatele
kohalikele keskkonnakaitse eeskirjadele.

Aiapump Uhik Vidrtus Vartus Virtus
(art. nr. 9057) (art. nr. 9058) (art. nr. 9059)
Nimivéimsus w 900 1050 1300
Vorgupinge V (AC) 230 230 230
Vorgusagedus Hz 50 50 50
Max joudlus I/h 5600 6300 6500
Max réhk/ bar / 47 49 6,0
pumpamiskorgus m 47 49 60
Max imemiskorgus m 8 8 8
Lubatud siserohk
(survepoolel) bar 6 6 6
. . 15 15 15
Unendusjuhe m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Kaal ilma kaablita (ca) kg 10 10,7 11,8
Helirohutase L
Eemaldamine: 1m 58 59 60
5m dB () 45 45 46

10m 38 39 40
Miiravdimsustase L, ":
moodetud/ garanteeritud dB (A) 67 /69 68/70 68/71
Mééramatus k,, 2,67 2,29 2,78
Max vee temperatuur °C 35 35 35
Mootemeetod vastavalt: " RL 2000/14/EU

8. LISATARVIKUD/VARUOSAD

GARDENA Imemisvoolikud

Murdmiskindlad ja vaakumile vastupidavad, valikuliselt meetri-
kaup, art. nr. 1720/1721 (19 mm (3/4") / 25 mm (1")) ilma
{ihendusarmatuurideta vi kindla pikkusega, art. nr. 9090/9091

koos tihendusarmatuuridega.

GARDENA Imemisvooliku Imemispoolega iihendamiseks. art. nr. 1723/
kinnituskomplekt 1724
GARDENA Pumbaliitmiku Survepoolega tihendamiseks. art. nr. 1750/
komplekt 1752
GARDENA Imemisfilter Imemisvoolikuga (meetrikaup) art. nr. 9093
tagasivooluklapiga tihendamiseks.
GARDENA Pumba eelfilter Soovitatav liiva sisaldava vee pumpamisel. art. nr. 1730/
1731
GARDENA Imemisvoolik Pumba vaakumile vastupidavaks ihendamiseks  art. nr. 1729

rammkaevu voi jéikade torude kiilge. Pikkus 0,5 m,
33,3 mm, (G1) sisekeere mdlemas otsas.

GAR_09057-20.960.05_2025-01-29.indd 129

It Sodo siurblys 5600 Silent+/
6300 SilentComfort/6500 SilentComfort

1. SAUGOS NURODYMAI . . . oo ee oo 129
2. SURINKIMAS ...t 130
3. NAUDOUIMAS . . et 131
4, TECHNINE PRIEZIURA . ..ot 132
5. LAIKYMAS oo 132
6. GEDIMU SALINIMAS . . . ..o oo 132
7. TECHNINIAIDUOMENYS . ..ottt e 133
8. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS . . ..ottt 134
9. SERVISAS . . .\ oot 134
10. SALINIMAS . .. 134

Instrukcijos originalo vertimas.

1. SAUGOS NURODYMAI

1.1 Simboliy paaiskinimas
A\

1.2 Bendrieji saugos nurodymai

Perskaitykite eksploatavimo instrukcija.

1.2.1 Bendrieji siurbliy saugos nurodymai

PAVOJUS!

Elektros smugis!
Susizeidimo pavojus elektros srove.
- | gaminj sroveé turi buti paduodama per Fl jungiklj (RCD), kurio didZiausia
nominali paleidimo srove yra 30 mA.

- Prie§ baigdami eksploatuoti gaminj, atlikdami technine priezira ar keisdami
dalis, atjunkite jj nuo maitinimo tinklo. Kistukinis lizdas turi bati Jisy matomumo
zonoje.

1.2.2 Sodo siurbliy saugos nurodymai

1.2.2.1 Saugus eksploatavimas:
Vandens temperatura negali virSyti 35 °C.

129
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Siurblio negalima naudoti, jei vandenyje yra asmenuy.
Skystis gali biti uzterstas istekandiais tepalais.

1.2.2.2 Apsauginis jungiklis:

Terminés apsaugos jungiklis:

Esant perkrovai siurblys iSjungiamas jmontuota termine variklio apsauga.
Varikliui pakankamai atvésus, siurblys yra vél pasiruo$es darbui.

1.3 Papildomi saugos nurodymai

1.3.1 Naudojimas pagal paskirtj

Siuo gaminiu gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai bei asmenys, turintys fiziniy,
sensoriniy ar protiniy sutrikimy, arba neturintys patirties ir ziniy, jei jie dirba pri-
ZiGrimi arba iSmokomi dirbti saugiai ir atpazjsta galimus pavojus. Vaikai negali su
gaminiu zaisti. Draudziama vaikams atlikti valymo ir naudotojo atliekamus techni-
nés priezitiros darbus, nebent jie yra 8 mety arba vyresni ir yra priziGrimi.

Sj gaminj rekomenduojame naudoti jaunimui tiktai nuo 16 metu.

GARDENA Sodo siurblys yra skirtas gruntiniam, lietaus, vandentiekio ir chloruo-
tam vandeniui siurbti privaciuose namy soduose ir sody bendrijy sklypuose.

Sio gaminio negalima naudoti ilgg laika (profesionalus eksploatavimas).
Gaminys néera skirtas nuolatiniam veikimui.

1.3.1.1 Siurbiami skys¢iai:
GARDENA Sodo siurbliu galima siurbti tiktai vandenj.

PAVOJUS!

Kiino suzalojimai!
Draudziama siurbti stiry vandenj, purving vandenj, ésdinancias, labai degias
arba sprogias medziagas (pvz., benzing, kt. naftos produktus, nitroskiediklius),
alyva, skysta kurg bei maisto produktus.

1.3.1.2 Slégio padidinimas:

lejimo slégj reikia uztikrinti reguliuojamu slégio ribojimo voztuvu. Naudojant siurblj
slegio padidinimui, maksimalus leistinas vidinis slegis neturi virSyti 6 bary. Taip
didzZiausiasis jgjimo slegis yra:

GARDENA Sodo siurblys 5600 gaminys 9057 - Maks. 1,3 bar
GARDENA Sodo siurblys 6300 gaminys 9058 - Maks. 1,1 bar

Siurblio, gaminys 9059, negalima naudoti siekiant padidinti slégi, nes
siurblys tiekia 6 bar.

1.3.2 Papildomi elektrosaugos nurodymai

PAVOJUS!

Sirdies sustojimo pavojus!
Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj lauka. Sis elektromagnetinis
laukas gali turéti jtakos aktyviy arba pasyviu implanty (pvz., Sirdies stimuliatoriy)
veikimui, o tai gali sukelti sunkiy arba mirtiny suzalojimy.
- Prie§ naudodami §j gaminj, pasitarkite su savo gydytoju arba implanto
gamintoju.
- Baige naudoti gaminj, nuo sieninio elektros lizdo atjunkite maitinimo
kistuka.

Siurblys turi biti pastatytas taip, kad neapvirsty ir nebtty apsemtas bei bty
apsaugotas nuo jkritimo j vandenj. Siurblj statykite saugiu (maziausiai 2 m)
atstumu iki darbinio skyscio. Kaip papildoma apsaugin;j jtaisga galima naudoti
aprobuotg apsauginj jungiklj.

- Teiraukites kvalifikuoto elektriko.

Prie$ einant | baseina, reikia iStraukti siurblio tinklo kiStuka.

Jei pazeistas Sio gaminio elektros maitinimo kabelis, norint iSvengti pavojy, ji
turi pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo centras arba panasiai kvalifikuo-
tas asmuo.

- Saugokite tinklo kistuka ir elektros maitinimo kabelj nuo karscio, alyvos ir
astriy krasty.

Neneskite siurblio uz kabelio ir nenaudokite kabelio iStraukti kiStuka i$ lizdo.
Pastatykite siurblj vietoje, apsaugotoje nuo apsemimo.

Reguliariai tikrinkite maitinimo laida.

Pries naudodami, visuomet apzitrekite siurblj (ypac¢ elektros maitinimo kabelj
ir tinklo kistuka).

Nenaudokite sugadinto siurblio.

- Siurblio sugadinimo atveju butinai kreipkités | GARDENA servisg, kad
patikrinty.

Elektrinius pakeitimus gali atlikti tiktai kvalifikuotas elektrikas.

- Prie$ pripildyma, iSmontavima ir technine prieZilra reikia atjungti elektros
srove.

- Naudodami masy siurblius su generatoriumi, atkreipkite demesj | genera-
toriaus gamintojo jspejimus.

N2

1.3.2.1 Kabeliai:

Jei naudojami pailginimo kabeliai, jie turi atitikti tolimesnéje lenteléje nurodytus
minimalius skerspjavius:
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[tampa Kabelio ilgis Skerspjuvis
230 -240V/50 Hz ki 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,56 mm?

1.3.3 Papildomi asmeninés saugos nurodymai

PAVOJUS!

Uzdusimo pavojus!
MazZomis dalimis galima greitai uzspringti.
- Todél surinkimo metu mazi vaikai turi buti kuo toliau nuo jusy.

PAVOJUS!

Suzalojimo pavojus karstu vandeniu!

Siurbiamas vanduo yra veikiamas slégio ir gali suZeisti, jei patenka
tiesiai ant kuno arba j akis.

ligai eksploatuojant (> 5 min.), kai sléginé pusé uzdaryta, gali jkaisti
siurblio vanduo, todél galima susizeisti karStu vandeniu.

- Leiskite siurbliui veikti ne daugiau kaip 5 minutes, kai slégio pusé
uzdaryta arba vandens tiekimas sustabdytas.

Esant nepakankamam vandens padavimui siurbimo puséje gali jkaisti
siurblio vanduo - jam iStekant i$ siurblio galima susizeisti karStu vande-
niu.

- Atjunkite siurblj nuo maitinimo tinklo ir leiskite vandeniui atvésti.

- Neatidarykite dangteliuy ir srieginiy sujungimu, kai vanduo yra kars-
tas.

- Prie$ pradédami vél eksploatuoti, uztikrinkite vandens tiekima
siurbimo puséje ir visiSkai pripildykite siurblj vandeniu.

Jei zarnos arba linijos yra paliktos sauléje, jos gali stipriai jkaisti.

Siurblj prijungiant prie vandens tiekimo jrenginiy, butina laikytis Salyje galiojanciy
sanitariniy instrukciju, kad buty iSvengta negeriamojo vandens atgalinio jsiurbimo.
- Teiraukites kvalifikuoto santechniko.

Noredami iSvengti siurblio veikimo sausa eiga, atkreipkite demesj, kad siurbimo
zarnos galiukas visada bty jmerktas | siurbiama skystj.

- Prie$ pradédami eksploatuoti siurblj, kiekvieng karta jj sklidinai pripildykite
vandeniu (maziausi 2 I)!

- Atkreipkite demesj, kad, pripildant siurblj vandeniu, prie siurblio neblty
prijungtos zarnos ir laistymo priedai, o siurblys i$ esmes stovéty horizontalioje
padétyje.

- Atkreipkite démesj, kad iStiestos Zarnos nebtty uzsilenke.

Siurbiamame skystyje esantis smélis ir kitos abrazyvinés medziagos greitina
nusidévejima ir mazina pajeguma.

—> Naudokite siurblj tiktai su jmontuotu integruotu filtru.

Kitu atveju siurblys gali buti sugadintas.

- Smelingam vandeniui naudokite siurblio priesfiltrj.

Nesvaraus vandens siurbimas, pvz., su akmenimis, spygliais ir t.t. gali sugadinti
siurblj.

- Nesiurbkite uztersto vandens.

Minimalus srautas — 90 I/h (1,5 I/min). NeleidZiama naudoti laistymo priedu,
kuriy pralaidumas mazesnis.

2. SURINKIMAS

PAVOJUS!
Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- IStraukite maitinimo kabelio kistuka i tinklo kiStukinio lizdo.

2.1 Jrengimo vieta:
¢ Jrengiant zemiau vandens lygio, reikia jmontuoti uzdarymo voztuva,
kad buty iSvengta atsitiktinio vandens nutekejimo.

* Jrengimo vieta turi buti horizontali, tvirta ir sausa bei uztikrinti, kad
siurblys stovés stabiliai.

* Atstumas iki vandens turi buti ne mazesnis kaip 2 m.
* Siurblj reikia jrengti vietoje, apsaugotoje nuo apsemimo.

2.2 Prijungti Zarng prie siurbimo pusés [pav. A6]:
Siurbimo pusés jungtis @ yra su 33,3 mm skersmens (G 1") iSoriniu
sriegiu.

Siurbimo pusés jungtj galima priverzti tik ranka [pav. A2].

Pakartotinio jsiurbimo laikui sutrumpinti rekomenduojame naudoti
siurbimo Zarng su atbulinés tekmes voztuvu, kuris neleidZia i$ siurbimo
zamos savaime iStekéti vandeniui iSjungus siurblj [pav. A3].

20.01.25 16:25



Deél oro jsiurbimo | siurbimo sistema gali sutrikti veikimas ir padideti garsas.
- AtidZiai prijunkite siurbimo sistema.
- Reguliariai tikrinkite tarpine i, jei reikia, pakeiskite.

Siurbimo puséje nenaudokite vandens Zarnos jkiSamy jungéiy sistemos
daliy.

Siurbimo puséje reikia naudoti vakuumui atsparia siurbimo zarna:
¢ pvz., GARDENA Siurbimo rinkinj gaminys 9090/9091 /9092
¢ arba GARDENA Greztiniy skyliy siurbimo zarng gaminys 1729.

¢ Siurbimo zarnas @ be srieginés jungties sujunkite su siurbimo pusés
jungtimi per siurbimo Zarnos jungtj (ovz., gaminys 1723/1724) ir san-
dariai priverzkite.

2.2.1 Jung¢iy sistemos yra 2-jy rusiu:
Numatyta ploksciai tarpinei:
Sriegiy sandarinimo juostos nereikia.

- Uztikrinkite, kad plok3cia tarpiné ©® baty jstatyta | siurbimo Zarnos
jungtj ir yra nesugadinta.

Numatyta sriegiy sandarinimo juostai (Teflono):

Ploksgios tarpinés nereikia.

Dél netinkamos sandarinimo sistemos gali atsirasti nuotékis.

- Naudokite tam skirtg sandarinimo sistema.

1. Uztikrinkite, kad ploksdia tarpine ® baty jstatyta j siurbimo zarnos
jungtj.

2. Sandariai priverzkite vakuumui atsparig siurbimo Zarng @ prie siurbimo
puses jungties . Tai darant siurbimo Zarnos jungtis turi bdti uzdéta
tiesiai [pav. A1].

3. Istieskite siurbimo Zarng @ tiesiai ir be vingiy.

4. Jei siurbimo aukstis didesnis nei 3 m: Pritvirtinkite siurbimo zarng @
papildomai (pvz., pririskite prie statramscio).
Taip siurbimo Zarnos svoris maZiau veikia siurblj.

2.3 Prijungti Zarng prie slégio pusés [pav. A7]:
Noredami uztikrinti gerg oro Salinima, slégine Zarng prijunkite tik pripilde
siurblj (zr. 8.1.3,,Siurblio eksploatacijos pradzia*“).
Slegio pusés jungtis ® yra su 33,3 mm skersmens (G 1") iSoriniu sriegiu.
Slégio pusés jungtj galima priverzti tik ranka.
Optimaliai iSnaudoti siurblio naSuma galima prie siurblio prijun-
giant 19 mm (3/4") skersmens Zarnas kartu su:
¢ pvz., GARDENA Siurblio jung€iuy rinkiniu gaminys 1752
e arba 25 mm (1") skersmens Zarnas su GARDENA Greito
jungimo sriegine jungtimi su vidiniu sriegiu, gaminys 7109/
Greito jungimo zarnos jungtimi, gaminys 7103.
Slégio puséje yra 2 jungtys. Viena horizontali (pasukama 180°) ir viena
vertikali jungtis. Nenaudojama jungtis turi buti uzdaryta uzdaromuoju
dangteliu @.
Laikykite arba fiksuokite slegine Zarng vertikalioje padetyje, kad sleginé
Zarna negaléty uzlinkti ties vertikaliu siurblio iSleidimo kanalu.
|Stieskite Zarng horizontaliai ant Zemés ir venkite Zarnos ,u” formos iskylimy
bei susisukusiy zarny. Kad galéty iseiti oras, geriausiai, kai sléginé zarna
yra visiSkai iStiesta ir, zidrint i$ siurblio puseés, kyla | virsy.
1. Sujunkite slégine Zarng ® su slégio pusés jungtimi ®.
2. Uzsukite uzdaromajj dangtelj @ ant nenaudojamos slégio pusés
jungties.

2.3.1 Sléginés zarnos prijungimas, naudojant GARDENA
jkiSamy jungciu sistema:

Naudojant GARDENA jungciy sistema galima prijungti 19 mm (3/4")/
16 mm (5/8") ir 13 mm (1/2") Zarnas.

Zarnos skersmuo Siurblio jungtis

13 mm (1/2") GARDENA Siurblio jungimo rinkinys gaminys 1750

16 mm (5/8") GARDENA (::iaupo jungtis gaminys 18202
GARDENA Zarnos jungtis gaminys 18216

19 mm (3/4") GARDENA Siurblio jungimo rinkinys gaminys 1752

2.3.2 Daugiau nei 2-jy sléginiy zarny prijungimas vienu metu:

Vienu metu prijungiant daugiau nei 2 slégines Zarnas, rekomenduojame
naudoti:
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* pvz., GARDENA Dviejy arba keturiy kanaly vandens skirstytuvg
gaminys 8193/8194

¢ arba GARDENA Dviguba ¢iaupo jungtj gaminys 940.
Juos galima prisukti tiesiai ant slégio puses jungties @.

2.4 Gaminys 9058/9059:

DirvoZemio drégmeés jutiklio (pasirinktinai) prijungimas
[pav. A8]:

Be valdymo, priklausomai nuo laiko (Zr. ,,Bluetooth®* ekrano eks-

ploatavimo instrukcijojeng), papildomai galima jtraukti dirvoZzemio
dregme.

Jei dirva pakankamai drégna, suplanuotas drekinimas nebus vykdomas.
1. Pastatykite dirvozemio drégmes jutiklj laistymo srityje.

2. Atidarykite dangtelj nuo purvo @.

3. |kiskite jutiklio kiStuka | siurblio jutiklio jungtj @.

3. NAUDOJIMAS

PAVOJUS!
Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradejus veikti.
- IStraukite maitinimo kabelio kiStuka is tinklo kistukinio lizdo.

3.1 Siurblio paleidimas/sustabdymas [pav. O1/02]:
DEMESIO!

Siurblys veikia sausa eiga!

Uztikrinkite, kad siurblys pries kiekviena paleidimo procesa buty
sklidinai pripildytas vandeniu (maZiausiai 2 |).

3.1.1 Gaminys 9058/9059:
Valdymas GARDENA mobiliaja programéle ,,Bluetooth® App“:

Nemokama GARDENA ,,Bluetooth® programéle bet kada galima
valdyti GARDENA Sodo siurblj ,,Bluetooth®.

Ja galite parsisiysti i$ parduotuves ,,Apple App Store* ar ,Google Play
Store*.

- Placiau apie tai ziGrékite pridétoje instrukcijoje apie ,,Bluetooth®
ekrano valdyma.

3.1.2 Gaminys 9058/9059: Valdymas per ekrang ant siurblio:

- Placiau apie tai zitrekite pridétoje instrukcijoje apie ,Bluetooth®
ekrano valdyma.

3.1.3 Siurblio eksploatacijos pradzia:
1. Nuimkite slégine zarng (Out).
Taip pripildant is siurblio bus pasalintas oras.
2. Ranka atsukite srieginj sujungima ® ant pripildymo angos ®.

3. ISimkite filtra.
Taip galima geriau matyti vandens lygj pripildant.

4. Létai pilkite ne maziau kaip 2 | vandens per pripildymo anga ®,
kol bus pasiektas stabilus vandens lygis siurbimo pusés jungties
aukstyje [A4 pav.].
Pripildymo procesas gali uZtrukti iki 2 min.

5. Naudojant atbulinés tekmes voztuva: Pripildykite siurbimo zarng
vandeniu.
Tai pagreitins jsiurbimo procesg.

6. Prie$ prijungdami, pasalinkite vandens likucius i$ sléginés Zarnos ®.
Taip per jsiurbimo procesa gali iseiti oras.

7. Pripildzius siurblj: Sujunkite slegine zarmna (Out) su siurbliu.

8. Vél statykite filtrg.

9. Ranka iki galo priverzkite srieginj sujungima ® ant pripildymo angos ®
(nepersukite ir nenaudokite repliy).

10. Jei yra, atidarykite uzdarymo voztuvus slégio linijoje (laistymo priedai,

vandens sustabdymo antgaliai ir t.t.). Visi laistymo priedai turi buti
nustatyti | maksimalig atidarymo padét;.
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11. Maitinimo kabelio kistuka ikiskite j tinklo kistukinj lizda.
Gaminys 9058/9059:

Zr. ,,Bluetooth®“ ekrano eksploatavimo instrukcijoje.

12. Esant aukStam siurbimo auksciui: Per jsiurbimo procesa pakelkite
slégine Zarng @ ne maziau kaip 1,8 m vertikaliai vir$ siurblio ir
laikykite.

13. Gaminys 9057: Nuspauskite [jungimo/I$jungimo jungikli @ | padét;
jjlungti.

Jjungimo/Isjungimo jungiklis Sviecia.

Gaminys 9058/9059:

Zr. ,Bluetooth®“ ekrano eksploatavimo instrukcijoje.
Siurblys pradeda veikti ir siurbia vandenj pasibaigus jsiurbimo
procesui.

Jsiurbimao procesas gali uZtrukti iki 5 min.

Gaminys 9057: Jei po 5 minugiy siurblys vis dar nesiurbia
vandens:
1. Nuspauskite |jungimo/ ISjungimo jungiklj @ | padét; iSjungti.
Siurblys sustoja.

2. Leiskite siurbliui atvesti.
3. Galimy priezasciy iesSkokite skirsnyje 6.4 Klaidy lentelé.

4. Paleiskite siurblj i§ naujo
(2r. 8.1.3 Siurblio eksploatacijos pradZzia).

3.1.4 Siurblio sustabdymas:

- Gaminys 9057: Nuspauskite jjungimo/I$jungimo jungikli @ | padét;
iSjungti.
Siurblys sustoja ir Jjungimo/ISjungimo jungiklis nebesviecia.

- Gaminys 9058/9059:
Zr. ,Bluetooth® ekrano eksploatavimo instrukcijoje.

3.1.5 Gaminys 9058/9059:
Jei po 5 minuéiy siurblys vis dar nesiurbia vandens:

- 7r. ,Bluetooth® ekrano eksploatavimo instrukcijoje.

3.2 Tiktai gaminiams 9058 /9059: ,,safe-pump* funkcija:

- 7r. ,Bluetooth® ekrano eksploatavimo instrukcijoje.

3.3 Patarimai, kaip siurbti:

3.3.1 Bendrieji patarimai, kaip jsiurbti:

Nurodytas maksimalus savaiminio jsiurbimo aukstis bus pasiektas tik
tada, jei siurblys yra sklidinai pripildytas per pripildymo anga, o savaimi-
nio jsiurbimo proceso metu sléginé Zarna @ pakelta j virSy tiek, kad per
slégine zarng @ i$ siurblio negali istekéti vanduo. Pripildykite siurblj, kol
prie siurblio slégio pusés dar néra prijungtos zarnos, vamzdziai ir pan.
Taip bus uZtikrinta, kad siurblj bus galima visiskai pripildyti vandeniu (2 1)
(pasisalinti gales oras).

Siurblj reikia pripildyti 2 | vandens.

3.3.2 Tylus eksploatavimas:

Siurblys yra tylus. Sis privalumas gali i8likti tiktai teisingai jrengus

siurblj:

- Pasirinkite mazos vibracijos pagrindg (pvz., nestatykite ant skardos
arba plastikiniy rezervuary).

3.3.3 Maks. srauto vertés:

Siurblyje yra jmontuotas Sunto voztuvas, kad jsiurbimo laikai baty kuo
trumpesni. Prie atviro Zarnos galiuko be laistymo priedy arba labai

didelio Zarnos skersmens del hidraulinio slégio santykio gali nutikti, kad
voztuvas negalés pereiti i$ jsiurbimo | siurbimo rezima. Dél to gali buti
girdimas didesnis veikimo triukSmas. Siekdami dirbti visu siurblio nasumu,
mazdaug 1 sekundei, veikiant varikliui, galite uzdaryti vandens i$&jima
(pvz., uZlenkdami zarng). Taip voztuvas pereina j reikiamg padétj — pasi-
girsta vienas spragteléjimas. Standartinio naudojimo metu su laistymo
priedais, tokiais kaip purkstuvas arba purkstukas, tai atsitinka automatis-
kai.

3.3.4 Priesfiltrio montavimas:

Jei priesfiltris yra per ilgas, vietoj montavimo vertikaliai zemyn jj galima
montuoti ir kita padétimi (pvz., horizonataliai).
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4. TECHNINE PRIEZIURA

PAVOJUS!
Kiino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradeéjus veikti.
- IStraukite maitinimo kabelio kistuka i tinklo kiStukinio lizdo.

4.1 Siurblio valymas:

PAVOJUS!

Kuno suzalojimai!
Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo rizika.

- Nevalykite gaminio vandeniu ar vandens srove (ypa¢ auksto slegio
vandens srove).

- Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing arba tirpiklius. Kai kurie
i$ jy gali pazeisti svarbias plastikines dalis.

- Nuvalykite siurblio korpusa drégna Sluoste.

4.2 Praplauti siurblj:

Jei buvo siurbiamas chloruotas vanduo, siurblj reikia praplauti.

1. Siurbkite Silta vandenj (maks. 35 °C) tol, kol siurbiamas vanduo pasi-
darys skaidrus, galite pridéti Svelnios valymo priemones (pvz., indy plo-
viklio).

2. Likucius salinkite pagal vietoje galiojanCias atlieky Salinimo direktyvas.

5. LAIKYMAS

5.1 Naudojimo pabaiga [pav. S1]:

DEMESIO!

Siurblio sugadinimas dél Salny poveikio!
- Laikykite siurblj nuo Salny apsaugotoje vietoje.

Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. Istraukite maitinimo kabelio kistuka is tinklo kistukinio lizdo.

2. Jei yra, uzdarykite uzdarymo voztuvus siurbimo linijoje.

3. Jei yra, atidarykite uzdarymo voZztuvus slégio linijoje (laistymo priedai,
vandens sustabdymo antgaliai ir t.t.).
Taip slegio puséje nebelieka slegio.

4. Ranka atsukite srieginj sujungima ® ant pildymo atvamzdzio ® ir
vandens iSleidimo varztg ®.
Taip i$ siurblio iSleidziamas vanduo.

5. Pakreipkite siurblj iSleidimo angos kryptimi (apie 80°), kad i$ siurblio
visiSkai iStekety vanduo.

6. Atsukite ir nuimkite siurbimo zarng ir slegine zama.

7. Ranka priverzkite srieginj sujungima ® ant pripildymo angos ® ir
vandens iSleidimo varzta ® (nenaudokite repliy).

8. I8valykite siurblj (Zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA).

Laikykite siurblj sausoje, uzdaroje ir nuo Salny apsaugotoje vietoje.

©

6. GEDIMU SALINIMAS

PAVOJUS!
Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradejus veikti.
- IStraukite maitinimo kabelio kistuka i$ tinklo kiStukinio lizdo.

6.1 Rotoriaus atsukimas [pav. T1/T2]:

Del nesvarumy uzsiblokavusj rotoriy galima atlaisvinti.

1. Tiktai gaminiams 9058/9059:
Nuimkite dirvoZzemio drégmeés jutiklio dangtelj nuo purvo @ arba
atjunkite prijungta dirvoZzemio dréegmes jutiklj.
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. I3sukite 6 varztus @, @ ir @.
. IStraukite abu gaubtus @.
. IStraukite guminj kaistj @ i$ rotoriaus @ veleno.

o~ W N

Taip atlaisvinamas uzsiblokaves rotorius.

6. Atvirkstine eilés tvarka vél surinkite guminj kaistj @ ir abu gaubtus @.
Tai darydami atkreipkite démesj, kad varztai @, @® ir @ pagal ilgj baty
priskirti tinkamoms varzty skylems.

7. Tiktai gaminiams 9058/9059:
Vél jstatykite dirvozemio drégmeés jutiklio dangtelj nuo purvo @ arba
vel prijunkite dirvoZzemio dregmes jutiklj.

6.2 Valyti filtrg [pav. T3]:

Jei siurblys nejsijungia arba eksploatuojant staiga sustoja, gali buti,
kad yra uzsikimses filtras.

1. Uzdarykite visus esamus uzdarymo voztuvus siurbimo puséje.

2. Jei yra, atidarykite uzdarymo voztuvus slégio linijoje (laistymo priedai,
vandens sustabdymo antgaliai ir t.t.).
Taip slegio puséje nebelieka slegio.

3. Ranka atsukite srieginj sujungimag ® ant pripildymo angos ®.
4. Vertikaliai istraukite filtrg @ i$ pildymo atvamzdZzio ®.

5. Tvirtai laikykite indelj @ ir iSsukite filtrg @® pries laikrodZio rodykle i$
indelio @ (,Bajonet” uzdarymas).

6. Valykite indelj @ tekanciu vandeniu.
Valykite filtrg @, pvz., minkstu $epetéliu.
8. Atvirkstine eilés tvarka vél surinkite filtrg @.

~N

6.3 Tiktai gaminiams 9058 /9059:
Srauto jutiklio valymas [pav. T1/T4]:

1. Tiktai gaminiams 9058/9059:
Nuimkite dirvozemio drégmes jutiklio dangtelj nuo purvo @ arba
atjunkite prijungta dirvozemio drégmes jutiklj.
2. I18sukite 6 varztus @, @ ir @ (Zr. 6.1 Rotoriaus atsukimas).
IStraukite abu gaubtus @.

EalN

atsukite dangtelj (.

I8traukite srauto jutiklj @® i$ jutiklio angos @.

Valykite srauto jutiklj @® tekanciu vandeniu.

Valykite jutiklio angg @ drégna $luoste (be valymo priemonés).
Patikrinkite srauto jutiklio @® judruma.

Atvirkstine eilés tvarka vél surinkite srauto jutiklj @®.

. Atvirkstine eilés tvarka vél surinkite abu gaubtus (.

. Tiktai gaminiams 9058/9059:
Vel statykite dirvozemio drégmés jutiklio dangtelj nuo purvo @ arba
vel prijunkite dirvozemio dregmes jutikl].

- O © o N O

—_

6.4 Gedimy lentelé:

Tiktai gaminiams 9058/9059: Papildomai Zr. ekrano paaiskinima
»Bluetooth®* ekrano eksploatavimo instrukcijoje.

Problema Galima priezastis

. Izoliuotu atsuktuvu pasukite rotoriaus veleng @ pagal laikrodZzio rodykle.

Segiakampiu verzliaraksiu (plotis 10) sukdami prie$ laikrodZio rodykle

Sutrikimo/ gedimo pasalinimas

Siurblys veikia,
bet nesiurbia

Nesandari arba sugadinta
siurbimo linija [pav. A2].

—> Patikrinkite siurbimo linija,
ar nesugadinta, ir ja uZsan-
darinkite.

Jungties vietoje siurblys
jsiurbia org [pav. A2].

-> UZsandarinkite jungtis
siurbimo puséje.

Néra vandens cisternoje,
vandens talpykloje,
vandens linijoje ir pan.

siurbimo puséje.

- Uztikrinkite vandens tiekima

Siurblys nepripildytas
vandeniu [pav. A4].

-> Pripildykite siurblj

cijos pradzia).

(zr. 3.1.3 Siurblio eksploata-

Per jsiurbimo procesa vanduo 1. Dar kartg pripildykite siurblj.

Problema

Galima priezastis

Sutrikimo/ gedimo pasalinimas

Siurblys veikia,
bet nesiurbia

Srieginis sujungimas ant
pildymo atvamzdzio yra
nesandarus [pav. A2].

-> Patikrinkite tarpine (jei reikia,
pakeiskite) ir priverzkite
ranka srieginj sujungima
(nenaudokite repliu).

Negali i$eiti oras, kadangi
slégio linija yra uZdaryta
arba sléginéje Zarnoje yra
vandens likuciy.

-> Atidarykite uzdarymo voztu-
vus, esancius slégio linijoje
(pvz., laistymo antgalius) ir
iSleiskite vandenj i$ sléginés
7arnos.

Negali i8eiti oras, kadangi
sléginé Zarna yra suvyniota.

1. I8tieskite slégine Zarng visu
ilgiu.

. IStieskite Zarng nuo siurblio
iSleidimo kanalo j virsy.

. NeuZlenkite sléginés Zarnos
ties siurblio iSleidimo kanalu.

. Maksimaliai atidarykite visus
laistymo priedus.

N
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Nebuvo palaukta 5 min.

— Palaukite 5 min., kol siurblys
pradés siurbti vanden;.

UZsikim$g siurbimo filtras
arba atbulinés tékmés
voztuvas siurbimo Zarnoje.

- 18valykite siurbimo filtra arba
atbulinés tékmés voztuva.

Siurbimo Zarnos galiukas ne
vandenyje [pav. A5].

- |merkite siurbimo Zarnos
galiuka giliau j vandenj.

Per aukstas siurbimo aukstis
[pav. A5].

-> Sumazinkite jsiurbimo aukstj.

I8kilus kitoms jsiurbimo problemoms naudoti GARDENA siur-
bimo Zarnas su atbulinés tekmés voztuvu (zr. 8. PRIEDAI/
ATSARGINES DALYS). Prie$ paleisdami, pripildykite siurblj

vandeniu.

Siurblys nejsijungia
arba staiga sustoja
eksploatavimo metu

Dél perkaitimo terminés
apsaugos jungiklis i$jungé
siurblj.

- Leiskite siurbliui atvésti,
i8leiskite i siurblio vandenj
ir vél pripildykite.

-> Laikykités maksimalios skys-
¢io temperatiros (35 °C).

Siurblys yra be elektros.

-> Patikrinkite saugiklius ir elek-
tros kiStukines jungtis.

Suveike skirtuminés srovés

jtaisas (RCD) (srovés nuotékis).

-> IStraukite kiStuka i$ tinklo
kitukinio lizdo ir kreipkités
| GARDENA servisa.

Nejjungtas siurblys.

— Nuspauskite jjungimo/
i8jungimo jungiklj j padét
jjungti.

Siurblys veikia, taciau
skys€io srautas staiga
pradeda mazeéti

Siurbimo Zarnos galiukas ne
vandenyje [pav. A5].

-> |merkite siurbimo Zarnos
galiuka giliau j vanden;.

Uzsikim$e siurbimo filtras
arba atbulinés tékmés
voztuvas siurbimo Zarnoje.

-> ISvalykite siurbimo filtrg arba
atbulinés tékmés voztuva.

Néra vandens cisternoje,
vandens talpykloje,
vandens linijoje ir pan.

-> UZtikrinkite vandens tiekima,
siurbimo puséje.

Nesandari siurbimo linija
[pav. A2].

-> Padalinkite nesandaruma.

UzZsiblokaves rotorius.

-> Atlaisvinkite rotoriy.

UZsilenkusi sléginé Zarna.

- I8tieskite sléging Zarna taip,
kad bty neuzsilenkusi, ir
neuZlenkite sléginés Zarnos
ties siurblio iSleidimo kanalu.

Negalima ranka atsukti
filtro srieginio sujungimo

PASTABA:

Uzterstas sriegis.

—> Naudokite vandens siurblio
reples, kad atsuktuméte.

- 3valykite sriegj ant filtro ir
siurblyje.

Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti
prekybininkai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.

- Kity gedimy atveju kreipkités | GARDENA serviso centra.

7. TECHNINIAI DUOMENYS

iSteka per slégine Zarna. 2. Laikykite slégine Zarng
pakelta. . . . . .
3 Paleiskite siurblj i§ naujo Sodo siurblys Vienetas Verte_ Verte' Verte'
(3r. 3.1.3 Siurblio eksploata- (gaminys 9057) (gaminys 9058) (gaminys 9059)
cijos pradzia). Vardiné galia w 900 1050 1300
VisiSkai vakuumui atsparus sujungimas galimas naudojant Tinklo jtampa V (AC) 230 230 230
— GARDENA siurbimo Zarnas (zr. 8. PRIEDAI/ ATSARGINES
DALYS). Tinklo daznis Hz 50 50 50
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Sodo siurblys Vienetas Verté Verté Verté 3 T H H +
(gaminys 9057) (gaminys 9058) (gaminys 9059) v Dar_za suknis 5600 s“en!: /
Maksimalus nasumas m 5600 6300 6500 6300 SilentComfort/6500 SilentComfort
Maksimalus slégis/ bar/ 4,7 49 6,0 &, AT
maksimalus kélimo aukstis m 47 49 60 1. DROS'?VAS NORADIMUMI ..o 134
- — 2. MONTAZA. . 135
g"ualf;t'i':a'us siurbimo m 8 8 8 3. LIETOSANA. ..ottt 136
4, APKOPE . .. 137
Leistinas vidinis slégis bar 6 6 6 5. UZGLABASANA . ... 137
(slegio puseje) 6. KLODUNOVERSANA . .. .ot 137
_— ; 1,5 1,5 1,5 7. TEHNISKIE DATI . .o e 138
Maitinimo kabelis m
HO7RN-)  GHO7RN-F)  (HO7RN-P 8. PIEDERUMI/REZERVES DALAS . .. ..o\t 138
Svoris be kabelio (apie) kg 10 10,7 11,8 9. SERVIS_S ............................................ 139
Garso slégio lygis L,, 10. UTILIZACIJA oo 139
Atstumas: im 58 59 60
5m dB (A) 45 45 46 i
10m 38 39 40 Originalas instrukcijas tulkojums.
Garso galios lygis L,,,":
iSmatuotas/ garantuotas dB () 67 /69 68/70 68/71
Neapibreéztis k, 2,67 2,29 2,78 . - -
—— 1. DROSIBAS NORADIJUMI
Maksimali skys€io oc 35 35 35
temperatura
Matavimo metodai pagal: " RL 2000/14/EU 1.1 Simbolu skaidrojums

8. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS

GARDENA Siurbimo Zarnos  NeuZsilenkia ir atsparios vakuumui, parduodamos metrais
be jungiamujy detaliy (19 mm (3/4") arba 25 mm (1")),
gaminys 1720/1721 arba nustatyto ilgio pilnai su jungiamo-
siomis detalémis, gaminys 9090/9091.

GARDENA Siurbimo Zarnos  Skirtos jungti prie siurbimo pusés. gaminys 1723/

jungiamosios detalés 1724

A

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

1.2 Visparigie drosibas noradijumi
1.2.1 Visparigi droSibas noradijumi sukniem

BISTAMI!

Stravas trieciens!
Elektriska strava izraisa traumu gusanas risku.

ﬁﬁ:i?]ﬂs‘m Sturblio jungimo  Skirtas Jungti prie sléginés pusés. g;glzlnys 1750/ - Izstradajumam jabut aprikotam ar Fl sledzi (RCD) ar nominalo aktivacijas
4 stravu maksimali 30 mA.
GARDENA Siurbimo Jungiamas su siurbimo Zarnomis, gaminys 9093 - Atvienojiet izstradajumu no tikla, pirms partraucat ta ekspluataciju, veicat
filtras su atbulinés parduodamomis metrais. tehniskas apkopes darbus vai detalu nomainu. Rozetei jaatrodas Jusu redzes
tékmeés voztuvu lauka.
GARDENA Siurblio Rekomenduojama siurbiant smélinga gaminys 1730/
priesfiltris vanden;. 1731
GARDENA Greztiniy skyliy  Siurbliui sandariai prijungti prie greztiniy ~ gaminys 1729 U303 (DI 2713 P2 LR G722 G Gl
siurbimo Zarna skyliy arba standziy vamzdziy. Abejose 1.2.2.1 Dross darbs:
pusése su 33,3 mm (G1) vidiniu sriegiu. Udens temperattra nedrikst parsniegt 35 °C.

GARDENA pliidé siurbimui  Galima pritvirtinti prie siurbimo filtro 9090/  gaminys 9094 Sukni nedrikst lietot, ja tdent atrodas cilveki.
prie pavirSiaus skirtam 9092/9093; siurbia po vandeniu be jokio Skidruma piesarnojumu varétu izraisit izpludusas smérvielas.
priedui purvo.
GARDENA Greito jungimo 1" sléginéms Zarnoms prijungti prie slégio gaminys 7109/ . o o
jungtis nusés. 7103 1.2.2.2 l-}lzs_ardmbas sledzis:

- — - — - Termoslédzis:
GARDENA Dirvozemio Automatiniam laistymui, priklausomai nuo gaminys 1188/ Parslodzes gadijuma ieblvétais siltumijutigais drogibas slédzis inicié stkna izslég-
drégmes jutiklis dirvozemio dregmes. 1867 Sanos. Péc tam, kad stknis ir pietiekami atdzisis, tas atkal ir gatavs darbam.
GARDENA llginamasis Pailgina jutiklio kabelj maks. iki 105 metry. gaminys 1868

kabelis (ilgis: 10 metry)

9. SERVISAS

Technines priezitros skyriaus kontakting informacijg rasite apsilanke
adresu www.gardena.com/contact

10. SALINIMAS

Gaminio utilizavimas:
(Pagal Direktyva 2012/19/EU)

Gaminio negalima Salinti su jprastomis buitinemis atliekomis.
Jj reikia Salinti pagal galiojancius vietinius aplinkosaugos reika-
lavimus.

SVARBU!

- Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir perdirbimo
punkte.
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1.3 Papildus drosSibas noradijumi
1.3.1 LietoSana atbilstosSi noteiktajam mérkim

Ar So izstradajumu drikst stradat tikai personas, kas ir vecakas par 8 gadiem.
Personas ar ierobezotam psihiskam, fiziskam vai garigam spéjam, ka ari perso-
nas, kuram nav pietiekoSas pieredzes un zinasanu, drikst lietot izstradajumu tikai
citas personas uzraudziba vai pec instruktazas par drosu izstradajuma lietoSanu
un ar to saistitiem riskiem. Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu. TiriSanu un
lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, iznemot, ja vini ir vecaki par 8 gadiem un tiek
uzraudziti.

Mes iesakam ar izstradajumu stradat tikai personam, kas ir sasniegusas 16 gadu
vecumu.

GARDENA Darza suknis ir paredzéts gruntstidens un listus tdens, tUdensvada
Udens un hloru saturo$a tdens suknésanai privatmajas darza un mazdarzina.
Izstradajums nav paredzéts darbam nepartraukta rezima

(profesionala ekspluatacija).

|zstradajums nav paredzéts lietoSanai ilgstosas darbibas rezima.

1.3.1.1 Siiknéjamie Skidrumi:
Ar GARDENA Darza siikni atlauts stikneét tikai tdeni.

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Nedrikst stknét salstudeni, notektdeni, kairinosus, viegli uzliesmojosus, agre-
sivus vai spradzienbistamus Skidrumus (pieméram, benzinu, petroleju vai nitro

20.01.25 16:25



- Pirms katras ekspluatacijas sak$anas uzpildiet stikni lidz parpludei (min. 2 ) ar
udeni.

- Piepildot sukni ar Gdeni, parliecinieties, ka suknim nav pievienotas $lutenes vai
patérétaji un ka stknis vienmeér atrodas horizontala stavokli.

- Parliecinieties, ka §|Utenes ir izvietotas bez likumiem.

Smiltis un citas abrazivas vielas paatrina sukna nodilsanu un samazina stkna
produktivitati.

- Lietojiet stikni tikai ar iebuvétu integréto filtru.

Pretéja gadijuma iespéjami sakna bojajumi.

- Ja Udens satur smiltis, izmantojiet stikna prieksfiltru.

Piesarnota tdens, pieméram, akmenus, eglu skujas utt. saturoSa tidens,
sUknésana var izraisit bojajumu raSanos sukni.

- Nesuknéjiet netiru Gdeni.

Minimalais caurplides daudzums ir 90 I/h (1,5 I/min). Piesleguma ierices ar
mazaku caurpltdes spéju nedrikst izmantot.

1.3.1.2 Spiediena paaugstinasana:

lepltdes spiedienam jabut aizsargatam ar reguléjamu spiediena redukcijas varstu.
Izmantojot stkni spiediena palielinasanai, nedrikst tikt parsniegts maksimali pie-
laujamais iekséjais spiediens 6 bar. Lidz ar to maksimalais iepltdes spiediens ir:

GARDENA Darza suknis 5600 preces nr. 9057 - Maks. 1,3 bar
GARDENA Darza siiknis 6300 preces nr. 9058 - Maks. 1,1 bar

Siikni (preces Nr. 9059) nedrikst izmantot spiediena paaugstinasanai,
jo siiknis nodrosina 6 bar spiedienu.

1.3.2 Papildu elektriskie drosibas noradijumi

BISTAMI!

lespéjama sirds apstasanas!
Si ierice darbibas laika rada elektromagnétisko lauku. Sads elektromagnétiskais
lauks var ietekmét aktivo vai pasivo medicinisko implantu (pieméram, elektrokar-
diostimulatoru) darbibu, izraisot smagas vai navejosas traumas.

- Pirms $is ierices lietoSanas konsultéjieties ar arstu un implanta razotaju.
- Péc ierices izmantoSanas atvienojiet stravas kontaktdaksu no sienas kontakt-
ligzdas.

2. MONTAZA

BISTAMI!

Miesas bojajums!

Uzstadiet stikni stabili, un ta tas bltu nodrosinats pret parplisanu un atbalstits
pret iekriSanu Gdeni. Uzstadiet stkni drosa attaluma (min. 2 m) no stknéjamas
vides. Papildu droSibai var izmantot sertificétu cilvéku drosibas sledzi.

- Jautgjiet elektrikim.

Atvienojiet sukna baroSanas kontaktdaksu pirms kads iekapj baseina.

Ja 81 izstradajuma tikla vads ir bojats, lai novérstu bistamas situacijas, razotajam,
autorizétam klientu apkalpoSanas dienestam vai citai personai ar lidzigu kvalifika-
ciju janomaina bojatais tikla vads.

- Sargajiet tikla kontaktdakSu un tikla vadu no augstam temperatiram, ellas un
asam malam. .

- Nenesiet stkni aiz kabela un neizmantojiet kabeli, lai izvilktu kontaktspraudni
no kontaktligzdas.

- Uzstadiet stkni vieta, kas ir drosa pret appldsanu.
- Regulari parbaudiet piesleguma vadu.

- Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet stkni vizuali (ipasi tikla vadu un tikla * Attalumam lidz Gdenim jabut ne mazakam par 2 m.
kontaktdaksu). .
Bojatu sukni izmantot nedrikst.

- Konstatéjot suknim bojajumus, obligati nododiet to GARDENA servisa centra
parbaudei.

Elektriskas modifikacijas drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

- Pirms uzpildisanas, demontazas un apkopes atvienojiet stravas padevi.

- Lietojot mlsu stknus kopa ar generatoru, nemiet véra generatora razotaja
bridinajuma norades.

Miesas bojajumu gusanas risks nejausas iedarbinasanas dél.
- Atvienojiet tikla kabela spraudni no tikla rozetes.

2.1 Uzstadisanas vieta:
Uzstadot zem udens limena, uzstadiet noslégierice, lai novérstu
neveélamu tdens zudumu.

o Uzstadisanas vietai jabut horizontalai, stabilai un sausai, lai suknim
batu nodrosinats dross stavoklis.

Suknis jauzstada vieta, kas ir drosa pret applusanu.

22 Q!Gtenes pieslegsana suknésanas pusé [Att. AG]:

SUknésanas puses pieslégums @ ir aprikots ar 33,3 mm (G 1") aréjo vitni.
Suknéesanas puses veidgabalu nedrikst pievilkt ar roku [ Att. A2].

Lai saisinatu piesuksanas atjauno$anas laiku, més iesakam izmantot
sUkSanas $|uteni ar pretatpludes varstu, kas novers patstavigu sukSanas

1.3.2.1 Kabelis: §lutenes iztukSoSanos péc sukna izslegsanas [Att. A3].

Lietojot pagarinasanas kabelus, to minimalajam Skersgriezumam jaatbilst
sekojosai tabulai:

Gaisa iesUkSana suknéSanas sistéma var izraisit darbibas traucéjumus un
paaugstinatu troksna limeni.

Spriegums Kabela garums Skérsgriezums - Pievienojiet siknéanas sistému rapigi.
230 - 240 V/50 Hz Lidz 20 m 1,5 mm2 - Regulari parbaudiet blivi un, ja nepiecieSams, nomainiet to.
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm? Suknésanas pusé neizmantojiet nekadus Udens $lutenu spraudelementus.

lesukSanas puseé jaizmanto vakuumizturiga sukSanas Slutene:
* pieméram, GARDENA lesuces ietaisi preces nr. 9090/9091 /9092

» vai GARDENA ledzenamas spices akas sukSanas Slutene
preces nr. 1729.

1.3.3 Papildu individualie drosibas noradijumi

BISTAMI!

Nosmaksanas risks! .
Mazas detalas var viegli norit.
- Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bémnus drosa attaluma.

Pievienojiet siksanas $|ltenes @ bez vitnsavienojuma, iestices $litenes
veidgabala (pieméram, preces nr. 1723/1724) palidzibu savienojiet ar
pieslegvietu stiknésanas puse un hermétiski pieskravéjiet.

BISTAMI!

Karsts uidens izraisa traumu gusanas risku!

Siuknéjamais udens ir zem spiediena, un tas var radit traumas, ja tiesi
noklust uz kermena vai acis.

Darbinot sukni ilgaku laiku (> 5 min.) pret aizvertu spiediena pusi, idens
sukni var uzkarst, radot draudus savainojumu gusanai ar karstu udeni.
- Laujiet suknim darboties ne ilgak ka 5 minutes, ja spiediena puse ir
slegta vai nav udens padeves

Ja uzsiiknésanas pusé udens padeve nav pietiekosa, udens sikni var
uzkarseéties, kas var novest pie savainosSanas ar karstu udeni.

- Atslédziet suikni no tikla un laujiet udenim atdzist.

- Neatveriet noslégus un skruvsavienojumus, ja udens ir karsts.

- Pirms atkartotas ekspluatacijas sakSanas nodrosiniet idens padevi
stknésanas pusé un pilniba piepildiet siikni ar adeni. 1.
Ja slitenes vai caurules ir paklautas saules iedarbibai, tas var ievéro- )
jami sakarst.

2.2.1 Ir 2 viedu pieslégsSanas sistemas:
Paredzeéta plakanblivei:
Vitnes blivéjuma lente nav nepiecieSama.

- Parliecinieties, ka plakanblive ® ir ievietota ieslices $lUtenes veidgabala
un ta nav bojata.

Paredzéta vitnes blivejuma lentei (teflons):

Plakanblive nav nepiecieSama.

Nepiemérota blivésanas sistéma var izraisit noplldes.

- Izmantojiet piemérotu bliveSanas sistému.

Parliecinieties, ka plakanblive ® ir ievietota iestices §|utenes veidgabala.

. Hermétiski uzskravejiet vakuumizturigo stk$anas s|uteni @ uz suknésa-
nas puses savienojuma . lestices §|Utenes veidgabalam jabut novieto-
tam taisni [Att. A1].

Pieslédzot sUkni pie Gdensapgades iekartas, ir jaievéro nacionalie sanitarie notei-

kumi, lai tiktu noveérsta partika neizmantojama udens iesuknesana atpakal iekarta.
- Konsultéjieties ar specialistu.

Lai novérstu stkna darbibu sausaja rezima (bez siknéjama Skidruma), IGdzam
pievérst uzmanibu tam, lai sikSanas §lUtenes gals vienmér atrastos tdeni.
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Uzstadiet slikSanas $|Gteni @ taisni un t3, lai ta nebdtu savérpusies.

Ja stiknésana tiek veikta augstuma vairak neka 3 m augstuma:
papildus nostipriniet stiksanas $|tteni @ (pieméram, pie koka staba).
Tadejadi suknis tiek atslogots no stksanas Slttenes svara.
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23 §[atenes pieslégsana spiediena pusé [Att. A7]:

Lai nodrosinatu labu ventilaciju, piesledziet spiediena Sluteni tikai pec
sukna piepildisanas (skatiet 3.1.3. Sukna lietoSanas saksana).
Spiediena puses pieslegums @ ir aprikots ar 33,3 mm (G 1") argjo vitni.
Spiediena puses veidgabalu nedrikst pievilkt ar roku.

Sukna padeves jauda tiek optimali izmantota, pieslédzot

19 mm (3/4") Slutenes kopa ar:

e pieméram, GARDENA Sukna pieslegSanas komplektu

preces nr. 1752
» vai 25 mm (1") §litenes ar GARDENA Atras pieslég$anas

veidgabalu ar vitni iek$eéjo vitni, preces nr. 7109/

Atras pieslégSanas Slutenes savienojumu, preces nr. 7103.
Spiediena pusé atrodas 2 pieslegumi. Horizontals (pagriezams 180°)
un vertikals pieslégums. Neizmantotais pieslégums janoslédz ar
noslégvaku @.

Spiediena Sluteni turiet vai nostipriniet vertikali, lai izvairitos no spiediena
§lUtenes sastiepSanas pie vertikalas stikna izejas atveré.

Sliteni novietojiet lidzeni uz zemes un izvairieties no &|Gtenes u-veida
pacelumiem, ka ari no uztitam $|Utenem. Lai gaiss varétu izplUst, ir
optimali, ja spiediena §|utene pilniba ir izvietota un virzas ar kapumu,
skatoties no sukna.

1. Savienojiet spiediena $|tteni @ pieslégumu spiediena puse @.

2. Uzskravgjiet noslégvaku @ uz neizmantota piesléguma spiediena pusé.

2.3.1 Spiediena Slutenes pieslégSana, izmantojot GARDENA
spraudsistemu:

lzmantojot GARDENA spraudsistému, iespéjams pieslégt 19 mm (3/4")-/
16 mm (5/8")- un 13 mm (1/2")-§|Gtenes.

Sliitenes diametrs Sukna pieslegums

13 mm (1/2") GARDENA Sukna piesleguma kompiekts  preces nr. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Krana savienojums preces nr. 18202
GARDENA Slutenes savienojums preces nr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Sukna piesleguma kompiekts  preces nr. 1752

2.3.2 Vairak neka 2 spiediena Slutenu paraléla pieslegSana:

Ja paraléli tiek savienota vairak neka divas spiediena §|Utenes, iesakam
izmantot:

¢ pieméram, GARDENA Divu vai ¢etrkanalu udens sadalitaju
preces nr. 8193/8194

¢ vai GARDENA Divu kanalu udens sadalitaju preces nr. 940.
Tos var pieskravét tiesi spiediena puses @ savienojumam.

2.4 Preces nr. 9058/9059: Augsnes mitruma sensora
(papildaprikojums) pieslégsana [Att. A8]:

Papildus no laika atkarigajai vadibai (skat. Bluetooth® displeja lietosa-
nas instrukcija) attieciba uz laistiSanu iespéjams nemt véra ari augsnes
mitruma limeni.

Ja augsnes mitrums ir pietieckams, planoto aptudenosanu neveic.

1. Novietojiet augsnes mitruma sensoru lieteéSanas zona.

2. Atveriet aizsargvaku pret netirumiem @.

3. lespraudiet sensora kontaktspraudni sikna sensora piesleguma @.

3. LIETOSANA

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gusanas risks nejausas iedarbinasanas del.
- Atvienojiet tikla kabela spraudni no tikla rozetes.

3.1 Sukna palaisana/apturésana [Att. 01/02]:

UZMANIBU!

Sukna darbiba bez siiknéjama sSkidruma!

Pirms katras palaiSanas parliecinieties, ka stiknis ir piepildits ar Gdeni
[idz parpladei (min. 2 ).
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3.1.1 Preces nr. 9058/9059:
Lietosana, izmantojot GARDENA Bluetooth® lietotni:

Ar bezmaksas lietotni GARDENA Bluetooth® iespejams jebkura bridi
vadit GARDENA darza sikni Bluetooth®.

To bez maksas iespéejams lejupieladéet Apple App Store vai Google Play
Store.

- Par So tému skatiet pievienoto instrukciju par Bluetooth® displeja
vadibu.

3.1.2 Preces nr. 9058/9059:
Vadiba, izmantojot sukna displeju:

- Par So tému skatiet pievienoto instrukciju par Bluetooth® displeja
vadibu.

3.1.3 Sukna lietoSanas saksSana:
1. Nonemieti spiediena sluteni (Out).
Sadi uzpildisanas laika stknis tiek atgaisots.
2. Ar rokam atskravéjiet skriivsavienojumu ® uz iepildes atveres ®.

3. Iznemiet filtru.
Sadi uzpildes laika labak iespéjams noteikt Gdens limeni.

4. Lénam iepildiet vismaz 2 | Gdens caur iepildes atveri ®, idz tiek
sasniegts stabils Udens limenis stknéSanas puses piesleéguma limeni
[Att. A4].

Uzpildes process var aizpemt lidz 2 minatém.

5. Jaizmantojat pretvarstu: piepildiet stikSanas §luteni ar udeni.
Tas paatrina iestksanas procesu.

6. Pirms pieslegsanas izlaidiet spiediena $lutené @ atlikuso udeni.
Sadi festikSanas procesa laika var izplast gaiss.

7. Péc sukna uzpildisanas: pievienojiet spiediena §|uteni (Out) suknim.
Atkartoti ievietojiet filtru.

®

9. Ar rokam pievelciet skrivsavienojumu ® uz iepildes atveres ®
(nepargrieziet un neizmantojiet knaibles).

10. Atveriet iespégjami spiediena vada uzstaditos slégvarstus (piesleguma
ierices, Udens noslegs utt.). Visiem patérétajiem jabut maksimali
atvertiem.

11. levietojiet tikla kabela spraudni tikla rozete.
Preces nr. 9058/9059: Skat. Bluetooth® displeja lietoSanas
instrukcija.

12. Lielam iestks$anas augstumam: suknésanas laika paceliet un turiet
spiediena $lUteni @ vertikali virs stkna vismaz 1,8 m augstuma.

13. Preces nr. 9057: Nospiediet leslégsanas/IzslégSanas slédzi @
stavokli leslegts.
leslégSanas/ Izslégsanas sledzis spid.

Preces nr. 9058/9059: Skat. Bluetooth® displeja lietoSanas
instrukcija.

Suknis iesledzas un sukné adeni péc iesukSanas procesa.
lestikSanas process var aiznemt lidz 5 minatém.

Preces nr. 9057: Ja suknis vel nesukné udeni pec 5 minutem:

1. Nospiediet leslégsanas/ Izslégsanas slédzi @ stavokii Izslégts.
Suknis apstajas.

2. Laujiet suknim atdzist.
3. Meklgjiet 6.4. Kludu tabula iespéjamos célonus.
4. Palaidiet sukni no jauna (skat. 3.1.3. Sukna lietoSanas saksana).

3.1.4 Sukna apturésana:

- Preces nr. 9057: Nospiediet leslégsanas/ Izslégsanas slédzi @
stavokli Izslegts.
Suknis apstajas un leslégsanas /Izslégsanas slédzis vairs nespid.

- Preces nr. 9058/9059: Skat. Bluetooth® displeja lietosanas
instrukcija.

3.1.5 Preces nr. 9058/9059:
Ja suknis vel nesukné udeni pec 5 minutem:
- Skat. Bluetooth® displeja lietoSanas instrukcija.

3.2 Tikai precu preces nr. 9058/9059: Funkcija ,,safe pump”:

- Skat. Bluetooth® displeja lietoSanas instrukcija.
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3.3 Padomi siitknésanai: 1. Atvieno tikla kabela spraudni no tikla rozetes.

3.3.1 Visparigs padoms iesiikéanai: 2. Aizveriet visus slegvarstus suksanas caurulvada.

Noraditais maks. automatiskas iesuk$anas augstums tiek sasniegts tikai
tad, ja stknis ir uzpildits caur iepildes atveri idz parplides atvérumam
un spiediena $ltene @ iestksanas procesa laika tiek pacelta ta, ka no

3. Atveriet iespéjami spiediena vada uzstaditos slegvarstus
(piesleguma ierices, Udens noslégs utt.).
Sadi spiediena puseé tiek izlaists gaiss.

stkna caur spiediena §|ateni @ nevar izplist Gdens. Uzpildiet stkni, pirms 4. Arroku atskravéjiet iepildisanas iscaurules ® skrivsavienojumu ®
stknim spiediena pusé tiek pievienotas litenes, stacionarie caurulvadi un Udens izpltdes skruvi ®.

utt. Tas nodrosina, ka stkni var pilniba piepildit ar Gdeni (2 1) (gaiss var Sadi stknis tiek iztuksots.

izplUst). 5. Nolieciet stkni uz izpludes pusi (apm. 80° lenki), lai siknis pilniba
Sikni ir iepildits 2 | Gdens. iztukSotos.

~ 6. Atskruvéjiet iesiksanas sluteni un spiediena $lteni.
3.3.2 Klusa davrblba. 7. Ar rokam aizskrivéjiet skrivsavienojumu ® uz iepildes atveres ® un
Suknis ir kluss. So priekSrocibu var saglabat tikai ar pareizu uzstadisanu: Gdens izpldes skraves ® (neizmantojiet knaibles).
- lzvélieties virsmu ar zemu vibracijas limeni (pieméram, nenovietojiet to 8. lIztiriet stikni (skat. 4. APKOPE).

uz metala loksnem vai plastmasas tvertnem). 9. Uzglabajiet sukni sausa, slegta un drosa vieta, kur nav iespejams sals.

3.3.3 Maks. caurpludes vertibas:

SUknis ir aprikots ar apvada varstu, lai nodrosinatu isus iestksanas laikus. 6 KLDDU NOVERéANA

Ja Slutenes gals ir atvérts bez piesléguma iericém vai ja Slutenes diametrs
ir |oti liels, hidrauliska spiediena apstaklu del varsts var nespét parslégties
no iestiknéSanas uz stknésanas rezimu. Tas var izraisit paaugstinatu dar- = '
bibas troksni. Lai pilniba izmantotu suknesanas jaudu, motora darbibas BISTAMI!
laikéa uz aptuveni 1 sekundi varat aizvért tdens izpladi (pieméram, salokot Miesas bojajums!
§luteni). Sadi varsts ienem pareizu stavokli, kas tiek apstiprinats ar klikski. Mi boidi _ isks neiausas iedarbinasanas dél
Standarta pielietojumos ar piesleguma iericem, pieméram, dusu vai laisti- 5213 [eigjefCILC] (RIS iois) (e STl [Seleplliastelniets @il
taju tas notiek automatiski. - Atvienojiet tikla kabela spraudni no tikla rozetes.

3'3'4. Pr:lleksflltr:a_montvaza: S 6.1 Darba rata atbrivoSana [Att. T1/T2]:
Ja prieksfiltrs ir parak gars, to var uzstadit cita pozicija (pieméram,

horizontali), nevis vertikala pozicija, ka noradits zemak. Ar netirumiem blokétu darba ratu var atbrivot.

1. Tikai prec¢u preces nr. 9058/9059:
Nonemiet augsnes mitrinaSanas sensora aizsargvaku pret netiru-
4. APKOPE miem @ vai atvienojiet pieslégto augsnes mitrinaSanas sensoru.

. lzskravéjiet 6 skrives @, @ un @.
. Nonemiet abus ieliktnus @.
. Nonemiet gumijas aizbazni @ no darba rata @ varpstas.

BISTAMI!

Miesas bojajums! . Pagrieziet darba rata varpstu @ ar izoléta skrivgrieza palidzibu
Miesas bojajumu gusanas risks nejausas iedarbinasanas del. qukstenaﬁrédftéju kustibas virzien?.
- Atvienojiet tikla kabela spraudni no tikla rozetes. Sadi bloketais darba rats tiek atbrivots.
6. Atkartoti uzstadiet gumijas aizbazni @ un abus ieliktnus @ pretéja

o~ W N

seciba.
4.1 Sukna tirisana: To darot, parliecinieties, ka skraves @, @ un @ ir piesaistitas pareiza-
jiem skravju urbumiem atbilstosi to garumam.
BISTAMI! 7. Tikai preéu preces nr. 9058/9059:

Atkartoti uzstadiet augsnes mitrinasanas sensora aizsargvaku pret

i iai 1 o T U P
Miesas bojajums! netirumiem (@ vai ievieto pieslégto augsnes mitrinasanas sensoru.

Miesas bojajumu gusanas risks un izstradajuma sabojasanas risks.

= Ngme}zgéji_et izstréde:ljumu ar tdeni vai Udens struklu (ipasi ar augsta 6.2 Filtra tirisana [Att. T3]:
spiediena Udens struklu).
- Neizmantojiet tiriéanai kimiskas vielas, ieskaitot benzinu un gkidu- Ja SUK_DITS ngsak darboties vai ari darbibas laika peksni apstajas, to var radit
mus. DaZas vielas var bojat svarigas plastmasas detalas. nosprudis filtrs.
1. Aizveriet visus eso$os slegvarstus suknésanas puse.
- Notiriet sukna korpusu ar mitru auduma gabalu. 2. Atveriet iespéjami spiediena vada uzstaditos slegvarstus
(piesleguma ierices, Udens noslégs utt.).
4.2 Siikna izskalogana: Sadi spiediena puse€ tiek izlaists gaiss.

_ . I o 3. Arrokam atskrlvéjiet skriivsavienojumu ® uz iepildes atveres ®.
Péc hloru saturoSa Udens suknéSanas suknis ir jaizskalo.

1. Suknéjiet remdenu udeni (maks. 35 °C), tam pirms tam pievienojot

maigas iedarbibas tiriéanas lidzekli (pieméram, trauku mazgasanas 5. Stingri turiet kausu @ un izskravéjiet filtru @ pretéji pulkstenraditaju

4. Horizontali iznemiet filtru @ no iepildi$anas iscaurules ®.

lidzekli), lidz parstuknétais tdens kst caurspidigs. virziena_m ara no kausa (bajone_tes fiksators).
2. Atlikumus utilizejiet saskana ar vietgji speka esosajam atkritumu 6. lzmazgajiet kausu @ zem tekosa tdens.
apglabasanas vadlinijam. 7. Notiriet filtru @), pieméram, ar mikstu suku.

8. Atkartoti uzstadiet filtru @ pretéja seciba.

5. UZGLABASANA 6.3 Tikai preéu preces nr. 9058/9059:
Caurplides sensora tiriSana [Att. T1/T4]:
5.1 Ekspluatacijas partrauksana [Att. S1]: 1. Tikai preéu preces nr. 9058,/90509:
= Nonemiet augsnes mitrinasanas sensora aizsargvaku pret netiru-
UZMANIBU! miem @ vai atvieno pieslégto augsnes mitrina$anas sensoru.
Bojajumu rasanas sukni sala dél! 2. IzskrGvéjiet 6 skraves @, @ un @ (skat. 6.7 Darba rata atbrivo$ana).
- Uzglabajiet sukni sausa, slegta un drosa vieta, kur nav iespejams 3. Nonemiet abus ieliktnus @.
sals. 4. Noskravéjiet vacinu ®), grieZot to pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam ar seSstlra uzgrieznu atslégu (atslégas platums: 10).
Uzglabajiet izstradajumu berniem nepieejama vieta. 5. Iznemiet caurplides sensoru @® no sensora atvéruma @.
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- O 0 0o NOo

—_

. Tikai precu preces nr. 9058/9059:

lzmazgajiet caurplides sensoru @® zem tekoSa tdens.

Iztiriet sensora atvertumu @ ar mikstu dranu (bez tirisanas lidzekla).
Parbaudiet caurplides sensora kustigumu @).

Atkartoti uzstadiet caurplldes sensoru (® pretéja seciba.

. Atkartoti uzstadiet abus ieliktnus @ pretéja seciba.

Atkartoti uzstadiet augsnes mitrinasanas sensora aizsargvaku pret
netirumiem @ vai ievieto pieslégto augsnes mitrinaSanas sensoru.

6.4 Kludu tabula:

Precu preces nr. 9058/9059: skatiet displeju papildu skaidrojumu

Bluetooth® displeja lietoSanas instrukcija.

Problema lespejamais célonis

Risinajums

Suknis darbojas,
bet nesukne

Bojats stikSanas vads, resp.,
taja ir noplude [Att. A2].

- Parbaudiet, vai stikSanas
caurulvads nav bojats, un
hermetiski noblivéjiet to.

Suknis iestc gaisu savieno-
juma vieta [Att. A2].

—> Hermetiski nosledziet
suknésanas puses savie-
nojumus.

Cisterna, udens tvertne, udens-
vada utt. nav pieejams udens.

-> NodroSiniet tdens padevi
suknésanas puse.

Sukni nav iepildits udens
[Att. Ad].

— Uzpildiet stikni no jauna
(skat. 3.1.3 Sukna lietosa-
nas saksana).

lestikSanas procesa laika

1. Atkartoti uzpildiet sukni.

Problema

lespejamais céelonis

Risinajums

Suknis darbojas, bet
silkné$anas jauda peksni
samazinas

Suksanas $lutenes gals nav
Gdeni [Att. A5].

- legremdejiet sukSanas
§|utenes galu dzilak adeni.

lestik$anas filtrs vai pretatpld-
des varsts sukSanas $|utené ir
blokets.

- Iztiriet iesuk$anas filtru vai
pretatpludes varstu.

Cisterna, udens tvertne, udens-
vada utt. nav pieejams udens.

-> NodroSiniet Gdens padevi
stkné$anas puse.

Suksanas cauru|vads nav
hermetisks [Att. A2].

—> Noversiet nopludi.

Darba rats ir blokets.

— Atbrivojiet darba ratu.

Spiediena $|utene ir
saliekusies.

- lzvietojiet spiediena $|tteni
bez saliekumiem un nepar-
lieciet spiediena S|tteni pie
stkna izejas atvere.

Filtra skruvsavienojumu
nav iespéjams atskravet
ar rokam

NORADE:

Vitne ir nefira.

-> Atskriivé$anai izmantojiet
udens suknu knaibles.
- Iztiriet filtra un stkna vitnes.

Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros vai GARDENA
autorizétos specializétajos veikalos.

- Citu traucéjumu radanas gadijuma, ludzu, griezieties tuvakaja
GARDENA servisa centra.

7. TEHNISKIE

DATI

Dr{ens izpllst pa spiediena 2. Turiet spiediena $|uteni uz Darza siknis Vieniba Vértiba Vértiba Vértiba
Sluteni. augsu. (precesnr.  (precesnr.  (preces nr.
3. Palaidiet stikni no jauna 9057) 9058) 9059)
(skat. 3.1.3 Suikna lietoSa-
nas saksana). Nominala jauda w 900 1050 1300
Pilniba vakuumizturigs savienojums tiek izveidots, izmantojot Tikla spriegums V (AC) 230 230 230
GARDENA sukSanas $lutenes (skat. 8. PIEDERUMI/REZERVES
’ ( / Tikla frekvence Hz 50 50 50
DALAS).
lepildisanas iscaurules - Parbaudiet blivéjumu Maks. caurplidums Al 5600 6300 6500
skruvsavienojums nav (ja nepiecieSams, nomainiet) Maks. spiediens/maks. bar / 47 49 6.0
hermétisks [Att. A2]. un ar roku ciesi pievelciet siiknésanas augstums m 47 49 60
skravsavienojumu (neizman-
tojiet knaibles). Maks. automatiskas m 8 8 8
) o ) o N iesuik§anas augstums
Gaiss nevar izplust, jo —> Atveriet spiediena vada
spiediena vads ir aizverts eso030s slegvarstus Pielaujamais spiediens bar 6 6 6
vai spiediena S|utené ir (piem., miglotaju) vai iztuk- ieksSiené (spiediena puse)
udens atlikums. Sojiet spiediena $|uteni. 15 15 15
Gaiss nevar izplust, jo 1. Iztaisnojiet spiediena Sluteni Piesleguma kabelis m (HO7RN-F) (HO?RN-F) (HO?RN-F)
spiediena vads ir satinies. visa tas garuma.
2. Uzstadiet §Jteni no siikna Svars bez kabela (apm.) kg 10 10,7 11,8
lzejas at_vere uzaugsu. Trok$na spiediena limenis L
3. Nesalociet spiediena Sluteni Attalums: 1m oA 58 59 60
pie stikna izejas atvere. ’ 5m dB (A) 45 45 46
4. Maksimali atveriet visus 10m 38 39 40
pateretajus.
_ . o R kanas j limeni QA
Netika gaidits 5 minuu -> Pagaidiet [idz 5 minutem, iszn?é;tsajizy::rsanté:aiss bua 67/69 68/70 68,71
iestiksanas laiks. lidz stiknis saks saknét Gdeni. P dB (A)
Nedrosiba k 2,67 2,29 2,78
lesiikSanas filtrs vai pretat- -> Izfiriet iestik§anas filtru vai Maks. materiala temperatiira °C 35 35 35
plides varsts stik§anas pretatplides varstu. -
§|uteng ir blokeéts. Meérisanas metode saskana ar: " RL 2000/14/EU

SukSanas $|utenes gals nav
udent [Att. A5].

- legremdejiet stikSanas $|ute-
nes galu dzilak udenr.

Suikné$anas augstums ir
parak liels [Att. A5].

- Samaziniet iesiik§anas
augstumu.

8. PIEDERUMI/REZERVES DALAS

Konstatgjot cita veida iestk$anas traucejumus, izmantojiet
GARDENA siik$anas $|utenes ar pretvarstu (skat. 8. PIEDERUMI/
REZERVES DALAS). Pirms sukna palaiSanas iepildiet taja tdeni.

Suknis nesak darboties
vai peksni apstajas
darbibas laika

Termoslédzis parslodzes del
sukni izsledza.

-> Laujiet suknim atdzist,
iztukSojiet stkni un atkartoti
to piepildiet.

- leverojiet maksimalo Skid-
rumu temperattru (35 °C).

Suknim nav stravas.

-> Parbaudiet droSinatajus un
elektribas spraudsavienoju-
mus.

GARDENA SiikSanas Izturigas pret locijumiem un vakuuma iedarbibu, pec izveles piee-
Slutenes jamas tekoSajos metros, preces nr. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
25 mm (1")) bez piesleguma aprikojuma vai ar fiksétu garumu,
preces nr. 9090/9091, komplekta ar piesleguma aprikojumu.
GARDENA SiikSanas PieslégSanai sukSanas puse. preces nr.
Slutenes veidgabals 1723/1724
GARDENA Suknu piesle- Piesleg$anai spiediena puse. preces nr.
gumu komplekts 1750/1752

GARDENA Suksanas filtrs
ar pretvarstu

TekoSajos metros pieejamas si
Slutenes aprikoSanai.

kSanas preces nr. 9093

Nostradajis nopludstravas
aizsargsledzis (RCD)
(nopludes strava).

—> Atvienojiet spraudni no
fikla rozetes un sazinieties
ar GARDENA servisu.

Suknis nav ieslégts.

-> Nospiediet lesleg$anas/
izslegSanas slédzi stavoklt
leslegts.

GARDENA Siikna prieksfiltrs

leteicams stkngjot smilsainu Gdeni.

preces nr.
1730/1731

GARDENA Abesiniskas
akas suksanas Slitene

Vakuumizturiga sukna piesleguma izveidei

preces nr. 1729

pie urbumiem vai stingrajam caurulem.
Garums 0,5 m. Ar abpuséju 33,3 mm (G1)

iek$ejo vitni.
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GARDENA Pludins iesuicei Var pievienot iestces filtram 9090/9092/ preces nr. 9094
peldo$a rezima 9093; nodrosina iestici zem dens virsmas,
bez netirumiem.

GARDENA Atrais savienotajs 1" spiediena §|itenu pieslégumam spiediena  preces nr.

puse. 7109/7103
GARDENA Augsnes mitruma  LaisfiSanai, kas ir atkariga no augsnes preces nr.
Sensors mitruma limena. 1188/1867
GARDENA Pagarinatajkabelis Sensora kabela pagarinasanai lidz preces nr. 1868
(garums: 10 metri) maks. 105 metriem.

9. SERVISS

MUsu apkopes dienesta pasreizéja kontaktinformacija ir atrodama
tieSsaisté: www.gardena.com/contact

10. UTILIZACIJA

Izstradajuma utilizacija:

(saskana ar direktivu 2012/19/EU)
Izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar parastiem sadzives atkritu-
miem. Tas ir utilizéjams saskana ar vietéjam vides aizsardzibas
prasibam.

SVARIGI!

- Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimniekoSanas
uznémuma.
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Pumpen-Kennlinien

Performance characteristics

Courbes de performance
Prestatiegrafiek
Kapacitetskurva

Ydelses karakteristika
Pumpun ominaiskdyréa
Pumpekarakteristikk
Curva di rendimento

Curva caracteristica de la bomba

5600 Silent+

max. 1.085 I/h
max. 2.900 I/h
max. 4.000 I/h
max. 4.980 I/h

max. 8 m
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Caracteristicas de performance
Charakterystyka pompy
Szivattyu-jelleggérbe
Charakteristika ¢erpadla
Charakteristiky c¢erpadla
XopOaKTNPIGTIKO SIKYPOUUO
XapakTtepuctuka Hacoca
Karakteristika ¢rpalka

KpuBa xapaktepucTukmu Hacoca
Caracteristica pompa

Pompa karakter egrisi
lMomneHa xapaKTepucTuka
Fuqia e pompés

Pumba karakteristik

Siurblio charakteristiné kreivé
Sukna raksturlikne

Obiljezja pumpe
Karakteristika pumpe
Art. 9057 6300 SilentComfort Art. 9058
max. max.

47 m
40 m
30 m
20m
10m

|

6500 SilentComfort

max. 2.790 I/h
max. 3.910 I/h
max. 4.840 I/h
max. 5.620 I/h

max. 8 m

max. 1.3401/h
max. 3.0401/h

max. 4.2501/h

max. 5.170I/h

max. 8 m

Art. 9059

max.
60 m

40 m
30 m
20m
10 m

B-E

49 m
40 m

30m
20m

10 m

BE-E
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de EU-Konformitatserklarung fiir Art. 9058/9059

Hiermit erklért die GARDENA Manufacturing GmbH, dass der Funkanlagentyp (Art. 9058,/9059) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollsténdige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter folgender Internetadresse verflgbar:

www.gardena.com

en EC Declaration of Conformity for Art. 9058/9059

Hereby, GARDENA Manufacturing GmbH declares that the radio equipment type (Art. 9058/9059) is in compliance with directive 2014/53/EU.
The full text of the EC declaration of conformity is available at the following internet address:

www.gardena.com

fr Déclaration de conformité CE pour réf. 9058/9059

Par la présente, GARDENA Manufacturing GmbH déclare que le type d'installation radioélectrique (réf. 9058/9059) est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité européenne est disponible sur Internet a I'adresse suivante :

www.gardena.com

nl EU-conformiteitsverklaring voor Art. 9058/9059

Hiermee verklaart GARDENA Manufacturing GmbH, dat het type radioapparatuur (Art. 9058/9059) voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:

www.gardena.com

SV EU-forsakran om overensstammelse for art. 9058/9059

Harmed forsakrar GARDENA Manufacturing GmbH, att signalutrustningstypen (Art. 9058/9059) uppfyller direktiv 2014/53/EU.
Den kompletta texten for EU-forsékran om Gverensstammelse finns péa foljande webbadress:

www.gardena.com

da EU-overensstemmelseserkleering til varenr. 9058/9059

Hermed erklesrer GARDENA Manufacturing GmbH, at det tradlgse anleeg (varenr. 9058/9059) er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserkleeringens tekst findes i sin helhed pa felgende internetadresse:

www.gardena.com

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus tuotteelle 9058/9059

GARDENA Manufacturing GmbH vakuuttaa taten, etté radiolaitteistotyyppi (tuotenro 9058/9059) vastaa direktiivia 2014/53/EU.
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen teksti on saatavilla seuraavasta osoitteesta internetissa:

www.gardena.com

it Dichiarazione di conformita UE per art. 9058/9059

GARDENA Manufacturing GmbH dichiara con la presente che la tipologia di apparecchiatura radio (art. 9058/9059) & conforme alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo web:

www.gardena.com

es Declaracion de conformidad de la UE para ref. 9058/9059

Con la presente, GARDENA Manufacturing GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico (ref. 9058/9059) corresponde a la directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la Declaracién de Conformidad de la UE se puede consultar en la siguiente direccion de Internet:

www.gardena.com

pt Declaracdo de conformidade UE para n.2 ref. 9058/9059

A GARDENA Manufacturing GmbH declara, por este meio, que o tipo de equipamento de radio (n.° ref.9058/9059) cumpre a Diretiva 2014/53/UE.
O texto na integra da declaragéo de conformidade UE estéa disponivel no seguinte endereco na Internet:

www.gardena.com

pl Deklaracja zgodnosci UE dla art. 9058/9059
GARDENA Manufacturing GmbH o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego (art. 9058/9059) jest zgodny z Dyrektywa 2014/53/UE. Kompletny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem:

www.gardena.com

hu EU megfeleléségi nyilatkozat a 9058/9059 cikksz. termékhez

A GARDENA Manufacturing GmbH ezennel kijelenti, hogy a radidberendezés (cikksz. 9058/9059) tipusa megfelel a 2014/53/EU iranyelv eldirdsainak.
Az EU szabvany-megfelelési nyilatkozat teljes szOvege a kovetkezd internet cimen all rendelkezésre:

www.gardena.com

cs EU prohlaseni o shodé pro ¢.v. 9058/9059 .
Timto prohlasuje GARDENA Manufacturing GmbH, Ze radiova zafizeni (€.v. 9058,/9059) odpovidaji smérnici 2014/53/EU. Uplny text EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasleduijici adrese:

www.gardena.com

sk EU vyhlasenie o zhode pre &.v. 9058/9059 .
Spolo¢nost GARDENA Manufacturing GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ réadiového zariadenia (¢.v. 9058,/9059) je ve zhode so smernicou 2014/53/EU.
Cely text ES vyhlasenia o zhode néjdete na tejto internetovej adrese

www.gardena.com

el AfAwon ouppopypwong EE yix To mpoiov 9058/9059

Me 70 mapov n GARDENA Manufacturing GmbH dnAavel OTi 0 TUTIOG Tou OUOTAHOTOG padioouyvotnTwy (Kwd. 9058/9059) mAnpoi T amaiTroelg Tng odnyiog 2014/53/EE.
To MARPEG Keipevo TNG dNAWONG CUPHOP(PWONG EE diaTifeTal oTnV TMApoKATw NAEKTEOVIKH dieuBuvon:

www.gardena.com

sl Izjava EU o skladnosti za art.-$t. 9058/9059

Podjetie GARDENA Manufacturing GmbH izjavija, da tip radijske naprave (art.-t. 9058/9059) ustreza Direktivi 2014/53/EU.
Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

www.gardena.com

hr EU izjava o sukladnosti za br. art. 9058/9059

Ovime tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH izjavijuje da tip radijskog sustava (br. art. 9058,/9059) odgovara Direktivi 2014/53/EU.
Kompletan tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj stranici:

www.gardena.com

ro Declaratie de conformitate UE pentru art. 9058/9059

Prin prezenta GARDENA Manufacturing GmbH declara ca tipul de echipament hertzian (art. 9058,/9059) corespunde Directivei 2014/53/UE.
Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de Internet:

www.gardena.com

bg EC peknapaumsa 3a cvoTeBeTcTBME 3a ApT. 9058/9059

GARDENA Manufacturing GmbH aeknapvpa ¢ HacToAwoTo, Ye TMnsT pagnoobopyasaHe (Apt. 9058/9059) otrosapsa Ha Oupektusa 2014/53/EC.
MbaHWAT TekeT Ha EC [eknapalyATa 3a CbOTBETCTBUE € Ha PaSMONOKeHVe Ha CNEeAHNA UHTEPHET-afpec:

www.gardena.com

et ELi vastavusdeklaratsioon tootele 9058 /9059

Kaesolevaga kinnitab GARDENA Manufacturing GmbH, et raadioseadmete tllp (art 9058/9059) vastab direktiivile 2014/53/EL.
EL-i vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval jargmiselt internetiaadressilt:

www.gardena.com

It Gam. 9058/9059 ES atitikties deklaracija
GARDENA Manufacturing GmbH patvirtina, kad radijo rysio jrenginiy tipas (gaminys 9058/9059) atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Siuo interneto adresu:
www.gardena.com

Iv ES atbilstibas deklaracija precei 9058/9059

Ar $o uznemums GARDENA Manufacturing GmbH deklare, ka radioiekartas tips (preces nr. 9058/9059) atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam.
ES atbilstibas deklaracijas teksta pilna versija ir pieejama $ada timekla vietnée:

www.gardena.com
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Cce

de

EU-Konformitatserklarung

Gartenpumpe Art.-Nr.

Der Unterzeichnende bestatigt als Bevollméchtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, dass
das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien,
EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfiillt / erfillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Geréte(s) verliert
diese Erklarung ihre Glltigkeit.

Konformitétsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG Art. 14 Anhang V, Schall-Leistungspegel: gemessen/ garantiert(!)

Hinterlegte Dokumentation(@ | Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: 2023 | Ulm, den 25.05.2023

en

EC Declaration of Conformity

Garden pump Art. No.

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is / are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and
product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s) is / are modified without our approval.

Conformity Assessment procedure according to 2000/14/EC Art.14 Annex V, Noise level: measured,/ guaranteed(!)

Deposited Documentation®@ | Year of CE marking: 2023 | Uim, 25/05/2023

fr

Déclaration de conformité CE

Pompe d’arrosage de  Référence

surface

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suede, qu'a la sortie de
ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-nes énoncées ci-apres et conforme aux régles
de sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord
express de notre part supprime la validité de ce certificat.

Procédure d’évaluation de la conformité: Selon 2000/14/CE art. 14 Annexe V, Puissance acoustique: mesure’e/garamie“)

Documentation déposée® | Année d’apposition du marquage CE: 2023 | Fait & Um 25/05/2023

bg

EC-[eknapauua 3a CbOTBETCTBUE

Ne Ha
apTukyna

FpanMHcKa nomna

[onynoanucaHvAT yaocToBepABa KaTto Mb/IHOMOLLHMK Ha nponasoanTena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Ctokxonwm, LLBeuun,
Ye No-40J1y ONMCaHVAT(UTE) ypea(1) BbB BapMaHTa Ha U3MbHEHVE NyCHAT OT HaC Ha nasdapa M3MbHABA / U3MbIHABAT M3UCKBAHUATA Ha
XapMoHuauparute EC-ampexTusn, EC-HopmMu 3a 6e30nacHOCT v cneumduyHUTE HOPMK 3a NPoayKUMATa. B cnyyan Ha npomAHa Ha ypepa(ute),
KOATO He e CbrnacyBaHa C Hac, Tadn Aeknapauna rybu CBOATa BaIMAHOCT.

[Mpouenypa 3a oueHka Ha cboTBeTcTBMNETO chrnacHo 2000/14/EO, uneH 14, npunoxerue V, HMBO Ha wym: VlamepeHo/rapaHTmpaHo“)

BHeceHu ,ELOKyMeHTI/I(z) | ToomHa Ha CE mapkuposka: 2023 | Ynm, 25.05.2023 1.

Cs

EU prohlaseni o shodé

Zahradni éerpadlo C. Vyrobku

Podepsana osoba zplnomocnéna vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, Ze v nasledujicim
uvedeny(-é) pfistroj(-e) v provedeni nami uvedeném na trh splfiuje / splfiuji pozadavky smérnic EU, bezpec¢nost-nich norem EU a norem specifickych
pro vyrobek. V pfipadé zmény pristroje(-0), kterd s némi nebyla dohodnuta, ztréci toto pro-hlaseni svou platnost.

Postup posouzeni shody proveden podie nafizeni 2000/14/ES, &1.14, pfiloha V, Hladina hluku: namétena / zarucena(")

Ulozena dokumentacel@ | Rok oznageni CE: 2023 | Ulm, 25.05.2023

da

EU-overensstemmelseserkleering

Trykpumpe Vare-nr.

Underskriveren bekraefter som fuldmeaegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de)
efterfelgende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-tiver, EU-sikkerhedsstandarder
og produktspecifikke standarder. Foretages en eendring af apparatet/apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne erkleering sin gyldighed.
Procedure for overensstemmelsesvurdering i henhold til 2000/14/EF art. 14 bilag V, Stegjniveau: malt/ garanteret“)

Deponeret dokumentation@ | Ar for CE-maerkning: 2023 | Ulm, 25-05-2023

el

AnAwon cuppoppwong EE

AvTAix KfTTOU Ap. gidoug

O uroyeypappevog BeRaivel WG MANPEEOUCIOG TOU KATOOKEUOOTH, TNG eTaipeiag GARDENA Germany AB, T.0. 7454, S-103 92, StokxoAun,
Soundia, 0TI N (01) TAPOKATW OVOPEPOPEVN(EG) CUOKEUN(EG) OTNV £KB00N TOU TIBETAI OO EUAG G KUKAOPOPIa TTANPOI/TIAN-poUV TIG OMAITACEIG
TWV EVOPHOVICHEVWY 0dnyiwv TNG EE, mpoTunwy aopaAeiog TG EE kai Twv eIBIK®V Yo TO MPoidV TPOTUNWY. € MepinTwan TPOTomoinong NG (Twv)
OUOKEUNG(WV) XwPIG TTponyoUpevn ouvewonon Je Tnv eTalpeior HoG mauel v 1oxuel n SnAwaon.

AiodiKaoio a&I0AdYNoNG TNG CUPHOPPKWONG CUPPWVA e To &pBpo 14 Tou mopapTrpaTog V Tng 2000/14/EK,

Eminedo 6opUBou: peTpoUpevo / eyyunuévoll

Karatedeioa Tekunpiwon@ | EToc ofjuavone CE: 2023 | Uim, 2023-05-25

es

Declaracion de conformidad de
la UE

N.2 de arti-
culo

Bomba para jardin

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia), que el/los apara-
to(s) mencionado(s) a continuacion cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-tos de las directivas de la UE armoni-
zadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el /
los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.

Procedimiento de evaluacién de la conformidad seguin la norma 2000/14/CE Art. 14 Anexo V, Nivel sonoro: medido/garantizado(”)

Documentacion depositada(z) | Aflo de marcado CE: 2023 | Ulm (Alemania), 25-05-2023

et

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Aiapump Tootenr

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade
(seadmed) taidab (taidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepohiste standardite
nduded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskdlastamata muudatuse tegemise korral kaotab kéesolev deklaratsioon oma kehtivuse.
Vastavushindamismenetius vastavalt 2000/14/EU artiklile 14 V lisa, miratase: méoddetud / garanteeritud(!)

Talletatud dokumentatsioon@ | CE-mérgise aasta: 2023 | Uim, 2023-05-25

fi

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tuotenu-
mero

Puutarhapumppu

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-kilona, etté seuraava laite
tayttad / seuraavat laitteet tayttavat meidan toimittamassa mallissa yndenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusméaaraysten ja tuotekohtaisten
standardien vaatimukset. Laitteen / laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidan kanssamme, menettaa tdma selvitys voimassaolonsa.
Vaatimustenmukaisuuden arviointi direktiivin 2000/14/EY 14 artiklan litteen V mukaisesti, Adnitaso: mitattu/taattu(")

Dokumentaatio@ | CE-merkinnan vuosi: 2023 | Uim, 25.05.2023

hr

EU izjava o sukladnosti

Vrtna pumpa Kat. br.

Dolje potpisani kao opunomodenik proizvodada, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da nize
navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji / koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao

i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju izmjena uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.

Postupak procjene sukladnosti prema sa Direktivom 2000/14/EC &..14 Dodatkom V, Razina buke: izmjerena/ garantiranal’)

Prikupliena dokumentacija(Q) | Godina CE oznake: 2023 | Ulm, 25.05.20283.

hu

EU megfeleléségi nyilatkozat

Kerti szivattyu Cikksz.

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti mindségében megerdsiti, hogy az altalunk alabbi
kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszkdz(6k) megfelel(nek) az unids irdnyelvekkel 0sszhangba hozott nemzeti eléirasok kdvetelményeinek,
az EU biztonsagi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozé szabvanyoknak.

Az eszkoz(Ok)nek vellink nem egyeztetett modositasa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

Megfeleldségértékelési eljaras a 2000/14/EK irdnyelv 14. cikkének V. fliggeléke szerint, Zajszint: mért/ garantait(!)

BenyUjtott dokumentacio® | A CE-jelzés éve: 2023 | Ulm, 2023-05-25

Dichiarazione di conformita UE

Pompa da giardino Art. n.

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che
I'apparecchio/ gli apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa / no i requisiti delle direttive UE armo-
nizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica
dell'apparecchio/ degli apparecchi non concordata con noi.

Procedura di valutazione della conformita ai sensi dell'art. 14 2000/14/CE, Allegato V, Livello di rumorosita: misurato/ garamito“)

Documentazione depositata@ | Anno di marcatura CE: 2023 | Uim, 2023-05-25

ES atitikties deklaracija

Sodo siurblys Straipsnio

nr.

Pasiragantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvir-tina, kad Zemiau
nurodyto(-y) prietaiso(-y) modeliai, kurie buvo pagaminti musy gamyklose, atitinka darnigsias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius
gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, $i deklaracija praranda galiojima.

Atitikties jvertinimo procedtira pagal 2000/14/EB direktyvos 14 straipsnio V prieda, Triuk$mo lygis: iSmatuotas / garantuojamas!(?)

Prideta dokumentacija® | CE zyméjimo metai: 2023 | Uim, 2023-05-25

ES atbilstibas deklaracija

Darza suiknis Izstr. nr.

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznemuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis
apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirga, atbilst saskanota-jam ES direktivam, ES drosibas standartiem
un konkretajam produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, §i deklaracija zaudé savu speku.

Atbilstibas novérteésanas procedura atbilstosi Direktivas 2000/14/EK V pielikuma 14. punktam, troksnu limenis: méritais / garantétais(’)
Dokumentacijas atraSanas vieta@ | CE markéjuma gads: 2023 | Ulm, 25.05.2023.

nl

EU-conformiteitsverklaring

Besproeiingspomp Artikel nr.

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden, dat het/de
onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/voldoen aan de eisen van de geharmoniseerde
EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest
deze verklaring haar geldigheid.

Overeenstemmingsbeoordelingsprocedure volgens 2000/14/EG Art. 14 Bijlage V, Geluidsniveau: gemeten/ gegarandeerd(!)

Gedeponeerde documentatie(@ | Jaar van CE-markering: 2023 | Ulm, 25-05-2023
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Cce

no

EF-samsvarserklzering

Hagepumpe Art.nr.

Undertegnede bekrefter herved, som autorisert representant for produsenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sverige,
at enheten(e) angitt nedenfor er i samsvar med harmoniserte EU-retningslinjer, EU-standarder for sikkerhet og produktspesifikke standarder nar de(n)
forlater var fabrikk. Denne bekreftelsen blir ugyldig hvis enheten(e) endres uten vart samtykke.

Prosedyre for samsvarsvurdering i henhold til 2000/14/EF art.14 vedlegg V, Steyniva: malt/ garantert(!)

Deponert dokumentasjon@ | CE-merkingsar: 2023 | Uim, 2023-05-25

pl

Deklaracja zgodnosci UE

Pompa ogrodowa Nr artykutu

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm,
Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia / -niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE,
norm bezpieczenstwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw. Niniejsza deklaracja traci waznosé w przypadku wprowadzania nieuzgod-
nionych z nami zmian urzadzenia / n.

Procedura oceny zgodnosci zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE, art. 14, zatacznik V, Poziom hatasu: zmierzony/gwarantowany(!)

Zdeponowana dokumentacjal@ | Rok oznakowania CE: 2023 | Ulm, 2023-05-25

pt

Declaracao CE de Conformidade

Bomba de jardim Artigo n.®

O abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma
que ofs) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre / cumprem os requisitos das diretivas UE harmonizadas,
as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos. Esta declaracéo perde a sua validade se forem realizadas alteragoes no(s)
aparelho(s) sem 0 nosso consentimento.

Procedimento de avaliacdo da conformidade de acordo com a diretiva 2000/14/CE, Artigo 14.2, Anexo V, Nivel de ruido: medido/ garantido(”
Documentagéo depositada@ | Ano de marcagao CE: 2023 | Uim, 25/05/2023

ro

Declaratie de conformitate UE

Pompa de gradina Art. nr.

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia, confirma ca aparatul
(aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale standardelor
de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului. in cazul modificarii fara aprobarea noastra prealabild a aparatului (aparatelor), aceasts decla-
ratie isi pierde valabilitatea.

Procedura de evaluare a conformitatii in conformitate cu 2000/14/CE Art.14 Anexa V, Nivelul de zgomot: masurat/ garantat(’)

Documentatie depusé(z) | Anul marcajului CE: 2023 | Um, 2023-05-25

ru

Heknapauusa cootBetcTeua EC

CapoBbli Hacoc ApT. Ne

Hwkenoanucaswminca oduupmansHeli npeactasutens komnanun GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, r. Ctokronem, LLseuus,
HaCTOALLMM y[OCTOBEPAET, YTO B MOMEHT OTIPY3KM C 3aBOAA YKa3aHHbIE HIKe U3AENNA COOTBETCTBYIOT COrnlacoBaHHbIM AvipekTneam EC,
craHgaptam 6esonacHoctvt EC 1 cTanpaptam AnA KOHKPETHOro naaenva. [JaHHbI cepTumnkar aHHynnpyeTca B ciydae mogvdrkaumv nanenva
6e3 Hallero paspeLleHua.

TpoLieaypa oLEHKW CooTBETCTBUA cornacHo 2000/14/EC Art.14, npunoserie V, YposeHs Liyma: N3MepeHHbii/ rapaHTuposarHbii(’)
PagmelieHHan gokymertauma®@ | fon mapkuposky CE: 2023 | Uim, 2023-05-25

sk

EU vyhlasenie o zhode

Zahradné cerpadlo é.w.

Dolu podpisany potvrdzuje, ako splnomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholm, Svédsko, Ze dalej
oznaéené zariadenie / a vo vyhotoveni uvedenom na trh spifia / ju poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpe&nostnych standardov EU a pred-
pisov, Specifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia / zariadeni, ktora nebola odsuhla-sena nasou spolo¢nostou, stréca toto vyhlasenie platnost.
Postup posudzovania zhody podla smernice 2000/14/ES &lanku 14 prilohy V, Hiadina hiuku: Merana/ zarucena(

Ulozena dokumentacia®@ | rok udelenia oznadenia CE: 2023 | Ulm, 25.05.2023

sl

Izjava EU o skladnosti

Vrtna érpalka St. izd.

Spodaj podpisani kot pooblagéenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju
oznacene naprave v izvedbi, v kakréni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov, ki velja-
jo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta izjava neha veljati.

Postopek ugotavijanja skladnosti v skladu s ¢lenom 14 Direktive 2000/14/ES 14. priloga V, Raven hrupa: izmerjena/ zajaméena“)

Deponirana dokumentacija@ | letnica oznake CE: 2023 | Uim, 25.05.2023

sr

EZ deklaracija o usaglasenosti

Bastenska pumpa Br. stavke

Dole potpisani ovim potvrduje kao oviagéeni predstavnik proizvodaga kompanije GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stokholm, Svedska,
ovim potvrduje da dole navedeni uredaji u obliku plasiranom na trziste ispunjavaju zahteve harmonizovanih EU smernica, EU bezbednosnih standarda

i standarda za odredene proizvode. Ova izjava postaje nistavna u sluc¢aju izmene uredaja koje nismo odobrili.

Procedura provere usaglasenosti u skladu sa 2000/14/EZ ¢lan 14 aneks V, Nivo buke: izmere/ garantovan(‘)

Predata dokumentacija(z) | Godina CE znaka: 2023 | Ulm, 25.05.2023.

Sv

EU-férsékran om dverensstam-
melse

Bevattningspump Artikelnr

Undertecknad intygar som befullmaktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, att
nedan angiven apparat / nedan angivna apparater i det utférande vi har sléappt pa marknaden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven,
EU-sékerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna. Denna forsékran upphor att gélla vid en andring av apparaten / apparaterna som
inte har stdmts av med oss.

Forfarande for beddmning av dverensstammelse enligt 2000/14/EG art.14 bilaga V, Bullerniva: uppmétt/garanterad(!)

desatt dokumentation@ | anméilt organ®® | &r fér CE-markning: 2023 | Uim, 2023-05-25

sq

Deklarata e konformitetit e KE-sé

Nr. i arti-
kullit

Pompé e kopshtit

Népérmiet kétij dokumenti, i nénshkruari vérteton si pérfagésuesi i autorizuar i prodhuesit, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Sweden, se, né momentin e largimit nga fabrika, njésia/njésité e pércaktuara mé poshté éshté/jané né pérputhje me
udhézimet e harmonizuara té BE-s€, standardet e sigurisé t& BE-sé dhe standardet specifike t€ produktit. Kjo certifikaté béhet e paviefshme
nése njésia/ njésité modifikohet/modifikohen pa miratimin toné.

Procedura e vierésimit t& konformitetit sipas nenit 14 t& Direktivés 2000/14/KE, Shtojca V, Niveli i zhurmés: i matur/i garantuar(’)
Dokumentacioni i depozituar | Viti i markimit CE: 2023 | Ulm, 2023-05-25

tr

AT Uyumluluk Bildirimi

Bahce pompasi Parca No.

Asa@ida imzas! bulunan GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Isveg Uretici yetkili temsilcisi, asagida belirtilen tnitelerin
fabrikamizdan ayrilirken uyumlu hale getirilmis AB yonergeleri, AB glivenlik standartlar ve Urline 6zel standartlara uygun oldugunu onaylamaktadir.
Uniteler, onayimiz olmadan degistirilirse bu sertifika gegerliligini yitirir.

2000/14/AT Madde 14 Ek V uyarinca Uyumluluk De@erlendirme prosedrti, Gurlltt duzeyi: blgulm(]§/garantili(1)

Gonderilen Belgeler(z) | CE isareti yili: 2023 | Ulm, 2023-05-25

uk

[Heknapauis npo BianosiaHicT €C

CapnoBuii Hacoc ApT. Ne

Ocobwu, LWo nignucany Len AOKYMEHT AK NpeacTaBHUKK BUPOBHMKa, komnaHii GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, CTokronbm,
LLBeLiA, LM [OKYMEHTOM 3aTBEPAXYE, LLIO HA MOMEHT BMUXO/Y 3 HALWOro 3aBody BMPOOH, L0 3a3HajeHi Huk4e, BiANOBIAaNM y3rogKeHUM
Bkagiskam €C, ctaHoaptam €C i3 6e3neku Ta crnevjanbHnM cTaHdapTam, 3aCTOCOBHIM A0 LWX BUPOGIB. Y pagdi BHECEHHA He 3aTBepIKEHNX
Hamu 3MiH [0 BUPOBIB, Lieit cepTudikar aHytoeTbCA.

Byno nposeneHo npoLeaypy OLiHKY BIiANOBIAHOCTI 3rigHo 3 Aodatkom V ctarti 14 Avpektusun Pagn €sponn 2000/14/EC.

PiseHb Lymy, BUMIpAHUI1/ rapaHTosaHni(!)

[enoHosaHa aokymenTauia®@ | Pik mapkysaHHa CE: 2023 | M. YnibM, 25.05.2023

5600 Silent+ 9057

(1) 67 dB (A)/69 dB (A) 2014/35/EU
2014/30/EU
2011/65/EU

2000/14/EG

ENISO 12100

EN 60335-1

EN IEC 60335-2-41
EN 62233

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

EN IEC 63000

(2) GARDENA Manufacturing GmbH
Technische Dokumentation,
M. Jager
Hans-Lorenser-Str. 40
89079 Ulm/Germany

@ GARDENA

./

AL

Martin Lienhard,
Senior Vice President
Business Unit Electric and Battery
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um

Produkifragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina

ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbostl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.ssrvwca@husqvama.cumvau

Austria / Osterreich

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

Azerbaijan

Progres Xiisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
WWw.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos @almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lapaex»
220118, . MuHck,

ynuua lllaparrosuya, oM 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.0.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3008 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbarapua All
6yn. 8 [lexemspu, Ne 13
Odwc 5

1700 CryneHTekv rpan
Codua

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@husqvarnagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China

DAEHYE
EEmRKTREWIKT8SERNMAEDRT
03-055 75

Office Add:
Unit3-5, 7F, Livat Tower D, No.788, Jin Zhong Rd.,
Chang Ning Dist., Shanghai, PRC 200335

Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 0f. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 95 20/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 /
(+506) 2221-5659

eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@nhusqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/o Husquarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husgvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt

Universal Agencies Co

26, Abdel Hamid Lotfy St.
Giza

Phone: (+20) 3 761 57 57
Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132

EE-11216 Tallinn
info@gardena.ce

Finland

Oy Husqvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
https//www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 147171
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husgvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
N.NANAAONOYAQX AEBE
Newp. ABnvev 92

Abrivar

EMOda
TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kift.
Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Kopavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Kopavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq

Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank
Mosul

Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husqvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husquarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husgvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “Namap”

Russian

Anpec: Kasaxcra, r. Anmarsl,

yn. Taxubaesoi, 155/1

Ten: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kazakh

MekeH-)aiibi: Kagacran,

Anmari K.,

Keuw. Taxibaesoii, 155/1

Ten.: (+7)(727) 3556400/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1.V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

s05. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand
Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0.

Ul. Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net. mk

Norway
Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Traskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncin

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
Www.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
/o Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal
Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 ,XycksapHa“

141400, Mockosckan 061,
T. XuMKn,

ynuua JIeHnHrpanckan,
nagetve 39, cTp.6
Busrec LienTp

JXiMKu BuHec Mapk*,
nomeuweque 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia

SACO

Takhassusi Main Road

P.0. Box: 86387

Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia
Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Faroog Dist.

Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Burica 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/o Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

South Africa

Husquarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husqvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas ne 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husgvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand
Spica Co. Ltd
243/2 Onnuch Rd., Prawat
Bangkok
10250 Thailand
Phone: (+66) (02721 7373
surapong@spica-siam.com
Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial@smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tiirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

1.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «Anbecr

Byn MeTponasnicbka 4

08130, Kuicbka 061,
KieBo-CBATOWNHCLKMIA P-H. C.
MeTponasniscbka bopuwariska YkpaiHa
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141 /
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

BT1-17, Khu biet thu —

Khu Doan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Dinh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

9057-20.960.05/0125
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